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PREFACE 

This book is designed primarily to prepare pupils in a thorough 
fashion to read Caesar's Gallic War, It coAtains seventy lessons, 
including ten that are devoted exclusively to reading, and six supple- 
mentary lessons. The first seventy lesions cqntain the minimum 
of what a pupil should know before he is ready to read Latin with 
any degree of intelligence and satisfaction. The supplementary 
lessons deal largely with certain principles of syntax that some 
teachers may not wish to present to their pupils during the first 
year's work. They are independent of one another and of the rest 
of the book, and may, therefore, be taken up ih any order that the 
teacher wishes, or any number of them may be omitted. 

It is hoped that the following features, will commend themselves 
to teachers of first year Latin : 

1. Carefully selected vocabularies, containing with a very few 
exceptions only those words that occur with the greatest frequency 
in Caesar's Gallic War. About five hundred words are presented 
in the first seventy lessons. 

2. The constant comparison of English and Latin usage. Not 
much knowledge of English grammar on the part of the pupil is 
taken for granted. The more difficult constructions are first 
considered from the English point of View. ' 

3. A more logical and consecutive treiatinent of topics. Nouns, 
adjectives, pronouns, and verbs are not treated in a piecemeal 
feshion, but four or five consecutive lessons are devoted to a topic 
before passing on to another. Sufficient change, however, is in- 
troduced to avoid monotony. 

3 



4 PREFACE 

4. A brief preparatory course. Allowing ample time for re- 
views, the first seventy lessons should be thoroughly mastered in 
about twenty-five weeks. 

5. The Review Exercises under each lesson. These employ 
the vocabulary and constructions of the preceding lessons, and 
afford additional practice for those who wish it. They may be 
omitted, however, if desired, as the regular Exercises also review 
preceding constructions. 

6. Carefully graded material for reading. There are stories for 
rapid reading, based on the vocabulary and constructions already 
studied, and selections from Viri Romae and the first twenty 
chapters of Caesar's Gallic War^ Book II, in simplified form. 
This material should prepare a pupil to begin to read the regular 
text of Caesar at the beginning of the second year. 

I wish to express my grateful acknowledgments to the following 
well-known teachers of Latin who have read the manuscript of 
this book, and have rendered valuable assistance by their sug- 
gestions and criticisms : Mr. H. F. Towle, Curtis High School, New 
York City ; Mr. A. L. Hodges, Wadleigh High School, New York 
City ; Mr. A. J. Inglis, Horace Mann High School, New York City ; 
Mr. Herbert T. Rich, Boston Latin School. This book has had 
the benefit of the criticism of Professor M. H. Morgan of Harvard 
University, one of the editors of the series, who has carefully read 
both the manuscript and the proof, 

HENRY CARR PEARSON. 

New York City, January, 1905. 

PREFACE TO THE REVISED EDITION 

The present revision embodies some of the suggestions received 
from time to time from teachers who have used the Essentials. 
It has been undertaken, not to change the character or plan of the 
work, but solely to introduce such simplifications and amplifications 
as will make it still more helpful to the beginner. The statement 
of rules has in a number of instances been modified ; a different 
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arrangement has been given to the conjugations in the appendix ; 
the introduction has been made somewhat fuller ; and the order of 
Lessons 38 and 39 has been changed. In other respects the changes 
are internal and do not affect the method or scope of the work. 

Many full-page illustrations have been added, together with 
several new cuts of smaller size and a double-page map of the 
western portion of the Roman empire at the time of Caesar. 

All the changes made in this edition have been scrutinized' and 
approved by Professor Charles Knapp of Columbia University^ 
to whose keen scholarship and valuable aid the author is deeply 
indebted. 

March, 1915. H. C P. 
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INTRODUCTION 

z. These introductory sections should be read by the 
pupils and used for reference. Pupils learn pronunciation 
quickly by imitation. It is suggested that the teacher 
pronounce slowly the words in sections 9 and 21, and that 
the pupils repeat them after the teacher. Reference may ' 
be made to the rules as mistakes are made. 

Alphabet 

2. The Latin alphabet is the same as the English, 
except that it has no j or w. I is used both as a vowel 
and as a consonant. It is a consonant when it stands 
before a vowel in the same syllable, as in itnior. 

3. The vowels are a, e, i, 0, u. The other letters are 
consonants. 

4* Diphthongs are combinations of two vowels that are 
pronounced as one syllable. They are 

ae oe au eu ui 

Pronunciation 

5. The long vowels are pronounced as follows : 

^ like a \n father. i like i in machine. 

h like e in prey, 6 like o in note. 

1i like 00 in root. 

6. The short vowjels are pronounced as follows : 

a like the first a in ahd. i like / in ///. 

e like e in step. like in or. 

tt like u in pull. 
II 



t2 ESSENTIALS OF LATIN 

7. Most of the consonants are pronounced as in English. 
But note the following points : 

c and g are always hard, as 8 is a hissing sound, as in sin^ 

in come and^o. never like £r as in ease, 

i consonant is like j in j^es. ch is like cA in chorus, 

t is always hard, as in tin. ph is ]ike/fA in alphabet 

V is like w in wine, qu is almost like kw. 

8. The diphthongs are pronounced as follows : 

ae like ai in aisle, au like ou in house. 

oe like oi in toiL eu (rare) like ^h-oo, 

ui is almost like we, ei (rare) like ei in eig^ht. 

g. Pronounce carefully the following words : 

hi iam tot me genus -que cui 

ad vis sic quia coepit vir aeger 

Ita quis haec causa regn5 mensae 

Syllables 

10. A syllable consists of a vowel or diphthong alone 
or with one or more consonants, preceding or following. 
Therefore a word has as many syllables as it has separate 
vowels or diphthongs : ae-di-fi-cG, / dfiild. 

11. Except in compound words (see 13), a single con- 
sonant between vowels or diphthongs should be joined with 
the second vowel : a-m!-cus, friend^ df-zit, he said, 

12. If two or more consonants occur between vowels or 
diphthongs, the division is before the last consonant, except 
that 1 or r with the consonant immediately preceding is 
joined to the second vowel: h6s-pes, guest ^ dic-tus, said^ 
sftnc-tus, holy^ c£s-tra, camp^ dS-m6ns-trG, I point outy cOg- 
n68-c0, / recognize f pd-bll-cus, public, 

13. Compound words are divided into their component 
parts : M-est (ad, near; est, he is), he is present. 
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14. Doubled consonants are separated : pu-el-la, girL 
" 15. The last syllable of a word is called the ultima; the 
next to the last, ^^ penult ; the one before the penult, the 
antepenult. 

Quantity 

16. Vowels are long (-) or short (^). The long vowels 
are marked in this book ; unmarked vowels must be con- 
sidered short. Diphthongs are long. 

17. The following are a few general rules for determin- 
ing the quantity of vowels : 

1. A vowel is short before another vowel or h: cd-pi-a, 

abundance* 

2. Vowels resulting from contraction are long: c(^g5 

(cSftgO), / collect, 

3. Vowels are long before nf, ns, net, ncs : InferO, / bring 

in; insanus, mad, 

4. Diphthongs are long : causa, cause, 

18. A syllable containing a long vowel or a diphthong is 
long by nature : U-ges, laws; ae-des, temple. 

19. A syllable containing a short vowel followed by two 
or more consonants, or by x or z, is long by position. The 
short vowel, however, is still pronounced short: vocant, 
they call ; dux, leader. 

» 

Accent 

20. The following principles determine what syllable 
of a word receives the stress of the voice (accent): 

1. The ultima, or last syllable, is never accented. 

2. Words of two syllables accent the first, or penult: 

t^mplum, temple. 
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3. Words of more than two syllables accent the penult 
when it is long, by nature or position, otherwise the 
antepenult : am&re, io love; mittere, ta send, 

4« Certain words like -ne, the sign of a question, and -que, 
and^ called enclitics, are so closely joined to the pre- 
ceding word that they are pronounced with it; the 
last syllable of the first word has an accent: am&tne, 
does he love f h6min£sque, and the men. 

EXERCISE 

21. Divide into syllables, accent, and pronounce the 
following words: 



iniquus 


vincam 


aedificium 


gladio 


gratiae 


filius 


cdeperunt 


cuius 


huic 


Idem 


flliusque 


quae 


monere 


vero 


mensarum 


faciebam 


facere 


aegritudo 


pugnab5 
Inflection 


laudabimus 



22. Parts of Speech. — These are the same in Latin 
as in English, except that there is no article in Latin: 
namely, noun, adjective, pronoun, verb, adverb, and the 
particles. 

23. Inflection. — This is the change that words undergo 
to show their grammatical relations to the rest of the sen- 
tence. The inflection of nouns, adjectives, and pronouns 
is called declension ; that of verbs, conjugation. 

24. Declension. — Nouns, pronouns, and adjectives have 
the following cases, which are shown by means of case 
endings : 

1. Nominative^ which is the case of the subject 

2. Genitive, It may generally be rendered by the English 

possessive, or by the objective with of^ 
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3. Dative. This corresponds sometimes to the English 

objective with the prepositions to or for. 

4. Accusative y the case of the direct object. 

5. Vocative^ the case of direct address.^ 

6. Ablative, This expresses various adverbial relations 

corresponding to the English objective with the prep- 
ositions from^ with, in, by, at, and on. 
Nouns in Latin are divided into five declensions, or 

classes, which are best distinguished from one another by 

the ending of the genitive singular. 

25. Stem and Base. — The stem is the form which gives 
in a general way the meaning of the word. The final letter 
of the stem, called the stem characteristic, often disappears 
or is changed before case endings. It is always found in 
the genitive plural, except that of -o-stems is lengthened. 
The base (that part of the noun which remains unchanged 
in inflection, and to which the case endings are added 
directly) is formed by dropping the stem characteristic or 
by omitting the ending of the genitive singular. 

26. Conjugation. — Verbs in Latin have 

1. Three finite moods. Indicative, Subjunctive, Impera- 

tive; also Infinitives, Participles, Supines, Gerunds, 
and Gerundives. 

2. Six tenses. Present, Imperfect, Future, Perfect, Plu- 

perfect, Future Perfect. 

3. Two voices, as in English, Active and Passive. 

4. Three persons, as in English, First, Second, Third. 

5. Two numbers, as in English, Singular and Plural. 

^ Except in the singular of nouns in -us of the second declension, the voca- 
tive case is like the nominative. It is therefore not given in the paradigms 
except in the second declension. 
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Gender 

27. There are three genders, Masculine, Feminine, and 
Neuter. 

In names of persons only, the gender is based, as in Eng- 
lish, on sex (Natural Gender). In all other classes of words 
the gender is determined by the signification of the noun or 
by the ending of the nominative (Grammatical Gender). 

28. General Rules of Gender. 

1. Nouns denoting males, and names of rivers, winds, 

and months are masculine : nauta, sailor ; Tiberis, 
the Tiber ; Caesar, Caesar; aquilO, north wind; 
Bbiu^us, January, 

2. Nouns denoting females, and names of countries, towns, 

and trees re feminine: fXSSSi, daughter ; Italia, Itafy; 
Ath€nae, Athens ; pirus, pear tree, 

3. Indeclinable nouns are neuter : nihil, nothing. 

LESSON I 

FIRST DECLENSION OR STEMS IN -4- 
Feminine and MAscuLmE Nouns 

29. Nouns of the First Declension are feminine, unless 
they denote males, and are declined like the following 
example : 

Stem^ Stella. Base^ stell-. 

Singular Case Endings 
NoM. Stella, a star (as subject) ^ -a 

Gen. stellae, of a star, or star's -ae 

Dat. stellae, to or for a star -ae 

Ace. stellam, star, or a star (as object) -am 

Abl. sitWk, from, with, by a star -a 

^ See 25. ^ There is no article in Latin. Consequently Stella may 

mean star, the star, or a star. 
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Plural Case Endings 

NoM. stellae, stars (as subject) -ae 

Gen. stellftrum, of stars ^ or stars^ -Arum 

Dat. ^\jt\A!&^ to ox for stars -is 

Ace. Stellas, stars (as object) -as 

Abl. stellis,y>^#«, withy by stars -is 

Note carefully 

1. That the genitive and dative singular and nominative 

plural are alike. 

2. That the dative and ablative plural are alike. 

3. That the -a of the ablative singular is long. 

VOCABULARY 

30. Learn thoroughly the meanings of the following 
words, and decline each noun like Stella : 

Nouns 

puella, ae, f ., girl. rosa, ae, f., rose. 

r^gina, ae, f., queen. via, ae, f., road, way, street. 

Stella, ae, f., star. silva, ae, i,, forest, 

porta, ae, f., gate. luna, ae, f ., moon. 

31. EXERCISES 

(Pronounce, give case and number, and translate) 

I. I. Puellarum. 2. Portis. 3. Via. 4. Rosls. 
5. Silvam. 6. Stellis. 7. Reginae. 8. Viis. 9. Portae. 
10. Stellas. II. Viarum. 12. Rosa reginae. 13. Vias 
silvarum. 

II. I. To the queen. 2* By a rose. 3. The forests. 

4. The rose of the queen. 5. By the streets. 6. Of 
the stars. 7. For the girls. 8. By the gates. 9. Of the 
girls. 
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LESSON 2 

FIRST DECLENSION OR STEMS IN -ft- (Continued) 

Feminine Adjectives 

32. Feminine adjectives of the First Declension are 
declined like the nouns. 

rosa pulchra, pretty rose 

Stem rosa- pulchra- 
Base ros- pulchr- 

Singular 

NoM. rosa pulchra, a pretty rose 

Gen. rosae pulchrae, of a pretty rose 

Dat. rosae pulchrae, to ox for a pretty rose 

Ace. rosam pulchram, a pretty rose 

Abl. rosa pulchra, from^ with, by a pretty rose 

Plural 

NoM. rosae pulchrae, pretty roses 

Gen. rosarum pulchrarum, of pretty roses 

Dat. rosis pulchris, to ox for pretty roses 

Ace. rosas pulchras, pretty roses 

Abl. rosis pulchris, /h?w, withy by pretty roses 

Observe that the adjective and the noun are in the same 
case. Notice the position of the Latin adjective with 
reference to its noun. It does not always precede the 
noun, as in English. See the remarks on the order of 
words (82). 
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Decline together : via lata, the wide road ; puella parva, 
the little girl, 

33. Examine the following : 

1. Rosa pulchra est, the rose h pretty, 

2. Rosae pulchrae sunt, the roses zxq pretty. 

Note in these sentences 

a. That the subjects (rosa, rosae) are in the nominative case. 

b. That the verb is singular, when the subject is singular, 

and plural, when the subject is plural. 

c. That the predicate adjectives pulchra and pulchrae agree 

with the subject in number, gender, and case. 

34. Rules of Syntax. 

1. Subject. — The subject of a finite verb is always in the 
nominative case, 

2. Predicate Agreement. — A predicate adjective agrees in 
number^ gender^ and case with the zvord to which it refers. 
— A predicate noun agrees in case (only) with the word to 
which it refers ; in connection with a finite verb it is called 
a predicate nominative, 

35. VOCABULARY 

Nouns Adjectives 

f&bula, ae, f., story, bona, good. 

sagitta, ae, f., arrow, lata, broad, wide. 

Insula, ae, f., island, longa, long. 

terra, ae, f., land^ country, magna, large, great, 

pulchra, beautiful, pretty. 

Verbs Adverbs 

est, {he, she, it) is, there is. ubi, where, when, 
sunt, (they) are, there are, nto, not. 

Conjunction: et, and. 
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36. EXERCISES 

I. I. Fabulae longae sunt 2. Terra est lata et pulchra. 
3. Ubi est pulchra Insula ? 4. Luna est pulchra. 5. Bonae 
sagittae sunt longae. 6. Non est pulchra. 7. Magnae 
sunt Insulae. 8. Latls terrls. 9. Luna et stellae sunt 
pulchrae. 10. Via est lata. 11. Ubi sunt Insulae magnae ? 
12. Sagittarum longarum. 

IL I. The good queen is beautiful. 2. It ^ is a large 
island. 3. Where are the long arrows? 4. They are 
beautiful girls. 5. The land is not wide. 6. It is a good 
story. 

LESSON 3 

FIRST DECLENSION OR STEMS IN -ft- (Continued). GENI- 
TIVE CASE. PRESENT INDICATIVE OF sum 

37. Examine the following : 

1. Rosa puellae alba est, the rose of the girl is white ^ or 

the girVs rose is white, 

2. Rosae puellarum albae sunt, the roses of the girls are 

white, or the girls' roses are white. 

Observe that puellae limits rosa : not every rose is white, 
but only the girl's rose is white. In the same way puella- 
rum limits rosae, because it defines whose roses are meant. 

38. Rule. — The Genitive. — The genitive is used to 
limit or define the meaning of a noun? 

39. Present Tense, Indicative Mood, of the Verb sum 

Singular Plural 

1ST Per. sum, I am sumus, we are 

2D Per. es, you are {thou art) estis, you are 

3D Per. est, {he^ she, it) is, there is sunt, they are, there are 

1 // w, est. 2 xhis genitive is called the genitive of possessor v^hen 

it denotes the owner or possessor. 
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40. Examine the following : 

Statement 

F€mina est pulchra, the woman is beautifuL 

Questions 

1. Estne f€mina pulchra? is the woman beautiful f (An- 

swer expected, Yes or No.) 

2. NOnne f^mina pulchra est ? is not the woman beautiful f 

(Answer expected, Yes.) 

3. nU est f 6mina ? where is the woman ? 

Observe 

1. That in simple questions that may be answered by either 

yes or no, the enclitic -ne is added to the emphatic 
word, which usually stands first. 

2. That questions expecting the answer yes, are introduced 

by nOnne. 

3. That -ne is not used if the question is introduced by an 

interrogative pronoun or adverb (qui, who^ ubi, where^ 
cHr, why, etc.). 

41. VOCABULARY 

Nouns Adjectives 

pecunia, ae, f., money. nova, new, 

vita, ae, f ., life, parva, smalL 

cdpia, ae, f., abundance (pi., mea, my, mine, 

troops, forces). tua, your, yours (referring 
fSmina, ae, f., woman. to one person only). 

patria, ae, f., native land^ adverb 

country. semper, always, ever, 

Graecia, ae, f., Greece. 

EurOpa, ae, f., Europe. -ne, enclitic, sign of a 
Gallia, ae, f., Gaul, question, but not sepa- 

filia, ae, f ., daughter. rately translated. 
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42. EXERCISES 

I. I. Gallia est terra Europae. 2. Estne Gallia tua 
patria? 3. N5nne sunt parvae filiae? 4. Estne copia 
pecuniae ? 5. Non longa est vita f eminae. 6. Est pul- 
chra. 7. Copiae reglnae non sunt magnae. 8. Suntne 
parvae puellae? 9. Regina tuae patriae pulchra est. 

10. Copiae patriae meae non semper sunt parvae. 

11. Reginarum rosae sunt pulchrae. 12. Sempeme 
novae lunae pulchrae sunt? 13. Ubi sunt reginarum 
copiae? 14. Feminae Graeciae sunt pulchrae. 

II. I. We are; you (sing.) are; you (plur.) are. 
2. Where are we ? 3. Of the beautiful women. 4. My 
country's forces are small. 5. There is not always an 
abundance of money. 6. Are queens' daughters always 
beautiful ? 7. Is it not a pretty country ? 

(Reading Selection 441) 
LESSON 4 

FIRST CONJUGATION, PRESENT INDICATIVE, DIRECT 

OBJECT 

43. Present Indicative of the Verb am5 

Singular Personal Endings 1 

1ST Per. am5, / love, am loving, do love -0 (or -m), / 
2D Per. amas, you love, are loving, do love -s, you (or thou) 
3D Per. amat, he loves, is loving, does love -t, he^ she, it 

Plural Personal Endings 

1ST Per. amamus, we love, are loving, do love -mus, we 
2D Per. amatis, you love, are loving, do love -tis, you 
3D Per. amant, they love, are loving, do love -nt, they 

1 These are the personal endiiigs of all tenses, except the perfect indicative. 
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Observe 

1. That the personal endings are added to the stem amft-, 

the final vowel of which is lost before -6 in the first 
person singular, and is shortened before -t, -nt. 

2. That the person and number of a Latin verb are indi- 

cated clearly by the endings without rhe use of a 
pronoun. 

44. Like amO, conjugate the present indicative of 

pugnO, I fight culp5, / blume 

vocO, / call laudO, I praise 

45. Carefully examine the following: 

1. Rgglna nautam laudat, the queen praises the sailor, 

2. Reglnae nautam laudant, the queens praise the sailor. 

3. Nautam laudant, they praise the sailor. 

4. Nautam laud&mus, we praise the sailor. 

From these sentences you will see 

1. That the direct object of the verb, i.e. that which the 

action of the verb affects, is in the accusative case. 

2. That, when a noun is the subject, the verb is third 

person. 

3. That, when a noun is not the subject, the subject need 

not be expressed by a separate word. In English, 
however, we must use a pronoun. 

4. That the verb is in the same number ?ivA person as the 

subject. 

46. Rules of Syntax. 

1. Agreement of Verb. — A verb agrees with its subject 
in number and person. 

2. Direct Object. — The direct object of a transitive verb 
is in the accusative case. 
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47. VOCABULARY 

agricola, ae, m,} fanner. amO, / lave^ I like. 

nauta, ae, m.} sailor, * pugnO, I fight? 

Italia, ae, f ., Italy, * vocO, / call? 

ROma, ae, f ., Rome. culpO, / blame. 

inopia, ae, f., lack^ want. laudO, I praise, 

^dOi^ faithful, cur, adv., why? 

superba, proud, haughty. in, prep, with abl, in, on? 

48. REVIEW EXERCISES 

I. I. Graeciae insulae sunt parvae. 2. Pecunia mea. 
3. Suntne* copiae patriae tuae magnae ? 4. Feininae filiae 
n5n semper bonae sunt. 5. Est copia pecuniae. 6. Pul- 
chrae sunt Eur5pae viae. 7. Estne f abula nova } 

II. I. Where are you (plur.).? 2. Are the queen's 
daughters beautiful.? 3. She is small 4. (O) queen, 
where is your daughter } 5. We are ; you are (sing.). 

49. EXERCISES 

I. I. Pugnatis; pugnat; pugnamus. 2. Vocas; vo- 
cantne } vocatisne } 3. Cur agricolas culpamus } 4. In 
Italia inopia est pecuniae. 5. Laudantne nautas ? 6. Su- 
perbas feminas non amamus. 7. Reginae nautas non 
laudamus. 8. Superbae in Gallia sunt puellae. 9. Ubi 
sunt agricolarum filiae.? 10. Cur nautam culpat.? 
II. Rosae magnae et pulchrae sunt in mea patria. 12. 
Agricolae inopiam pecuniae non amant. 

1 A masculine noun of the first declension. Why? See 28, I. 2 Words 
marked with an asterisk are recommended for special study in connection 
with Word Formation in English. * In is used with the ablative only when 
the verb expresses no idea of motion toward a place. Sunt in Eurdpa, they 
are in Europe. Pugnant in silYlS, they are fighting in the forest. * In 
Latin sentences the verb normally comes last. In questions, however, the 
verb often comes first. 
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II. I. We blame; she praises; you (pliir.) are calling. 
2. They are fighting; you (sing.) call; we fight. 3. There ^ 
are pretty roses in Italy. 4. Why do you blame the sailor ? 
5. The woman is calling the sailor's daughters. 6. Italy is 
a country of Europe. 

LESSON S 

SECOND DECLENSION OR STEMS IN -0-. MASCUUNE 
NOUNS IN -us. MASCULINE ADJECTIVES 

50* dominus, m., master^ lord 

Stem domino-^ 
Base domin- 

SlNGULAR 

NoM. dominus, master 

Gen. dominly of the master 

Dat. dominO, to ox for the master 

Ace. dominum, master 

Voc.^ domine, ((?) master 

Abl. Aomvsx^, from, with, by the master 

Plural 

NoM. domini, masters 

Gen. dominOrum, of the masters 

Dat. dominis, to or for the masters 

Ace. dominOs, masters 

Voc. domini, ((?) masters 

Abl. dominis, from, with, by the masters 



Case Endings 
-US 

-I 

*uin 

-e 

-6 

-i 

-Orum 

-is 

-6s 

-I 

-is 



51. The masculine of adjectives ending in -us is declined 
like the nouns of this declension ending in -us. 

1 There are, sunt ; also ii is, est. There are no special words in Latin for 
there and it used \\\ this way. * See 25. » See 24, 5, footnote. 
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dominus bonus, good master 



NoM. dominus bonus 
Gen. domini boni 
Dat. domin5 bon5 
Ace. dominum bonum 
Voc. domine bone 
Abl. domino bonO 



Singular 
good master 
of the good master 
to ox for the good master 
good master 
(O) good master 
fromy withy by the good master 



Plural 
NoM. domini boni good masters 

Gen. dominOrum bonOrum of the good masters 
Dat. dominis bonis to ox, for the good masters 

Ace. dominOs bonds good masters 

Voc. dom ini boni ( (?) good masters 

Abl. dominis bonis fromy withy by the good masters 

52. I. What case endings of this declension are alike? 
Which are the same as the first declension endings } 

2. The base is obtained by dropping the -i of the geni- 
tive singular : genitive, domini, base domin-. 

3. Conjugate the present indicative of the verbs given 
in the vocabulary below. 



53. 

amicus, i, xx^.y friend, 
cibus, i, xx\,yfood, 
dominus, i, m., master, lord, 
equus, i, m., horse, 
hortus, i, m., garden. 
servus, i, m., slave, 
sed, conj., but, 
magnus, greaty large. 



VOCABULARY 



bonus, good. 
malus, bady evil, 
parvus, small. 
superbus, proudy haughty, 
ilAviSy faithful, 
delect5, I delight, I please, 
*serv6, / keep, I preserve, I 
save. 
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54. REVIEW EXERCISES 

I. I. RegTnae nautas laudas. z, Amatisne R6mamf 

3. Ubi nautae pugnant? 4. Nautae in via pugnant. 
5. Filiam reglnae non amant. 6, Agricolas non semper 
laudanL 

II. I. Is there a lack of money in your native country ? 
2. The queen's daughter blames the woman. 3. Where is 
the sailor's money ? 

55. EXERCISES 

I. I. Domino; amicorum; equi, 2. Amicis; domini 
superbi ; equis magnls. 3. Servus est amicus agricolae. 

4, EquI sunt boni sed non magnl 5. Regina fidum servum 
laudat. 6. Superbum domlnum non amant. 7. Reginae 
filia malum servum culpat. 8. Cibum domino servant. 
9. Culpasne, amice,^ dominum servorum ? 10. Agricolae 
parvos equos non laudant. li. Cibusestin horto. iz. Cur 
fidi equi dominSs delectanl ? 

II. I. To the masters; of the horse; for the slaves. 
2. The food of the slaves is not good. 3. The master ia 
in the garden. 4. He blames his * faithful horse. 5. The 
garden is large, but not good. 6. Good food pleases 
the slaves. 7. Slave, where is the sailor's friend ? 

'The vocative in Latin sbldom comes fint in the sentence. 

* Omit. The possessives ' his ' and ' her,' and ' their,' referring back to the 
subject of the clause or sentence, are frequently omitled in Latin if they are 
not emjihatic ot are not needed for the sake of clearness. 
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LESSON 6 

SECOND DECLENSION (Continued). NEUTERS IN -um. 
APPOSITIVE. INDIRECT OBJECT 



56. dOnum, gift 

Stem dOno- 
Base d5n- 

SlNGULAR 
NOM. &OWlXSL^gift 

Gen. doni, of the gift 

Dat. d5nO, to ox for the gift 

Ace. donum, gift \_gifi 

Abl. Abn^, froffif with^ by the 

Plural 

NoM. dona, ^///i" 

Gen. d5ndrum, of the gifts 

Dat. donis, to ox for the gifts 

'Ace. Aoxi9i, gifts \,gifts 

Abl. dbxilSy frofKy wit/i^ by the 



donum gr&tum, acceptable gift 

Stem d5no- grato- 
Base dOn- grat- 

SlNGULAR 

NoM. donum gratum 
Gen. doni grati 
Dat. d5n6 gratO 
Ace. ddnum gratum 
Abl. don5 grat5 

Plural 

NoM. d5na grata 
Gen. d5ndrum gratOrum 
Dat. d5nis gratis 
Ace. d5na grata 
Abl. d5nis gratis 



Observe that the nominative and accusative of neuter 
nouns are alike, and that the nominative and accusative 
plural end in -a. This is true of all neuter nouns of all 
declensions. 

57. Examine the following : 

1. Marcus agricola filiae equum dat, Marcus, the farmer^ 

giifes {his) daughter a horse ^ or gives a horse to {his) 
daughter, 

2. Harc5 amicO dbum d6, / give Marcus {my) friend food^ 

OR I give food to Marcus, my friend. 
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Observe in these sentences 

1. That agricola denotes the same person as Hftrcus, and 

that it tells something about him, and is in the same 
case. Such a word is called an appositive. AmicO 
has the same relation to M^c5. Compare with 33, c^ 
and note the difference. 

2. That equum and cibum, being directly affected by the 

action of their respective verbs, are in the accusative, 
but that filiae and H&rc5 are in the dative case, because 
they are indirectly affected by the verb. 

58. Rules of Syntax. 

1. Apposition. — An appositive agrees in case with the 
nonn which it limits or explains, 

2. Indirect Object. — The indirect object of a verb is in 
the dative case} 

59. VOCABULARY 

bellum, i, n., war. Marcus, i, m., Marcus, 

d5num, i, n., gift. incola, ae, m. and f ., inhab- 

oppidum, I, n., towpt. itant, 

frumentum, i, n., grain, ROmtous, I, m., Roman, 

vinum, i, n., wine, gx^tVLS,di,Vim, acceptable, pleas- 

in, prep, with acc.,^ into, to, ing (followed by dat.). 

against ; WxXhikA,, in, on, *^^, I give, 

over, port5, / carry, 

60. REVIEW EXERCISES 

I. I. Malum servum culpamus. 2. Laudantne domini 
superbi serv5s fidos } 3. EquI domini sunt in magno hort5. 

1 The indirect object is used especially with verbs of giving, doing, and saying. 

2 See 47, footnote 2. The accusative is used with in when the verb ex- 
presses motion into, toward, or against (some place, person, etc.). Vinum 
in Oppidum portat, he is carrying wine into the town. 
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4. Ubi servl cibum domin5nim servant? 5. Agricolae 
fidds equ5s n5n semper laudant 6. Est cibus in dominl 
hort5. 7. Femina amici filiam vocat. 

IL I. She praises my friend's garden. 2. A good horse 
pleases your daughter. 3. The master praises the friend, 
but blames the slaves. 4. The sailors' friends are in 
Greece. 5. Why does the garden please the farmer ? 

61. EXERCISES 

I. I. Oppidis; bella; vin5. 2. Marcus nauta est fidus. 
3. Incolis vinum damus.^ 4. Bellum Romanis gratum est 

5. Cibum in oppidum portamus. 6. Marcus, agricolarum 
amicus, Romanus est. 7. Incolae in oppidum irumentum 
portant. 8. Flliae reginae in horto sunt. 9. Vinum Marc5 
nautaedant. 10. Dona incolis oppidi sunt grata. 11. Cur 
vinum servis datis .? 1 2. Portantne nautae cibum in Galliam ? 

n. I. To Marcus, the farmer; for the good master. 
2. Are you giving the horses good grain ? 3. Wars delight 
the haughty Romans. 4. The farmer gives the horse food. 
5. The queen gives wine to Marcus, the sailor. 6. They carry 
grain into the town. 7. There is good grain in the town. 

(Reading Selection 442) 

LESSON 7 

DECLENSION OF ADJECTIVES. AGREEMENT 
62. Adjectives of the first and second declension are 
declined like nouns of those declensions. As has been 
seen in 51 and 56, the endings of the masculine and neuter 
of adjectives are the same as the endings of the nouns of 
the second declension, and the feminine endings are the 
same as those of nouns of the first declension (32). The 
complete declension of bonus, £^ood, is as follows : 

* In the verb d5, a is by exception short throughout, save in the forms 
d&s (2nd person singular present indicative), dans (the nominative singular 
of present participle), and da (imperative singular). 
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Singular 






Masculine 


Feminine 


Neuter 


NOM. 


bonus 


bona 


bonum 


Gen. 


boni 


bonae 


boni 


DAT. 


bono 


bonae 


bono 


Ace. 


bonum 


bonam 


bonum 


Voc. 


bone 


bona 


bonum 


Abl. 


bono 


bona 

Plural 


bono 


NOM. 


boni 


bonae 


bona 


Gen. 


bon5rum 


bonarum 


bonOrum 


DAT. 


bonis 


bonis 


bonis 


Ace. 


bonds 


bonas 


bona 


Voc. 


boni 


bonae 


bona 


Abl. 


bonis 


bonis 


bonis 



Decline together amicus fidus, faithful friend ; puella 
parva, little girl; oppidum magnum, large town. 

63. Examine the following : 

1. Amicus est fidus, the friend is faithful, 

2. Agricolae sunt yalidi, the farmers are sturdy, 

3. PueUae sunt parvae, the girls are small. 

4. Nautas superbOs nOn amamus, zve do ?tot like proud sailors. 

Compare carefully the endings of the nouns and adjec- 
tives in these sentences, and notice 

a. That the adjectives are in the same number, gender, 

and case as the nouns they modify. 

b. That the endings of the nouns and adjectives are not 

always the same, for adjectives modifying masculine 
nouns of the first declension must have the mascu- 
line endings, which are second declension endings. 
Which of the above sentences illustrate this ? 
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64. Decline together nauta bonus, the good sailor; 
p(k:ulum magnum, the large cup; agricola validus, the 
strong fartner, 

65. Rule. — Agreement of Adjectives. — Adjectives agree 
with their nouns in gender, number, and case. 

66. VOCABULARY 

WLelviS,ei,VLWL,badyevil, wicked, latus, a, um, wide, broad. 

magnus, a, um, great, large, novus, a, um, new. 

parvus, a, um, small fidus, a, um, faithful, loyal 

mens, a, um, my, mine. superbus, a, um, proud, 
tuus, a, um, your, yours. haughty. 

gr&tus, a, um, acceptable^ Yahdus, a,, um, strong, sturdy, 

pleasing. convocO, / call together, I 
albus, a, um, white. summon. 

c&rus, a, um, dear. hodie, adv., to-day. 

peritus, a, um, skillful. nunc, adv., now. 
longus, a, um, long. 

67. REVIEW EXERCISES 

I. I. Flliae equis cibum dant. 2. I nopia pecuniae Marc5 
agricolae non est grata. 3. Vocatisne incolas Galliae? 
4. Ubi R5mani pugnant.^ 5. Nautae reginae d5na grata 
dant. 6. Nauta Marc5 agricolae bonum vinum dat. 

IL I. The sailor gives acceptable gifts to his daughter. 

2. The daughter of Marcus, the farmer, is in the town. 

3. They give the women money. 4. He is carrying 
grain into the town. 

68. EXERCISES 

I. I. EquT albi frumentum in oppidum portant. 2. Ubi 
est hodie nauta peritus.? 3. In oppido nunc est nauta. 

4. Dona meis amicis sunt semper grata. 5. Equum 
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agricolae valido feminae dant. 6. Regina superba in 
magnum oppidum servos convocat. 7. Dominus servos 
fid5s vocat. 8. Mea filia non est in horto. 9. Hodie 
peritos agricolas non culpamus. 10. Dona reginae in- 
colas fidos delectant. 11. Est nova luna. 12. Cur in 
hortum agricolas validos convocas? 

11. I. A sailor is not always faithful. 2. They are 
now praising the skillful farmers. 3. The queen sum- 
mons the wicked inhabitants into the towns. 4. We are 
praising your faithful friend to-day. 5. There are loyal 
inhabitants in the towns. 6. The queen is giving Marcus, 
the farmer, a slave. 

LESSON 8 

SECOND DECLENSION (Continued). MASCULINES IN 

-er AND -ir 



49. 




Paradigms 




puer 


, boy 


ager, field 


vir, man 


Stem puero- 


Stem agro- 


Stem viro- 


Base puer- 


Base agr- 


Base vir- 






SlNGULAR 




NOM. 


puer 


ager 


vir 


Gen. 


pueri 


agri 


viri 


Dat. 


puerS 


agr5 


vir6 


Ace. 


puerum 


agrum 


virum 


Abl. 


puerO 


agro 

Plural 


vir6 


NOM. 


pueri 


agri 


viri 


Gen. 


puerOrum 


agrSrum 


virOrum 


Dat. 


pueris 


agris 


viris 


Ace. 


puerOs 


agrOs 


virOs 


Abl. 


pueris 


agris 


viris 
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1. Are the case endings the same as in 50? 

2. Is the base obtained in the same Avay as in previous 

nouns ? 

3. The vocative is like the nominative. See 24, 5, foot- 

note. 

4. Compare carefully puer and agar, and note that the 

base of agar has no a before r. 

.70. Only a very few nouns are declined like puar. 
Most nouns of this declension in -ar are declined like 
agar. 

Like agar decline libar, book. 

Like the plural of puer decline libari, children. 

71. VOCABULARY 

libar, libri, m., book. Callus, i, m., a GatiL 

libari, libarOrum, m. (plur.), vir, viri, m., man, 

children. puar, puari, m., boy, 

magistar, magistri, m., discipulus, i, m., pupil, 

teacher. multus, a, um, much; plur., 
agar, agri, m.^ field, many, 

72. REVIEW EXERCISES 

L I. Inopia frumenti est in Gallia. 2. Incolis oppidT 
magni equos dant. 3. Servus dona agricolae in oppidum 
portat. 4. Estne nunc pecuniae copia.^ 5. Agricolarum 
vita Gallos non delectat. 6. Cur in pulchram insulam 
frumentum portamus.? 

II. I. The inhabitants like a good story. 2. There are 
many^ sturdy farmers in my country. 3. The Romans 

1 Many sturdy = many and sturdy. 
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are summoning large forces into the towns. 4. There are 
farmers in the forest, and many sailors on the island. 

73. EXERCISES 

I. I. Multllibrlsuntinoppido. 2. Vmpuellasetpueros 
lalidant 3. Cibum in oppidum portamus. 4. Liber me5 
discipulo est gratus. 5. Rggina liberos in oppidum con- 
vocat. 6. Discipull magistri amicutn laudant. 7. Multi 
agricolae nunc in agro sunt. 8. FiHa mea liberos 
magistri laudat. 9, Incolarum agri sunt lati. 10. Ma- 
gister discipulos non semper culpat, 1 1. Ubi nunc sunt 
filiae meae libri? 12. Equi multos viros in silvam por- 
tant 



II. I. The boys are my children's friends. 2. My 
daughter loves her teacher. 3. The sturdy farmers are 
calling the slaves into the fields. 4. The teacher gives 
the man a book. 5. There are not many sailors in the 
town. 6. The teacher praises his faithful pupils. 
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LESSON 9 
SECOND DECLENSION (Continued). NOUNS IN -ius AND 

-ium. ADJECTIVES IN -er, (-e)ra, (-e)ram 
74- 



fiUus, 


son 


proelium, battle 


Stem fflio- 


Stem proelio- 


Base fiU- 


Base proeli- 




Singular 


NOM. 


fllius 


proelium 


Gen. 


fili (filii) 


proeli (proelii) 


DAT. 


fills 


proeliS 


Ace. 


filium 


proelium 


Voc. 


fili 


proelium 


Abl. 


fills 


proeliS 




Plural 


NOM. 


filii 


proelia 


Gen. 


fillOrum 


proeliOrum 


DAT. 


filiis 


proeliis 


Ace. 


filids* 


proelia 


Voc. 


filii 


proelia 


Abl. 


filiis 


proeliis 



1. The genitive singular of nouns in -ius and -ium generally 

ends in -i (not -ii). The accent remains on the same 
syllable as in the nominative : consilium, plan; (gen.) 
cdnsili.^ 

2. In proper names in -ius and filius, the vocative singular 

ends In -i: fili, {O) son; Mercurius, (voc.) Merctiri,^ 
{O) Mercury, The accent remains on the same syl- 
lable as in the nominative. 

3. Do these nouns differ in any other way from those in 

Lesson 5 } 

'^ In such forms the penult is accented, even though short. Contrast 20, 3. 
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75- 



Ubcr, free 







Stem libero- 








Base liber- 








SlNGULAR 






Masculine 


Feminine 


Neuter 


NOM. 


liber 


libera 


llberum 


Gen. 


liberi 


liberae 


liberi 


DAT. 


liberO 


liberae 
etc. 

pulcher, beautiful 

Stem pulchro- 
Base pulchr- 

SlNGULAR 


liberO 


NoM. 


pulcher 


pulchra 


pulchrum 


Gen. 


pulchri 


pulchrae 


pulchri 


DAT. 


pulchrS 


pulchrae 


pulchrS 



etc. 



1. Complete the declension of these adjectives. 

2. It has been noticed that adjectives in -us, -a, -um are 

declined in the masculine like dominus(5o). Likewise 
adjectives in -er, -era, -erum are declined in the mascu- 
line like puer (69), and those in -er, -ra, -rum like agar 
(69). The feminine and neuter of these adjectives 
follow Stella (29) and ddnum (56). 

3. Learn the adjectives in the vocabulary that have e be- 

fore the final r of the base. Most other adjectives 
of the first and second declension are declined like 
pulcher, pulchrai pulchrum. See 70. 
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76. Distinguish carefully 

liber, libera, hhernm, free. 

liberi, liberOrum, m. (plur.), children. 

liber, libri, m., book. 







Roman Books 



77. Summary of Nouns of First and Second Declensions 

First Declension 
Nom. Sing. Endings Gender 

-a Feminine 

(Except names of males, 27, 28) 

Second Declension 
-US 



-lUS 

-er 
-ir 
-um 
-ium 



Masculine 



Neuter 



REVIEW QUESTIONS 

1. How is the base of a noun obtained ? 

2. In what nouns is the vocative singular not like the 

nominative ? 

3. In what nouns is there an irregularity in the formation 

of the genitive singular? in that of the dative and 
, ablative plural? 
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4. Enumerate the nouns and adjectives in -er that have e 
before the r of the base. 



78. VOCABULARY 

filius, flli, m., son. proelium, proeli, n., battle, 

nuntius, i, m., messenger, miser, misera, miserum, 
gladius, i, m., sword, wretched^ poor, 

pulcher, pulchra, pulchrum, asper,aspera,asperum,r£7»^^, 

beautiful, pretty, fierce, 

tener, tenera, tenerum, ten- niger, nigra, nigrum, black, 

deTy delicate, dainty. piger, pigra, plgmm, slow^ 
aedifidum, i, n., building, lazy. 

79. REVIEW EXERCISES 

I. I. In agro Marcl amici sunt multi equL 2. Liber, 
donum pulchrum magistri, puerum delectat. 3. Multi 
agricolae magn5s equos amant. 4. Lataene sunt viae 
Itaiiae? 5. Puer5s fidos vocatis. 6. Cur nuntii iiber5s in 
oppidum convocant ? 

II. I. They praise the sons of free men. 2. Many are 
the inhabitants in the towns of Greece. 3. The Romans 
are carrying much grain into the towns. 4. I am giving 
my friend Marcus a large book. 

80. EXERCISES 

I. I. Aedificia in Graecia pulchra sunt. 2. Ubi tui, 
fill, libri sunt? 3. Nunti5rum sagittae non sunt longae. 
4. Viri multos gladios in aedificium portant. 5. Rosae 
multae et tenerae in aspera silva sunt. 6. Agricolae 
miser! pigr5s equ5s n5n amant. 7. Proelia nautas aspe- 
ros delectant. 8. D5na mei amici multa filils grata 
sunt. 9. Cur dominus superbus servos pigros culpat.^ 
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lO. NuntI fili5 multos libros d5. ii. Viae pulchrae 

Galliae liber5s delectant. 12. In magnd aedificio sunt 

multae sagittae et multi gladiL 

II. I. The messenger's daughter is pretty. 2. The 

great buildings please the fierce inhabitants. 3. Marcus,^ 

are you carrying my sword ? 4. Fierce battles are pleasing 

to the Romans. 5. You are giving my son a black horse. 

6. There are many women and men in the beautiful 

building. 

(Reading Selection 443) 

LESSON 10 

IMPERFECT AND FUTURE OF SUm. REVIEW 

81. Review 39. The imperfect and future tenses of 

sum are conjugated as follows : 

Imperfect Future 

Singular 

1. crsim, /was i. txfi, I shall be 

2. eras, you were 2. eris, you will be 

3. txdXy he was ^ there was 3. ^nt^ke will be ^ there will be 

Plural 

1. eramus, we were i. erimus, we shall be. 

2. eratis, you were 2. eritis, you will be 

3. erant, they were^ there 3. erimt, they will be^ there 

were will be 

I. Are the personal endings of these tenses regular? 
See 43. Are these endings the same as those of 
the present of sum.? 

82. Order of Words. — In an English sentence the order 
of the words is very important, because of the compara- 
tively few inflectional endings. A change in the order 

^ Be careful as to the position of this word. See page 27, footnote i. 
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may change entirely the meaning of a sentence. For 
example: 

Caesar praises the loyal farmers. 

The loyal farmers praise Caesar. 

In Latin, a change in the order of the words does not 
usually change the meaning of the sentence, but merely 
shows the emphasis which the writer wishes to give to a 
particular word or phrase. For example : 

1. Caesar agricoias fidOs laudat, Caesar praises the loyal 

farmers. 

2. Caesar fidOs agricoUls laudat, Caesar praises the loyal 

farmers. 

3. Agricol&s fidOs laudat Caesar, Caesar praises the loyal 

farmers. 

The first sentence shows the normal ^ order, and implies 
no special emphasis on any word, but this order is often 
changed to express the emphasis the writer wishes to show. 
In the second sentence fidOs is more emphatic than in the 
first. In the third agricol&s f idOs and Caesar are emphatic. 

83. 

Review List of Nouns of the First and Second Declensions 

1. Review carefully the meaning, gender, and declension 

of each noun. 

2. Recall any English equivalents that the Latin words 

suggest, viz., vita, vital ; nauta, nautical. Also 
watch for relationship between Latin words, viz., 
9iget, field; agricola, farmer. Do this for new words 
of succeeding vocabularies. 

^ The normal order of a Latin sentence is (i) subject with modifiers, 
(2) indirect object with niodtfiers, (3) direct object with modifiers, (4) adverb, 
(5) yerb. But this normal order very often gives way to considerations of 
emphasis or clearness. 
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incola 


gladius 


agricola 


luna 


aedificium 


discipulus 


vir 


patria 


porta 


frumentum 


vinum 


ager 


copia 


fabula 


oppidum 


sagitta 


femina 


vita 


Insula 


donum 


proelium 


nuntius 


pecunia 


amicus 


bellum 


puer 


hortus 


terra 


dominus 


magister 


via 


silva 


regina 


servus 


liber 


rosa 


inopia 


Stella 


filia 




cibus 


nauta 


equus 


iiiius 





84. 



EXERCISES 



I. I. Erimus; eramus; sumus. 2. Eratis; eritis; estis. 
3. Erant; es; eris. 4. Eras; erunt; eris. 5. Filii agricolae 
erant parvi. 6. Filia nunti erat in insula pulchra. 
7. Reginae copiae erunt in tua patria. 8. Nautae non 
erant pigri. 9. Ubi gladius me! amici erat? 10. In 
magn5 aedificio erat. 

II. I. We were; we are; we shall be. 2. They will 
be; you (plur.) will be; she was. 3. You (sing.) were; 
he will be ; you (sing.) will be. 4. My friend*s horse was 
not lazy. 5. The sailor's sons were small. 6. The fierce 
inhabitants will be slaves of the queen. 
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FIRST CONJUGATION. PRINCIPAL PARTS. FORMATION 
AND CONJUGATION OF THE IMPERFECT AND FUTURE 

85. Review 26 and 43. Latin verbs are divided into four 
classes or conjugations. These conjugations are distin- 
guished by the vowel before the -re of the present infinitive 
active. Thus : 
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Conjugation Present Active Infinitive ^^^^^JJJ^el"^'*^ 

L amare, to love ft 

IL monSre, to advise h 

in. regere, to rule e 

IV. audire, to hear i 

86. The principal parts of the verb are (i) the present 
indicative active, (2) the present infinitive active, (3) the 
perfect indicative active, (4) the perfect passive participle. 
These four forms of a verb must be known, because from 
them are obtained the stems necessary to the formation of 
all forms of the verb. These stems are called ( i ) present 
stem, (2) perfect stem, (3) participial stem, and are obtained 
from the principal parts as follows : 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Perf. Part. 

amd ainft|re amftv|i amat|us 

/ love to love I have loved loved 

present stem perfect stem participial stem 

87. Paradigm 

Imperfect Indicative Active 
Singular 

1. amabam, / was loving^ I loved, I did love 

2. amabfts, you were loving, loved, did love 

3. amabat, he was loving, loved, did love 

Plural 

1. amab^mus, we were loving, loved, did love 

2. amab3.tis, you ivere loving, loved, did love 

3. amabant, they were loving, loved, did love 

Future Indicative Active 
Singular Plural 

£. amabO, / shall love i. amabimus, we shall love 

2. amabis, yon will love 2. amabitis, you will love 

3. amabit, he will love 3 amabunt, they will love 
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Observe 

1. That the first person of the imperfect is found by add- 

ing -bam to the present stem, and the first person of 
the future by adding -b5 to the present stem. Thus : 

amO pres. stem amU- imperf., am&-bam 
amo pres. stem amft- fut., ama-b5 

2. That the personal endings are the same as those used in 

the present tense. See 43. 

88. Learn the principal parts, and form and conjugate 
the imperfect and future active of the following verbs: 
par6, prepare, parire, paravi, paratus 
laudO, praise, laudare, laudavi, laudatus 
culp5, blame, culpare, culpavi, culpatus 
convocO, summon, convocare, convocavi, convocatus 

89. VOCABULARY 

locus, I, m., plur., loci, m., idOneus, a, um, fit, suitable. 

and loca, n., place, *par5, are, avi, ^Xxls, prepare. 

praemium, 1, n., reward. comparO, are, avi, atus, pro- 
pilum, i, n., javelin. vide, get {bring) together. 

sazum, i, n., rpck. contra, prep, with diCC, against. 

telum, i, n., weapon. hasta, ae, f., spear. 
castra, 5rum, n. (plur.), camp, 

90. REVIEW EXERCISES 

I. I. Galli flliis agricolarum cibum non dant. 2. Cur 
fidum nautam culpatis.? 3. Erant in Graecia aedificia pul- 
chra. 4. In silvam nuntias convocat. 5. Inopia cibi et vini 
viros n5n delectat. 6. Multi gladil semper in oppido sunt. 

II. I. Son, where is my sword.? 2. They are carrying 
the grain into the large building. 3. You give my daughter 
many roses. 4. Why does the island please the boys.? 
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91. EXERCISES 

I. I. Culpabat; laudabant; convocabis. 2. Pugnabamus; 
comparabSs; dabunt 3. Portabimus; culpabitis; laudabit. 
4. Bellum contra Gallos parabant. 5. Praemia idonea 
vir5s delectabunt. 6. Galli in castra cibum et tela portant. 
7. Idoneane praemia comparabitis ? 8. Ubi est locus castrls 
idoneus? 9. Filipraemiumerit pulchrum pilum. 10. Ido- 
neas hastas viris dabimus. 1 1. Multae sagittae et plla sunt 
in castrls. 12. Galli bellum contra Romanos parabunt. 

II. I. You (plur.) will give ; they gave ; she was giving. 
2. We praised; he will blame; we are summoning. 3. They 
will carry; we shall give; you (sing.) were praising. 4. We 
were preparing a place suitable for a camp. 5. He will 
give his daughter a i^eward. 6. The Romans prepared 
war against the Gauls. 7. The weapons of the Gauls 
were rocks and arrows. 

LESSON 12 

FIRST CONJUGATION (Continued). PERFECT. ABLATIVE 

OF MEANS 

92. Paradigm 

Perfect Indicative Active of am5, / love 

Personal Endings wrra 
Singular Connecting Vowel 

1. amdvi, / have loved, I loved, I did love -i 

2. amavisti, you have loved, etc. -isti 

3. am4vit, he has loved, etc. -it 

Plural 

1. amdvimus, we have loved, etc. -imus 

2. amavistis, you have loved, etc. -istis 

3. amav^runt, they have loved, etc. -^runt 



46 ESSENTIALS OF LATIN 

1. The personal endings of the peffect tense are the same in 

all the conjugations. Notice chat these endings differ 
from those of the present, imperfect, and future tenses. 

2. Compare the second and third translations of the per- 

fect with those of the imperfect {^^7\ There is this 
difference in the use of the two tenses : the perfect 
denotes an act or state (condition) completed by or at 
the present time, the imperfect an act or state going 
on, repeated, or continued in past time. 

3. Conjugate the perfect of the verbs in 88. 

93. Examine the following : 

1. Hastis et sagittis pugn&bant, they fought with spears 

and arrows, 

2. Equis frtimentum portabimus, we shall bring grain by- 

means-of horses. 

Notice that the ablatives hastis, sagittis, equis express 
the means or instrument, the things with or by means of 
which the action of the verb is accomplished. 

94. Rule. — Ablatiye of Means or Instrument. — The 

means or instrument of an action is expressed by the abla- 
tive without a preposition, 

95. VOCABULARY 

leg^tus, i, m., ambassador, d6, dare, dedi,^ datus, give. 

lieutenant, oppugnd, ire, ftvi, atus, attack, 
Graecus, i, m., a Greek. besiege. 

pauci, ae, 2i,few, a few. arma, orum, n. (plur.), arms, 
supero, are, avi, atus, sur- weapons, 

pass, conquer, overcome. hiberna, Drum, n.(plur.), win- 
arm5, are, avi, atus, arm, ter quarters, 

equip. Helv^tius, i, m,, a Helvetian. 

1 Note the irregular perfect. 



Sneiiti GiittrdimtH ai Romim Soldicri dijckartrmt Ihe Caiafull 
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96. REVIEW EXERCISES 

I. I. Dominus meus d5na filils dabit.* 2. Nautae fidi 
contra Rdmanos pugnabant. 3. Tela idonea in castra 
portabunt. 4. Copia magna telorum est in loc6. 5. Servi 
pigri multum frumentum in aedificia non portabant. 
6. Locus magno proelio non erit idoneus. 

IL I. The camp of the Romans was large. 2. Why 
did he give the inhabitants weapons ? 3. We shall carry 
many spears and arrows into the town. 4. He was prais- 
ing the queen's forces. 

97. EXERCISES 

I. I. Pugnavisti; dedistine? laudavimus. 2. Incolae 
oppidi multa arma comparaverunt. 3. Helvetii oppidum 
saxis et armis oppugnabant. 4. Equis in aedificium cibum 
portavit. 5. Pauca arma viris dedimus. 6. Cur R5mani 
Graecos superaverunt .? 7. Servi multum frumentum in 
hibema portaverunt. 8. Roman! Helvetiorum oppida 
sagittis et pills oppugnabant. 9. Incolas insulae tells arrna- 
bimus. 10. In hibernis sunt pauca tela et multus cibus. 
II. Gallos hastis et sagittis superavit. 12. Locus hibernis 
iddneus est. 

n. I. You (plur.) have given; did he blame.? 2. We 
have equipped ; they were conquering ; she gave. 3. The 
Gauls fought with spears and arrows. 4. The Romans 
have attacked the camp of the Greeks. 5. By-means-of 
rewards he summoned the Helvetians. 

(Reading Selection 444) 




Pibtm 
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LESSON 13 

FIRST CONJUGATION (Continued). PLUPERFECT AND 

FUTURE PERFECT. REVIEW 

98. Review 81. 

Pluperfect Indicative Active of amd, / lovt 

Singular 

1. amaveram, / had loved 

2. amaveras, you had loved 

3. amaverat, he had loved 

Plural 

1. amaverS.mus, ive had loved 

2. amaveratis, you had loved 

3. amaverant, they had loved 

Future Perfect Indicative Active 

Singular 

1. amaverS, I shall have loved 

2. amaveris, you will have loved 

3. amaverit, he will have loved 

Plural 

1. amaverimus, we shall have loved 

2. amaveritis, you will have loved 

3. amaverint, they will have loved 

I. The pluperfect is formed by the combination of the per 
feet stem am^v- and -eram ; the future perfect by the 
combination of the same stem and -er5. There is an 
exception in one form of the future perfect. Which? 
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99. Review carefully 43, 85, 86, Sy^ 92. Observe that 
the present stem is used in the formation of the present, 
imperfect, and future tenses, and the perfect stem in the for- 
mation of the perfect, pluperfect, and future perfect tenses. 

Table for the Formation of the Indicative Active 

Present Tense, First one of the principal parts. 

Imperfect Tense, Present stem + bam. 

Future Tense, Present stem + b6. 

Perfect Tense, Third one of the principal parts. 

Pluperfect Tense, Perfect stem + eram. 

Future Perfect Tense, Perfect stem + ero. 

100. Give the principal parts, »and form the first person 
singular of all tenses of the indicative, adding the English 
meanings, of the following verbs that have occurred in the 
previous vocabularies : 

laudo voco par5 oppugn5 serv5 

culp5 convoco d5 porto supero 

I. Give the complete conjugation of all tenses of the 
indicative of at least three verbs in this list 

loi. vocabulary 

mature, are, avi, atum,^ ferus, a, um, wild, barba- 

hasten (usually with an rons, 

infinitive; never followed impedimentum, i, n., hin- 

by ad and the ace). drance ; (plur.), baggage, 

ezpugnO, are, avi, atus, cap- vicus, i, m., village, 

ture, take by storm. ad, prep, with ace, /<?, 
moz, adv., soon^ towards ^ near. 

^ The masculine form of the perfect participle is usually found. only with 
transitive verbs. With other verbs the form in -um, or the future active 
participle in -urns, if they occur, are used. 
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102. REVIEW EXERCISES 



I. I. Gladiis et sagittis incolas oppid! superaverunt. 
2. Contra R5man5s bellum Galli parabunt. 3. In oppid5 
Helvetiorum erit cibi inopia. 4. Legatus agricolas pills 
armavit 5. Gladium pulchrum Marco nautae perlto de- 
derunt. 6. In oppidum puellas et pueros convocabant. 

II. I. There was an abundance of grain in my friend's 
fields. 2. The arrows, a gift of the queen, pleased the 
messenger. 3. He will not fight with weapons. 4. They 
have given the woman a beautiful horse. 5. Has he 
armed many slaves ? 



103. EXERCISES 

I. I. Maturaveras; laudaveris; expugnaverant. 2. Por- 
taveritis; delectaveratis ; dederamus. 3. Arma com- 
parare maturavit 4. Parvum Helveti5rum oppidum 
expugnaverant. 5. Multa impedimenta in vicum porta- 
verimus. 6. Dona ad reginam portabant. 7. Reginae 
c5piae ferae erant. 8. Ad ^ oppidum frumenti copia erat. 
9. Mult5s vic5s Gallorum mox oppugnaverit. 10. Gladiis 
ad^ impedimenta pugnaverant. 11. Magnam^ pecuniam 
incolis n5n dedimus. 12. Mox in agrls latTs Gallorum 
erit frumentum. 

II. I. He will hasten ; he will have hastened. 2. They 
had given; we have given; you will have praised. 3. He 
had carried much baggage into the town. 4. They will 
soon have taken-by-storm many towns. 5. Why did he 
not hasten to provide grain ? 6. Near the beautiful village 
were broad fields. 

1 near. * = muck. 
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LESSON 14 

SECOND CONJUGATION. CHARACTERISTICS. FORMATION 
AND CONJUGATION OF THE ACTIVE INDICATIVE 

104. All verbs whose present stem ends in € are classed 
under the Second Conjugation. The various tenses of 
these verbs are formed from the principal parts precisely 
like those of the First Conjugation. Review 86, 87, 98, 99. 

Prin. Parts : moneO, /advise, warn, mon^re, monul, monitits 

video, / see, vidSre, vidi, visus 

Pres. moneO, / warn videO, / see 

Impf. montbdcm, I warned viA^hBm, I saw 

FuT. monebO, / shall warn videbO, / shall see 

Perf. monui, / have warned vidi, / have seen 

Plup. monueram, I had videram, I had seen 

warned 

FuT, Pf. monuerO, / shall have viderO, / shall have seen 

warned 

105. Conjugation of Present Indicative Active of moneO 

Sing. i. moneO, I advise, am advising, do advise 

2. mones, you advise, etc. 

3. monet, he advises, etc. 
Plur. I. monemus, we advise, etc. 

2. monetis, you advise, etc. 

3. monent, they advise, etc. 

1. Observe that the -€- of the present stem, unlike the -ft- 

of amO, is retained before the personal ending -0 of 
the first person singular. 

2. What is the characteristic vowel before the personal 

endings of moneO } of am5 } 
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io6. 

Conjugation of the Perfect Indicative Active of moned 

Singular 

. I. monui, I have advised, I advised^ I did advise 

2. monuisti, yon have advised, etc. 

3. monuit, he has advised^ etc. 

Plural 

1. monuimus, ivc have advised, etc. 

2. monuistis, you have advised^ etc. 

3. monulrunt, tJiey have advised, etc. 

I. Note carefully the accent of the above forms, and ob- 
serve that the personal endings are like those of the 
perfect of amo. Note that the perfect stem monu- 
does not end in v, as in amo, perfect stem amav-. 

107. The various tenses of verbs of the Second Conju- 
gation are conjugated like those of the First Conjugation, 
with the exception noted in 105, i and 2. Form and con- 
jugate the tenses of the indicative active of the following 

verbs : 

habe5, habere, habui, habitus, / have, hold 

video, videre, vidi, visus, / see 

108. VOCABULARY 

* moneo, monere, monui, move ; castra movere, break 

monitus, advise, warn, up camp. 

* habe5, habere, habui, habi- dimico, are, avi, atum, yf^>^/, 

tus, have, hold, contend, 

* video, videre, vidi, visus, j^^. praeda, ae, f., booty, spoil, 
*terre6, terrere, terrui, terri- periculum, i, n., danger, 

tus, frighten, scare, cum, prep, with abl.^ with. 

* moved, movSre, m5vi, mOtus, 
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109. REVIEW EXERCISES 

I. I. Saxis tells ^ Galli cum Romanis pugnabant. 
2. Magnum bellum contra Romanes paraverant. 3. Ad 
portam liberos porta verunt. 4. Paucds librds amico meo 
dedL 5. Romani multa arma in hiberna portabunt. 
6. Cur oppidum expugnare maturaverunt ? 

II. I. They armed the fierce inhabitants with javelins. 
2. Near the camp were a few buildings. 3. We do not 
always take the towns by storm. 4. Have you given my 
friend a book ? 



no. 



EXERCISES 



I. I. Movebat; vidit; terruerat. 2. Viderimus; m ovist! ; 
habebis. 3. Moverant; terruerunt; moverint. 4. R5mani 
cum Helvetils dimicabant. 5. Periculum magnum oppidi 
incolas terruerat. 6. Praedam in vicis multam viderunt. 
7. Gain copias ad oppidum m5verant. 8. Vidistlne tuum 
periculum.'^ 9. Pueri multa praemia habebunt. 10. R5- 
mani gladiis et pilis agricolas terruerunt. 11. Mox copiam 
f rumen ti habuerit. 12. Praeda nautas pigros delectabit. 

II. I. She had seen; he has frightened; he will have 
had. 2. We had moved; you (plur.) have seen; they have 
fought. 3. The Gauls broke up camp. 4. They had con- 
tended with the inhabitants. 5. The messenger frightened 
the lieutenant by the story. 6. There is great danger in 
wine. 

^ In apposition with saxis (see 58). 




Gladius 
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LESSON 15 

THIRD DECLENSION. CONSONANT STEMS 

III. The stem of nouns of the third declension ends in 
a consonant or in -i-. 



112. 



Consonant Stems 



Stem 

and 

Base 



dux, m., 
leader y general 

due- 



Paradigms 

miles, m., 
soldier 



milit- 



virtfls, f., 

virtue 



virtlit- 



caput, n., 
head 

capit- 



NoM. dux 
Gen. ducis 
Dat. duci 
Ace. ducem 
Abl. duce 



miles 

mllitis 

militi 

mllitem 

milite 



Singular 

virtus 

virtutis 

virtuti 

virtutem 

virtute 



caput 

capitis 

capiti 

caput 

capita 



Case Endings 
OF Conso- 
nant Stems 

M, and F. N, 
(-S) 



-IS 

-1 

-em 

-e 



-Is 
-1 



Plural 

NoM. duc€s milit€s virtutSs capita -€s 

Gen. ducum mllitum virtutum capitum -um 

Dat. duclbus mllitlbus virtu tibus capitibus -Ibus 

Ace. duc^s militgs virtut6s capita -es 

Abl. duclbus mllitlbus virtutlbus capitibus -Ibus 



-a 

-um 

-Ibus 

-a 

-Ibus 



I. Note that the stem and base are alike in nouns with 
consonant stems (but see 122, 2 and contrast 25) 
Both are obtained by dropping the ending -Is of the 
genitive singular. 
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2. To decline a noun, therefore, one must know the 

gender, the nominative, and the genitive. Be sure 
to learn these facts about all the nouns given in the 
vocabularies, 

3. Observe that the nominative singular is not always 

like the stem. Various changes are made in its 
formation from the stem. No rule can be given. 

4. Learn thoroughly the case endings, observing which 

are alike. See 56. 

5. Decline r6x bonus, the good king. 

113. VOCABULARY 

dux, duels, m., leader^ general, r6x, r^gis, m., king. 

miles, militis, m., soldier, fuga, ae, i,, flight, 

eques, equitis, m., horseman; infugam d5, dare, dedl, datus, 

(plur. ) cavalry^ cavalrymen, put to flight, 

virtus, virtiiti&;, f ., manliness, augeO, augere, auxi, auctus, 

bravery , virtue. increase^ enlarge, 
caput, capitis, n., head, 

114. REVIEW EXERCISES 

I. I. Ad portam nuntium vidit. 2. Cur cum incolls 
feris dlmicabant } 3. Perlculum f Hi videt. 4. Periculum 
agricolas perit5s non terrebit. 5. Multam praedam in 
castris viderant. 6. Dabitne pecuniam mox f iliae } 

II. I. We have not seen much grain in winter quarters. 

2. The fierce inhabitants have overcome the farmers. 

3. The war had not frightened the queen. 4. They will 
hasten to besiege the town. 

115. EXERCISES 

I. I. Capitibus; virtuti; capita. 2. Eques equum lau- 
dabat. 3. Milites impedimenta in castra portaverant. 
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4. Equites GaJIor-Jis ii: i.igs.T:i d^i^z. 5. Proeliuni roilitum 
virlutem ai^gebit, 6. Capita n:,;l:cc-^ni equ:r-m vidimus. 
7. Virtus c^iliiiim djcem delecia\-!l. 8. Rex Don semper 
est miliiuni cus, 9. Cczias c^x r.on s_AerjL lo. Giadiis 
equites in fugam decer--r.:. 11. Ml.:::b_5 i^Lolis feros 
dux lerrebaL 12. Multum frumennim equites in oppida 
portabunL 

II. I. For the soldier ; the heads of the horses. 2. The 
leader summoaed his soldiers iaio canjp. 3. The Gauls 
will put the horsemen to flight. 4, The king gave the 
leader a beautiful sword. 5. The geriera! increased the 
supply ' of grain. 6. There were many soldiers in winter 
quarters. 

(RSADtXG SeL£CTION' 445) 
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LESSON i6 

THIRD DECLENSION (Continued). CONSONANT STEMS. 

ABLATIVE OF CAUSE 



ii6. 




Consonant Stems 








Paradigms 








cOnsttl, m., 


homO, m., 


pater, m., 


corpus, n., 




consul ^ 


man 


father 


body 


Stem 










and 


cOnsttl- 


homin- 


patr- 


corpor- 


Base 

4 




SlNGULAR 






NOM. 


consul 


homo 


pater 


corpus 


Gen. 


c5nsulis 


hominis 


patris 


corporis 


DAT. 


c5nsuli 


homini 


patri 


corpori , 


Ace. 


c5nsulem 


hominem 


patrem 


corpus 


Abl. 


consule 


homine 
Plural 


patre 


corpore 


NOM. 


c5nsul$s 


homines 


patres 


corpora 


Gen. 


consulum 


hominum 


patrum 


corporum 


DAT. 


consulibus 


hominibus 


patribus 


corporibus 


Ace. 


c6nsul6s 


hominSs 


patres 


corpora 


Abl. 


c5nsulibus 


hominibtts 


patribus 


corporibus 



1. Are the case endings of these nouns like those of the 

previous lesson } 

2. Decline together pater bonus, corpus magnum. 

^ The title of the two presiding magistrates of the Roman commonwealthc 
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117. Examine the following : 

1. Dux yict5ri& laetus est, the general is glad because of 

the victory, 

2. Homings cibi inopi& labOrftbant, the men suffered from 

{on account of) lack of food. 

Observe {a) that the ablatives vict5ri&, inepi&, express 
the cause or reason; (6) the various ways of translating 
these ablatives, because of on account of from. 

Review 93, 94. 

118. Rule. — Ablative of Cause. — Cause is expressed by 
the ablative^ usually without a preposition^ 

119. VOCABULARY 

consul, cOnsulis, m., consul, tempus, temporis, n., time^ 

hom5, hominis, m., man, season, 

pater, patris, m,^ father, vulnus, vulneris, n., wound. 

corpus, corporis, n., body. vulner5,are,avl,atus, wound. 

flymen, flfiminis, n., river. labOrO, are, avl, &tliru8, work^ 

p€8, pedis, xa,^foot. suffer. 

pedes, peditis, m,, foot-soldier; trflns, prep, with ace., across^ 

plur., infantry. over. 

120. REVIEW EXERCISES 

I. I. Virtus equitum Gall5s superabat. 2. Virtute 
milites in fugam dedimus. 3. Milites periti in castra 
arma portaverunt. 4. Duci fido magnam peciiniam R6- 
mani dederant 5. Magna c5pia frumenti mox in vlco erit. 
6. Cur ad portas oppidi tela portavit } 

1 This use of the ablative is found chiefly with verbs and adjectives express- 
ing emotion or feeling (joy, sorrow, fear, etc.) 
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II, I. Near the village we saw many soldiers. 2. The 
king increased the men's courage by the story. 3. They 
had had much grain in winter quarters. 4. My son's 
stories were good. 5. He gave the horseman a black 
horse. 



I. I. Peditem gladio meo vulnerabam. 2. Mtilta vul- 
nera sunt in corporibus militum. 3, Tempus proelio ido- 
neum est 4. Homines pecuniae inopia laborabunt. 5. Ad 
pedes regis erant miseri incolae oppidi. 6. Miles vulnere 
laboraverat, 7. Pedites consul trans flumen convocavit. 
8. Pedites multos incolas pilis vulneraverunt. 9. Milites 
dux culpabat. 10. Meo vulnere miser .sum. 11. HomS 
filios in hortum convocabit. 12. Pedes multos milites 
trans flumen vidit. 

II. I. They put the foot-soldiers to flight across the 
river, 2. We are suffering from many wounds. 3. The 
inhabitants were wretched because of lack of food. 
4. The soldier wounded the sailor with an arrow. 5. The 
consul will not blame my father. 6. The consul gave the 
foot-soldier a beautiful sword. 




Cnim of Catsar, struck iy M. MeUius 



6o 
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TTtlT'D^ 




T.F.SSON 


17 


■■■c'«>o rmr 2 


rHiKj 


LI uhJLLb^rt^mjrt ^sju^rraniKO}. 


ViJWlLi« OAUBOv \S% -S" 


122 




Stems in 4- 








Fnad^BS 








ooUis, m^ auttas, f ^ 


mtas, m.. 


mimal, n.. 




hill 


slaughter 


mountaim 


animal 


Stem 


colli- 


caedi- 


monti- 


animili- 


Base 


c»U- 


caed- 

SiMGUlJUt 


mont- 


antmii- 

Case Endings 
OF 4- Stems 

M.mmdF. N. 


NOM. 


collis 


caed^s m5ns 


animal 


(-S) 


Gen. 


collis 


caedis monds 


animalis 


.is -is 


DAT. 


colli 


caedi monti 


animali 


4 4 


Ace. 


collem 


caedem montem 


animal 


-^n 


Abl. 


colle 

• 


caede monte 

Plural 


animali 


-c 4 


NOM. 


collSs 


caed€8 montes 


animalia 


•€s -ia 



Gen. collium caedium mondum animalium -ium -ium 

Dat. collibus caedibtts montibtts animalibtis -ibtis -ibus 

Ace. collis,^ caedis, es montis,es animalia -is,-€s 4a 

Abl. collibus caedibus mondbtis animalibus 4btts -ibus 



1. Compare very carefully these case endings with those 

of 112. In what two cases of masculine and femi- 
nine nouns is there a difference ? In what four cases 
of neuters ? 

2. Observe that the base and stem dififer. Contrast 112, i. 
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3. The following sometimes have the ablative singular 

both in -i and in -e, though usually in -i ; n&vis, ship ; 
ignis, fire ; civis, citizen ; turris, tower ; finis, end ; 
avis, bird. All neuter -i- stems have the ablative 
singular in -i. A few nouns sometimes have the 
accusative singular in -im: turris, turrim, tower. 

4. Decline together : urbs pulchra, beautiful city ; animal 

magnum, large animal. 

123. Since nouns with -i- stems are declined differently 
from those with consonant stems, one must know what nouns 
of the third declension have -i- stems. The following classes 
have -i- stems, and they must be thoroughly learned : 

1. Nouns in -is and -€s, having no more syllables in the 

genitive than in the nominative. 

2. Neuters in -e, -al, -ar. 

3. Nouns of one syllable in -s or -x following a consonant. 

4. Nouns in -ns and -rs. 

124. Decline the following : 

mare, maris, n., sea. nOmen, nOminis, n., name. 

urbs, urbis, f., city. pars, partis, f., part, 

miles, militis, m., soldier. pOns, pontis, m., bridge. 

hostis, hostia, m. and f., nftvis, nftvis, f., ship, 
enemy (usually plural). 

125. VOCABULARY 

(Make a list of the nouns with -i- stems.) 

collis, coUis, m., hill, animal, animfllis, n., animal. 

caedSs, caedis, f., slaughter. sedile, sedilis, n., seat. 

m6ns, montis, m., mountain, per, prep, with ace, through^ 
laetus, a, tun, glad. across^ by-means-of. 

occupO, are, ftvi, fttus, take- de, prep, with abl, down 
possession-of seize, occupy. from^ from, concerning. 
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126. REVIEW EXERCISES 

I. I. Mei patris amicus vulnere laboravit. 2. Longa 
via pigrum peditem non delectabit. 3. Galli equitum peri- 
torum inopia lab5rabant. 4. Multa vulnera in corporibus 
militam vidistl. 5. Pedites per flumen latum in fugam 
dederunt. 6. Tempus equitum virtutem augebit. 

II. I. At the king's feet there are many slaves. 2. The 
general is summoning the men across the river into camp. 
3. The soldiers have suffered from the lack of skillful 
leaders. 4. They had wounded my son with a javelin. 

127. EXERCISES 

I. I. Mllites de monte in vicum impedimenta portabant. 
2. In navibus erant nautae multi et validL 3. N5nne mi- 
lites magnam partem urbis expugnabunt .^ 4. Miser erat 
consul caede militum valid5rum. 5. Dux cum peditibus 
collem occupavit. 6. In mari sunt naves pulchrae. 7. Vir- 
tus hostium equites terrebat. 8. In monte erant multa et 
fera animalia. 9. C5nsul militibus et navibus hostes supera- 
verat. 10. Dux de collibus Gallos in urbem convocabat. 

II. I. A large part of the city is beautiful. 2. There 
were many^ lazy sailors on the ships. 3. The horsemen 
took-possession-of the bridge. 4. The Romans are glad 
on account of the slaughter of the enemy. 5. They 
hastened to go^ from the hill across the broad fields. 

1 Many lazy = many and lazy. See 127, I, 2, 8. * ire. 
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LESSON 18 

REVIEW OF THIRD DECLENSION. GENDER. ABLATIVE 

OF TIME WHEN 

128. Gender. — For the general rules for gender see 28. 
The complete rules for gender for the third declension 

are herewith given, though there are many exceptions : 

1. Masculine. — Masculine are nouns in -0 (genitive -Onis), 

-or (genitive -6ris), -tor (genitive -t6ris), -er (genitive 
-ris; qL pater, patris), -es (genitive -itls), -eps (geni- 
tive -ipis), -ex (genitive -ids). 

2. Feminine. — Feminine are nouns in -tas, -tfis, -rs (geni- 

tive -rtis ; cf . ars, artis), -is and -€s (if genitive is in 
-is), -d6 or -g6 (genitive -dinis, -ginis), and -i(J (genitive 
-i6nis). 

3. Neuter. — Neuter are nouns in -al (genitive -ftlis), -en, 

-ar (genitive -ftris), -ur (genitive -oris), -us (genitive 
-eris or -oris), -t, -e /genitive -is). 

What are the rules of gender for the first and second 
declensions ? 

129. Review Table of Nouns of Third Declension 

Give for each noun (i) gender, (2) meaning, (3) genitive 
singular, (4) stem, (5) ablative singular, (6) nominative 
plural, (7) genitive plural. Review carefully 122, 123. 



animal 


dux 


mare 


pater 


rex 


caedes 


eques 


m5ns 


pes 


tempus 


caput 


flumen 


miles 


pedes 


urbs 


c5nsul 


homo 


navis 


pons 


vulnus 


collis 


hostis 


nomen 


pars 


virtus 
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camp. 3. Within four years you will see many beautiful 
things.^ 4. Night frightens the poor children. 5. At day- 
break we carried our weapons into the camp. 6. In winter 
the nights are long. 

(Reading Selection 446) 
LESSON 19 

READING LESSON 

134. Julius Caesar 

Julius Caesar is the greatest character in Roman history. 
He was great, not merely as a general, but also as an 
orator and statesman. He was born on the 12th of July, 
100 B.C. He belonged to an old, aristocratic family, but 
at an early age allied himself with the party of the people. 

After filling many minor political offices, at the age of 
forty-one he became consul, and formed a political alliance 
with Pompey and Crassus, known as the " First Triumvi- 
rate." The next year the government of Gaul was assigned 
to him, and it is the subjugation of this country that he 
describes in his Commentaries. These Gallic Commen- 
taries have been read in schools for hundreds of years, 
and they establish conclusively his ability as a writer. 

After spending eight years in Gaul, he was ordered by 
the Senate through the jealousy of Pompey to disband his 
army. Caesar refused, and, crossing the Rubicon, set out 
with his army to make himself the master of Rome. In 
the civil war that followed, Pompey at the head of the sena- 
torial forces was defeated. This left Caesar the master of 
the government at Rome. As Dictator and Imperator for 
life he instituted many reforms that show his insight as 

^ The neuter plural pulchra means beautiful things. 
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a statesman. There were many Romans, however, who 
disliked Caesar's power. A conspiracy was formed, and 
Caesar was assassinated on March 15, 44 B.C. 



I of Caiiiir, limmiff GaUic Trepkiei 



135. The Helvetian War 

The Helvetii were people of Celtic origin who inhabited 
almost all that region now known as Switzerland. 

In the year 58 B.C., incited by ambitious leaders, they 
decided to leave their homes and seize the more fertile 
lands to the southwest, lying nearer the Roman province 
in Gaul. It is to this uprising of the Helvetii that Caesar 
devotes the first thirty chapters of his first book of Gallic 
Commentaries. After two battles the Helvetii, being com- 
pletely subdued by Caesar, were forced to return to their 
former territories. 

The reading lessons that follow are adapted from the 
first ten chapters of Caesar's account of this Helvetian 
war. 

136. Hints for Translation 

I. Read the passage through several times in Latin, and 
gather as much of its meaning as possible. 
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2. Try to associate unfamiliar words with some related 
word that you already know. 

3. Do not look up the meaning of a new word in the 
vocabulary until you have used every other means to get 
its meaning. After you have looked up its meaning, take 
time to fix it in your memory. 

4. In trying to get the thought of a passage, follow 
strictly the Latin order, noticing particularly the endings 
of the words. 

5. Translate into clear and idiomatic English. 



CHAPTER I 
READING LESSON 

Description of Gaul 

(The student should consult the gejicral vocabulary for words that have not 
been given in the special vocabularies, bui not till he has followed the 
hints given above, 136, 1-4.) 

137. Belgae^ et Aqultani et Celtae Galliam incolunt.^ 
R5mani Celtas Gallos appellant. Belgae sunt fortissiml 
(^t/ie bravest) et cum Germanis saepe pugnant. Helvetii 
sunt Celtarum fortissimi, quod {because) cum Germanis 
continenter pugnant. Aquitania a Garumna_fiumine ad 
Pyrenaeos montes et ad eam {that) partem Oceani quae 
{which) est ad Hispaniam pertinet. 

Note. — Learn the principal parts of all the verbs of the first and 
second conjugations thus far given in this book. Decline all nouns and 
adjectives. 

^ For this name and other proper names, see the map, page 22. 
' Third person plural, present indicative, of incold. Can you not infer its 
meaning from incola ? 
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LESSON 20 

PRESENT INDICATIVE PASSIVE OF THE FIRST AND SEC- 
OND CONJUGATIONS. AGENCY WITH THE PASSIVE 

138. Review 26, 3. A verb is in the Active Voice when 
it represents the subject as acting or being : the fanner 
plows the fields the farmer lives happily ; in the Passive 
Voice when it represents the subject as acted upon: the 
field is plowed by thefartner. 





139. Paradigms 






Active Voice 






FIRST CONJUGATION 






Singular 


Personal Endings 


I. 


am6, / love, am loving, do love 


-6 


2. 


amas, you love, etc. 


-8 


3. 


amat, he loves, etc. 

Plural 


-t 


I. 


amamus, we love, etc. 


-mus 


2. 


amatls,j/^^ love, etc. 


-tis 


^. 


amant, they love, etc. 


-nt 



Passive Voice 
Singular 

1. amor, I am loved, am being loved 

2. amaris, amare, you are loved, etc. 

3. amatur, he is loved, etc. 

Plural 

1. amamur, we are loved, etc. 

2. amamini, you are loved, etc. 

3. amantur, they are loved, etc. 



-r 

-ris, -re 
-tur 

-mur 
-mini 
-ntur 
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Active Voice 

SECOND CONJUGATION 
Singular 

1 . moneO, / advise, am advising, do advise 

2. mones, you advise, etc. 

3. monet, he advises, etc. 

Plural 

1. monemus, we advise, etc. 

2. monetis, you advise, etc. 

3. monent, tkey advise, etc. 

Passive Voice 
Singular 

1. moneor, I am advised, am being advised 

2. moneris, monere, you are advised, etc. 

3. monetur, he is advised, etc. 

Plural 

1. monemur, we are advised, etc. 

2. monemini, you are advised, etc. 

3. monentur, they are advised, etc. 



Personal Endings 

-s 

-t 



-mus 

-tis 

-nt 



-r 

-ris, -re 
-tur 

-mur 
-mini 
-ntur 



1. Compare very carefully the English translations of the 

active and passive forms. 

2. Revdew the active personal endings, and learn thor- 

oughly the passive endings. They are the same for 
the present, imperfect, and future tenses. 

3. Observe that these passive endings are added directly 

to the present stems amft- and mon^-, except in the 
first person singular. 

140. Conjugate the present active and passive, giving 
English translations, of the following: 

laudO, I praise voc6, / call 

yide§, I see terre6, I frighten 



70 ESSENTIALS OF LATIN 

141. Examine the following : 

1. Conifirftt! Caesarem necant, the conspirators kill Caesar. 

2. Caesar ft conitiratis necfttur, Caesar is being killed by the 

conspirators. 

3. Caesar gladi6 nec&tur, Caesar is being killed by {with) a 

sword. 

1. Observe the changes in turning active into passive: 

a. The object of the active verb becomes the subject of 

the passive ; 

b. The subject, i.e. the agent or doer^ of the active verb is 

expressed in the passive by the ablative with ft. 

2. Review 93, 94. Compare carefully the examples 2 
and 3 above, and note that a preposition is used when that 
by which the action of the verb is done is a person, while 
none is used when that by which the action of the verb is 
done is a thing, not a voluntary agent, i.e. not a person. 

142. Rule. — Agency with the Passive Voice. — The per- 
sonal agent with a passive verb (i.e. the person by whom 
something is done) is expressed by the ablative with ft ^r ab. 

143. VOCABULARY 

(Review the meanings of verbs in loo, io8.) 

Caesar, aris, m., Caesar. celeritfts, fttis, f ., speedy quick- 
legiO, 6nis, f., legion (about ness. 

5000 soldiers). incitO, ftre, ftvi, fttus, incite^ 
necO, ftre, ftvi, fttus, kill. encourage^ arouse^ rouse. 

ft, ab,^ prep, with abl., fronts 5, ex^^ prep, with abl., out 

by. of, from. 

ob, prep, with ace, on-ac- propter, prep, with ace, on- 

count'Of for. account-of for. 

^ Before a word beginning with a vowel or h use ab or ex ; use S or C before 
a consonant. 
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144. REVIEW EXERCISES 

I. I. RdnianI hieme et aestate cum hostibus pugna- 
bant. 2. Telis RomanI hostes in fugam dederunt. 

3. Quattuor annis multas navis in marl viderant. 4. C5- 
pias in castra multa nocte consul convocavit. 5. Pons 
in^ flumine erat. 6. Caede liberorum miserorum miseri 
sumus. 

II. I. In winter the Romans did not fight. 2. Caesar's 
cavalry took-possession-of the hill at daybreak. 3. There 
are many ships on the sea. 4. The Romans did not suffer 
from a lack of leaders. 

145. EXERCISES 

I. I. Laudat, laudatur; videtis, videminL 2. Incitant, 
incitantur ; vocamus, vocamur. 3. Caesar mllites convocat. 

4. Mllites a Caesare convocantur. 5. Dux legionem ob^ 
virtutem laudat. 6. Legi5 a duce propter^ virtu tem lau- 
datur. 7. Hostes celeritate equitum terrentur. 8. Magna 
cibi copia a militibus in castra portatur. 9. Virtute mllitum 
incolae oppidi incitantur. 10. Ex agrls f rumen tum a 
militibus in hibema portatur. 11. Multa nocte a pedite 
gladid vulneratur. 

II. I. We are summoned; he is calling; he is called. 
2. You (plur.) blame; you (plur.) are blamed. 3. The 
quickness of the Romans frightens the Gauls. 4. The 
Gauls are frightened by the quickness of the Romans. 

5. Caesar encourages his soldiers. 6. The soldiers are 
encouraged by Caesar. 7. They are summoned from the 
mountains through the fields to the city. 

• 1 over. 
2 In expressions not covered by 1 18, footnote, ob or propter with the accu- 
sative is the normal way of expressing cause. Ob is used especially in con- 
nection with rem or causam. 



72 ESSENTIALS OF LATIN 



LESSON 21 

IMPERFECT AND FUTURE PASSIVE OF THE FIRST AND 
SECOND CONJUGATIONS. ABLATIVE OF MANNER 

146. Paradigms 

Imperfect Indicative Passive 
Singular Singular 

T. amabar, I was loved^ was i. monebar, / was advised^ 
being loved wds being advised 

2. amab^ris, amabfire, you 2. monebaris, monebftre, j^« 

ivere lovedy etc. were advised^ etc. 

3. amab&tur, ^^ was loved, 3. monebfttur, he was ad- 

tic, vised, etc. 

Plural Plural 

1. ^xtidib^muXyWe were loved f i. moneb&mur, we were ad- 

etc. vised, etc. 

2. amab&mini, you were 2. moneb^LtniDl, you were ad- 

loved, etc. vised, etc. 

3. amabantur, t/iey were 3. monebantur, they were 

loved, etc. advised, etc. 

- » 

Future Indicative Passive 
Singular Singular 

1. ?ivc\dLhor, I shall be loved i. monebor, / shall be ad- 

2. amaberis, amabere, you vised 

will be loved ' 2. moneberis, monebere, you 

3. amabitur, he will be loved will be advised 

3. monebitur, he will be ad- 
vised 
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Plural Plural 

1. amabimur, we s/iall be i. monebimur, we shall be 

loved • advised 

2. amabimini, you will be 2. monebimini, yon will be 

loved advised 

3. amabuntur, they will be 3. monebuatur, they will be 

loved advised 

Observe "" 

1. That the personal endings are the same as those of the 

present passive ( 1 39). 

2. That the vowel before these endings is a in the imper- 

fect, and that the vowel changes in the future. What 
is the characteristic vowel of the future ? 

3. That the imperfect and future passive are formed on 

the present stems am&- and monS- by adding -bar and 
-bor respectively. Review 86, 87. 

147, Examine the following : 

1. Agiic^la cum ctxrft arat, the farmer plows with care 

{carefully). 

2. Agrlcolamagaft cum ^cHra arat 1/^^ farmer plows with 

3. Agrlcola magnft ctir& arat ) great care {very carefully} 

Observe 

1. That the Latin expressions cum cfira, magn& cum cfira^ 

magn& ctir&, express the manner of the action of the 
verb {i.e. how the action of the verb is done). 

2. That magn& cum curft and magn& cur& are translated in 

the same way. 

3. That these Latin expressions may be translated by ad- 

verbs in English. 

^ Notice that the monosyllabic preposition is placed between the adjective 
and the noun. 
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148. Rule. — Ablative of Manner. — Manner is expressed 
by the ablative with the preposition cum, but cum may be 
omitted if an adjective is used with the ablative, 

149. VOCABULARY 

^\Xi^MV[i^\^Yi,^zealy eagerness, imper&tor, Oris, m., general^ 

cur a, ae, f., care, commander in chief, 

obses, obsidis, m. and f., host- conloc5, ire, avi, atus, place^ 

age, pledge. station, 

multitude, multitudinis, f., compleo, complere, complevi, 

multitude ^ crozvd, com^V^tus, fill tipy complete, 

imperium, i, n., command, diu, adv., long, for a long 

power. time. 

150. REVIEW EXERCISES 

I. I. Equitum celeritate RomanI terrentur. 2. Caesar 
legat5 equum pulchrum dat. 3. Legato a Caesare equus 
pulcher datur. 4. Hieme frumenti inopia hostes labora- 
bant. 5. Magna urbis pars a Gallls occupatur. 6. Milites 
a rege in hlberna convocantur. 

II. I. We suffered from many wounds. 2. At night 
the consul took-possession-of the mountain. 3. The lazy 
boys are not praised by my father. 4. The Gauls are 
frightened by the speed and bravery of the soldiers. 

151. EXERCISES 

I. I. - Laudabat, laudabatur ; videbunt, videbuntur. 
2. Portabamus, portabamur ; superabis, superaberis. 3. In 
agris lab5rabunt magn5 cum studi5. 4. In castrls .cum 
cura legi5 conlocabitur. 5. In coUe diu cum hostibus 
dimicabant. 6. Oppidum ab imperatore magno studio 
oppugnabatur. 7. Caesarl imperium dabitur. 8. Urbem 
equitum multitudine complevit. 9. Liberos multos obsides 
Caesarl Galli dederant 10. Equitesne a duce laudabuntur .? 



Bttsilua Mia im forigrnund, TimpU of Cmter md Pollux 
Rictnt Vinos in Uu Romait Forim 
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II. I. You will see, you will be seen. 2. Are we 
praising.? he will be blamed. 3. They were wounded by 
the infantry with swords. 4. At daybreak the Romans 
fought eagerly, 5. A large part of the arms was carried 
very carefully into camp. 6. Many soldiers were seen 
near the bridge. 

(Reading Selection 447) 
LESSON 22 

PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT PASSIVE 
OF THE FIRST AND SECOND CONJUGATIONS 

152. Review 39, 81, 86. The perfect, pluperfect, and 
future perfect passive of all Latin verbs have compound 
forms. They employ the perfect passive participle and 
the present, imperfect, and future tenses respectively of 
the auxiliary verb sum. The participle is like an adjective 
in form and syntax, and its endings change to agree with 
the gender and number of the subject of the verb. 





I 


Paradigms 






Perfect Passive of amo 




Singular Plural 


I. 




sum, / have been loved, 


' sumus 




amatiis, 


I was loved amati. 




2. 


a, um 


es ae, a estis 


3. 




. est I sunt 




Pluperfect Passive 


I. 




r eram, / had been 


r erSmus 




amatus. 


loved amati, 




2. 


a, um 1 eras ae, a 


eratis 


3. 




lerat 


erant 
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Future Perfect Passive 
Singular Plural 



I. 




■ erO, / sAa// have 




erimt 




amatus, 


been loved 


amati, 




2. 


a, um 


eris 


ae, a 


eritis 


3. 




erit 




erunt 



1. In the same way, form and conjugate these same tenses 

of mone5, video, portO, giving English meanings. 

2. Note carefully that the participle is declined like bonus, 

and that its endings conform to the gender and num- 
ber of the subject ; for example, 

, / (a girl) have been loved, am&ta sum 
we (girls) have been loved, am&tae sumus 
the town had been seen, oppidum visum erat 
the girl has been loved, puella am&ta est 

J. For the difference in meaning between the perfect and 
the imperfect passive see 92, 2. 



153. 



VOCABULARY 



amicitia, ae, f ., friendship, civis, civis, m. and f., citizen. 



alliance, 
pax, pftcis, i., peace. 
measis, mensis, m., month. 
iter, itineris, n., march, road, 

journey (501). 
ex itinere, on the march. 



civltas, fttis, f ., state, citizen- 
ship, 

cOnfirmO, are, avi, atus, 
strengthen, establish, 

contineO, continere, continui, 
contentus, hold together^ 
restrain, hem in, bound. 



154. 



EXERCISES 



I I. VulneratT eratis; videbamus; incitatae sunt. 
2. Laudatane est } laudatl erant ; culpatae erunt. 3. Pax 
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cuni multls civitatibus est confirmata. 4. Gives ob amici- 
tiam laudavimus. 5. Galli montibus et fluminibus contine- 
bantur. 6. Multa oppida decern mensibus occupata erant 

7. Magna Helvetiorum urbs ex itinere est expugnata. 

8. Multum frumentum ex agris in hibema portatum erat. 

9. Caesar milites in castris habebat. 10. Multi homines 
a Romanis erant necatl. 11. Multos civls in Italia vidi- 
mus. 12. Urbs ab imperatore magno cum studio oppugnata 
est. 

II. I. She was restrained ; you (plur.) had been blamed. 
2. We (fem, plur.) shall have been pleased ; they have been 
summoned. 3, Peace and friendship have been established 
with the Gauls. 4. The citizens had been aroused by 
their leaders. 5. The girl was carefully carried into the 
city. 6. The soldiers were praised by the general for their 
bravery, 7. Caesar attacked a town of the Helvetians on 
the march. 8. The cavalry had been wounded by the 
weapons of the enemy. 
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LESSON 23 

ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. THREE 
TERMINATIONS. ABLATIVE OF SPECIFICATION 

155. Adjectives of the third declension are divided into 
three classes according as they have in the nominative 
singular either one, two, or three terminations. 

ftcer, sharps keen, eager 







Stem ftcri- 








Base acr- 






•> 


SlNGULAR 






Masculine 


Feminine 


Neuter 


NOM. 


acer 


acris 


acre 


Gen. 


acris 


acris 


acris 


DAT. 


acri 


acri 


acri 


Ace. 


acrem 


acrem 


acre 


Abl. 


acri 


acri 
Plural 


acri 


NOM. 


acrSs 


acrSs 


acria 


Gen. 


acrium 


acrium 


acrium 


DAT, 


acribus 


acribus 


acribus 


Ace. 


acris, Ss 


acris, Ss 


acria 


Abl. 


acribus 


acribus 


acribus 



I. Note that adjectives of this declension have -i- stems, 
and that the ablative singular ends in 4. Review 122. 

156. Examine the following : 

I. HelvStii Gallds virtflte superant, ike Helvetii surpass 
the Gauls in valor. 
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2. Vlr nOmine, nOn factis, amicus erat, the man ivas a 
friend in name^ {but) not in deeds. 

Observe that the ablatives virttite, nOmine, factis, tell in 
what respect the meaning of the verb or noun is true ; the 
first sentence tells that the Helvetii surpass the Gauls in 
respect to valor^ not in size, speed, or in any other respect. 

157. Rule. — Ablative of Specification. — The ablative 
of specification tells in what respect the meaning of a verb^ 
nanny or adjective ^ applies. No preposition is used. 

158. VOCABULARY 

altus, a, um, high^ deep. finis, finis, m., end ; (plur.) 

angustus, a, um, narrow, con- boundary, territory, 

traded, f initimus, a, um, neighboring, 

noster, nostra, nostrum, our, adjoining; finitimi, 5rum, 

ours, m., neighbors. 

ftcer, acris, acre, keen, sharp, quod, conj., because. 

eager, fierce. -que, and, an enclitic, always 

equester, equestris, equestre, attached to the second of 

of the cavalry ; cavalry two words connected. 

(adj . ). magnitfidd, inis, f . , greatness, 

size. 

159. REVIEW EXERCISES 

L I. Dux f ilium propter virtutem laudaverat. 2. Pax 
quattuor mensibus a Caesare cum multis civitatibus erat 
c5nfirmata. 3. Multa nocte copiae ex agris in castra con- 
vocabantur. 4. Milites hieme in hiberna convocatl sunt. 
5. Multi incolae.gladiis equitum vulneratT erant. 

II. 1. Why were the Helvetii aroused.? 2. The town 
was captured on the march. 3. At daybreak the general 
gave his soldiers food. 4. The consul suffered from lack 
of cavalry. 
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i6o. 



EXERCISES 



I. I. Castra Caesaris in Helvetiorum finibus erant 
2. Iter per fines nostros angustum erat. 3. Roman! 
virtute, non magnitudine corporis, Gallos superabant. 
4. Equestres c5piae hostium magna cum virtute pugnave- 
rant. 5. Flumina Galliae angusta et alta erant. 6. Equites 
a Caesare laudati sunt, quod hostes celeritate superaverunt 
7, Acres peritaeque^ erant c5piae consulis. 8. Pedites 
Caesaris proelio acres erant. 9. Cur Helvetii a ducibus 
incitati sunt ? Quod altis montibus et fluminibus latis con- 
tin ebantur. 10. Hostes equestri proelio superati erant. 

II. I. The battle with our cavalry was keen. 2. Have 
you seen many deep rivers ? 3. We surpass our neighbors 
in cavalry forces. 4. There is a narrow road through our 
neighbors' territory. 5. The general was wounded in his 
foot. 6. The Helvetii seized many towns because they 
fought with great bravery. 

1 Notice to which word -que is added. Translate -que dg/org the word to 
which it is attached. 
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LESSON 24 

ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. TWO TER- 
MINATIONS AND ONE TERMINATION. DATIVE WITH 
ADJECTIVES 

161. Many adjectives of the third declension have only 
two separate forms in the nominative, the masculine and 
feminine being alike in all cases. Except comparatives 
(see 257), they are all declined like the following : 







facilis 


;, easy 








Stem 


faciU- 








Base 


facil- 


« 






Singular 




Masculine and Feminine 






Neuter 


NOM. 


facilis 






facile 


Gen. 


facilis 






facilis 


Dat. 


facili 






facili 


Ace. 


facilem 






facile 


Abl. 


facili 






facili 






Plural 




NOM. 


facilis 






facilia 


Gen. 


facilium 






facilium 


Dat. 


facilibus 






facilibus 


Ace. 


facilis (6s) 




facilia 


Abl. 


facilibus 






facilibus 



Other adjectives of this declension have one form for 
the nominative in all genders. They are declined like the 
following : 
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andAx, bold 








Stem audad- 








Base audftc- 








SlNGULAR 






Masculine and Feminine 


Neuter 




NOM. 


audax 


audax 




Gen. 


audacis 


audacis 




Dat. 


audaci 


audaci 




Ace. 


audacem 


audax 




Abl. 


audaci (e) 

Plural 


audaci (e) 




NOM. 


audacte 


audacla 




Gen. 


au^acium 


audaclum 


/ 


Dat. 


audacibus 


audacibus 


• 


Ace. 


audacis (Ss) 


audacla 




Abl. 


audacibus 


audacibus 





Observe 

1. That all adjectives of the third declension have one 

form for all genders in all cases except the nomina- 
tive and accusative. 

2. That adjectives of the third declension ending in -er have 

three terminations, those in -is two, and all others, 
except comparatives, one. 

3. That they have -i- stems, and that those of two and three 

terminations have only -i in the ablative singular. 

162. Examine the following : 

f, Fllius patri slmllis erat, the son was like his father, 
2. Locus castris IdOneus erat, the place was suitable for a 
camp. 
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Observe that the datives patri and castrls are related to 
the adjectives similis and idOneus. 

163. Rule. — Dative with Adjectives. — The dative is 
used with adjectives denoting Likeness ^ Fitness ^ Nearness^ 
Service, Inclination, and the like, and also with their ofh 
positcs, 

164. VOCABULARY 

f ortis, e, brave, strong, omnis, e, all, every, the whole. 

similis, e, like, similar. brevis, e, brief, short, 

dissimilis, e, dissimilar, pftr, gen. paris, equal (to). 

unlike. vetus,^ gen. veteris, old, ancient. 

facilis, e, easy. gSns, gentis, f., race, nation. 

diffidlis, e, difficult. populus, i, m., people. 

165. REVIEW EXERCISES 

I. I. Helvetii fluminibus altis continebantur. 2. Ad 
flumen iter angustum erat. 3. Cur finitimi nostri terren- 
tur.? Quod cum Romanis pacem et amicitiam confirma- 
vimus. 4. Caesar equestribus proeliis Gallos superavit. 
5. Pedites nostri altis fluminibus terrebantur. 6. Gallos 
magna cum celeritate in fugam dederunt. 

II. I. There are many beautiful ships on the sea. 2. Our 
cavalry were fierce in battle. 3. Why were they fright- 
ened.^ Because they saw many deep rivers and high 
mountains. 4. The bridges have been taken-possession- 
of by the enemy. 

> 

166. EXERCISES 

I. I. Multae et fortes erant in Gallia gentes. 2. Caesar 
veteres milites amabat, quod bello fortes erant. 3. Milites 

1 This is not an -i- stem ; its ablative singular is formed in -e. 
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fortes oppidum occupaverant. 4. Iter ad montem facile 
est. 5. Brevi tempore magnam hostium partem necaverant. 
6. Helvetii multitudine hominum populo R5mano non erant 
pares. 7. Puer fortis a milite vulneratus est. 8. Omnes 
incolae ex oppid5 ad collem convocantur. 9. Caesar multis 
imperat5ribus dissimilis erat. 10. Finitiml nostrl omnes 
gentes virtute superant. 

II. I. In every town we shall see many children. 2. The 
boy was like the girl in size. 3. We carried the grain into 
the town by an easy road. 4. All the tribes were brave 
and^ faithful. 5. In winter the field near the river will 
not' be fit for a camp. 6. The Roman people^ was not 
conquered by the brave Helvetii. 

(Reading Selection 448) 
LESSON 25 ^ 

READING LESSON 
CHAPTER II 

The Ambitious Designs of the Helvetii under the 

Leadership of Orgetorix 

167. Orgetorix, qui ^ princeps erat Helvetiorum, coniura- 
tionem n5bilitatis fecit {formed) et cum fmitimis civitatibus 
pacem amicitiamque c5nfirmavit. Helvetii undique natura 
loci continentur, una ex parte* flumine Rhen5, qui agrum 
Helvetium a Germanis dividit,^ altera ex parte monte lura, 
tertia ex parte flumine Rhodan5, qui provinciam nostram ab 
Helvetils dividit. Qua de causa ^ fines Helvetii angustds ha- 
bebant pro ^ multitudine hominum, et emigrare ® cupiebant.^ 

1 Use -<[ue. ^ populus Rdmanus. ^ The relative pronoun whoj which, that. 
^ &na ex parte, on one side. ^ Third person singular of diyido. ^ Qua de causa, 
for this reason, ^ in proportion to, ^ to emigrate, ^ Third person plural im- 
perfect of cupi5. 
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LESSON 26 

PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT OF SUm. 
REVIEW OF THE FIRST AND SECOND CONJUGATIONS 

168. Review 8l 

Prin. Parts : sum, esse, f ui, f uturus 



Perfect 



Future Perfect 



Pluperfect 
Singular 

I. fui, I have been, f ueram, / had been f uerO, / shall have 





I was 




beifi 


2. 


fuisti 


fuerfts 


fueris 


3. 


fuit 


fuerat 

Plural 


fuerit 


I. 


fuimus 


fueramus 


fuerimus 


2. 


fuistis 


fuerfttis 


fueritis 


3. 


fuerunt 


fuerant 


fueriat 



1. Observe that the perfect stem is fu-, and that the pluper- 

fect and future perfect are formed regularly from this 
stem by adding -eram and -erd. 

2. Are the personal endings regular ? 

169. The following verbs of the first and second con- 
jugations have been introduced in the preceding lessons. 
Review carefully their meanings and principal parts. Why 
must one know the principal parts of a verb ? 



pugn5 


conloco video laud5 


supero 


maturo 


expugn5 


confirmo contine5 culpo 


arm 5 


incito 


oppugn5 


comparo comple5 servo 


occupo 


labor5 


voco 


augeo moveo delecto 


vulnerd 


nec5 


convoco 


habeo mone5 do 

port5 


dimico 


terred 


I. What 


is the force of con (com) in a 


compound verb? 
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170. Review carefully 99, 104, 105, 106. With the out- 
line given below as a suggestion, complete the synopsis of 
IncitO. In a similar way, write out a synopsis of habeO in 
the second person and augeO in the third person. 

Synopsis of the Indicative, Third Person 
Prin. Parts : incite, are, avi, atus, arouse, urge on 



Active 



Present 
Stem 
incita- 



Pres. I ^'''^' ''^^'^^^ 
* 1 Plur, incitant 

f Singr, incitabat 
Imp. 1 ,,, . .,-^ 



Passive 

incitatur 

incitantur 

incitibatur 



1 Plur. incitabant incitabaBtur 



Perfect 

Stem 

Incltav- 



FUT \^'''^' 

Perf. f -^^V. 
I Plur. 

Plup. I ^'''S^ 
\ Plur. 

FuT. ( Sing. 

Perf. 1 Plur. 



Participial 

Stem 

incltat- 



171. 



vocabulary 



vastO, are, avi, atus, lay reliquus, a, um, the-rest-of, 

waste, ravage. remaining. 

libertas, atis, i., liberty, free- pot^ns, potentis, able, power- 

dotn, ftiL 

pro, prep, with abl., before, in behalf of , for. 



172. 



exercises 



I. I. Fueratis; fuerimus; fuistis. 2. Gallorum fines 
ab equitibus vastati erant. 3. ReliquI hostes pr5 iTbertate 
diu pugnaverant. 4. Belgae navibus erant potentes. 
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5. Paucis annis bello finitim5s Helvetii superaverant. 

6. Pr5 feminis llberisque magii5 cum studi5 pugnabant. 

7. Reliquae Galliae gentes a nostris finitimis incitatae 
sunt. 8. Caesar cum quattuor legi5nibus fines Helvetio- 
rum vastare maturabit. 9. Legiones popull RomanI 
magnitudine corporis Gall5rum terrebantur. 10. Servus 
domino virtute erat similis. 11. Altis montibus at latls 
fluminibus oppidum continetur. 

XL I. They saw a few horsemen near the bridge. 
2. Becaus.e of the war, the fields of the Gauls have been 
laid waste. 3. The legions of the Roman people were 
brave and skillful. 4. The foot-soldiers were equal to 
the cavalry in speed. 5. The citizens will fight for the 
general. 6. They put the rest of the enemy to flight. 
7. There were many powerful tribes in GauL 

LESSON 27 

THIRD CONJUGATION. PRESENT, IMPERFECT, AND 
FUTURE, ACTIVE AND PASSIVE 

Third Conjugation 

173. dticO, / lead 

Prin. Parts: duc5, ducere, duzi, ductus 

Learn the present, imperfect, and future, active and 
passive, of duc6 (S 18). 

1. Observe that the personal endings are the same as those 

used in the first and second conjugations (43, 139). 

2. Compare the present of duc6 with the present of moneO 

and aiii5 in respect to the vowel that precedes the 
personal ending. 
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3. Are the imperfect tenses of the first, second, and third 

conjugations formed and conjugated in the same 
way? 

4. Compare the future of duco with the future of mone5, 

and notice the difference in formation. 

5. Observe that the characteristic vowel of this conjuga- 

tion is short -e-, that of the second conjugation long-t-. 

6. Like duc5 conjugate the present, imperfect, and future 

tenses, active and passive, of mitt5, send^ and vincd, 
conquer. 

174. VOCABULARY 

* duc5, ere, duxi, ductus, /^«rf. gerO, gerere, gessi, gestus, 

*mitt5, ere, misi, missus, jr«rf. carry on, wage, 

*vinc6, ere, vici, victus, con- incold, ere,, incolui, — , in- 

quer, habit. 

relinquo, ere, reliqui, relictus, neque . . . neque, neither . . . 

leave behind, leave. nor. 

contendd, ere, contend!, con- saepe, adv., often, frequently, 

tentum, struggle, strive^ 

hasten^ hurry ^ inarch. 

175. REVIEW EXERCISES 

I. I. Dux castra movebit, quod inopia frumenti in agris 
est. 2. Equites nostri fabulis Gallorum sunt incitatL 
3. Belgae virtute Helvetils similes erant. 4. Multae 
Gallorum gentes multitudine hominum erant potentes. 
5. PaucI vici ab hostibus vastati erant. 6. Omnes pro 
libertate magn5 studi5 pugnabimus. 

II. I. The rest of the Gauls were powerful in arms. 
2. Is a son always like his father.'* 3. In a short time the 
village will be like a camp. 4. The general praised the 
old soldiers for their bravery. 



t 
\ 
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176. EXERCISES 

I. I. Ducunt; ducent; ducebat. 2. Mittimus; mitte- 
bantur; mittebar. 3. Vincemur; vinces; ducebatis. 

4. Belgae bellum longum cum popul5 R5man5 gerebant. 

5. Helvetii saepe cum finitimis contendebant. 6. Hostium 
copiae trans flumen relinquuntur. 7. In castrls erant neque 
tela neque cibus. 8. Helvetii magn5 proelid a Caesare vin- 
centur. 9. Imperator per fines Gall5rum contra Belgas mul- 
tas legi5nes mittit. 10. Caesar cum quattuor legi5nibus in 
Gailiam contendebat. 1 1. Naves contra Insulae incolas mit- 
ten tur. 12. Galll equestribus c5piis R5man5s superabant. 

II. I. We shall conquer; they are sending; you (plur.) 
are being led. 2. We are left behind ; they will be sent ; 
you (sing.) will be led. 3. He will neither send nor carry 
food into the city. 4. The Helvetii inhabit the mountains 
of Gaul. 5. Many children were left in camp. 6. The 
Roman people was waging war with the Helvetii. 7. Four 
legions will be sent by the consul into Gaul. 

(Reading Selection 449) 
LESSON 28 

VERBS IN -i5. THIRD CONJUGATION COMPLETED 

177. Many verbs of the third conjugation end in 15 in 
the first person singular of the present indicative active. 

capid, take 

Prin. Parts : capid, capere, c€pi, captus 

Learn the present, imperfect, and future, active and 
passive, of capid (520). 
I. Observe that the conjugation of capid differs from that 

of duc6 in the present tense only in two forms. 

What is the difference } 
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2. In what respect do the imperfect and future of capi5 

differ from the imperfect and future of duc5 ? 

3. Like capi5 conjugate these tenses of fugid, Jlee^ and 

iaci5, hiirL 

» 

178. Review 92, 98, 106, 152. The perfect, pluperfect, 
and future perfect^ active and passive, of all Latin verbs 
are formed and conjugated in the same way, 

1. Learn the conjugation of the perfect, pluperfect, and 

future perfect, active and passive, of duc5 and capid 
(518, 520). 

2. Write a synopsis (170) of iaciO, hurl, in the third person 

of the indicative. 

179. VOCABULARY 

"^laciO, iacer^, i6ci, lactus, interficid,interficere,interfeci, 

throw, hurl, interfectus, kill, 

* capid, capere, cepi, captus, tradticC (trans + duc5), ere, 

take, seize, capture, form, traduzi, tr^ductus, lead 

fugid, fugere, fugi, — , flee^ over, transport, 

run away, * consilium, i, n., advice, pru- 

*facl5, facere, f€ci, f actus, do, dence, plan, 

make ; Iter facere, march; moenla, moenlum, n. (plur.), 

proellum facere, fight a walls, fortifications, 
battle. 

180. REVIEW EXERCI.SES 

I. I. Equites pedites non relinquent. 2. Neque pedi- 
tibus neque equitibus sed navibus contendunt. 3. Estne 
iter ad oppidum facile? 4. Roman! in hostium fines 
multas legiones mittebant 5. Decem mensibus multae 
gentes a consule vincentur. 

II. I. The Helvetii often carried on war with their 
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neighbors. 2. At daybreak the soldiers had been led 
into the city. 3. The Gauls were conquered by Caesar. 

4. Did you send the messenger to the general? 

X8l. EXERCISES 

I. I. Capiuntur; interficieris ; fugiemus. 2. Traduci- 
mur; capimur; fugiebatis. 3. Caesar in Helvetiorura 
fines iter ^ faciet. 4. R5manl ab hostibus copiam frumenti 
capiebant. 5. Equites magna cum celeritate in montes 
fugiebant. 6. Multa nocte pauci pedites interfecti erant. 
7. Hostes tela in moenia nostra iecerunt. 8. Imperator 
propter c5nsilium proeli legatum laudavit. 9. Galll legatos 
ad Caesarem de pace miserunt. 10. Consul ad flumen 
latum proelium fecit, ii. Multi equites a copils nostris 
interficientur. 

II. I. We shall flee; they were killed; it had been 
taken. 2. You (plur.) were throwing; she has been 
seized. 3. All the inhabitants fled from the city into 
the forests. 4. The general's plan was a good one.^ 

5. The Helvetii will march ^ out of their* territory. 

6. In the winter Caesar used^ to form his plans. 

^ iter faci5, march, 2 ^^ ^ ^^^^ ^^^ _ yj^s good, * march = make a 
march, * Omit. * used to form : use the imperfect of capid. 

Graffito^ or Drawings from the 
Palatine Walls, Rome 

(Possibly written by a slave who had 
been made to do a turn at the mill 
as a punishment. The translation 
is: '* Toil away, little donkey, as I 
have toiled, and it will do you good.") 
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LESSON 29 

PRESENT INFINITIVE ACTIVE AND PASSIVE. THE 
INFINITIVE USED AS IN ENGLISH 

182. Present Infinitive 

AcrivE Passive 

First Conj. amare, to love amari, to be loved 

Second Conj. monere, to advise moneri, to be advised 

Third Conj. ducere, to lead duci, to be led 

capere, to take capi, to be taken 

Fourth Conj. audire, to hear audiri, to be heard 

1. The present infinitive active of all verbs has appeared 

as the second principal part of each verb given (86). 

2. Observe that the present passive is formed from the 

present active by changing final -e to -i, except in 
the third conjugation, which changes fin'al -ere to -i. 

183. Examine the following : 

1. M^turat milit^s convocare, he hastens to summon the 

soldiers, 

2. Laud^ri est gr^tum, to be praised is pleasant, 

3. Incol&s arm^ri iubet, he orders the inhabitants to be 

armed, 

4. Omngs primi esse cupimus, ive all wish to be first. 

5. Debet interfici, he ought to be killed. 

6. Fortis esse dicitur, he is said to be brave, 

7. Filios bonOs esse cupimus, we wish our sons to be good. 

a. These examples show that the infinitive in Latin is 

often used as it is in English. 

b. In 2, the infinitive is subject of est. In i, 4, 5, 6, the 

infinitive completes the meaning of the main verb, 
and is called the complementary infinitive. 
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c. In 3, observe that incoUs, the subject of the infinitive, is 
accusative. So filids in 7. In 4, note that the predi- 
cate adjective primi agrees with the subject of the 
main verb, cupimus, and is therefore nominative. In 
7, the predicate adjective agrees with the subject of 
the infinitive and is therefore accusative. 

184. RULES OF SYNTAX 

1. Subject of Infinitive. — The subject of the infinitive is 
in the accusative. 

2. Complementary Infinitive. — Verbs signifying to be 
willing^ determine, be able, dare, begin, cease, be accustomed, 
etc, ai'e used with an infinitive (complementary infinitive^ 
without subject accusative, to indicate another action of the 
subject of the verb of willing, determining, etc, 

3. Predicate Adjective with Infinitive. — A predicate ad- 
jective ivith a complcmjentary infinitive agrees with the 
subject of the main verb, 

185. VOCABULARY 

"^dicO, dicere, dizi, dictus, c5nstituC, c5nstituere, c5n- 

say, speak, tell, stitui, c5nstitutus, place, 

iubeO, iub€re, iussi, iussus, station, determine, appoint, 

order, bid, paratus, a, um (par5), pre- 

d^bed, debSre, dSbui, dSbitus, pared, ready, [name. 

owe, ought, appelld, are, avi, atus, call, 

cupid, cupere. cupivi (ii), cu- auzilium, i, n., aid, help, 

pitus, wish, desire. numerus, i, m., number, 

186. EXERCISES 

I. I. Vir peritus esse debet. 2. Pater f ilium fortem 
esse cupit. 3. Helvetil legates de pace ad Caesarem mit- 
tere parati sunt. 4. Difficile est gentes potentes superare. 
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5. Helvetii, inopia cibi permoti {influenced), pacem facere 
cupiebant. 6. Magnum navium numerum parare Galli 
cdnstituerunt. 7. Caesar legatum auxilium mittere iussit. 
8. Tuus amicus appellarl dicitur. 9. Imperator oppidum 
ex itinere oppugnare constituerat. 10. Caesar constituit 
cum Helvetiis, incolls Galliae, bellum gerere. 11. Copiae 
hostium magnae esse dicebantur. 12. Consul nuntium 
cum decern equitibus in Galliam contendere iubebit. 

n. I. It was easy to capture the town. 2. The enemy 
did not wish to leave their baggage in camp. 3. The girl 
ought to be skillful. 4. Do you wish to give your father a 
book? 5. Caesar ordered the legion to storm the town. 

6. The fortifications are said to be high. 7. We ought to 
be brave and good. 8. The soldiers desire to be praised. 

LESSON 30 

READING LESSON 
CHAPTER III 

Preparations of Orgetorix and the Helvetii 

187. Helvetii auct5ritate Orgetorigis permdti^ iumentd- 
rum et carrorum magnum numerum c5piamque f rumen ti 
comparare cdnstituerunt. In^ tertium annum profectidnem 
in provinciam Rdmanam lege c5nflrmaverunt, et ad finiti- 
mas civitates Orgetorigem legatum miserunt. Casticus 
Sequanus, cuius {whose) pater a popul5 R5man5 amicus 
appellatus erat, et Dumnorix Haeduus, principes in suis 
{their) civitatibus, auxilium dederunt. Dumnorigi Orgetorix 
filiam in matrimonium dedit. Itaque hi {these) tres princi- 
pes potentium civitatum inter se^ iusiurandum dederunt, 
et Galliae imperium obtinere cupiebant. 

^ See 186 I, 5. '^ for, ' inter se^ one another (literally, among themselves), 

(Reading Selection 450) 
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LESSON 31 

THE DEMONSTRATIVE is. idem 

Is, ea, id 



As adjective, this^ that ; plur., these ^ those. 

As pronoun, this^ that, he, she, it ; plur., these, those ^ they. 







Singular 






Plural 






Afasc, 


Fern. 


Neut, 


Afasc, 


Fern, 


Neut, 


NOM. 


is 


ea 


id 


ei, ii 


eae 


ea 


Gen. 


eius 


eius 


eius 


eGrum 


earum 


edrum 


DAT. 


ei 


ei 


ei 


eis, lis 


eis, iis 


eis, iis 


Ace. 


eum 


earn 


id 


eOs 


eas 


ea 


Abl. 


e5 


ea 


eO 


eis, iis 


eis, iis 


eis, iis 



I. In what cases do the endings differ from those of 
bonus (62).? The stem is -e- or -i-. 



189. 


idem (is + dem), the same 








Singular 






Masculine 


Feminine 


Neuter 


NOM. 


idem 


^adem 


idem 


Gen. 


eiusdem 


eiusdem 


eiusdem 


DAT. 


eidem 


eidem 


eidem 


Ace. 


eundem 


eandem 


idem 


Abl. 


eddem 


eadem 

Plural 


e5dem 




Masculine 


Feminine 


Neuter 


NOM. 


eidem (idem) 


eaedem 


i^adem 


Gen. 


eorundem 


earundem 


eorundem 


DAT. 


• 

eisdem (isdem) 


eisdem (isdem) 


eisdem (isdem) 


Ace. 


eCsdem 


easdem 


^adem 


Abl. 


eisdem (isdem) 


eisdem (isdem) 


eisdem (isdem) 
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I. Observe that, in idem, dem is uninflected, but is is 
declined regularly except for a few consonant changes 
before dem. 

190. Examine the following : 

1. Is miles laud&tur, that soldier is f raised, 

2. Eum laudant, they praise that {inan\ i.e. him. 

3. Amicum eius laudtoius, we praise his friend (i.e. the 

friend of hint), 

4. Amicum eOrum laudtoius, we praise their friend i^,^, the 

friend of them). 
^. In I, is is used in agreement with a noun, and is a 
demonstrative adjective. It tells in an unemphatic 
manner what man is praised. Is commonly refers to 
some one or something just mentioned, and thus often 
equals the aforesaid, 

b. In 2, 3, and 4, is is used without a noun, and is a demon- 

strative prononn, 

c. Eius means his^ hers^ its; e^Tum means their, referring 

to masculine and neuter nouns ; e&rum means their, 
referring to ferfiinine nouns. See table below for the 
various meanings of is. 

d. Decline together : ea f emina, id n5men, is miles. 

e. When the pronoun of the third person is expressed, it 

is regularly is. See also 196, c. 

191. Table of Meanings for Reference 

is, ea, id 

Singular 
NoM. this, that ; he, she, it. 

Gen. of this, of that ; of him, his ; of her, her ; of it, its. 
Dat. to or for this or that ; to or for him, her, it. 
Ace. this, that ; him, her, it. 
Abl. from, with, by this or that ; from, with, by him, her, it 
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Plural 

NoM. these, those ; they. 

Gen. of these, of those ; of them, their. 

Dat. to or for these or those ; to or for them. 

Ace. these, those ; them. 

Abl. from, with, by these or those ; from, with, by them. 

192. VOCABULARY 

Labi6nus,i, m..Z^^^V;///i'(one murus, i, m., walL 

of Caesar's lieutenants). permoveC, ere, permdvi, per- 

cohors, cohortis, f., cohort mOtus, influence, arouse. 

(one of the subdivisions "^ p5n5, p5nere, posui, positus, 

of the legion). place, pitch (a camp). 

defendo, defendere, defend!, princeps, principis,m.,/^^^^ry 

d^fensus, defend, protect, chief. 

et . . . et, both . . . and. pugna, ae, f., battle. 

fortuna, ae, f., fortune, good post, prep, with ace, after ^ 

fortune. behind. 

193. REVIEW EXERCISES 

I. I. Auxilium parare debemus. 2. Milites fortes esse 
cupiunt. 3. Caesari obsides dare c5nstituerunt. 4. Milites 
cum virtute pugnare iubebit. 5. Numerus navium magnus 
esse dicitur. 6. Roman! e5s Gallos appellare cupiebant. 

II. I . Caesar orders the states to send hostages. 2. The 
commander did not wish to fight. 3. A number of soldiers 
are said to be in the city. 4. The Romans ought to 
conquer the Gauls. 

194. EXERCISES 

I. I. Eius; earum; el agricolae. 2. Eiusdem viri; 
eaedem cohortes ; in eadem urbe. 3. Caesar, princeps 
Romanus, earn urbem expugnaverat. 4. Eius milites post 
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earn pugnam eum ob fortunam laudaverunt. 5. Eodem 
tempore Caesar- incolls libertatem dedit, quod mur5s ipagna 
cum virtute defenderant. 6. Fortuna belli non semper 
eadem est. 7. Labienus easdem cohortes in Helveti5s 
duxit et mox eos vicit. 8. In e5rum vic5 Labi§nus castra 
posuit, et paucis mensibus multa proelia fecit. 9. Helvetii 
murds eius oppidi magna cum virtute semper defendent. 
10. E5sdem milites ad oppida eius gentis mittit. 

n. I. His; their (fem.); to them. 2. In the same win- 
ter ; of the same chiefs ; by the same man. 3. He orders 
them to pitch the camp in the same place. 4. He was 
influenced by their advice. 5. They had given both 
money and food. 6. These soldiers will defend the walls. 

LESSON 32 



195' 



THE RELATIVE PRONOUN 



qui, who^ whichy thaty what 







Singular 






Plural 






Afasc. 


Pent. 


Neut. 


Afasc. 


Fem, 


Neut 


NOM. 


qui 


quae 


quod 


qui 


quae 


quae 


Gen. 


cuius 


cuius 


cuius 


quorum 


quarum 


quorum 


DAT. 


cui 


cui 


cui 


quibus 


quibus 


quibus 


Acc. 


quem 


quam 


quod 


quos 


quas 


quae 


Abl. 


quo 


qua 


qu5 


quibus 


quibus 


quibus 



Table of Meanings for Reference 

NoM. who, which, that, what. 

Gen. of whom, whose, of which, of what 

Dat. to or for whom, which, or what. 

Acc. whom, which, that, what. 

Abl. from, with, by whom, which, or what 
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196. Examine the following: 

1. Fgminae quas vidimus pulchrae sunt, the women whom 

we see are beautiful, 

2. Viros qui in castris sunt laudat, he f raises the men that 

are in the camp. 

3. Vir cuius equum hab^bat agricola fuit, the man whose 

horse he had was a farmer. 

4. Puella cui librum dedit fida est, the girl to whom he 

gave the book is faithful. 

5. Pilum qu5 vulneratus sum longum fuit, the javelin by 

which I was wounded was a long one. 

6. Is qui est fortis laudatur, he {one, a man) who is brave 

is praised. 

a. The relative pronoun refers to some word, and the word 

to which it refers is called its antecedent ; thus the 
antecedent of qu^s in i is f^minae. Point out the 
antecedents in the other sentences. 

b. Observe that the relative has the same gender and num- 

ber as its antecedent, but that its case is not necessarily 
the same. The case of the relative is determined by 
its relation to the words of its own clause: for ex- 
ample, in I, quas is accusative because it is the direct 
object of vidimus ; in 5, qu5 is ablative to express the 
instrument of the verb vulneratus sum. Explain the 
cases of the other relatives. 

c. In 6, is does not refer to any particular person, but 

means a man^ one. Is is thus commonly ^used as 
the antecedent of the relative. This is, in fact, the 
commonest use of is. 

197. Rule. — Agreement of Relative Pronoun. — A rel- 
ative pronoun agrees with its antecedent in gender and 
number, but its case depends upon the construction of the 
clause in which it stands, not upon the case of its antecedent. 
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198. VOCABULARY 

causa, ae, f., cause, case, n&ntid, ftre, avi, fttus, an- 

causam died, ere, dizi, dictus, nounce, report, 

plead (one's) case, coepi, coepisse, coeptUrus sum 

vinculum, i, n., chain, (only in the perfect, plu- 

ex vinculis, in chains, perfect, and future perfect 

poena, ae, i,, punishment, tense), began. 

coniur&tid, 6nis, f., conspiracy, Orgetoriz, igis, m., Orgetorix, 

199. REVIEW EXERCISES 

I. I. Eorura milites in eddem loc5 pugnabant. 2. Eldem 
principi praemia dat. 3. Eae cohortes moenia cum virtute 
defendent. 4. Et Helvetil et Roman! fortes erant. 5. Eius 
castra in eadem urbe pdnuntur. 6. Post proelium milites 
in hiberna contendent. 

n. I. Those brave soldiers were praised for their good 
fortune. 2. Both the cohorts and their leaders had fought 
bravely in that battle. 3. Caesar at the same time defends 
the walls of that city. 4. After that war they pitched the 
camp near the mountains. 

200. EXERCISES 

I. I. RomanI causam coniurationis nuntiant quam 
Helvetil fecerunt. 2. Milites qu5s in Gallia habent in 
earn gen tern mittuntur. 3. Orgetorix, qui eam coniura- 
tionem fecerat, ex vinculis causam dicere coepit. 4. Eius 
coniuratid ab eis qui missi erant Caesari nuntiata est. 
5. Ob eam coniurati5nem Helvetil, quorum legati a Caesare 
convocati erant, permoti sunt. 6. Causam ex vinculis 
dicere poena est eius qui coniurationem fecit. 7. Causa 
belli caedes Romanorum fuit qui in ea urbe fuerunt 
8. Cum eis quorum principes id fecerant pugnare coepe- 
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runt. 9. Is cui bellum gratum est asper est. 10. Gladius 
quo pugnabat longus est. 

II. I. The boy that is faithful is praised. 2. The sol- 
dier whom the general sees is brave. 3. Those are the 
weapons with which he fought. 4. He who fights bravely 
is not often conquered. 5. Orgetorix, whose punishment 
has been announced, will be killed. 6. The man to whom 
I gave this is my friend. 7. They began to fight with the 
Romans. 

LESSON 33 

THE DEMONSTRATIVES hi: AND ille. ADJECTIVES USED 

AS SUBSTANTIVES 



201. 



hie, haec, hoc, this, plur. these 







Singular 


* 




Plural 






Masc, 


Fem. 


Neut. 


Masc, 


Fem. 


Neut. 


NOM. 


hic 


haec 


hoc 


hi 


hae 


haec 


Gen. 


huius 


huius 


huius 


horum 


harum 


horum 


DAT. 


huic 


huic 


huic 


his 


his 


his 


Ace. 


hunc 


banc 


hoc 


hos 


has 


haec 


Abl. 


hoc 


hac 


hoc 


his 


his 


his 


202. 




iUe, ilia 


, illud. 


that, plur. those 






> 


Singular 






Plural 






Masc, 


Fem, 


Neut. 


Masc. 


Fem. 


Neut. 


NOM. 


ille 


ilia 


illud 


ill! 


illae 


ilki 


Gen. 


illius 


illius 


illius 


illorum 


illarum 


illorum 


DAT. 


ill! 


illl 


ill! 


illls 


illis 


illls 


Ace. 


ilium 


illam 


illud 


illos 


illas 


ilia 


Abl. 


illo 


ilia 


ilia 


illls 


illls 


illTs 



I. Compare the endings of ille with those of is (188), 
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203. Examine the following : 

1. Hie puer omnia, ilia puella pauca vidit, this boy saw every- 

thing, that girl few things. 

2. Caesar et PompSius erant ROmflnOrum principSs; lUe 

in Gallia pugnflbat, hie in Italia remanSbat, Caesar 
and Pompey were the leading men of the Romans ; 
the former fought in Gauly the latter remained in 
Italy. 

3. Nostri in castris erant, our men were in camp. 

a. Hie and ille are more emphatic than is (190, a\ When 

a contrast is expressed, as in 2. hie means the latter., ille 
means the former. lUe also sometimes means that 
well-known, that famous; with this meaning, it is 
commonly placed after its noun. See also 208, i. 

b. Decline together haec urbs, hoe fliimen. 

c. In I and 3, observe that the adjectives omnia, pauca, 

nostri, are used alone, as if they were nouns. The 
noun to be supplied in English is generally indicated 
by the gender of the adjective. The neuter implies 
the noun thing in English ; i.e. multa (neuter plural) 
means many things. 

204. VOCABULARY 

frftter, frfttris, m., brother. c6g6, ere, coSgi, coaetus, col- 

mors, mortis, f., death. lect^ compel^ force. 

cliSns, clientis, m., vassal, SripiO, ere, Sripui, Sreptus, 

dependent. snatch away, save. 

nfltiO, 6nis, f., nation. sub, prep, with ace, to the 

OrfltiO, 6nis, f., speech. foot of; with abl, under, 

* cOgnOseO, ere, eOgnOvi, cOgni- at the foot of 

tus, learn of recognize. 
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205. REVIEW EXERCISES 

I. I. Helvetii qui coniurationem fecerunt legates ad 
Caesarem mittunt. 2. Legati quibus Caesar ea dixit 
permoti sunt. 3. Orgetorix, cuhis c5nsilia nuntiata sunt, 
interficietur. 4. Coniuratio quam fecerat eius poenae 
causa est. 5. Magna cum virtute pugnabant, quod hos- 
tes ad castra erant. 6. Proelium quod cum Gallis f ecerant 
longum erat. 

II. I. The chief that you see is Orgetorix. 2. The 
mountain on which they fought is in Gaul. 3. Those to 
whom he gives money are his friends. 4. The man whose 
conspiracy was reported began to speak. 

206. EXERCISES 

I. I. Huius Orationis; illorum clientium; huic amico. 
2. Hie cliens ex vinculis causam dicet. 3. Nostri hac 
oratione perm5ti {aroused) hostes in fugam dederunt. 
4. Hae civitates quas diximus^ legatos ad ilium ducem 
mittent. 5. Et pedites et equites, illi ex urbe, hi ex agris, 
ad Caesarem contendunt. 6. Orgetorix, princeps ille 
Helvetidrum, necatus est. 7. Mors huius principis Hel- 
vetils non grata est. 8. IllI quos convocavisti clientes 
mei fratris sunt. 9. Omnes cognoscere amicos cupiunt. 
10. Sub illo colle Caesar hostes castra ponere coegit. 

II. I. For this man ; of those towns ; that famous com- 
mander. 2. At the foot of this mountain the enemy will 
force Caesar to fight. 3. All these tribes Caesar conquered 
within that winter. 4. It is difficult to compel him to do 
these things. 5. Our men collected the baggage in that 
place.* 6. The Romans fought with the Helvetians ; the 
latter were brave, but they were conquered by the former 

1 mention, ^ Accusative. 

(Reading Selection 451) 



104 ESSENTIALS OF LATIN 

LESSON 34 

Ipse. Iste. IRREGULAR ADJECTIVES. ABLATIVE OF 

SEPARATION 

207. ipse, self 

Singular Plural 

Masc, Fern, Neut, Afasc, Fem, Neut, 

NoM. ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 

Gen. ipsius ipsius ipsius ipsOrum ipsarum ipsOrum 

Dat. ips! ipsi ipsi ipsis ipsis ipsis 

Ace. ipsum ipsam ipsum ipsOs ipsas ipsa 

Abl. ipso ipsa ips5 ipsis ipsis ipsis 

1. Observe that ipse is declined like bonus, except in the 

genitive and dative singular, where we have the end- 
ings -ius and -i. What other words have had these 
genitive and dative endings ? 

2. Ipse is a pronoun that gives emphasis to the word with 

which it agrees, and its translations vary : for ex- 
ample, vir ipse, the man himself ; fSmina ipsa, the 
woman herself ; proelium ipsum, the battle itself ; 
urb€s ipsae, the cities themselves ; etc. It sometimes 
is best translated in English by even or very. It 
agrees like an adjective with some noun or pronoun 
expressed or understood. 

208. Like ille (202) decline iste, that, that of yours. 

I. Hie is the demonstrative of the first person and signifies 
this {of viine\ this {near me), my, mine. Iste points 
out an object near a second person directly addressed; 
it means that near you, that in which you are inter- 
ested, but may be translated fully by that of yours ^ 
your. It is, therefore, called the demonstrative of the 
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second person. Die is called the demonstrative of the 
third person, and its complete meaning is that (of his 
or hers\ that . . . yonder ^ yonder. 
2. Mention the pronouns that have -ius in the genitive 
singular and -i in the dative singular. 

209. The following adjectives end in -ius in the genitive 
and -i in the dative singular of all genders (except that the 
genitive of alter ends in -ius). In all other cases they are 
declined like adjectives of the first and second declension. 

alius, alia, aliud (505), other, another. 

alter, altera, alterum, one {of two), the other {of two). 

uter, utra, utrum, which {of two)} 

uterque, utraque, utrumque, each {of two\ both. 

neuter, neutra, neutrum, neither {of two). 

iillus, iilla, uUum, any. 

nuUus, nulla, niillum, no, none, 

sdlus, sdla, sOlum, alone, sole, only, 

tOtus, t5ta, tdtum, whole, all. 

unus, iina, iinum, one. 

210. Examine the following: 

1. Nostris finibus eOs prohiMbat, he kept them from our 

territories. 

2. CibO caruerat, he had lacked food. 

3. Ez efl parte vici discessit, he withdrew from that part of 

the village. 

a. Observe that the ablatives finibus, cib6, and parte 
denote the thing from which there is privation or 
removal, or the thing which is lacking. 

211. Rule. — Ablative of Separation — Verbs meaning 
to separate, remove, set free, deprive, lack, etc., are often fol- 
lowed by the ablative of the thing from which separation 
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takes place, Ab or ex with the ablative is, however, often 
used with these verbs, regularly when the separation is literal 
and physical {not figurative) and the ablative denotes a per- 
son But with cared a preposition is never used, 

212. VOCABULARY 

careO, 5re, carui, cariturus, ripa, ae, f., bank (of river). 

lack, be in need of, be alter . . . alter, the one . . . 

without, the other (of two). 

dlsced5, ere, discessi, disces- alius . . . alius, one . . . an- 

sum, depart, withdraw, other, 

llbero, arc, avi, atus, free alii . . . alii, some , , . others, 

{from), liberate, alii aliam in partem, sorne in 
prohibed, ere, prohibui, pro- one direction, some in an^ 

hibitus, keep away from, other, 

pr5vincia, ae, i., province, 

213. REVIEW EXERCISES 

I. I. Clientes hos milites pugnare cogunt. 2. Helvetii 
in illls castris e perlculo sunt ereptl. 3. Fratres Orgetorigis 
principis illius eum c6gn5scent. 4. Sub illo montc hae 
nationes castra posuerunt. 5. Huic mlliti arma pTlum et 
sagittas dederant. 6. Rex harum natidnum, quae illam 
coniurationem fecerant, necatus est. 

n. I. That famous chief was forced to plead his case in 
chains. 2. Those tribes collected the soldiers at the foot 
of the hill (ace). 3. That man, whose daughter has been 
saved, will praise the soldier for his courage. 4. This is 
the soldiel: by whom we were saved. 

214. EXERCISES 

I. I. Hie liber est mens ; ille gladius est militis ; ubi est 
istud pilum ? 2. Caesar ipse cum militibus ex ilia urbe 
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discedit. 3. Legati quos Helvetii miserunt armis carent. 
4. Hostes utraque ripa fluminis prohibebimus. 5. Ipsi 
oppidum a militibus^ Ilberavistis. 6. Alii in ripis alii in 
flumine ipso pugnabant. 7. Caesar solus Helvetios pro- 
vincia prohibet. 8. T5ta provincia ab hostibus liberata est. 

9. Ex hac urbe incolae alii aliam in partem discedent. 

10. Caesar et Orgetorix principes fuerunt; alter necatus 
(est), alter ob victoriam laudatus est. 

II. I. Of the queen herself; on the very banks of the 
river ; that daughter of yours. 2. Caesar was the very 
man who^ was keeping the enemy from the province. 
3. Some depart from the town in one direction, some in 
another. 4. Those soldiers of yours lack bravery and will 
withdraw from the battle. 5. Some like war, others peace. 
6. I myself shall free the inhabitants of the whole province 
from danger. 

LESSON 35 

FOURTH CONJUGATION. INTERROGATIVE quis 

215. audio, hear 

Prin. Parts : audio, audire, audivi, audltus 

Learn all tenses of the indicative, active and passive, of 
audio (519). 

1. Observe that the final vowel of the present stem is 

long -i-; it is shortened, however, before another 
vowel. What are the corresponding vowels of the 
first, second, and third conjugations ? How can one 
tell to what conjugation a verb belongs ? 

2. Compare carefully the present indicative active and pas- 

sive of audio with the corresponding forms of capiO 
(520). In what forms is there a difference.^ Note 

^ See 211. * Caesar was the very man who = Caesar himself. 
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3. 



particularly the quantity of the vowel i in the present 
tense of audio, and how this affects the place of the 
accent and so the pronunciation. 
The other five tenses of audio are formed and conjugated 
exactly like those of capiO. 



216. The Interrogative Pronoun and Adjectwe 

quis, whof which? what? 







Singular 








Masculine 


Feminine 




Neuter 


NOM. 


quis (qui) 


quae 


§. 


quid (quod) 


Gen. 


cuius 


cuius 




cuius 


DAT. 


cui 


cui 


cr. 

• < 


cui 


Ace. 


quem 


quam 


\9 

3^ 


quid (quod) 


Abl. 


qu5 


qua 
Plural 


»T 


qu5 




Masculine 


Feminine 




Neuter 


NOM. 


qui 


quae 




quae 


Gen. 


quorum 


quarura 


I 


qu5rum 


DAT. 


quibus 


quibus 




quibus 


Ace. 


qu5s 


quas 




quae 


Abl. 


quibus 


quibus 




quibus 



I. Compare these forms with those of the relative (195). 



I. 
2. 

3. 



217. Examine the following: 
Quis hoc fecit ? who did this ? 1 Used as an interroga* 



Quid fecisti } what did you do ? > 
Qui (quis) vir hoc fecit ."^ what 
man did this ? 

4. Quam urbem vides.-^ what city 

do you see ? 

5. Quod dOnum amat puer.^ what 

gift does the boy like ? 



tive pronoun. 



Used as an interroga- 
tive adjective. 
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a. Observe that, when used as an adjective^ the interrog- 

ative has the same forms as the relative. Quis is 
sometimes used for quL 

b. When used as a pronoun, quis and quid are used in place 

of qui and quod. As an interrogative pronoun, quis 
has no feminine forms in the singular. 

218. VOCABULARY 

"^ audio, ire, audivi, auditus, c5nsuetudo, inis, f., custom ^ 

hear, habit, 

*muni6, ire, munivi, muni- clamor, oris, m,, shout, cry, 

tVLS, fortify. labor, 5ris, m., work, labor, 

^veni5, ire, veni, ventum;^ iudicium, i, n., trial, judg- 

come. ment. 

punid, ire, punivi, punitus, wiAiq\it,didv., from all sides. 

punish. 

219. REVIEW EXERCISES 

I. I. Caesar ipse urbem pericul5 llberlbit. 2. Iste 
miles, cuius virtutem omnes videtis, Rdmanus est. 3. In 
h5c ips5 oppido coniuratio est facta. 4. Helvetii e tota 
provincia discesserunt. 5. Hostes alii aliam in partem in 
fugam dabuntur. 6. Alter legatus hostes moenibus prohi- 
bere, alter incolas convocare coepit. 

II. I. Some will be freed from chains, others will be 
punished. 2. The enemy will be kept away from the city. 
3. They fought for a long time on the very banks of the 
river. 4. I myself shall depart from the city. 

220. EXERCISES 

I. I. Audiris; audietur; veneratis. 2. Muniebatur; 
punivisti; punitae eratis. 3. Qui venient in banc urbem ."^ 

1 See page 49, footnote. 
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4. Quorum clamores audiuntur? Clamores ipsorum quos 
misimus audiuntur. 5. C5nsuetud5 est Romanorum castra 
nocte munire. 6. Quis telis vulneratus est ? Miles cuius 
imperator castra non munlvit. 7. Quos clamores in hac 
urbe audlmus ? 8. Et clientes et serv5s ad iudicium undique 
coegit. 9. Clamores eorum qui cum impedimentis venie- 
bant audit! sunt. 10. Quid facere cupitis ? Castra ponere 
sub monte ill6 cupimus. 

II. I. We are heard; you (plur.) will hear; we had 
come. 2. They have been punished ; you (sing.) are being 
heard ; the camp has been fortified. 3. What did he do ? 
4. Who formed a conspiracy of the Helvetians ? 5. Orget- 
orix himself was the one^ who formed the conspiracy. 
6. Whose weapons are these ? 7. With great labor they 
will fortify the city that ^ we have taken. 

LESSON 36 

READING LESSON 

CHAPTER IV 

The Death of Orgetorix after being summoned to 
Trial by the Helvetian Officials on a Charge 
OF Conspiracy 

221, Per nuntios ea consilia nuntiata sunt Helvetiis, qui ' 
Orgetorigem ex vinculTs causam dlcere coegerunt. Coniu- 
rationis accusatus est et igni cremarl^ eius poena fuit. 
Quam * ob rem Orgetorix ad indicium omnem suam (Ats) 
familiam et omnes clientes obaeratosque, quorum magnum 
numerum habebat, undique coegit. Per eos se {/limse//) 

^ See page 107, footnote 2. ^ Is this a relative or a demonstrative ? * See 
183, 2. ^quam ob rem, wherefore^ therefore. 



« Haust (Resloration) 
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III 



e periculo eripuit. Magistratus ^ per eius fugam incitati 
sunt multitudinemque hominum ex agris cogere coeperunt. 
Interea Orgetorix mortuus^ est, et de eius morte multi 
rumores apud Helvetios fuerunt. 

(Reading Selection 452) 
LESSON 37 

FOURTH DECLENSION 



222. 



The Stem ends in -U- 



cILsus, m.f 


comu, n., 






chance^ 


misfortune 


honiy wtng 






Stem casu- 


Stem cornu- 






Base cas- 

Singular 


Base corn- 

SlNGULAR 


Case Endings 
Singular 
Masculine Neuter 


NOM. 


casus 


cornu 


-US 


-a 


Gen. 


casiis 


cornus 


-as 


-as 


Dat. 


casui (a) 


cornu 


-ui (a) 


-a 


Ace. 


casum 


cornu 


-um 


-a 


Abl. 


casu 


cornu 


-a 


-a 




Plural 


Plural 


Plural 


NOM. 


casus 


cornua 


-as 


-ua 


Gen. 


casuum 


cornuum 


-uum 


-uum 


Dat. 


casibus 


cornibus 


-ibus 


-ibus 


Ace. 


casus 


cornua 


-as 


-ua 


Abl. 


easibus 


cornibus 


-ibus 


-ibus 



1. A few words of this declension have -ubus in the dative 

and ablative plural. 

2. Domus, f., house, home, is partly of the second and partly 

of the fourth declension. (See 501.) 

^ officers, magistrates, nom. plur. ^ mortuus est, died. 
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223. Rule. — Gender. — Nearly all nouns of the fourth 
declension in -us are masculine ; those in -u are neuter. 

I. Domus, house, Idiis (plur.), the Ides, mantis, hand, and a 
few other nouns atq feminine. 

224. Decline together ezerdtus fartis, brave army ; tua 
ma.atts, jiour hand ; aunt dextrum, right wing: 



225. 

casus, fls, m., a fa/ling, 

chance, misfortune. 
domus, us, f., house, home. 
eiercitus, us, m., army. 
■nanus, us, f., hand, band (of 

men). 
portus, fis, m., harbor. 
cornQ, fls, n., horn, wing (of 

army). 



VOCABULARY 

In (a) deztrO cornfl, on the 

right wing. 
in (fi) sinistra cornu, on the 

left wing. 
conveniO, ire, convgnl, con- 

ventum, come together, 

assemble. 
deus, 1, m., god. 



Roman Thcattr (Resloraljon) 
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226. REVIEW EXERCISES 

L I. Quis clamores militum audivit ? 2. Hostes alii 
aliam in partem fugient. 3. Undique equites ex silvls ad 
flumen veniebant. 4. Principis est consuetude eos qui 
coniurationem faciunt punire. 5. Quam urbem munient et 
qui earn defendent ? 6. Quorum clamores audiuntur atque 
cur illi punltl sunt ? 

IL I. Who will fortify the camp that^ Caesar has 
pitched ? 2. We shall keep those foot-soldiers from the 
city. 3. Whose shouts did you hear at daybreak at the 
foot of the hill ? 4. In many countries lazy men are pun- 
ished. 

227. EXERCISES 

L I. Portubus; exercitui; manuum. 2. Manus equitum 
ad exercitum venerant. 3. Ad hunc portum naves hostium 
missae sunt. 4. Qui mllitesin dextro cornu exercitus sunt ? 
5. Rdmanl cdnsilio dedrum magnam Helvetiorum partem 
necaverunt. 6. N until qui ad Caesarem venerant e! casum 
exercitus nuntiaverunt. 7. PaucI ad portas urbis conveni- 
ebant. 8. RomanI magna cum caede domos et agros 
Gallorum vastaverant. 9. NostrT in sinistro cornu superati 
sunt quod n5n cum virtute dimicaverant. 10. Domus 
Gallorum ab equitibus vastabantur. 11. Urbs cuius portas 
defendimus magnum portum habet. 

II. I. For the gods; on the left wing; the doors of the 
houses. 2. In the harbor are many ships in which ^ the 
army of the Romans came from the city to Gaul 3. The 
•misfortune of the army was reported to Caesar. 4. Orget- 
orix, whose bands had assembled, was not saved from danger. 
5. The houses of the city will be defended by the army. 

1 Is this the relative or the demonstrative pronoun ? ^ ,*;j ivhich : express 
by the ablative of means. 
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LESSON 38 

REVIEW OF THE FOUR CONJUGATIONS. DATIVE OF 

POSSESSION 

228. Review of the Four Conjugations 

Review the list of verbs in 169, and review thoroughly 
the meanings and principal parts of the following verbs 
that have been introduced since Lesson 27 : 



duco 


audid 


iacio 


coepi 


traduco 


permoveo 


fugid 


nuntio 


venid 


p5n6 


facid 


eripio 


conveniS 


care5 


interficio 


c5g6 


mitto 


vinco 


dico 


c6gnosc5 


debeo 


relinquo 


iubeo 


disced5 


cupi5 


contends 


appello 


liberd 


capi5 


ger5 


constituo 


puni5 


prohibeo 


incol5 


defends 


muni5 



i. Notice particularly the significance of the prefixes 

trftns and con» as they appear in the compound 

verbs. 
Z. How does the formation of the future of the first and 

second conjugations differ from that of the third and 

fourth conjugations ? 
3. How can you tell whether cupi5 belongs to the fourth 

or the third conjugation ? 



229. I. Following the form suggested in 170, write a 
synopsis of iube5 in the first person, interficiO in the second 
person, muniO in the third person. 

2, Review 92, i. Conjugate the perfect active of dft, 
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iubeOy c0gn5sc5, veniO. Observe that the perfect, pluper- 
fect, and future perfect active and passive of all conjuga- 
tions are formed from the principal parts and' conjugated 
in the same way. 



230. Examine the following : 

1. Miles gladium habet, 

2. Militi est gladius. 



the soldier has a sword. 



Observe the two ways in Latin of expressing the 
same English idea. The first sentence corresponds word 
for word with the English translation. The second sen- 
tence, translated into bad English, is ** for the soldier is a 
sword," the possessor being dative and the thing possessed 
being subject, of est. Never translate literally a Latin 
sentence thus, as there is in good English no similar con- 
struction. 

231. Rule. — Dative of Possession. — The dative is used 
with est, sunt, etc, to denote the possessor, the thing pos- 
sessed being the subject, 

232. REVIEW EXERCISES 

(Give tense, voice, person, and number, and translate.) 

I. I. Facient; convocabamur; c5gemini. 2. Audiebaris; 
capieris ; caperis. 3. Discesserit ; prohibuerant ; conve- 
nistis. 4. Missum erat; miserat; coepisti. 5. P5netis; 
capies; appellabitis. 6. Vincentur; punietur; iubetur. 
7. Rellqueratis ; relinquent; dictum erat. 8. Liberatae 
sunt ; habueras ; contendebatis. 9. Eripieris ; traducetur ; 
monentur. 10. Augebat; pugnabunt; defensaerat; punt 
ris ; c5gitur. 
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IL I. We have said; they wished; you (plur.) have 
been compelled. 2. We shall take ; you will leave ; they 
will blame. 3. It has been said ; you (fem. plur.) have 
been defended. 4. It was heard ; we are being defended ; 
you (sing.) are fortifying. 5. We shall conquer ; they have 
conquered ; you were conquering. 6. It had been sent ; 
you (plur.) have sent. 

233. EXERCISES 

I. I. Mens amicus domum habet. 2. Me5 amic5 est 
domus. 3. Helvetil, qu5rum castra videtis, ad moenia 
oppidi mox venient. 4. Exercitus magnus Caesari fuit. 
5. Caesar magnum exercitum habuit. 6. Magnam fru- 
ment! copiam habent. 7. Magna frumenti c5pia els est. 
8. Hostes paucas naves habent. 9. Hostibus sunt paucae 
nSves. 10. Militi pulchrum gladium dedit. 

II. I. The farmer has^ a horse. 2. They have^ friends. 
3. The soldiers will besiege Rome. 4. He had ^ a book. 
5. Who has come to the city ? 6. The city that the Romans 
fortified was large and beautiful. 

LESSON 39 

[RREGULAR VERB eC. PLACE WHERE, WHENCE, AND 

WHITHER 

234. Irregular Verb eO, go 

Prin. Parts: e5, ire, ii, itum^ 

Learn all tenses of the indicative of e6 (525). 

I. Notice that the -i-, the present stem of e(5, changes to -e- 
before a vowel. In what forms of the present indica- 
tive does this change occur ? 

* Express this idea in two ways in Latin. ^ See page 49, footnote. 
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2. Observe that the future indicative ib6 is formed like 
the future of verbs of the first and second conjuga- 
tions, although the present infinitive is ire. Are all 
other tenses of the indicative formed and conjugated 
regularly ? 

235. Names of towns and a few other words have a 
special case called the Locative, which expresses the idea 
of at or ifiy and answers the question where, 

1. The following are the locative endings for names of 

towns : 

Singular Plural 

T^. ^ T% 1 • , f ROmae, in Rome. 

First Declension -ae -is ^ ^ , . .. , 

I Atnenis, tn Athens, 

f, J TN 1 • > > f Corinthi, at or in Corinth. 
Second Declension -i -is < ^ , , . ^^ , , . 

[Delpnis, at or tn Delphi. 

(Carthagini, at or in Car- 
thage, 
Trallibus, at or in Tralles. 

2. Domi, at home; humi, on the ground; rfiri, in the country ^ 

are also locative forms. 

3. To express the idea of at or in for other words than the 

names of towns use the preposition in and the abla- 
tive; i.e^ in urbe est, he is in the city; in Italic sunt, 
they are in Italy. 

236. Examine the following : 

ad pontem, to the bridge. 
in Italiam, to or into Italy. 
I. Vanity he comes \ RCmam, to Rome, 

domum, home. 
rfls, to or into the country. 



Ii8 
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2. Exit, he goes * 



(ab) (d€) ex o^^id^, from the town. 
(ab) (d6) ex Italic, from Italy. 
AthSniSy/n?!;/ Athens, 
Aom^yfrom home, 
rure, ft-om the country, 

a. Observe that to answer the questions whither ox whence^ 
no preposition is used with names of towns and domus 
and rus, while a preposition (in, ad» ab» dS, ex) is used 
with other words* 



237. Rule. — Expressions of Place. 

1. Place Where, Ablative with in. 

But, Locative with names of towns, domus, humtts, 
and rUs. 

2. Place To which. Accusative with ad or in. 

But, Accusative without a preposition with names 
of towns, domus, humus, and rus. 

3. Place From which. Ablative with ab, d€, or ex. 

But, Ablative without a preposition with names of 
towns, domus, humus, and rus. 



238. 



VOCABULARY 



AthSnae, &rum (plur.), f., eG, ire, ii, Itum, ^^. 



Athens, 
Carthftgd, inis, f., Carthage, 



exe5 (ex + eG), ire, exil^ ex- 
iturus, go forth y leave. 



Corinthus, i, f . (28, 2), Cor- transeO (trans + eO), ire, 



inth, 
Delphi, drum (plur.), m., Del- 
phi, 



transii, transitfirus, go 
overy go acrosSy cross. 
impetus, tis, m., attack. 



equitatus (eques), fis, m., cav- impetum faci5 in (with ace), 



airy. 



make an attack upon. 
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239. REVIEW EXERCISES 

I. I. Domus incolarum ab equitatu Caesaris defendentur. 

2. Legiones populi Roman! in hiberna venerant. 3. Casus 
navium militibus, qui in hibernis erant, nuntiatus est. 4. In 
sinistro cornu exercitus sunt multae manus fortium militum. 
5. Propter casum nostrdrum hostes laeti erant. 

II. I. The Gauls were being conquered on the right 
wing. 2. The bands of the enemy that you see are as- 
sembling from all sides. 3. They were hastening to the 
harbor from which the ships of our (men) were seen. 
4. They were killed by the cavalry with swords. 

240. EXERCISES 

I. I. lerat; ibunt; eunt. 2. Transierunt; exibatis; 
imus; iimus. 3. Ex urbe; ex urbe R5ma^; Roma; domo. 
4. Inoppido; Romae; CarthaginI; AthenIs; domL 5. C5n- 
sul exercitum R5ma Athenas traduxit. 6. Caesar legatds 
qu5s habebat in Graeciam transire iussit. 7. Dux R5- 
manorum urbem muniet atque incolas ab hostibus liberabit. 
8. Equitatum Corinthum mittet, sed ipse AthenIs bellum 
geret. 9. Helvetii e finibus exire parant, et exercitum 
flumen traducunt. 10. Caesar R5ma contendit et equitatum 
in Helvetios impetum facere iubet.- 

II. I. From Greece; out of Corinth ; from home. 2. To 
Athens ; to the city ; into the country ; into the province. 

3. In Rome ; in Italy ; at home ; at Delphi. 4. We ought 
to send the cavalry to Athens. 5. The enemy had made 
an attack on our men, but had been conquered. 6. The 
cavalry wished to cross the river, but were kept away from 
the banks by the enemy. 

^ of Rome* Rdma is in apposition with urbe. 

(Reading Selection 453) 
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LESSON 40 

NUMERALS. EXTENT OF TIME AND SPACE 

241. Learn thoroughly the cardinals as far as twenty 
(510), and study the formation of the numbers beyond. 



242 


• 


Declension 


OF Numerals 






Paradigms 






Masc. 


Fem, 


Neut, 


Masc, and Fem. Neut. 


NOM. 


unus, 


one una 


unum 


tres, three tria 


Gen. 


unius 


unius 


unius 


trium trium 


Dat. 


uni 


uni 


uni 


tribus tribus 


Ace. 


unum 


unam 


unum 


tres, tris tria 


Abl. 


un5 


unft 


unO 


tribus tribus 






Masc. 


Fern, Neut, 




NOM. 


duo, two 


duae 


duo 




Gen. 


duorum 


duarum duorum 




Dat. 


duobus 


duabus du5bus 




x\«^C. 


du5s, duo 


duas 


duo 




Abl. 


du5bus 


duabus du5bus 






Singular 




Plural 




NOM. 


mille, thousand 


mlllia (milia) 




Gen. 


mllle 




mlUium (milium) 




Dat. 


mille 




millibus (milibus) 




Ace. 


mille 




mlllia (milia) 




Abl. 


mille 




millibus (milibus) 



243. I. The cardinals from quattuor to centum inclusive 
are indeclinable : quattuor puellae, four girls ; septem pue- 
rCrum, of seven boys, 

2. Compare the declension of unus with that of ille (202). 

3. Mille in the singular is indeclinable, and is generally 



ESSENTIALS OF LATIN 121 

used as an adjective: mille militSs, a thousand soldiers. 
In the plural it is a noun only : septem mlllia militum, 
seven thousands of soldiers, seven thousand soldiers. 

244. Examine the following : 

1. Hannibal multOs annCs in Italic manSbat, Hannibal re- 

maified {for) many years in Italy, 

2, Hoc flnmen altum quinque pedSs est, this river is five 

feet deep, 
a. Observe that the accusative mult5s annCs denotes dura- 
tion or extent of time, quinque pedSs, extent of space. 

245. Rule. — Duration of Time and Extent of Space. — 

Duration of time or extent of space is expressed by the 
accusative, 

246. Vocabulary 

altitude, altitudinis,f.,^^/]f///, mercfttor, Oris, m., merchant^ 

depth* trader, 

6rupti6, 6nis, f., a breaking socius, i, m., companion, ally, 

out, a sally, passus, us, va., pace, 

incend5,ere,incendi,inc€nsus, mille passus, a thousand 

set fire to, bum. paces, a (Roman) mile; 

maneC, 6re, mtosi, mansnrus, millia passuum, miles, 

stay, remain, hOra, ae, f., hour, 

247. EXERCISES 

I. I. Centum viginti mercat5rum; mille trecentis sex 
et quadraginta militibus. 2. Trium exercituum ; duabus 
legionibus ; quattuor equorum. 3. Murus quem vides sex 
pedes altus est. 4. Du5s menses erupti5nem facere para- 
bant. 5. Caesar novem annos in Gallia manebat. 6. Equi- 
tes duas boras magna cum virtute pugnabant. 7. Socii 
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Helvetiorum decern millia passuum per provinciam R5ma- 
nam iter f ecerunt. 8. Legatus cum tribus cohortibus vic5s 
duodecim incendit et agr5s vastavit.' 9. Tria mlllia militum 
ad flumen ab hostibus interfecti erant. 10. Id flumen cen- 
' tum pedes latum et duodeviginti altum fuit. 11. Hic collis 
septuaginta quinque pedes altiis est. 1 2. Equitatus Athenis 
Delphos exiit. 

II. I. Thirty-seven villages; five thousand soldiers; a 
thousand horsemen. 2. For two months the soldiers of 
the Roman people besieged that town. 3. The wall, which 
was twelve feet high, was defended by Caesar's forces. 
4. He remained eight months in that country, and hastened 
to Rome. 5. The soldiers remained in Carthage, but the 
consul came to Rome. 



LESSON 41 

FIFTH DECLENSION. GENITIVE OF THE WHOLE 

(PARTITIVE GENITIVE) 



248. 



Fifth Declension 
The stem ends in -€- 





diss, 


m., day 




rgs, f.. 


thing 






Stem dig- 




Stem rg- 






Base di- 




Base r 


- 














Case Endings 




SlNC. 


plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


NOM. 


dies 


digs 


res 


rgs 


-gs 


-gs 


Gen. 


digii 


digrum 


rei^ 


rgmm 


-ei 


-grum 


Dat. 


dig! 


diebus 


rei 


rgbus 


-ei 


-gbus 


Ace. 


diem 


digs 


rem 


rgs 


-em 


-gs 


Abl. 


dig 


digbus 


rg 


rgbus 


-g 


-gbus 



^ In* the genitive singular the case ending is -ei if the base ends in a vowel 
•SI if the base ends in a consonant. 



tmfiii, showing Sttpping Slants, Fountain. U'aler Reservoir, and HAtfs 



Stmt o/llu Tamil, BUlsidt the UtrcMiniteam Gatt. at Pompiii 
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I. Diss and rSs are the only nouns of this declension that 
have all the forms of the plural. A few other nouns 
have the nominative and accusative plural. 

249. Rule. — Gender. — All nouns of the fifth declension 
are feminine except digs, which is usually masculine in the 
singular and always so in the plural. 

250. Examine the following : 

1. Satis cibi haMmus, we have enough (of) food, 

2. Nihil novi est, there is nothing {oi) new {newness^ novelty). 

3. Unus ex militibus vulner&tus est, one of the soldiers was 

wounded. 

4. Quidam d$ nostris cecidSmnt, some of our men fell, 

a. Observe that the genitives cibi, novi, denote the whole 

of which a part (satis, nihil) is or is not taken. 
Note that in i and 2 ^ is not used in English. 

b. Observe the construction following tinus and quidam 

in 3 and 4. After the cardinal numerals regularly, 
and after a few other words occasionally, an ablative 
with dfi or ex is used in place of the genitive. 

251. Rule. — Genitive of the Whole ("Partitive Geni- 
tive ") — The genitive denoting the whole from which a part 
is {or is not) taken is used with nounSy pronouns^ adjectives 
{except numerals)^ and adverbs. The part taken is denoted 
by the noun, pronoun, etc., on which the genitive depends, 

252. VOCABULARY 

acies, 6i, f ., line of battle, nihil reliqui, nothing left. 

dies, Si, m., day, c5nficid,ere,cdnfeci, cOnfectus, 

res, rei, f., thing, circum- accomplish, finish,wear out. 

stance, affair. publicus, a, um, public. 

nihil (indecl. noun), nothing, r6s publica, rei publicae, f ., the 

satis (indecl. noun), enough. state, the commonwealth 
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253. REVIEW EXERCISES 

I. I. Exercitus decern menses R5mae manebat. 2. Via 
viginti mlUia passuum est longa. 3. Pompeius et Caesar 
c5nsules fuerunt; ille R5mae manebat, hic cum exercitu 
in Galliam venit. 4. Helvetii cum omnibus impedimentis 
domum Ire coacti sunt. 5. Equitatus quindecim h5ris 
Athenis Corinthum iit. 

II. I. The city was on a hill a hundred feet high. 
2. The allies marched ^ seven miles in two hours. 3. Late 
at night the general set fire to all the buildings. 4. Be- 
hind the camp was a river four feet deep. 

254. EXERCISES 

I. I. Caesar exercitum flumen uno die traduxerat. 
2. Haec res hostes terruit, atque pars e5rum domum 
iit. 3. Tres dies equitatus cum Helvetiis, qui flumen 
transTbant, pugnabat. 4. Vlc5s et aedificia incenderant, 
et nihil reliqui domi habebant. 5. Prima luce pauci 
de eorum militibus iter non confecerant. 6. Finitiml els 
satis frumenti et cibi dederunt. 7. Res publica tribus die- 
bus magno periculo llberata est. 8. Quattuor e legatis 
e5 die eandem rem Caesari nuntiaverunt. 9. Omnibus 
rebus R5manT Helvetios, qui domo exierant, superabant. 
10. Primam aciem iacere tela iussit. 

II. I. For twenty days the legions defended the camp 
from the enemy. 2. The Gauls have enough soldiers, but 
they lack courage. 3. The Helvetians have^ nothing left, 
and will soon go out of their territories. 4. Few of our 
men will remain in Rome. 5. In a few days we shall have 
enough weapons. 

^ iter facid. ' Express this idea in some other way than by using 
habent. 
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LESSON 42 

READING LESSON 

(Those who prefer reading lessons based on Caesar's Gallic War, Book II, 

may use the lessons beginning at 476.) 

CHAPTER V 

The Helvetii nevertheless complete their Prepara- 
tions 

255. Post eius mortem nihilo minus Helvetii e flnibus 
suis ^ exire constituerunt. Ubi iam ad eam rem parati sunt, 
oppida sua ^ omnia ad ^ duodecim, vic5s ad ^ quadringent5s, 
reliqua privata aedificia incendunt.^ Itaque et domum 
reditionis spem sustulerunt* et ad bellum parati sunt. 
Frumentum et multa alia quemque ^ dom5 efferre iubent.' 
RauracI et Tulingi et Latobrigi finitiml idem facere et 
e finibus exire constituunt.^ B5ii, qui trans Rhenum in- 
coluerant et in agrum Noricum transierant Noreiamque 
oppugnaverant, Helvetidrum amici et socil erant. 

(Reading Selection 454) 
LESSON 43 

COMPARISON OF ADJECTIVES. ABLATIVE OF 

COMPARISON 

256. The degrees of comparison are : positive, compara- 
tive, superlative, 

I. The positive is the simple form of the adjective : cflrus, 
dear, 

'^ their. ^ about (with numerals). *The present tense is sometimes used 
instead of a past tense to express the thought with greater vividness. It if 
called the historical present. * From toU5. ^ Ace. of quisque. 
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2. The comparative is formed by adding to the base of the 

positive, -lor for the masculine and feminine, and -ius 
for the neuter : c^us (base cir-), dear^ carior, carius, 
dearer. 

3. The superlative is formed by adding to the base of the 

positive, -issimus, -issima, -issimum : c^us (base c^-), 
deary c^ssimus, a, um, dearest. 



Positive 


Comparative 
Af.andF, N. 


Superlative 


latus, a, um 


latior, latius, 


latissimus, a, um. 


•(lat-), wide 


wider 


widest 


f ortis, e (fort-), 


fortior, fortius. 


fortissimus, a, um, 


brave 


braver 


bravest 


velox (vel5c-), 


vel5cior, veldcius, 


velocissimus, a, um. 


swift 


swifter , 


swiftest 


257. The superlative is declined like bonus (62). The 


comparative is declined as follows : 




Singular 


Plural 


M. and F. 


N, 


M, and F. N. 


NoM. latior 


latius 


latioris latiora 


Gen. latioris 


latioris 


latiorum lati5rum 


Dat. Iati5ri 


latidri 


Iati5ribus latioribtts 


Ace. latiorem 


latius 


latior6s(is) lati5ra 


Abl. latiore 


latiore 


latioribtts latioribtts 



I. In what forms does the declension of the comparative 
differ from that of regular third declension adjectives 
(155, 161).? 

258. Compare altus (alt-), high^ deep ; potSns (potent-), 
powerful; brevis (brev-), short. Decline in the com- 
parative. 
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259. Examine the following : 



this mountain is higher 
than that. 



1 . Hie mOns altior quam ille est, 

2. Hie mOns altior illG est, 

3. Hunc montem saepius ^ quam ilium | this mountain I have 

vidi, \ seen oftener than 

4. Hune montem saepius illG vidi, J (/ have seen) that. 

In I quam is used and ille is nominative*; in 2 quam is 
omitted and illG is ablative. In 3 quam is used and ilium 
is accusative ; in 4 quam is omitted and illG is ablative. 

The omission of quam is commonest in negative sen- 
tences and in relative clauses. Thus, vir qu(J nSmO fortior 
erat, a man than whom none was {ever) braver 

260. Rule. — Ablative of Comparison. — In expressions 
involving a comparative with quam the case used after quam 
is the case which the completed sentence would require. If 
quam is omitted^ the ablative is used. 

261. VOCABULARY 

velGx, y^ldds, swift, latitude, inis, f., width, 

ttitus, a, um, safe, \mous, breadth, 

turpis, e, disgraceful, infa- perveniG, ire, pervgni, per- 

Rhodanus, i, m., the Rhone, ventum, come up, arrive, 

quam, adv., than, reach. [besiege, 

latus,^ lateris, n., side, flank, obsided, Sre, obs^dl, obsessus, 

262. REVIEW EXERCISES 

I. I. Oppidum multos dies a Caesare oppugnatum erat. 
2. Paucis mensibus cibi inopia hostes laborabunt. 3. In- 
colas qui ex oppid5 exierunt laudat. 4. Qui clamoribus Gal- 
l5rum terrentur } 5. Tempus anni bello n5n erat iddneuoL 

^ saepius is a comparative adverb, oftener : see 28a 
' Do not confuse with the adjective l&tiis, a, am. 
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II. I. On that day Caesar left Rome. 2. That day was 
the end of the war. 3. He left the city and hastened into 
Gaul. 4. In that battle a few of our men were wounded in 
the head. 

263. EXERCISES 

I. I. Helvetii finitimis forti5res erant. 2. Hoc flumen 
quod videtis altius quam Rhodanus est. 3. R5manT multis 
rebus potentiores illis gentibus erant. 4. Equ5s velociores 
quam illos omnes vidimus. 5. Turpissimum est agr5s 
sociorum vastare. 6. Hoc latus castr5rum tutius erat ill 5, 
quod hostes discesserant. 7. Caesar R5ma contendit et ad 
fines Helveti5rum pervenit. 8. Flumen Rhodanus quln- 
gentos pedes latum est. 9. Vel5ci5res equites quam tu5s non 
vidL 10. Urbs, quam Rdmani obsidebant, latissima erat. 

II. I. The Celts are the bravest of all the Gauls. 
2. Have you seen a more disgraceful flight.^ 3. That 
side of the fortifications that you see has been besieged 
for many days. 4. The sea is deeper than the deepest 
rivers. 5. What road is shorter than that? 6. This 
month is shorter than that. 

LESSON 44 

COMPARISON OF ADJECTIVES (Continued). ABLATIVE 

OF MEASURE OF DIFFERENCE 

264. Adjectives ending in -er form the superlative by 
adding -rimus, to the nominative singular masculine. The 
comparative is formed regularly (256, 2). 

Positive Comparative Superlative 

pulcher (pulchr-), pulchrior, pulchr- pulcherrimus, a, 

beautiful \eager ius . um 

acer (acr-), keen, acrior, acrius acerrimus, a* um 
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265. The following six adjectives ending in -lis form 
their superlative by adding -limus, a, um to the base. The 
comparative is regular. 

Positive Comparative 

similis, e (simil), similior, ius 

like 
dissimilis, e (dissi- dissimilior, ius dissimiLimus, a, 



Superlative 

simiUimus, a, um 



niil-), mi like 
facilis, e (facil-),. facilior, ius 

easy 
difficilis,e(difficil-), difficilior, ius 

hard 
gracilis, e (gracil-), gracilior, ius 

slender 
humilis, e (humil-), humilior, ius 

low 



um 
facillimus, a, um 

difficillimus, a, um 

gracillimus, a, um 

humillimus, a, um 



266. Examine the following : 

1. Hie mOns centum pedibus altior quam ille est, this moiin- 

tain is a hundred feet higher (literally, higher by a 
hundred feet) than that. 

2. Hoc iter mult5 facilius ill6 est, this road is much easier 

(literally, easier by much) than that. 

Observe that the ablatives centum pedibus and mult5 ex^ 
press the degree of difference between the objects compared. 

267. Rule. — Degree of Difference. — The Degree of 
Difference is expressed in connection with the comparative 
degree by the ablative without a preposition, 

268. Sometimes the comparative and superlative are 
used without making a comparison between two objects. 
Then the comparative means too or rather, and the super- 
lative very or exceedingly. 
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1. Hie mOns altissimus est, this mountain is very (ox exceed- 

ingly) high. 

2. Hie mOns altior est, this mountain is rather (or tod) high. 

269. VOCABULARY 

adventus, fis, m., approach^ animus, i, m., mind, courage, 

arrival. spirit, disposition, 

ISnls, e, smooth, gentle, inter, prep, with ace, be- 

exspect5, are, ftvi, fttus, tween, among, during, 

await, wait for, expect. oertidrem eum faciO, with dS 

ibi, adv., in that place, and abl., / inform him (lit., 

there. I make him morecertain)of. 

270. REVIEW EXERCISES 

I. I. Caesar in Gallia multas legion es habuit. 2. Quod 
c5nsilium tutius h5c est.? 3. Naves quibus milites missi 
erant vel5cissimae sunt. 4. Helvetii finitimos mult5s 
annos finibus prohibuerant 5. Turpissimum est e proelio 
discedere. 

IL I. There are not enough horsemen in Rome. 

2. Many soldiers have gone from Rome to Gaul. 

3. Caesar*s army was compelled to fight for two days. 

4. Late at night the general ordered the soldiers to 
pitch camp. 

271. EXERCISES 

I. I. Impetum hostium exspectare difficillimum est. 
2. Ripae huius fluminis leni5res sunt. 3. Legatus multo 
fortior me5 fratre est. 4. Pons inter duo oppida factus 
erat. 5. Omnium urbis viarum haec mult5 brevissima est. 
6. De adventu navium eum certiorem fecerunt. 7. Iter 
inter altos montes angustum et difficillimum erat. 8. Col- 
lis in qu5 Rdmani castra posuerant centum pedibus 
altior illo est qui ad vicura est, 9. De casu exercitus 
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legates certiores fecit. 10. Qui eos certiores de Caesaris 
adventu f ecerunt ? 

II. I. There ^ was there an exceedingly high mountain. 
2. The Rhone is five feet deeper than that river. 3. This 
city in many respects ^ is rather like^ Rome. 4. Their 
spirits were roused by the bravery of our men. 5. We 
informed them about the difficult road. 



LESSON 45 
IRREGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES. Possum 

272. Several common adjectives are irregularly com- 
pared. Which of these are irregular in English ? 

Superlative 

optimus, a, um 



pessimus, a, um 
maximus, a, um 

minimus, a, um 

plurimus, a, um 



Positive Comparative 

bonus, a, um, ^^t?^ melior, melius 

malus, a, um, bad peior, peius 

magnus, a, um, maior, maius 

great 

parvus, a, um, minor, minus 

small 
multus, a, um, plus 

much 

multi, ae, a, many plures, plura plurimi, ae, a 

vetus, veteris, old vetustior,vetustius veterrimus, a, um 

senex, senis, old senior (maiornatu) maximus natu 

(501) 

iuvenis, e, young iunior (minor natu) minimus natu 

superus, a, um, superior, superius, suprCmus, summus, 

above higher highest 

iriferus, a, um, inferior, inferius, infimus, imus, low- 
below lower est, 

1 See note on 49, II. 3. ^ rts. • See 163. 
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273. Pllis, more^ is not declined like other comparatives 
(257). Wherein is the difference? 



Singular 

Mtuc, and Fern, NetU. 

NoM. plus 

Gen. pluris 

DAT. 

Ace. plus 

Abl. 



Plural 



Masc, and Fern, 

plurSs 
plurium 
pluribtts 
plurSs, is 
pluribtts 



Neut. 

plura 

plurium 

pluribus 

plura 

pluribtts 



274. Possttm (potCis) + sttm), / am able, I can. 



Prin. Parts : possttm, posse, pottti, ^-^ 
Learn all tenses of the indicative (522). 

Observe 

1. That the t of pot becomes s before s^ and that the f of 

the tenses formed from the perfect stem is dropped 
after the t of pot. 

2. That in other respects this compound of sum is formed 

and conjugated like sum (521). 



275. 



VOCABULARY 



fidSs, ei, f., trusty confidence. 

potestas, atis, f. (possttm), 
power, authority. 

nObilis, e, well known, noble: 

ampltts, a, um, large, exten- 
sive, ample. 

permittO, ere, permisi, permis- 
sus, give up, intrust, per- 
mit. 



accSdO, ere, access!, accessfi- 

rus(with ad and the ace), 
go or come near, approach, 

hlic, adv., to this place, hither. 

quam mazimtts, the greatest 
possible, as large as pos- 
sible (with superlatives 
quam has the force "as 
possible "). 
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276. REVIEW EXERCISES 

L I. Eos difficilius iter facere coegit. 2. Sed hostes 
eo die impetum in eds n5n fecerunt. 3. Gallos de eius 
consiliis certiores fecerunt. 4. Pauci de nostris ad flumen 
latissimum pervenerant. 5. Urbs cuius moenia obsedi- 
mus latior mille passibus ill5 oppido est. 

IL I. The house is many feet higher than the wall 

2. We have been waiting for the attack for five days. 

3. The spirits of the cavalry were aroused by Caesar's 
speech. 4. We shall inform him of your misfortune. 

277. EXERCISES 

L I. Poterat; potuerat; potestis; poterit. 2. Caesar 
quam maximis itineribus in Galliam contendit. 3. Acce- 
dere ad vicum, qui summ5 ^ in monte positus est, non pos- 
sunt. 4. Omnia in fidem^ et pptestatem populi Roman! 
illae nati5nes permiserunt. 5. Ubi de eius adventu Hel- 
vetii certiores facti sunt, legatos ad eum n5bilissim6s clvi- 
tatis mittunt. 6. Aestate plura proelia quam hieme facta 
sunt. 7. Legionem summum coUem munire iubet. 8. Hel- 
vetii ob fiumina maxima transire in provinciam nostram non 
poterant 9. Pompeius sex annis maior natu erat quam 
Caesar. 

n. I. On the top of the hill was a very small house. 

2. The general was ten years older than the lieutenant. 

3. Very old people cannot make long journeys. 4. Very 
many* have come hither because the fields are rather 
extensive. 5. We all ought to do as much as possible. 

^ on the highest part of^ on the top of. Certain other adjectives also may be 
used to denote not what object, but what part of the object is meant, as imii8^ 
the lowest part of the bottom of; mecUus, the middle of; extremus, the end of 

2 keepings, protection, 

(Reading Selection 455) 
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LESSON 46 
REVIEW. FORMATION AND COMPARISON OF ADVERBS 
278. Compare the following adjectives, giving the Eng- 



lish meanings : 








turpis 


pessimus 


Scrior 


minimus 


asper 


tutior 


imus 


superus 


amplus 


velox 


similis 


plures 


n5bilis 


vetustior 


niaior 


senior 



279. Adverbs are formed from adjectives. 

1. Adjectives of the first and second declension form the 

adverb by adding -€ to the base. 

Adjective Base Adverb 

carus, dear car- car€, dearly 

pulcher, beautiful pulchr- pulchr€, beautifully 

miser, wretched miser- misery, wretchedly 

2. Adjectives of the third declension form the adverb by 

adding -ter to the stem. Stems ending in -nt drop -t 



Adjective 


Stem 


Adverb 


fortis, brave 


forti- 


fortiter, bravely 


prudens, wise 


prudent- 


prudenter, wisely 



3. In some adjectives the ablative singular^ in others the 
neuter accusative singular, serves as an adverb : 

primus, ^rj/ primO, at first 

multus, much multum, much 

facilis, easy facile, easily 

280. The comparative of the adverb is the same as the 
neuter singular of the comparative of the adjective; the 
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superlative of the adverb is formed from the superlative of 
the adjective by changing final -us to -6 (note an exception 
below). // is, therefore, necessary to know the comparison 
of the adjective in order to compare the adverb. 



Adjective 


Adverb 


Comparative 


Superlative 


carus 


cars, dearly 


carius 


carissime 


pulcher 


pulchrg, beautifully 


pulchrius 


pulcherrime 


bonus 


bene, well 


melius 


optimg 


facilis 


facile, easily 


facilius 


facillim€ 


acer 


acriter, eagerly 


acrius 


acerrimg 


multus 


multum, much 


plus 


plurimum 


magnus 


magnopere, greatly 


magis 


maximg 



Form and compare the adverbs of these adjectives in 
278: turpis, amplus, nobilis, pessimus, velox, plures. 

281. VOCABULARY 

*ag(J, agere, €gi, actus, drive, agmen,^ agminis, n. (agO), 



lead, do, 

instru5, ere, instrtixi, instruc- 
tus, draw up, form, ar- 
range, 

administrd, are, avi, atus, 
manage, direct .administer, 

plurimum possum, / am very 
powerful, have 'most influ- 
ence. 



army (on the march), col- 
umn ; novissimum agmen, 
the rear; primum agmen, 
the van, 

proximus, a, um, nearest, 
next (163). 

apud, prep, with ace, among, 
with, near, 

quartus, a, Vim, fourth. 



282. EXERCISES 

I. I. Apud Helvetids Orgetorix plurimum poterat- 
2. Res ab imperatore optime administrabantur. 3. Hel- 
vetii mult5 acrius quam finitimi cum hostibus contendebant. 
4. Caesar aciem summ5 in colle Instruxit et impetum 

1 See lower illustration facing page 31. 
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exspectiviL s. Vicus ad quetn primum agmen pervenerat 
proximus erat finibus Galtorum. 6. Omnia quae legatus 
iusserat milites bene egerunt 7, Ubi ' Caesar ad novissi- 
mum agmen pervenit, acemme cum hostibus equites pugn5- 
bant. 8. Summus collis a peditibus nostrls occupatus est, 
9. In eo proelio OrgetorJgis flliam et unum e flliis nostrl 
ceperunt, el muitos interfecerunt. lO. Nostri quam fortis- 
sime pugnavSrunt, sed expugnare oppidum n5n potu€runt. 
1 1. Nostri socii apud finitimos ob amicitiam populi Roman! 
' plurimum possunt. 

II. I. He hastened into the territories of the Helvetii 
and arrived there ^ on the fourth day. 2. Caesar was very 
powerful among the allies of the Roman people. 3. The 
enemy attacked the rear very fiercely. 4. Who can manage 
this affair well? 5. Caesar ordered the allies to make as 
long* marches as possible. 6. The general will draw up 
the line of battle very carefully.* ■ 7, The best citizens are 
not always the bravest soldiers. 

> v/ien. * e( (adv.). * mignns. * See 147, 3. 



Gaiiic Suiardi. Stgnal Horn, and Slaeldt 
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LESSON 47 

CHAPTER VI 

The Two Routes by which the Helvetii could 

leave their country 

283. Duobus itineribus Helvetii domo' exire potuerunt. 
Unum per Sequan5s inter montem luram et flumen Rhoda- 
num angustum et difficile erat, quod mdns altissimus im- 
pendebat. Alterum iter per provinciam nostram multd 
facilius est, quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, 
qui nuper pacati erant, Rhodanus fluit isque ^ vad5 transltur. 
Extremum oppidum Allobrogum proximumque Helvetiorum 
finibus est Genava. Ex eo oppido p6ns ad HelvStids perti- 
net. Omnia ad profectionem Helvetii comparaverunt 
et ad ripam Rhodani convenerunt. 

LESSON 48 

PERSONAL AND REFLEXIVE PRONOUNS 

284. Learn the forms of the personal and reflexive pro- 
nouns with their meanings (511): age, // t^,j^ou; sui, 0/ 
himself, herself , itself, 

285. Use of the Personal Pronouns 

I. The pronoun of the first person is ego, /; of the second 
person tli, you ; of the third person is, ea, id, he, she, 
it{igo, e). They are used in Latin as subjects only 
to show emphasis or to avoid ambiguity. 

a. T6 voc6, I'm calling you, (" I " is unemphatic, and 

therefore ego is not used.) 

b. Ego t€ voc6, /(emphatic) am calling you. (Such emphasis 

^ Why is there no preposition ? See 237, 3. * he. the river Rfton#5. 
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might be expressed in English by the translation, 
" It is I who am calling you.") 
c. Ego eum laudd ; is mS culpat, I praise him ; he blames me. 

286. Use of the Reflexive Pronouns 

1. A reflexive pronoun is one that refers back to the sub- 

ject of the clause or sentence in which it stands (see 
also 428). It is never in the nominative case and 
so is never subject. 

S. I. I praise myself Pl. We praise ourselves 

2. You "^x^x^^ yourself You ^x^\s^^ yourselves 

f He praises hnnself 1 ^^ ^^j^^ themselves 

I She praises herself J 

2. In Latin the pronouns of the first and second person, 

ego and tu (except in the nominative case), are used 
both as personal and reflexive pronouns. There is 
no special form for the reflexive as in English. In 
the third person, however, there is a special form for 
the reflexive, sui, of himself herself itself, 

S. I. me laud5, I praise Pl. nOs laud&mus, we praise 
myself ourselves 

2. M^\2xAl&^ you praise v6s laudatis, you praise 

yourself yourselves 

3. fiJ^\9xA2X, he praises s€ laudant, they praise 

himself themselves 

3. Review 190. Do not confuse is with suL Sui regularly 

refers to the subject of the sentence or clause in which 
it stands (direct reflexive). Often, however, it refers 
to the subject of the main verb rather than to that 
of the clause or phrase to which it belongs gram- 
matically (indirect reflexive). 
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a. Vir 8€ videt, the man sees himself. 

b. Vir eum videt, the man sees him (some one else). 

4. Review 207, 2. Do not confuse ipse with sS. Ipse is 
not a reflexive, but merely emphasizes the noun to 
which it belongs. It may be used in any case. 

a. Vir ipse eum vidit, the man himself saw him, 

b. Vir s£ vidit, the man saw himself 

c. Vinim ipsum vidimus, we saw the man himself 

287. The preposition cum does not precede the ablative of 
personal and reflexive pronouns, but is appended to them : 
tlk:um, instead of cum tS ; nObiscum, instead of cum nObls. 
So also quibuscum, with whom, instead of cum quibus. 

288. Examine the following : 

1. Ege, qui haec faci5, tuus pater sum, /, who do this, am 

your father. 

2. V(te, qui haec facitis, mei amici estis, you, who do this, 

are my friends. 

Review 197. Observe that the verb of the relative clause 
agrees in person with the antecedent of the relative. 

289. VOCABULARY 

d€d(J, dedere, d€didi, deditus, commefttus,us,m.,/rw/V/t?/iJ, 

give up, surrender, supplies. 

committO, ere, commisi, com- spSs, ei, f., hope, 

missus, intrust, commit ; sine, prep, with abl., without, 

proelium committG, begin ante, adv., and prep, with 

battle, ace, before, 

recipiG, ere, rec€pi, receptus, posteft, adv.. afterwards, 

take back, receive ; s€ reci- autem, conj. (never the first 

pttt,retreat,betake one* s self, word), but, however. 
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Singular Plural 

1. mg recipid, / retreat n5s recipimus, we retreat 

2. \k recipis, you retreat vOs recipitis, you retreat 

3. s6 recipit, he retreats s6 recipiunt, they retreat 

290. REVIEW EXERCISES 

I. I. Omnis rel publicae spes in militum virtute posita^ 
est. 2. Brevi tempore quattuor e principibus Romam mit 
tentur. 3. Caesarl plus potestatis erat quam Pompeio. 

4. Haec res hostibus nuntiata est, quorum equitatus a 
nostris summ5 in coUe videbatur. 

IL I. Caesar was very powerful among the Romans on 
account of his bravery. 2. There our men fought very 
fiercely. 3. The line of battle that he had drawn up was 
next to the river. 4. It is very difficult to manage this. 

291. EXERCISES 

I. I. Sine vobis miserrimi erimus. 2. Ego sum miles, 
tu es nauta. 3. Nobis est satis cibL 4. Post id proelium 
hostes domum se receperunt. 5. Magna cum celeritate in 
provinciam nos recipiemus. 6. Vir se culpat, ego autem 
eum laud5. 7. Ubi Galll ad eorum fines pervenerunt, sese 
dediderunt. 8. Caesar legiones ad^ se convocari iubet. 

9. Paucis ante diebus legatum ipsum fugere coegerunt. 

10. Vos qui haec fecistis culpare v6s debetis. 11. Quis 
tecum Athenas ibit } 

II. I. The enemy with whom you were fighting have 
retreated. 2. I shall compel the chief himself to come 
to me. 3. Caesar praised the plans that were reported to 
him. 4. You wish to retreat, but I wish to begin battle. 

5. We shall always defend ourselves bravely. 6. The girl 
herself will defend him. 7. He will do this himself. 

^ depends, ^ before, 

(Reading Selection 456) 
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LESSON 49 

POSSESSIVE ADJECTIVES. DATIVE OF SERyiCE 

292. The possessive adjectives are as follows. They are 
all declined like adjectives of the first and second declension. 

Singular Plural 

1ST Per. meus,^ a, um, my, noster, nostra, nostrum, 

mine our, ours 

2D Per. tuus, a, um, your, vester, vestra, vestrum, 

yours your, yours 

3D Per. suus, a, um, his (own), suus, a, um, their (own), 

her (own), its ( own) their 

293. Use of the Possessive Adjectives 

1. They agree in gender, number, and case with the noun to 

which they belong, and not with the noun to which they 
refer. They are not used exceptf or emphasis or contrast. 

a. Suum patrem puella vidit, the girl saw her father. 

b. Vestrum amicum vidimus, we saw your {p\\xr.) friend, 

c. Tufts filifts vidit, he saw your (sing.) daughters, 

2. Suus, a, um, is reflexive, and refers to the subject of the 

verb. When "his,'* "her," "its," "their," does not refer 
to the subject, use the genitive of is, eius, his, her, its ; 
eOrum, their ; eftrum, /^^/> (referring to feminine). 

a, Agricola suum equum laudat, the farmer praises his (i,e, 

his own) horse, 

b. Agricola eius equum laudat, the farmer praises his (some 

one else's, not the farmer's) horse, 

c, Agricola edrum equGs laudat, the farmer praises their horses. 

d. Agricolae suGs equOs laudant, the fanners praise their {their 

own) horses. 

* The vocative singular is ml 
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294. Examine the following : 

1. MagnO Usui nostris fuit, // was a great help to our men 

(literally, // was for a great help to our men). 

2. Tertiam aciem nostris subsidiO misit, he sent the third 

line as a relief (literally , for a relief) to our men. 

Observe that the datives magnO Usui and subsidiO denote 
the end or purpose, that for which a thing serves. This 
use of the dative is called the dative of service or purpose. 

295. Rule. — Dative of Service or Purpose. — The dative 
is used with sum and a few other verbs to denote the purpose 
or end of the act or state expressed by the verb, Commofily 
there is combined with the dative of purpose another dative 
denoting the person interested in the purpose or end^ ot 
affected by it. 

296. Summary 





Personal 
Pronouns 


Reflexive 
Pronouns 


PossF-ssiVE Adjectives 


First 
Person 


ego 


mail 


meus, a, um, my, mine 
noster, nostra, nostrum, 
our, ours 


Second 
Person 


tu 


tui^ 


tuus, a, um, your, yours 

(sing.) 
vaster, vestra, vestrum, 

your, yours (plur.) 


Third 
Person 


is, ea, id 


sui^ 


suus, a, um, his, his own, 
her^ her own, its, its 
own, their, their own 
(reflexive) 

When not reflexive, use 
the genitive of is, ea, id. 



* Why is there no nominative form for reflexive pronouns? 



r Claudian .Igaedua mtside of Komi. I 



ESSENTIALS OF LATIN 145 

207. VOCABULARY 

redeO, redlre, redii, reditHrus, opus, operis, n., work, labor. 

go back, return. tamen, adv., yet, however^ 

dimitta, ere, dimisi, dimissus, nevertheless, 

send off , dismiss, let go, Itaque, conj., and so, there- 

redd5, ere, reddidi, redditus, fore, 

give back, return, render, inde, adv., thence, thereupon. 

su8tine6, €re, sustinui, sus- lisus, us, m., use, advantage, 

tentus, hold up, withstand, benefit. 

sustain. 

298. REVIEW EXERCISES 

I. I. Hoc mihi, illud tibi difficile est. 2. Postea in 
silvas sese receperunt. 3. Nos de proelid certiores faciet. 
4. Caesar eos sibi arma dedere cogit. 5. Milites se lauda- 
bant, eos autem culpabant. 6. N5bis Romae satis cib! est. 

II. I. Some retreated in one direction, some in another. 
2. The Gauls themselves had been frightened by Caesar's 
soldiers. 3. He himself is praising himself. 4. Will you go 
with me to Corinth.? 5. They ought themselves to fight. 

299. EXERCISES 

I. I. Caesar equitatum auxilio suis misit. 2. TuiamicT 
tibi, mei mihi sunt carissimi. 3. Labienus unum latus 
castrorum ripis fluminis muniebat. 4. Haec res nostris 
raagno usui erat. 5. Impetum sustinere n5n poterant; 
itaque in su5s fines redierunt. 6. Hostes Caesari se sua- 
que omnia dediderunt. 7. Propter operis magnitudinem 
flumen transire Helvetii n5n potuerunt. 8. Caesar eius 
milites dimisit, su5s autem in castris tenuit. 9. C5nsul in 
fines Helvetidrum quam maximis itineribus contendere c5n- 
stituit. 10. Caesar Helvetids adventum suum exspectare 
iussit. 
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II. I. Caesar compelled the Gauls to surrender all 
their possessions.^ 2. They will return everything to 
him. 3. The general sent three cohorts as a help to his 
men. 4. Thereupon the Gauls attacked the rear. 5. They 
arrived at daybreak and began to fortify their camp. 

LESSON 50 

INDEFINITE PRONOUNS. DESCRIPTIVE ABLATIVE AND 

GENITIVE 

300. Review 195, 216. Indefinite pronouns are used to 
indicate that some person or thing is referred to, without 
indicating just what one. They vary in degree of indefi- 
niteness. Learn the declension of the following indefinite 
pronouns, carefully distinguishing the meanings (see 515): 

Indefinite Pronouns 

Neuter 

quid (quod), somebody ^ anybody 
aliquid (aliquod), some one 
quicquam, any one (at all) (no plur.) 
quoddam, quiddam, a certain one 
quidque, quodque, each one, every one 

1. The meanings of the neuter would be something, etc. 

2. Quisquam and quisque are declined like quis. 

3. In the neuter the quid-forms are used as pronouns, the 

quod-forms as adjectives. 

301. Uses of thk Indefinite Pronouns 

I. Quis, some one, any one, is never the first word in its clause. 
It is generally used only after si, nisi, n6, num : si 
quid his accidit, if anything happens to them, 

^ Express by the neuter plural of the proper possessive adjective. 



Masculine 


Feminine 


quis 


qua 


aliquis 


aliqua 


quisquam 




quidam 


quaedam 


quisque 


quaeque 
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2. Quisque, each^ should be distinguished from omuls, all^ 

every. It is not often used in the plural, and regu- 
larly follows the word to which it belongs. 

3. Quisquam is used chiefly in negative and conditional sen- 

tences : nee quisquam hoc f acit, and nobody does this, 

4. Aliquis, some one or other, some one, denotes some one 

whose identity is unknown: aliquis tibi haec dixit, 
some one (/ do not know who) told you this, 

5. Quidam denotes some one whose identity -is known but 

is not fully revealed : quidam haec mihi dixit, some 
one (/ know who, but I will not tell) told me this. 

302. Examine the following: 

1. Vir summae virtutis fuit, 1 he was a man of very great 

2. Vir summa virtute fuit, J courage. 

Observe that the genitive phrase summae virttitis and 
the ablative phrase summft virtute describe the noun vir; 
and that an adjective modifies the nouns virtutis and virtute. 

303. Rule. — Descriptive Genitive and Ablative. — The 
ablative or the genitive of a noun, if itself modified by an 
adjective or genitive, may be used to describe a person or 
object. The genitive is less common in this use than the 
ablative; it occurs chiefly in expressions of measure or num- 
ber^ and in phrases consisting of nouns modified by magnus, 
mazimus, summus, tantus. 

304. VOCABULARY 

diligentia, ae, f., carefulness y ali^nus, a, um, another' s, 

diligence^ industry. strange, unfavorable, 

gratia, ae, f ., favor ^ influence^ reperiO, ire, repperi, repertus^ 

kindness. find, discover, ascertain, 

pl^bs, pl^bis, f.y the common si, conj., if, 

people, msi,con].,ifnot,unless,excepto 
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305. REVIEW EXERCISES 

L I. LegatI sua omnia Caesari dedere iubentur. 2. Auxi- 
Hum, quod a Labiend missum erat, equitatul magn5 usui 
fuit. 3. Legidni satis cibi non erat, itaque domum se 
recepit 4. Galli se suaque omnia R5manis dediderunt, 
quod magnitudine 66rum operis terrebantur. 5. Hostes 
in nostram aciem impetum fecerant 

II. I. The general ordered the hostages to come before ^ 

him. 2. He will return to Rome and will see his father. 

, 3. We all love our country. 4. We like our friends, 

you yours. 5. He praised his own children, but blamed 

hers. 

306. EXERCISES 

I. I. Quemque domo exire iubent. 2. S! quis eius filiam 
laudat, laetus est. 3. Quidam ex Gallis multa nocte ad 
Caesarem contenderunt. 4. Orgetorix apud Helvetios 
magna gratia erat. 5. Quis de hostium casu aliquid novi* 
repperit.^ 6. Liberi quique* pugnare non poterant in 
unum locum convocStl erant. 7. Princeps propter dlligen- 

tiam magnae potestatis apud su5s fuit. 8. Neque {and 
not) e proelio totd die quisquam discessit. 9. Si alieno in 
loc5 proelium committent, vincentur. 10. Finitiml nostri 

bono anim5 * esse in nos dicuntur. 

II. I. Every one ought to love his country. 2. She is 
wretched, unless she hears something good* about her 
son. 3. A certain one of the merchants informed Caesar 
of this. 4. Caesar was a man of great influence among the 
common people. 5. Some fled in one direction, some in 
another. 

^ad. ^See 250^2. *qiilqae (qui + qw) = et ii qoL ^boaft animS, 

well disposed. 
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LESSON 51 

PARTICIPLES. FORMS. DECLENSION. MEANINGS 

307. The following outline shows how the tenses of the 
participles may be formed from the stems that are obtained 
from the principal parts (86) : 



Tense 


Active Voice 


Passive Voice 


Present 


pres. stem -f ns ^ 


wanting 


Future 


participial stem -f urus 


Gerundive. Pres. 
stem -f ndus ^ 


Perfect 


wanting 


the last one of the 
principal parts 



1. Learn the participles, with their meanings, of the model 

verbs (516-520). 

2. Participles ending in -ns are declined like adjectives 

of the third declension (504); those in -us, like bonus 

(62). 

308. The participle is a verbal adjective. As a verb, it 
may govern a case ; as an adjective, it agrees with a sub- 
stantive. The tenses of the participle denote time, not 
absolutely, but relatively y that is, with reference to the time 
of the verb of the clause in which it stands. The following 
examples will show how the time of the participle depends 
upon that of the main verb. 

^ iO verbs have a connecting vowel e before the ending; i.e. audiens. audi- 
endus. 
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1. Video eum id agentem, I see him as {while) he is doing 

// (literally, him doing it). 

2. VidSbam eum id agentem, / saw him as he was doing //. 

3. Vid€Meumidagentem,/j^//^^^^m^7j^^will be doings'/. 

309. Tenses of the Participle 

1. Present: representing an action as in progress at the 

time indicated by the tense of the main verb. 

2. Perfect: representing an action as completed at the time 

indicated by the tense of the main verb. 

3. Future: expressing an action that is subsequent to {not 

yet done at) the time indicated by the tense of the 
main verb. 

310. Form all the participles, giving the English mean- 
ings, of do, give ; video, see ; faciO, make^ do ; mUniO, for- 
tify ; ^,go^ (525.) 

311. Participles are used in Latin more extensively than 
in English. In Latin the participle is used to express 
ideas that are often expressed in English by a relative 
clause, by clauses beginning with ** when," " after," " since," 
"although," "while," "if," etc. Study carefully the fol- 
lowing examples, which show the various relations that the 
participle expresses : 

1. Militgs missOs nOn culpavit, he did not blame the soldiers 

who had been sent (lit., the soldiers sent). This use is 
not common ; a relative clause is generally used. 

2. VidSbam eOs id agent^s, / saw them as (or when) they 

were doing this, 
3: Caesar consul factus in Galliam contendit, Caesar, after 
he had been made consul, hastened into Gaul (literally, 
Caesar having been made consul, etc.). 

4. Galli his rebus permOti obsidOs misSrunt, the Gauls, since 
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(or because) they were alarmed by these things^ sent hos- 
tages (literally, the Gauls having been alarmed, etc.). 
V Orgetorix damnatus interficiStur, if Orgetorix is con- 
demned, he will be killed (literally, Orgetorix having 
been condemned will be killed). 

6. Vulnerfttus diu pugn&bat, although he had been wounded^ 

he fought for a long time (literally, having been 
wounded^ he J ought). 

7. Multds vic5s capt6s incendit, he captured and burned many 

villages (literally, he burned many captured villages). 

312. VOCABULARY 

aditus, us, m., approach. circumveniO, ire, circum- 

vailum, i, n., rampart^ earth- veni, circumventus, come 

works. around, surround. 

^stttuSfdL^um, next, follow- 6duc6, ere, €diizi, gductus, 

ing. lead out. 

circum, prep, with ace, lacessO, ere, lacessivi, lacessi- 

around. tus, attack, harass. 

permoveO, ere, perm5vi, per- S^quani, orum, m. plur., the 

m6tus, influence^ arouse. Sequani{di tribe of Gauls). 

• 

313. REVIEW EXERCISES 

I. I. Hlc gratia apud Sequanos plurimum poterat. 

2. Galli c5nsilium ceperunt quod Romanis non gratum 
erat. 3. Si quid repertum est, Caesari semper nuntiatur. 

4. Suam quisque melius quam alienam patriam amat. 

5. Homines summae virtutis esse dicuntur. 

XL I. Caesar has been informed of his arrival. 2. The 
' day that Caesar had appointed ^ with the ambassadors came. 

3. He ordered the hostages to come to him. 4. He car- 
ried all his possessions with him. 

^ constituo. 
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314. EXERCISES 

I. 1. His r€bus perm6H RSma exire maturant. 2. In 16 
g^tos copias e castrls educentes Galll impetum fecgruiiL 
3. Postero die nostroa aditfls oppidi munientes hostes laces- 
sent. 4. Romani banc urbem vallo et moenibus munitam 
obsidere constituerunt. 5- Caesar, duos dies a dextro cornu 
lacessitus impetum sustinere poteraL 6. Legiones e castrls 
eductas instruxit. 7. Suum amicum domo exeuntem videt. 
8. Principes Gallorum victi Romam mittentur. 9. Caesar de 
coniuratione quam Galli fecerant certior factus est. 10. Le- 
gatus Gallos qui castra circumveniebant sese dedere coegit. 

II. I. When Caesar had been informed' of this, he hur- 
ried to Rome. 2. The general captured" their town and 
fortified it. 3, The enemy harassed us as we were crossing" 
the river. 4. If you are defeated,* you will retreat into Italy. 
$. Who will go with me into that city that you see ? 6, Al- 
though we have been surrounded," we will fight bravely. 

•31I.3- *3"i.7- '3'i.i. *3i'.5- *3"f6. 

(Reading Selection 457) 
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LESSON 52 

THE PARTICIPLE (Continued). ABLATIVE ABSOLUTE 

315. Ablative Absolute. — A noun or a pronoun in the 
ablative, with a participle agreeing with it, may be used to 
express any of the ideas mentioned in 311. This con- 
struction will be understood best by a careful study of the 
following examples : 



after the Germans had 

been conquered^ 
when he had conquered 

the Germans^ 
after conquering the 

Germans^ 
having conquered the 

Germans^ 
now that the Germans 

had been conquered^ 
the Germans having 

been conquered. 



I. Caesar, Germflnis 
victis, in hi- 
bema v^nit, 



Caesar went 
into winter 
quarters. 



2. OppidO ezpttgnatO, 
host^s Vincent, 



3. Nobis castra mfi- 
nientibus, Galli 
perv6n6runt, 



if the town is captured, 
by capturing the town, 
since the town has been 

captured, 
the town having been 

captured, 

while we ivere fortify- 

ing the camp, 
as we were fortifying 

the camp. 



they will con- 
quer the 
enemy. 



the Gauls ar- 
rived. 
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Observe that the ablative absolutes, GermAnis vic1is» 
oppidO ezpugnatO, n6bis mfinientibus, are translated in a 
variety of ways. In translating an ablative absolute, one 
must use judgment in selecting a translation that is con- 
sistent with the meaning of the main verb. 

Notice that the ablative absolute construction is used 
only when the participle does not agree with a noun of the 
main clause (the word " absolute " means that the ablative 
phrase stands by itself). For example, such a sentence as 
"When the Gauls had been conquered, they returned 
home'* would be rendered, Galli victi domum redigrunt, 
and the ablative absolute construction would not be used, 
because it is possible to make victi agree with Galli, which 
is the subject of redigrunt. 

316. Since the verb sum has no present participle, two 
substantives, or a substantive or pronoun and an ad- 
jective, are sometimes used in the ablative absolute con- 
struction. 



Duce Caesare 
RGmAni 
semper 
yincSbant, 



lit. Caesar {being) leader^ 
under the leadership of Caesar^ 
if Caesar was their leader^ 
when Caesar was their leader, 



the Romans 
always used 
to conquer. 



317. Remember that the Latin perfect participle is 
passive, there being no perfect active participle. The 
ablative absolute is often used to supply this lack of a per- 
fect active participle ; for example, the sentence " Caesar 
having done this returned to Rome " cannot be expressed 
literally in Latin. It must be changed to the passive form, 
" This having been done, Caesar returned to Rome," and 
then it may be rendered : h6c facta, Caesar R5mam rediit. 
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318. VOCABULARY 

mulier, mulieris, f ., woman, obtineO, $re, obtintti, obtentus, 

signum, i, n., sign^ ensign, possess, obtain, retain, 

standard (of the legion). convertO, ere, convert!, con- 

quam primum, as soon as Yttsvis, turn about, change. 

possible, signa con vert6,//2r^ about ( lit- 

tollC, ere, sustuli, subUtus, erally, turn the standards 

lift up, raise, remove, take about). 

away, occid5, ere, occidi, occisus, cut 

reducG, ere, reduzi, reductus, down, kill, slay. 

lead back. inquam, inquit, def ., say. 

319. REVIEW EXERCISES 

I. I. Legionem auxilid nostris diu lacessItTs misit. 
2. Caesar hostium clamoribus permotus munire aditus 
castrdrum coepit. 3. Consul legatum secum redire Rdmam 
iubebit. 4. Equitatus Gallos nostra castra circumvenientes 
lacessebat. 5. Legatus nihil novi repperit. 

n. I. After the Helvetii had been defeated, they were 
compelled to return home. 2. He led his forces out of 
the camp and drew them up. 3. Although many of our 
men had been wounded they fought bravely. 4. The 
Gauls could not fortify the mountain themselves. 

320. EXERCISES 

L I. Te imperatore, nos n5n dedemus. 2. Hoc proelio 
facto, suos in hiberna reduxit. 3. His rebus Caesar factis 
quam primum Roma exiit. 4. Pedites in castra reductos 
hostes moenibus prohibere dux iubet. 5. Suis^ a Gallis 
permotis ^ Caesar " Impetum " inquit " hostium exspectare 
est difficile.*' 6. No\assimum agmen, signis conversls, laces- 

^ Is this ablative absolute? 
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sere Helvetios imperator iubet. 7. Caesar! Romam redire 
coacto hoc proelium nuntiatum erat. 8. Hostes, multls 
occisis, fortiter nostrum impetum sustinebant. 9. Omni 
spe vict5riae sublata, Helvetii cum mulieribus liberisque 
domum redierunt. 10. Oppidum quod Galli munierant a 
Rdmanis incensum est. 

II. I. Having fought this battle,^ Caesar led his forces 
across the river. 2. If you are brave, the republic will be 
preserved. 3. When the hostages had been freed, they 
returned to their people. 4. When the leader of the en- 
emy had been killed, the Gauls crossed the river. 5. The 
Romans faced about and bravely attacked the enemy. 
6. After the top of the hill had been fortified, we awaited 
the enemy. 7. When the Romans had fortified the hill, 
they returned to their camp. 8. Having burned your vil- 
lages, we shall kill your leader. 



LESSON 53 

READING LESSON 
CHAPTER VII 

Caesar attempts to check the March of the 
Helveth. They send Ambassadors to Him 

321. His rebus nuntiatis Caesar maturat Roma exire 
atque quam maximis itineribus ad^ Genavam contendit 
Erat omnino in Gallia ulteriore legio una.^ Qua* re pr5- 
vinciam t5tam praebere quam maximum militum numerum 
et pontem qui erat ad Genavam rescindl iubet. Ubi de 

1 = this battle having been made* ^ towards. ® but (only) one, 

* Qua re, therefore. 
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eius adventii Helvetii certiores fact! sunt, legates ad eum 
mittunt nobilissimos civitatis. QuI^ legati iter per pro- 
vinciam Romanam a Caesare postulant. Sed temporibus 
antiquis Helvetii consulem Cassium occiderant exercitumque 
eius sub iugum miserant. Qua re Caesar hominibus iniTiico 
anim5 ^ iter per pr5vinciam n5n dedit. Tamen diem con- 
loquio cum legatis constituit. 



LESSON 54 

INFINITIVES. FORMATION AND MEANINGS 

322. Review 182, 183, 184, 307. The following outline 
shows how the tenses of the infinitive may be obtained from 
the principal parts : 

Infinitives 



Tense 


Active Voice 


Passive Voice 


Present 


Second one of the 
principal parts. 


Change final e of present 
infinitive to i, except in 
third conjugation, which 
changes final ere to i. 


Future 


Future active parti- 
ciple and esse. 


Supine in -um (which is 
the same form as accu- 
sative singular neuter 
of perfect passive par- 
ticiple), and iri. 


Perfect 


Perfect stem + isse. 


Perfect passive participle 
and esse. 



^ The relative often stands at the beginning of a sentence where English 
iises a personal pronoun or a demonstrative with or without and; hence Qui 
leg&ti = these ambassadors, '^ See 303. 



156 



ESSENTIALS OF LATIN 



I. Learn the infinitives, with English meanings, of the 
model verbs (516-520). 

323. Form all participles and infinitives, giving the Eng- 
lish meanings, of 



vinciO, bind. 
iubeO, order. 
relinqud, leave, 
sum, I am (521). 



iaciO, throw. 
appell5, fiame, call. 
vincO, co7iquer, 

^^^go (52s). 



324. 



VOCABULARY 



auctOritds, fttis, f., reptitation^ 
injluencey authority, 

littera, ae, f., letter of the al- 
phabet; (plur.), letter, docu- 
ment. 

res frumentaria, rei frumen- 
tSriae, supplies of grain, 
provisions. 



cottidianus, a, um, daily. 
* scribO, ere, scrips!, scriptus, 

write. 
cado, ere, cecidi, c^sums, fall, 

perish, die. 
at, conj., but. 
numquam, adv., never. 



325. 



REVIEW EXERCISES 



I. I. Galli consulem copias instruentem lacessiverunt. 
2. R5mani, signls conversis, oppidum ex itinere oppug- 
naverunt. 3. Caesare consule Helvetii coniurationem 
faciebant. 4. German! vict! finitimds virtute supera- 
bant. 5. Nostr! autem multas mulieres captas domum 
m!serunt. 

n. I. If I am your leader, will you attack the enemy ? 
2. The women could do this themselves. 3. After they 
had slain a few of the enemy, the soldiers were led back to 
camp. 4. And so the hope of the Gauls was taken away. 
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326. * EXERCISES 

I. I. Scribi; sustulisse; casurura esse. 2. Instrui; pro- 
hibuisse; missosesse; prohiberi. 3. Capi; cepi; reddidisse; 
dedidisse. 4. Missuram esse ; misisse ; reducL 5. Pauci 
de filiis occlsi esse dicuntur. 6. Numquam culpari cupi- 
mus. 7. Galli a finitimis cottidianis proelils lacessiti 
ex suis finibus discedere coeperunt. 8. Caesar multas lit- 
teras scripsisse dicebatur. 9. Frumentura ad Caesarem 
navibus portari non poterat. 10. At decern e nostris ceci- 
disse in h5c proelio dicuntur. 

II. I. He is said to be a man of great reputation. 

2. Those women are said to have been sent to Rome. 

3. This place cannot be taken by storm by the enemy on 
account of its very large ramparts. 4. You were compelled 
to retreat into the province. 5. Caesar ordered the ships 
to be burned. 6. This is said to have been a great advan- 
tage to them. 

(Reading Selection 458) 

LESSON 55 

INDIRECT DISCOURSE. SIMPLE STATEMENTS 

327. The words or thoughts of a person may be quoted 
either directly or indirectly. A direct quotation {i.e. direct 
discourse) is one which gives the exact words or thoughts 
of the original speaker or writer. An indirect quotation 
{i.e. indirect discourse) is one in which instead of the orig- 
inal words or thoughts we have their substance (general 
sense) stated in the words of another. 

The English sentence, " I am present," when quoted di- 
rectly, is stated thus : " He said, * I am present.' " When 
quoted indirectly, it assumes this form : ** He said that he 
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was present/* or, after a present tense* of the verb of 
saying, ** He says that he is present." An indirect state- 
ment, then, is generally introduced in English by the word 
" that," although this may be omitted, as, ** He says (that) 
he is coming." 

328. Examine carefully the following : 

Direct Discourse Indirect Discourse 

tfi venis, you are coming. dicit t6 venire, lie says that 

you are comings or he says 
you are coming. 
Note 

1. That the English generally expresses the indirect state- 

ment by a clause introduced by " that " (expressed or 
understood^ 

2. That there is no word in Latin to correspond, to the 

" that " in English. 

3. That the Latin changes the verb of the direct statement 

to the infinitive, and changes the case of the subject 
to the accusative. 

329. Rule. — Indirect Discourse. — Simple statements^ 
when quoted indirectly after verbs of saying, knowings 
thinkings and perceiving, are expressed by the infinitive with 
its subject in the accnsative. 

330. Review 308. The tenses of the infinitive do not 
follow the tense of the introductory verb. Like the tenses 
of the participle, they merely denote time relative to that 
of the main verb. The present infinitive describes an 
action as going on at the time of the main verb, the perfect 
as completed by {before^ that time, the future as not yet 
begun at that time. 
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The following examples will show to what tenses of the 
infinitive the various tenses of the indicative are changed : 



Tense 


Direct Discourse 


Indirect Discourse 






Present 






videt m6 venire, he sees 


Present 


veniO, I am coming 


that I am coming 
Past 

vidit m6 venire, he saw 
that I was coming 






Present 


Imperfect 


veniSbam, / was 
coming 


audit me vSnisse, he 
hears that I came, or 
have come 
Past 


Perfect 


v6ni, / have come. 


audivit me vSnisse, he 




I came 


heard that I came^ or 


Pluperfect 


veneram, / had 

come 


had come 






Present 






8p€rat me venttirum 




. 


(esse), he hopes that 


Future 


veniam, / shall 


I shall come 




come 


Past 

speravit me ventHnxm 

(esse), he hofed that 
I should come 



Caution. — In indirect discourse the subject of the infini- 
tive should never be omitted. 
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331. VOCABULARY 

existimO, Are, avi, atus, />^///^, tradd, ere, tradidi, traditus, 

believe y suppose, give upy surrender, de- 

d^mdnstrd, are, avi, atus, liver. 

point out, show, mention. cdnspectus, us, m., sight, 

sperO, are, avi, atus, hope, view. 

responded, Sre, respond!, re- complures, a (ia), a great 

spdnsum, answer, reply. many, very many. 
sci6, scire, scivi, scitus, know, 

know how, 

332. EXERCISES 

I. I. Galli se domum recipiunt. 2. Caesar Gallos se 
domum recipere dixit. 3. Nostra arma numquam trademus. 
4. Respondemus nostra arma numquam n5s tradituros 
(esse). 5- Se in c5nspectu sul^ imperatdris pugnavisse 
miles existimavit. 6. Arm Is traditis, in Caesaris potesta- 
tem Galll venerant. 7. Caesar nuntiavit Gall5s, armis 
traditis, in suam potestatem venisse. 8. Omnes scimus 
hanc rem a legat5 bene administratam esse. 9. Caesar 
suis ** Quis scit " inquit " hunc pontem facere .-^ ** 10. Im- 
peratori nuntiatum est complures ali5s aliam in partem 
fugere. 11. Legati responderunt " Nos a finitimis nostris 
diu lacessiti sumus." 

II. I. The gods will give us help. 2. They thought that 
the gods would give them help. 3. We have shown that 
the Gauls were men of the greatest ^ courage. 4. They 
said that many had not come. 5. We can do this ourselves. 
6. They said they could do this themselves. 7. Caesar 
replied, " I hope that they will retreat.'* 

' The reflexive pronouns and adjectives in an indirect statement usually 
refer to the subject of the main verb of " saying," ** thinking," etc. See 286, 3. 
2 Do not use maximus. See 302, i. 
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LESSON s6 

DEPONENT VERBS. ABLATIVE WITH fitor, fruor, Etc. 

333. Deponent verbs have passive forms with active 
meanings. These passive forms are regular in their forma- 
tion and inflection, and are classified in four conjugations, 
like regular verbs. The principal parts are as follows : 

Present Present Perfect 

IND. Inf. Ind. 

1ST CoNj. hortor hortari \iox\,2XVi'&^ixxn., I urge, encourage 

2D CoNj. vereor vereri veritus sum, I fear 

3D CoNj. sequor sequi secutus sum, I follow 

4TH CoNj. potior potiri potitus sum, I get possession of 

I. Learn all forms of the indicative, infinitive, and partici- 
ple of these four model verbs. (528.) 

334. Deponent verbs have ?i future active infinitive instead 
of a future passive, and they have the participles of both 
active and passive voices. 

335. Review 317. The perfect passive participle of a 
deponent verb is active in meaning. 

Cohortatus militSs proelium commisit, after encouraging 
(literally, having encouraged^ his soldiers, he began the 
battle. 

336. Examine the following : 

1. Equis fituntur, they use horses. 

2. Vitft fruitur, he enjoys life. 

Observe that equis and vitfl are ablatives, although the 
corresponding words in English are the direct objects of 
their verbs. 
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337. Rule. —Ablative with Certain Verbs. — The abla- 
tive is used with the deponent verbs utor, f ruor, f ungor, potior, 
and vgscor, and their compounds, 

338. VOCABULARY 

iitor, uti, usus sum, use, proficiscor, proficisci, profec- 

employ, tus sum, set out, march, go. 

sequor, sequi, secutus sum, arbitror, ari, atus sum, think, 

folloiAy, suppose. 

cohortor, ari, atus sum, en- * pello, ere, pepuli, pulsus, ex- 

courage, exhort. pel, drive away, rout. 

potior, potiri, potitus sum, praesidium, i, n., defense, 

get possession of. guard, garrison. 

fossa, ae, f., ditch, trench. 

339. REVIEW EXERCISES 

L I. Caesar complures secum in Italiam iturds (esse) 
sciebat. 2. Hoc proeli5 fact5, hostes se recipere coacti 
sunt. 3. Legati demonstrant sibi esse multds equites. 

4. Incolae responderunt sese multum frumentum dedisse. 

5. Legatus se expugnare oppidum posse sperat. 

n. I. The Gauls thought Caesar would not fight with 
them. 2. All those arms that you see have been given 
up. 3. Caesar saw that the enemy were being drawn up 
on top of the hill. 4. The ambassadors replied that many 
were leaving their homes. 

340. EXERCISES 

I. I. Arbitraris; utimini; proficlscetur ; proficlscitur. 
2. Pepuleramus; arbitrari; arbitrare; usurumesse. 3. Cae- 
sar se cum tribus legionibus secuturum (esse) dixit. 

4. Consul Roma profectus in fines Helvetiorum contendit. 

5. German! usi esse parvis equls dicuntur. 6. Consul, 



ESSENTIALS OF LATIN 163 

cuius exercitus pulsus est, a civibus culpabitur. 7. Com- 
meatus, quo nostri utebantur, multa nocte incensus est. 

8. Gain oppidura vallo fossaque muniri arbjtrabantur. 

9. Hostes potlri castris non posse dux vidit. 10. Quattuor 
cohortes praesidio castris Labienus rellquit. 

II. I . After encouraging his men, Caesar got possession 
of the town. 2. For many days the horsemen who were 
following harassed the rear. 3. He will use these legions 
as a garrison. 4. Caesar set^ out from the city, and began 
to wage war with the Helvetii. 5. It is reported that 
Labienus has routed the brave Gauls. 

LESSON 57 

Fer5 AND fl5. DATIVE WITH INTRANSITIVES 

341. Learn the principal parts and all forms of the indica- 
tive, infinitive, and participle of ferO (527) and fiO (526). 

I. Review the conjugation of faciS (177-179), and note 
that fiO is used as the passive of faciO. 

342. Examine the following : 

1. Nobis persuUent, they persuade us, 

2. ImperMdri p&ret, he obeys the commander. 

Observe that nObis and imperatdri are datives, while the 
corresponding English words are the objects of their verbs. 

343. Rule. — Dative with Verbs. — Most verbs signify- 
ing to favor, help, please, trust, and their contraries , also to 
believe, persuade, command, obey, serve, resist, envy, threaten^ 
pardon, and spare, take the dative, 

^Use a participle. 
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344. VOCABULARY 

f erO, f erre, tuU, l&tus, bear^ fiO, fieri, f actus sum, become^ 

carry, be made, 

c6nfer9, c6nferre, contuU, persuaded, Sre, persuasi, per- 

coniatus, bring together^ suasum ( w. dat . ), persuade. 

gather. pared, 6re, parul, — ( w. dat.), 

nSmd, dat. n^minl (no gen. obey. 

or abl), no one, nobody. noceC, Sre, nocul, nocit&rus 

moror, ari, atus sum, delay, (w. dat.), harm, injure. 

hinder, [resist, oppose. cr$d9, ere, crSdidl, crSditum 

resist9,ere,restitly— (w.dat), (w. dat), believe^ trust. 

345. REVIEW EXERCISES 

L I. Nostrl equitatum Gallorum tria mlUia passuum se- 
cutl pepulerunt. 2. Caesar certior factus est Gallos ex vico 
profectos (esse). 3. Labienus urbe vallo et fossa munita 
potitur. 4. Principes Helvetiorum suos cohortati nostrum 
impetum fortissime sustinebant. 5. Caesar suos ex castris 
eductSs InstruT iubet. 

II. I. They informed us that the enemy were preparing 
to make an attack. 2. On leaving^ the camp, our men 
crossed a river that was twenty feet wide. 3. After forti- 
fying the camp, the Romans awaited their attack. 4. He 
said they ought to come to him. 

346. EXERCISES 

I. I. Impedimentis in unum locum conlatis, nostri aciem 
instruxerunt. 2. Parere suo quisque imperatori debet. 3. Ad 
castra multos dies morati Galll domum se receperunt. 4. Per- 
suadere n5s eis numquam poterimus. 5. Nemo ei haec 
dicenti credit 6. Oppidura expugnari non poterat, quod 

^ Use the ablative absolute. 



Orcr the Archer of Ihe Gale arc two Aqueducii. Tn Truni of lIk nght'hand Arch ia Ihe 



Part a/ Fritu en Briad Cemtrattor'i Tomi at Ike PVrIa Maggiert 
Kcadiilt froiB tight to left ire wc men grinding giain inlo floui, uftiiig it, iwddlng the 
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incolae nostris fortiter resistebant. 7. BonI Hbri nemin! 
nocent. 8. Caesar litteris Labienl certior flebat omnes 
Be\gais{Be/g'zans)contYdi populum Romanum coniurationem 
facere. 9. Quare {therefore) Caesar ad eos proficisci con- 
stituit. 10. Itaque re frumentaria comparata, castra movet, 
diebusque quindecim ad fines Belgarum pervenit. 

II. I. They inform Caesar ; Caesar is informed by them. 
2. They said that a conspiracy was being formed. 3. No 
one could persuade him. 4. Children ought to obey their 
elders.^ 5. I believe that they will injure us. 6. After 
fortifying the camp, Caesar encouraged his men. 

(Reading Selection 459) 
LESSON 58 

READING LESSON 

CHAPTER VIII 

Caesar erects Fortifications. The Helvetii attempt 
TO cross the Rhone, but are Repelled 

347. Interea ea legione quam secum habebat militibus- 
que qui ex pr5vincia convenerant murum pedes sedecim 
altum et fossam a lacu Lemanno, qui in flumen Rhodanum 
influit, ad montem luram, qui fines Sequan5rum ab Helve- 
tils dividit, perducit. Eo opere perfecto et castellis munltls, 
facile eos prohibere potest. Ubi ea dies quam constituerat 
cum legatls venit, et legatl ad eum redierunt, negat^ se 
posse iter ulli per prSvinciam dare. Helvetii autem, navi- 
bus iunctis ratibusque compluribus factis, perrumpere 
conati^ operis munitione* et militum tells repulsi sunt. 

^ See 272, senex. ^ negat se posse, says he cannot (literally, denies that 
he can). ^ From c5nor, a deponent verb. * Can you not infer its meaning 
from the verb munio? 
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LESSON 59 

THE SUBJUNCTIVE MOOD. PRESENT TENSE. CLAUSES 

OF PURPOSE 

348. Learn the present tense, active and passive, of the 
subjunctive of the model verbs of the four conjugations 
(516-520); of sum (521); of possum (522); of e6 (525); 
of ferS (527) ; of f!0 (526). 

No meanings for the subjunctive are given, because the 
translations vary according to the construction used. These 
meanings will be understood as the various uses of the 
subjunctive are taken up in the succeeding lessons. 

1. Compare carefully the forms of the present subjunctive 

of the third and fourth conjugations with those of the 
future indicative. 

2. Notice that the personal endings are the same as in the 

indicative. 

3. The following table will assist in fixing in mind the forms 

of the first person singular : 

Present Subjuncuve 
Conjugation I II III IV 

Active -em -cam -am, -iam -iam 
Passive -er -ear -ar, -iar -iar 

349. A sentence consisting of a main (or independent) 
clause and one or more dependent (or subordinate) clauses 
is called a complex sentence. In the following examples 
the dependent verbs are italicized : 

When he arrived it was late. 

He was so tired that he went to sleep. 

He came that he might see me. 
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The common uses of the subjunctive in dependent clauses 
are considered in this lesson and those following. Its uses 
in independent clauses are treated in Lessons 6^, 7i> 72, 73. 

350. Examine the following : 

1. Rdmam venit ut sumn amlcttm videat, Ae comes to Rome 

that he may see his friend^ in order that he may see 
his friend^ in order to see his friend^ to see his friend^ 
for the purpose of seeing his friend. 

2. Vir in urbem fu^t nS interfici&tur, the man flees into the 

city that he may not be killed, so that he may not be 
killed^ in order not to be killed, lest he be killed. 

a. Observe that the verbs of the dependent clauses ut suum 

amicum videat and n6 interfici&tur are subjunctive, 
and that they express the purpose of the action of 
the main clauses, ut (that^ introducing an affirmative 
and a€ {that . . . not) a negative clause. 

b. Notice that the purpose clauses may be translated in a 

variety of ways. Purpose clauses may be translated 
by the English infinitive, but never use the Latin 
infinitive to express purpose, 

351. Rule. — Subjunctive of Purpose. — Purpose may be 
expressed by the present or imperfect subjunctive with ut if 
the purpose clause is affirmative, and by the subjunctive with 
n6 if the purpose clause is negative, 

352. Review the principal parts and meanings of : 



conficio 


dedo 


accedo 


proficlscor 


fero 


committo 


reddo 


potior 


utor 


persuaded 


converto 


redeo 


sequor 


cado 


noceo 


cohortor 


rediico 


SC16 


tollo 


scnbo 


ago 


reperio 


trado 


obsideo 


arbitror 


credo 


lacesso 


pello 


instruo 


fio 



l68 ESSENTIALS OF LATIN 

353- REVIEW EXERCISES 

I. I. Mulieribus liberisque in unum locum convoca- 
t!s, Galli impetum nostrorum exspectare constituunt. 
2. Ubi Ramani ad eorum fines pervenerunt, Galli eis 
restiterunt. 3. Legatus suum quemque cibum portare 
iubet. 4. Orgetorigis filia a Romanis capta certior 
fiebat neminem sibi nociturum (esse). 5. Quis uti illo 
equo potuit ? 

II. I. He is informed that Labienus has persuaded 
the Gauls. 2. On the next day the Romans will get pos- 
session of their camp. 3. He did not believe his father. 
4. He did not believe his father would return. 

354. EXERCISES 

I. I. Caesar ad primum agmen proficiscitur ut suos 
cohortetur. 2. Nostri, signis conversis, pellere Gallos 
coeperunt. 3. Legatum in Galliam proficisci iubet ne 
ex his nationibus auxilia convocentur. 4. Ibi rex paucos 
dies moratur ut oppidum obsideat. 5. Redimus domum 
ne ab hostibus occidamur. 6. Galli magnas copias unum 
in locum convocant ut bellum gerant. 7. Manesne domi 
ut litteras amicis scribas.? 8. Legati in castra redeunt 
ut Caesari persuadeant. 9. N5s sequimini ut aliquid 
reperiatis. 10. Arbitror Gallos accedere ut obsides red- 
dant. 

II. I. They are coming in order that they may be 
praised. 2. Caesar hurries into the province to wage war 
with the Gauls. 3. They are surrendering all their pos- 
sessions to Caesar in order not to be killed. 4. We write 
many letters to persuade our friends. 5. He knew that 
they would not believe him. 6. You are waiting in Rome 
that you may not be conquered. 
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LESSON 60 

SUBJUNCTIVE (Continued). IMPERFECT. RESULT 

CLAUSES 

355. The first person singular of the imperfect sub- 
junctive may be formed by adding the personal endings 
-m (active), -r (passive), to the present active infinitive. 

Present Active Infinitive Imperfect Subjunctive 

amare amarem amarer 

munire munlrem munlrer 

monere monerem monerer 

I. Learn the imperfect subjunctive, active and passive, of 
the four model verbs (516-520); of sum (521); of 
possum (522); of ea(525); offer0(527). 

356. Notice carefully the difference between a purpase 
and a result clause. A result clause expresses the result 
or outcome of the action of the main verb. Observe the 
difference as shown in these examples : 

They shouted (so) that he might hear. (Purpose.) 
They shouted so that he heard. (Result.) 

He was so tired that he could not go. (Result.) 

Some word or phrase like so, such, in such a way, etc., is 
often used in the main clause to show that a result clause 
may be expected to follow. 

357. Examine the following : 

I. FlUmen tam latum est ut GalU transire ndn possint, the 

river is so wide that the Gauls cannot cross. 
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2. Fltimen tarn Utum fuit ut Gall! transire nOn possent, 

the river was so wide that the Gauls could not cross. 

3. Nostri tarn fortiter pugnabant ut hostes sS reciperent, 

our men fought so bravely that the enefny retreated. 

4. Tarn graviter vulnerati erant ut pugnare nOn possent, they 

had been so severely wounded that they could not fight, 

a. Observe that the above clauses beginning with ut ex- 

press the result^ and that the verbs are subjunctive, 

b. Observe that when the main verb is present tense the 

dependent subjunctive \^ present tense, and that when 
the main verb is either imperfect y perfect ^ ox pluperfect 
{i.e, any tense expressing past time), the dependent 
subjunctive is imperfect, 

c. Observe that the tense of the subjunctive is not neces- 

sarily the same as that of the main verb. 
These principles (^, c) are true also for purpose clauses. 

358. Rule. — Subjunctive of Result. — Result is usually 
expressed by the subjunctive with ut if the result clause is 
affirmative y and by the subjunctive with ut nOn if the result 
clause is negative, 

359. VOCABULARY 

cOnsequor, cOnsequi, cOnsecti- dMitiO, Onis, f., surrender. 

tus sum, pursue^ overtake, calamitas, atis, f ., disaster^ 
pr5gredior, pr5gredi, pr5- defeat. 

gressus sum, advance^ pro- tantus, a, um, so greats such. 

ceed. tam, adv., so (with adjectives 
* audeO, 6re, ausus ^ sum, dare. and adverbs). 

accipi5, ere, accepi, acceptus, ita, adv., thus, so. 

receive, timor, 5ris, m., fear. 
castellum, i, n.,fort, redoubt, 

* A semi-deponent verb ; i,e, the present stem is active, and the perfect 
stem passive. 
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360. REVIEW EXERCISES 

I. I. GermanI in Galliam transeunt ut eorum fines 
vastent. 2. Vlcls multls et parvls incensis, Labienus 
urbem pulcherrimam bbsidebat. 3. Arbitramur nos eorum 
castris potlrl posse. 4. Equitatus sociorum Caesari magno 
USUI fuit. 5. Caesar ex castris profectus in Helvetios 
flumen trSnseuntes impetum faciet. 

II. I. Each soldier ought to obey his general. 2. The 
enemy are following us to harass the rear. 3. You are 
doing this for the sake of harming me. 4. . I am informed 
that the enemy have taken possession of the top of the hill. 

361. EXERCISES 

I. I. Equitatus progressus erat ut Gallos fugientis conse- 
queretur. 2. Oppidum ita a militibus munitur ut expugnar) 
non possit. 3. Omnes qui transire Rhodanum ausi sunt 
telis et sagittls vulnerabantur. 4. Tantus erat Helveti- 
orum timor ut se suaque omnia dederent. 5. Caesai 
castra movet ne hostes inter se et flumen sint. 6. Galli 
ita operis magnitudine permovebantur ut arma legato tra- 
derent. 7. Haec urbs castellis munita est ne a Romanls 
caperetur. 8. Haec urbs castellis ita munita est ut a R5- 
manis non caperetur. 9. Labienus in e5rum fines decem 
dies prdgressus multas civitates in deditionem accepit. 
10. Tantus hostium erat numerus ut sinistrum cornu cir- 
cum venire possent. 

II. I. We shall never dare to do it on account of 
the width of the river. 2. The road is so narrow that the 
enemy cannot advance. 3. Such was the depth of the 
river that they could not cross. 4. We were sent to carry 
the children back to Rome. 5. The river was so wide 
and deep that they used ships. 

(Reading Selection 460) 



1 . Princeps l€gat5s misit ut pacem peterent, 

2. Princeps legat5s misit qui pacem peterent, 
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LESSON 61 
VoW. Nolo. MalO. RELATIVE CLAUSE OF PURPOSE 

362. Learn the principal parts and all forms of the in- 
dicative, present and imperfect subjunctive, infinitive, and 
participle of volO, nOlO, malO (524). Observe that nOlO is a 
compound of nOn and volO, and malO a compound of magis, 
more (shortened to ma), and volO. Note the irregularities in 
the present tense of the indicative, subjunctive, and infinitive. 

363. Examine the following : 

(the chief sent 

ambassadors to 

ask for peace. 

The English translation of these sentences is the same, 
and the verbs of the purpose clauses are subjunctive. In 
2, however, qui is used instead of ut to emphasize the am- 
bassadors as the persons who have the purpose to perform. 

364. Rule. — Relative Clause of Purpose. — Purpose 
may be expressed by a relative clause in the subjunctive^ 
especially after verbs of motion. 

365. VOCABULARY 

petO, ere, petivi (ii), petitus, praemittO, ere, praenUsi, prae- 

aim atf ask for, go to get, missus, send ahead, dis- 

volO, velle, volui, — , be will- patch. 

ing, wish, will celeriter, adv. (celer, swift), 

nolo, nolle, nOlui, — , be un- swiftly, quickly. 

willing, will not, sen&tus, us, m., senate. 

mftlO, maile, maiui, — , be iO terti& yigili&, about the 

more willing, prefer, third watch (a watch was 

impediO, ire, impedivi, impe- equal to one fourth of the 

ditus, entangle, impede, night). 
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366. REVIEW EXERCISES 

I. I. Flumen Rhodanum transierant ne a Caesaris 
equitibus caperentur. 2. Nostrl tarn acriter pugnabant 
ut Helvetii alii aliam in partem fugerent. 3. Equitatus 
hostes in fugam dat5s c5nseqiii non audebat. 4. Caesar 
de Gallorum deditione certior factus legi5nes in hibema 
reduxit. 5. Labieniis se non posse Gallis credere arbitra- 
batur. 

II. I. That they might sustain our attack for a long 
time, the Gauls had gathered a great abundance of grain. 
2. Such was the speed of our cavalry that they overtook 
the enemy. 3. They will not try to resist our soldiers. 
4. Are you (plur.) returning to the city to warn your 
friends } 

367. EXERCISES 

I. I. Noluisse; mavultis; nolumus. 2. Mavis; noles; 
malunt. 3. Imperator mllites praemisit qui castra pone- 
rent. 4. Galli victi petere pacem n5lunt. 5. Multl esse 
cum Caesare quam R5mam redire malebant. 6. Helvetii 
legates mittunt ut iter per Sequandrum fines facere possint. 
7. Caesar equites qui Gall5s in flumine impedlt5s lacesse- 
rent praemlserat. 8. GermanI legates miserunt qui dlxe- 
runt^ se petere pacem velle. 9. Caesar his rebus ita 
permovebatur ut quam celerrime ad su5s contenderet. 
10. De tertia vigilia Labienus e5s qui hostes consequerentur 
praemisit. 

II. I. We are unwilling to obey him. 2. Caesar sends 
ahead horsemen to burn the villages. 3. We are return- 
ing to Rome to persuade the senate. 4. The Helvetii 

^ Notice how the translation of the indicative, dizSrunt, differs from that 
of the subjunctive, dicerent. 
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preferred to seek peace rather than to be killed by the 
Romans. 5. Why are you unwilling to remain at home ? 
6. Although ^ a great defeat had been received, the Gauls 
did not wish to surrender their arms. 



LESSON 62 
SEQUENCE OF TENSES. INDIRECT QUESTIONS 

368. Learn the perfect and pluperfect subjunctive of 
the model verbs (516-520); of sum (521); of 66(525); of 
fer5 (527); of possum (522); of fi5 (526); of voW, n515, 
maw (524). 

Observe that the first person of the perfect active sub- 
junctive of all verbs may be found by adding -erim to the 
perfect stem ; that the pluperfect active subjunctive may 
be found by adding the personal endings to the perfect 
active infinitive ; that the perfect and pluperfect passive 
subjunctive are compound forms, like the same tenses of 
the indicative. 

369. Examine the following : 

Direct Question Indirect Question 

Ubi sunt ? ivhere are tJuy ? Sci5 ubi sint, / knozv zvkere 
Quid f acit } what is he doing ? they are. 

Vidimus quid faceret, we saw 

what he was doing. 

Observe that when a direct question is asked indirectly, 
depending upon some introductory verb, the verb of 
the original direct question becomes subjunctive in the 
indirect. 

iSee 311, 6; 3H;. 
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Caution. — Do not confuse an indirect question with an 
indirect statement (327). Indirect questions may be recog- 
nized by the fact that some interrogative word follows the 
main or introductory verb. 



Indirect Question 

Sci5 quis veniat, 

/ knoiv who is coming. 



Indirect Statement 

SciO eum venire, 

/ know (that) he is coming. 



370. Rule. — Indirect Question. — The verb of an in- 
direct question is in the subjunctive, 

371. It has been noticed in the three ^preceding lessons 
that the tense of a dependent subjunctive depends upon 
the tense of the verb of the main clause. This use of the 
tenses follows a principle called the Sequence of Tenses ^ a 
principle that is familiar from English usage. Compare : 

He comes that I may see him. 
He came that I might see him. 

The change from may to might accompanies the change 
of the main verb from comes to came. This change of 
tenses, therefore, is not peculiar to Latin. 

372. All tenses are divided into two classes, as follows : 



Primary or principal tenses, 
denoting present or future 
time. 



' Present Indicative, 
Perfect Indicative, some- 
times, when it means have^ 
Future Indicative, 
Future Perfect Indicative, 
Present Subjunctive, 
Perfect Subjunctive. 



1/6 
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Secondary or historical tenses, 
denoting past time. 



' Imperfect Indicative, 
Perfect Indicative, 
Pluperfect Indicative, 
Imperfect Subjunctive, 
Pluperfect Subjunctive. 



I. 



2. 



3. 



4. 



373. Examine the following : 

Videt, he sees^ 
Vidfibit, he will see^ 
Viderit, he will have seen 

Videt, he sees, 
VidSbit, he will see, 
Viderit, he will have seen, ^ 

VidSbat, he was seeing, 
Vidit, he saw, 
Viderat, he had seen, 

VidSbat, he was seeing, 
Vidit, he saw, 
Viderat, he had seen. 



quid faciam, what I am 
I doing. 



quid fScerim, what I have 
done (or did). 

quid facerem, what I was 
doing, 

quid fScissem, what I had 
done (or did\ 



Observe what tenses of the subjunctive follow primary 
tenses of the indicative, and what tenses follow secondary. 

374. Rule. — Sequence of Tenses. — Whenever the sub- 
junctive is used in a dependent or subordinate clause, the 
tense that should be used is determined commonly by the 
following rule : 

A primary tense in the main clause is followed by a pri- 
mary tense in the dependent subjunctive clause ; a secondary 
tense in the main clause is followed by a secondary tense in 
the dependent subjunctive clause, 

I. Sometimes the perfect indicative, when it means have^ 
has, . . ., is followed by a primary tense. 
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375. VOCABULARY 

prOcedO, ere, prOcessi, prSces- explOrator, Oris, m., scout, 

suxsL, go forward, advance, in reliquum tempus, for the 

c5nor, ftri, atus sum, try^ * future, 

attempt, inter se dare, to exchange, 

conloquor, conloqui, conlocti- give each other, 

tus sum, speak together, in flumine pontem faci5, 

confer, build a bridge across the 

in anim5 habeO, 1 / have in river, 

mihi est in \ mind, in- rog5, ftre, ftvi, fttus, ask, beg, 

anim5, J tend, * tened, 6re, tenui, — , hold, 

376. REVIEW EXERCISES 

I. I. Quis Caesare imperatdre e proeH5 discedere aude- 
bit ? 2. Cur Roma exire vultis ? 3. Labienus cohortes ex 
castrls eductas instrul iussit 4. Caesari est nuntiatum 
summum montem a Labien5.tenerL 

II. I . He sent forward men to fortify the hill as .quickly 
as possible. 2. The enemy hastened to attack our men 
while impeded in the river. 3. Are you willing to obey 
your leader ? 4. After encouraging his men there Caesar 
hastens to the river. 

377. EXERCISES 

I. I. Helvetiis est in animo iter per provinciam facere. 
2. Caesar rogavit cur inter se obsides darent. 3. Prmcipes 
ut de deditidne conloquantur convenient. 4. Imperator 
multos dies sciverat quae Galll facere c5nati essent. 

5. Caesar praemittet e5s qui in flumine pontem faciant. 

6. Legati Gallorum Caesari dixerunt quae sibi in animo in reli- 
quum tempus facere esset. 7. German! Caesarem roga verunt 
" Cur in nostros fines prdcessisti } " 8. German! Caesarem 
rogaverunt cur in suos fines processisset. 9. Summus coUis 
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multis castellis munitus erat ne hostes impetum facerent 
II. I. We know who goes to the city. 2. The Ueu- 
tenant said/ "Who goes to Rome?" 3. I know that 
they have returned home. 4. Caesar asked what towns 
they had captured- 5. We can see why they have fled. 
6. Caesar is informed through scouts that the enemy 
have advanced. 7. When the battle had been fought, the 
general saw who had been wounded. 
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LESSON 63 
SUBSTANTIVE CLAUSES 

378. A substantive clause is a clause used as a noun, 
especially as subject or object of a verb. In the following 
examples the substantive clauses are italicized : 



It happened that he was present, \ 



I know ivhat he has done. (As object.) 

I know (that) he has come, (As object.) 

(As subject, or in appo- 
sition with subject.) 
He persuaded us to leave the city. (As object.) 
We feared tJiat he might die. (As object.) 

I do not doubt that he will go. (As object.) 

He ordered us to leave the city. (As object.) 

It will be observed from these examples that substantive 
clauses are expressed in English in several ways. In Latin 
substantive clauses are usually expressed either by the in- 
finitive or by the subjunctive. This use of the infinitive in 
indirect discourse and as complementary infinitive, and of the 
subjunctive in indirect questions, we have already considered. 

379. Subjunctive clauses introduced by ut or ne are very 
often used in Latin as the object of verbs signifying to asky 
command, advise, resolve, urge, persuade, permit, decree. 
An infinitive phrase is commonly used in English as the 
object of such verbs, whereas in Latin ut or ne with the 
subjunctive is used. This difference in usage must be care- 
fully noted. 

Examples 

I. Helyetiis persuasit ut exirent, he persuaded the Helvetii 
to leave. 
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2. SaH rm^entwtyiiaidajit^ he orders his men fiot to do this. 
$s MHitH cchortAtuT «t impetiim sostiiieaiit, he urges the 
soldiers to sustain the attaclk. 

380. The following are the most common verbs of the 
classes mentioned in 379. Their meanings and principal 
parts should be carefully learned : 

persttdded, €re, persufli^, persudsum, persuade. 

imperO, dre, ftyi, ^tom, order^ command. 

rogO, fire, fiyi, fitus, ask, beg, 

postttlO, fire, fivi, fitus, dtmattd, ask. 

moneO, €re, monui, monitus, advise , warn. 

pet5, ere, petivi (ii), petitus, ask, request. 

cohortor (and hortor), firi, fitus sum, encourage^ urge. 

permittO, ere, permisi, permissum, permit, allow. 

1. The following are exceptions to the above, and are fol- 

lowed by the infinitive, as in English : 

iubeO, $re, ius^, iussus, order, command. 
▼et6, fire, yetui, vetituSj/^r^/V/. 

2. The following are generally followed by ( i ) the infinitive, 

sometimes by (2) ut or n6 and the subjunctive: 

patior, pat!, passus sum, suffer, allow. 
cfostituO, ere, cOnstitui, c5nstitdtus, determine. 
cupiO, ere, cupivi, cupitus, desire. 
▼oW (also Ii5l5 and mfilO), velle, volui, wish. 

381. REVIEW EXERCISES 

I. I. Sci5 quid tibi sit in animd. 2. Legati diu inter se 
conlocuti domum redierunt. 3. E5s Caesar rogavit cur ex 
proeli5 discessissent. 4. Helvetii responderunt sese exire 
e f inibus non conaturos. 5. Cur hostes se receperunt ? 

II. I. I know whom you called together on that night. 
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2. If our arms are surrendered, we cannot defend ourselves. 

3. They tried to keep the Germans away from their fields. 

4. They thought we could not build a bridge over that river. 

382. EXERCISES 

I. I. Caesar suls imperavit ut castra munirent. 2. Im- 
perator equites cohortatus est ne clamoribus Gallorum 
permoverentur. 3. Caesar, Helvetiis superatis, bellum 
gerere cum Germanis constituit. 4. Dumnorix Sequanis 
persuadet ne itinere Helveti5s prohibeant. 5. Helvetii 
finitimds cohortabantur ut obsides inter se darent. 6. Su5s 
in flumine Rhodan5 pontem facere legatus iussit. 7. Caesar 
Gall5s monuit ne coniurationem facerent. 

II. I. We urge you to be brave. 2. The Helvetii per- 
suaded their neighbors to attack the Romans. 3. The 
general commands^ us to do this as quickly as possible. 
4. We asked him^ what he was doing. 5. He was in- 
formed that the enemy were crossing the river. 6. Now^ 
that the Germans have been conquered, Caesar will allow 
us to return to Rome. 7. They were sent to build a bridge. 

(Reading Selection 461) 
LESSON 64 

READING LESSON 
CHAPTER IX 

Dumnorix persuades the Sequani to allow the 
Helvetii to march through their Territory 

383. Relinquebatur una per Sequanos via, qua Sequanis 
invftis propter angustias ire non poterant. Cum* his ipsi 
Helvetii persuadere non possent, legat5s ad Dumnorigem 

1 imper5. 2 Use the accusative. 8 Now , . . conquered, use abl. 

abs. * since, ivhen. 
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Haeduum mittunt, ut eo ^ deprecatore a Sequanis impetra- 
rent.2 Dumnorix gratia et largitione apud Sequanos pluri- 
mum poterat et Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate 
Orgetorigis filiam in matrimSnium duxerat. Itaque rem 
suscipit et a Sequanis impetrat ut per fines suos Helvetios 
ire patiantur, obsidesque ut inter sese dent perficit, Sequani, 
ne itinere Helvetios prohibeant, Helvetii, ut sine iniuria 
transeant. 

LESSON 65 

OBJECT CLAUSES AFTER VERBS OF FEARING. Cum 
TEMPORAL, CAUSAL, AND CONCESSIVE 

384. Examine the following : 

1. TimeO n6 hoc faciat, I fear that he will do this (or I fear 

that he is doing this), 

2. TimSbam ut hoc f aceret, I feared that he would not do this. 

Observe 

a. That the clauses n6 hoc faciat and ut hoc faceret are the 

object of the main verb. 

b. That we translate the ne clause affirmatively {that^ etc.), 

and the ut clause negatively {that noty etc.). 

385. Rule. — Subjunctive with Verbs of Fearing. — The 

subjunctive with n6, that^ or ut, that not^ is used as the object 
of verbs or expression^ of fearing, 

386. Examine the following : 

1 . Cum Caesar in Galliam ¥€nit, when Caesar came into Gaul, 

2. Cum Caesar in Gallic esset, tvhen Caesar was in Gaul. 

3. Cum Caesar! id ntintiatum esset, when this had been 

reported to Caesar, 

1 e5 deprecatdre, by his mediation (literally, he {heintr) an intercessor ; 
ablative absolute). ^ x)o not confuse this verb with imperd. 



ArcA of Constanlini, Romi 



Thi Foritrn at Pompeii. In , 
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4. Cum his persuadSre n5n possent, leg&t5s miserunt, since 

they could not persuade thenty they sent ambassadors. 

5. Cum primi drdings concidissent, reliqui tamen resistgbant, 

although the first ranks had fallen^ still the others 
resisted. 

Cum, meaning when (cum temporal, sentences i, 2, 3), is 
used with the indicative if the verb of its clause refers to 
present or future time. Cum, meaning when, after, is com- 
monly used with the subjunctive, if the verb of its clause 
refers to past time, but the indicative is sometimes used to 
point out clearly the exact time at which the main action 
took place (cum then = qu6 tempore). Cum, meaning since 
or as, is called cum causal, and the verb is subjunctive 
(sentence 4). Cum, meaning although, is called cum con- 
cessive, and the verb is subjunctive (sentence 5). The 
student will be able to infer from the meaning of the whole 
sentence which of the three translations cum should have 
in a given case. What must it mean with the indicative? 

387. Rule. — Cvm clauses. — i . In a cum clause express- 
ing time, the verb is, if present or future, in the indicative; 
if the verb is past, it is usually subjunctive if the tense used 
is imperfect or pluperfect ; otherwise, the indicative is used, 

2, In a cum clause expressing cause or concession, the 
verb is subjunctive, 

388. VOCABULARY 

vereor, 6ri, veritus sum, fear, signa inf er5, charge ( literally, 

respect. bear the standards against). 

♦timed, €re,timui, — ,fear, be in fidem venire, to put one's 

afraid of self under the protection. 

intellegd, ere, intellSxi, in- postquam, conj., after. 

tell^ctus, leamy know^ per- polliceor, 6ri, pollicitus sum, 

ceive. promise. 
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389. REVIEW EXERCISES 

L I. Caesar quibusdam e suls imperavit ut in flumine 
pontem facerent. 2. Imperator Helvetils ne iter per pr5- 
vinciam faciant persuadet. 3. German! a Caesare quae- 
siverunt cur in Galliam venisset. 4. Caesar per expl5ra- 
tores certior fit summum montem a Labieno occupatum 
esse. 5. Helvetii finitimls persuadebant ut, aedificiis in- 
censls, secum exirent. 

IL I. He warns us not to leave the camp. 2. The 
Gauls urged each man to resist the Romans bravely. 

3. We shall attack the enemy who are following. 

4. Caesar ordered^ the Gauls to give up their arms. 

390. EXERCISES 

I. I. Caesar timebat ut nostri impetum sustine- 
rent. 2. Cum hoc fecerimus, tamen a nostris amicis 
non culpabimur. 3. Imperator verebatur ne hostes nos- 
tros in flumine impedltds lacesserent. 4. Cum nostri 
fortiter resisterent, Galli se recipere constituerunt. 5. Hel- 
vetii superati in Caesaris fidem venire volebant 6. Cae- 
sar, cum suos laborare intellegeret, in primam aciem 
processit, et milites cohortatus est. 7. Cum hoc fecis- 
sent, Romam redierunt. 8. Hac re facta, Romam redie- 
runt. 9. GillT polliciti sunt se sociorum populT R5manl 
agros non vastatur5s esse. 10. Caesar su5s signa con- 
versa Inferre iussit. 

n. I. We feared that the general would not send us 
aid. 2. Although 2 the enemy resisted bravely, our men 
were able to take the town. 3. When Caesar was in- 
formed of their arrival, he drew up the line of battle. 

^UseiubeO. ^Although . . . resisted. Express in two ways. See 311. 6^ 
315. 386. 5. 
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4. I fear that he is coming. 5. I know that he is coming. 
6. I know who is coming. 7. The man that I saw in 
Rome has arrived. 8. Since the enemy have fled, we will 
return home. 

LESSON 66 

COMPOUNDS OF sum. DATIVE AFTER COMPOUND 

VERBS 

391. Review possum (274). The verb sum is often com- 
pounded with the prepositions ab, ad, 6B, in, inter, eb, prae, 
pro (prOd), super. Review the meanings of these preposi- 
tions from the general vocabulary. In the compound 
prdsum, / benefit, prM, not pr6, is found before e. Learn 
the conjugation of prdsum (523). 

392. Learn the principal parts and meanings of the 
following compounds of sum : 

absum, abesse, flfui, — , be away, be absent. 

adsum, adesse, adfui, — , be present, aid, 

desum, deesse, defui, — , be lacking, fail. 

obsum, obesse, obfui, — , be against, injure, 

praesum, praeesse, praefui, — , be at the head of, command. 

prOsum, prMesse, prOfui, — , be of use to, benefit, 

393. Examine the following : 

1. L^g&tus oppidO praefuit, the lieutenant was in charge of 

the town. 

2. Amicis prOsumus, we benefit our friends, 

3. Ezercitus hostibus appropinquabat (ad + propinquO), the 

army was approaching the enemy. 

4. Pecuniae pudorem antep5nit, he puts honor before money, 

or he prefers honor to money. 
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Observe that these compound verbs govern the dative 
case. If a verb is transitive, as in 4, it may take both an 
accusative and a dative. 

394. Rule. — Dative with Compound Verbs. — Many 
verbs compounded with ad, ante, con, in, inter, ob, post, prae, 
pro, sub, and super often govern the dative. 

395. VOCABULARY 

appropinquO, &re, &yi, &tum vis (no gen. or dat. sing.), 

(w. dat.), approach, draw vim, vi, (501) f., plur., 

near, vir6s, ium, ibus, strength^ 

bellum inferO, inferre, intuli, power ; (plur.), strength, 

inl&tus, and dative, make iterum, adv., again^ a second 

war upon. time, 

396. REVIEW EXERCISES 

I. I. Veremur ut impetum sustineant. 2. Galll se in 
populi Roman! fidem venturos pollicentur. 3. Postquam 
Caesar in Galliam venit, gentes obsides inter se dare intel- 
lexit. 4. Quae ^ cum ita sint, in hostium finibus morabimur. 

II. I. The Gauls feared that the Romans would advance. 

2. The Gauls thought that the Romans were advancing. 

3. The camp that had been fortified was a mile wide. 

4. They persuaded the Sequani to exchange hostages. 

397. EXERCISES 

I. I. Caesar cum finibus Gallorum approplnquaret, 
magna cum cura processit 2. Pedites diu pugnare 
non poterant, quod vires deerant. 3. German! dixerunt 

1 these things. A relative at the beginning of a sentence is often translated 
by a demonstrative. 
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Romanes sibi bellum intulisse. 4. Virl qui suis amicis 
obsunt non sunt fidi. 5. Galli mulieres liberosque unum 
in locum convocabant ne tells interficerentur. 6. Caesar 
Labienum qui castrls praeesset rellquit. 7. Incolae 
oppidi, armis traditis, tamen R5manis resistere iterum 
c5natl sunt. 8. Cum legatus ab hostium finibus n5n 
amplius^ du5bus mlllibus passuum abesset, castra posuit. 
9. Omnes qui ea in pugna fuerant a Caesare pacem 
petebant. 10. Cum oppidi incolae pauci essent, expug- 
nari non potuit. 

II. I. We all wish to benefit our friends. 2. Labienus 
commanded two legions. 3. Caesar said he intended to 
wage war on the Germans. 4. We persuaded them to 
leave Rome with us. 5. Although we are drawing near 
the enemy, we ought not to fear, if^ Caesar is general. 
6. Caesar called all the soldiers together. 

(Reading Selection 462) 



LESSON 67 

THE IMPERATIVE. COMMANDS AND EXHORTATIONS 



398. 



Forms of the Imperative Mood 



Second Person 


Second Person 


IMPERATIVE 


ACTIVE 


IMPERATIVE PASSIVE 


Singular 


Plural 


Singular 


Plural 


amft, love 


amate 


am^e, be loved 


amamini 


mone, advise 


mon€te 


mon$re, be advised 


mongmini 


mitte, send 


mittite 


mittere, be sent 


mittimini 


cape, take 


capite 


capere, be taken 


capimini 


audi, hear 


audita 


audita, be heard 


audimini 



more, ^ if * • • general : see 3 1 6. 
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Observe that the present active imperative singular has 
the same form as th^ present stem (86), and that the present 
passive imperative, singular and plural, have the same forms 
as the second person singular in -re and the second person 
plural of the present indicative passive. 

The present active imperatives of died, d1ic5, facii, and 
f erO are die, dUc, f ac, f er. 

Give the imperative forms in the second person of gerG, 
vided, died, mtiniO, accipiO, sequor, laudO. 

399. The imperative, second person, is used to command 
or order; the subjunctive, in \h^ first and the third persons^ 
is used to exhort or urge. For example : 

Affirmative Negative 

1ST Per. laudem, let me n$ laudem, let me fwt praise 

praise 
2D Per. laudll, praise nOli laudare, do not praise 

3D Per. laudet, let him n$ laudet, let him not praise 

praise 

1ST Per. laud^mus let us ng laud^mus, let us not 

praise praise 

2D Per. laud&te, praise nOlite laudftre, do not praise 

3D Per. laudent, let them n6 laudent, let them not 

praise praise 

Observe that the negative used with the subjunctive is 
ne, but that n$ is not used with the imperative; instead nOli 
or nOlite (pres. imperative of n6l6, be unwilling) is used with 
the infinitive. Do not use ne or nOn with the imperative to 
express a negative command. 
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400. VOCABULARY 

praeficiO, ere, praeftcl, prae- reverter, reverti, reverti, re- 

fectus, set aver^ put in versus,^ dep., turn back, 

charge of. return, 

reiera, referre, rettuli, reUl- animadvertO, ere, animad- 

tus, carry back ; referre verti, animadversus (ani- 

pedem, retreat, mus + ad -f vertO), turn 

ad multam noctem, //// late the mind to, notice. 

at night. adversus, a, um, opposite, 

\ongt, z.dy,, far, far off. facing, hostile; adversO 

Ariovistus, I, m., Ariovistus, colle, up the hill. 
chief of the Germans. 

401. REVIEW EXERCISES 

L I. Illud oppidum non longe a provincia abest 
2. Hostium duces conati sunt castellum, cui praeerat 
legatus, expugnare. 3. Ariovistus dixit non sese Gallls 
sed Gallos sibi bellum intulisse. 4. Labienus, Onus ex 
Caesaris legatis, oppido appropinquare contendit. 5. Cum 
proeli finem nox fecisset, viri qui sum ma gratia apud suos 
erant ad Caesarem venerunt. 

II. I. The chief had two daughters ; one was killed, the 
other captured. 2. I fear that he will injure me. 3. The 
man did this himself. 4. The chief said, " The power of 
the Roman people is very great.** 

402. EXERCISES 

I. I. Galli responderunt, "Nolite Romanis bellum in- 
ferre.*' 2. Die mihi quid in animo tibi sit. 3. Fortiter 
pugnemus^ ne in potestatem Caesaris veniamus. 4. Caesar 

1 This verb in the perfect S3rstem, indicative, subjunctive, and infinitive, 
commonly has only active forms. The perfect participle is deponent. 2 Notice 
that the subjunctive of exhortation is the main verb of the sentence. See 349, 
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cum Gallds iterum coniuratidnem facere animadvertisset, 
legatds ad se reverti iussit. 5. Cum vires totae deessent, 
hostes referre pedem coeperunt. 6. Sign a inferte adverse 
colle ad hostium castra. 7. Labienum urbi captae Caesar 
praefecit. 8. Cum nostri ad multam noctem contenderent, 
nemo ab hostibus occisus est. 9. Ariovistus Caesari " Cur *' 
inquit " in meos fines venis ? " 10. Hac re facta, duabus 
legidnibus in castris relictis, reliquas sex legi5nes pro castris 
in acie Caesar cdnstituit. 

IL I. Let us wage war. 2. Do not do this. 3. Pur- 
sue the enemy, if you wish. 4. Let them do this. 5. Labi- 
enus,^ lead the forces out of camp. 6. Friends, do not 
persuade me to remain in Rome. 7. We noticed that our 
men had not seized the top of the mountain. 

LESSON 68 

GERUND AND GERUNDIVE 

403. Note carefully the difference in English between 
the verbal noun in -ing and the verbal adjective in 4ng. 
The verbal noun is used like a noun in any of the cases, 
and the verbal adjective, or participle, like ^n adjective, 
always in agreement with some word. Both have the force 
of a verb, and may therefore take an object. Compare 
these examples : 

I found my friends waiting for me. (Participle, or 
verbal adjective.) 

Waiting is tedious. (Verbal noun, subject of "is.") 
We learn to do by doing, (Verbal noun.) 

404. In Latin, the gerund is a verbal noun. It has only 
the genitive, dative, accusative, and ablative cases, the 

^ Review page 15, footnote, and page 27, footnote i. 
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NOM. 



Gen. 



Dat.i 



nominative case being supplied by the infinitive. Its 
gender is neuter. The gerundive is a verbal adjective (see 
308), and is passive in its meaning. 

405. Learn the gerunds and gerundives of the model 
verbs (516-520). Note that they are formed from the 
present stem. 

406. Examine the following : 

Videre est crMere, seeing is believing (infinitive 
as subject). 

Ars Vivendi (gerund), the art of living, 

VSnit amicdrum videndOrum caus& (gerundive), he 

came to see his friends {for the sake of seeing 

his friends). 

Viz his rebus administrandis tempus dabatur 

(gerundive), time was hardly given for manag- 
ing these things. 

V$nit ad pugnandum (gerund), he came to fight 
{for fighting, or for the purpose of fighting), 

V6nit ad amicds videndOs (gerundive), he came to 
see his friends {for the purpose of seeing his 
friends). 

Mens discendO alitur (gerund), the mind is 

strengthened by learning, 
Conlocuti sunt d6 cdnsiliis capiendis (gerundive), 

they conferred about forming plans. 

Observe 

I. That when the gerundive is used the noun is put in 
the proper case, and the gerundive agrees with it in 
gender, number, and case. 

^ The use of the dative of the gerund or gerundive is not very common j 
ad and the accusative is more common. 



i 



Acc. 



Abl. 
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2. That the gerundive, not the gerund, is generally used 

where there is an object in English. 

3. That purpose may be expressed by ad and the accusa- 

tive of the gerund or gerundive, and by causfl follow- 
ing the genitive of the gerund or gerundive. What 
other ways are there of expressing purpose ? 

407. VOCABULARY 

coniciO, ere, coniSci, coniectus, causa, ae, f., cause, reason; 

throw, hurl, abl., for-the-sake-of, in- 

dSligO, ere, delSgi, delectus, order-to (after a genitive). 

select y choose, [opportunity, cnpldus, a, um, desirous {of\ 

spatium, i, n., space, time, eager {for){^it\{ genitive). 

disc5, ere, didici, — , learn. denique, dAv., finally, at last, 

turris, is, f., tower. iam, adv., now, already, soon. 

408. REVIEW EXERCISES 

I. I. Animadvertite quae f ecerit. 2. Noll, hostibus appro- 
plnquantibus, castris legatum praeficere. 3. Omnibus GallTs 
superatis, in pr5vinciam revertamur. 4. Ubi turrim mover! 
et appropinquare moenibus viderunt, legatos ad Caesarem 
de pace miserunt. 5. Die n5bis quos R5mae vlderis. 

II. I. Do not persuade them to wage war on the 
Romans. 2. Lead your troops out of camp and draw 
them up. 3. Let us always obey the general. 4. I fear 
the Gauls will be conquered. 

409. EXERCISES 

L I. Agend5 agere discimus. 2. Milites finem pug- 
nandi fecerunt. 3. Milites cupidi potiendi oppidi erant. 

4. Bellum gerere hieme difficillimum est. 5. Hostes tam 
celeriter accesserunt ut spatium telorum coniciendorum non 
daretur. 6. Caesar locum omnibus rebus id5neum castris 
delegit. 7. Legati ad pacem petendam venerunt. 8. Com- 



Tht Remain attacktd by the Gauls, both i<t frmt and in lit r<. 
(Ckht, Gallic War, Book VII, Chupun fiS-gs) 
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plures prlncipes ad Caesarem pads petendae causa vene- 
runt. 9. Ad eas res conficiendas annum satis esse Helvetil 
arbitrabantur. 10. Galli de bello Romanis Inferend5 c5n- 
silia capiebant. 11. Ne nos e proeli5 discedamus. 

II. I. Fighting; by fighting; of fighting. 2. For the 
purpose of defending ; for the sake of choosing. 3. Time 
was not given for^ defending the city. 4. Caesar sent 
men to^ fortify the camp. 5. The enemy attacked our 
men while crossing the river. 6. He chose a lieutenant to 
accomplish all these things. 7. Choosing good friends is 
difficult. 8. Do not leave the city. 



LESSON 69 
COMPLETE REVIEW OF VERB FORMS 

Note to the Teacher. — As much time should be given to this review 
of verb forms as the needs of the class require. It is suggested that this 
review be made by synopsis, and by quick recognition of miscellaneous verb 
forms both oi'ally and in writing. 

410. Review 228 and 352. Review the principal parts 
and meanings of the following verbs : 



timeo 


procedo 


conicio 


impero 


appropTnquo 


petd 


deligo 


pared 


intellego 


permitt5 


animadverts 


quaero 


polliceor 


volo 


reverter 


consequor 


conloquor 


ndlo 


moror 


aude5 


vereor 


mal5 


obtineo 


progredior 


c5nor 


responded 


praefici5 





411. Following the form suggested below, write the syn- 
opsis of (i) tolls in the first person singular, and of (2) 
cOnor in the third person plural. 

^/or defending: genitive case. ^ to fortify : express in four ways. 
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FORMi FOR SYNOPSIS 



pRiiiciPAL Parts 



ImMCATiTE ScBjuxcmrc Imvcxatitb iMmnriTE Pavticiflk 



Pres. {Act- j 
Pass. 

■ 








Imperf-jAct- 
*^ (Pass. 








i 

1 


Fut (Act- 
Pass. 












Perf. (Act. 
Pass. 












"-'• i?i 












Fut. f Act. 
Perf. ( Pass. 













(Reading Selection 463) 
LESSON 70 

READING LESSON 
CHAPTER X 

Caesar prepares to defeat the Plans of the 

Helvetii 

412. Caesarl renuntiatur Helvetiis esse in animo per 
agrum Sequanorum et Haeduorum iter in Santonum fines 

^ This form is merely suggested as a model for writing the synopsis of a verb. 
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facere, qui n6n longe a Tolosatium finibus absunt, quae 
civitas est in provincia. Caesar nolebat homines bellicosos, 
populi RomanI inimlcSs, provinciae esse finitimos. Ob eas 
res ei munltioni quam fecerat T. Labienum legatum prae- 
fecit, et ipse in Italiam magnis itineribus contendit duSsque 
ibi legiones conscrlbit et tres, quae circum Aquileiam hie- 
mabant,' ex hibernis educit et cum his qulnque legionibus 
fre in ulteriorem Galliam contendit. Ibi nSnnuUae nationes, 
locis superioribus occupatis, itinere exercitum prohibere 
conantur. His compluribus proeliis^ pulsis, ab Ocelo, quod 
est citerioris provinciae extremum, in fines Vocontiorum 
in ulteriorem provinciam die ^ septimo pervenit ; inde in 
Allobrogum fines, ab Allobrogibus in Segusiavos exercitum 
ducit. Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum priml. 

I Can yoa not infer its meaobg from hiems ? * Why ablativt ? 



gumaii ffarior ami SMps (Rnloralion) 



SUPPLEMENTARY LESSONS 

Note to the Teacher. — These lessons are designed to meet the needs 
of those teachers who wish a more extensive treatment of syntax than has been 
attempted in the previous lessons. They are so arranged that they may be 
taken up in connection with the previous lessons, or in any order that the 
teacher wishes. 

LESSON 71 

CONDITIONAL SENTENCES. PRESENT AND PAST TIME 

413. Conditional sentences are complex sentences. They 
consist of two clauses, the condition (or protasis) introduced 
by " if," "if not," "unless," and the conclusion (or apodosis). 
For example : 

If it rains, I shall not go. 

If he had not seen me, I should have gone. 

You will not do this unless 1 command you. 

Observe that a condition may be expressed in English 
without using "if," "if not," "unless," by merely placing 

the subject after the verb in the condition. For example : 

« 

Had he not seen me, I should have gone. 

414. Various classifications of conditional sentences are 
possible, but for convenience they will be considered as 
follows : 

I. Conditions referring to present or past time. 

1. Simple. 

2. Contrary to Fact. 

196 
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II. Conditions referring to future time. 

1. Vivid Future. 

2. Less Vivid Future. 

415. Simple Condition 
Examine the following : 

1. Si hec faciunt, bene est, // they are doing this, it is well, 

2. Si hec f €c$runt, bene fuit, if they did this, it was well. 

a. Observe that the condition (or protasis) does not imply 

whether the statement is true or not, i,e, whether 
" they did this " or not ; it merely makes a supposition. 

b. That the present or past tenses of the indicative are 

used in both condition and conclusion. 

416. Contrary to Fact Conditions 
Examine the following : 

1. Si hoc facerent, bene esset, if they were (now) doing this, 

it would be well. 

2. Si hoc f^cissent, bene fuisset, if they had done this, it 

would liave been well, 

a. Observe that the condition (or protasis) makes a suppo- 

sition that is obviously contrary to the actual facts of 
the case ; i.e, the first sentence implies that they are 
not now doing this, and the second sentence, that 
they had not done this. So too the conclusion (or 
apodosis) makes a statement contrary to the facts; 
i.e. the first sentence implies that it is not now well, 
the second sentence that it was not well. 

b. That the imperfect subjunctive is used in both condition 

and conclusion, when the time is present, and the 
pluperfect subjunctive, when the time is past. 
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417. EXERCISES 

(In these and the succeeding exercises, the student should use the general 
vocabularies whenever it is necessary. But see Hints for Translation, 136.) 

L I. Si meus amicus Rdmae est, laetus sum. 2. Si 
Helvetil acrius Romanis restitissent, n5n victi essent. 3. Si 
adesset, exire R5ma parati essemus. 4. Laetus f uit pater, 
81 quis llberos laudavit. 5. Caesar, si accedere hostes arbi- 
tratus esset, aciem instruxisset. 6. Plures Galli occisi 
essent, si nostrl celerius c5nsecutl essent. 7. Si imperator 
esses, daresne proell committendl signum ? 

II. I. If they had been at home, I should have been 
glad. 2. I am glad, if they are at home, 3. If anything 
happened, it was reported to the general. 4. That soldier 
would leave the battle, if he were not a brave man. 5. Who 
would not have done the same thing, had he been present.? 
6. If the general commands, the soldiers obey him. 7. If 
you were in Rome, should you wish to be a soldier ? 

LESSON 72 
CONDITIONAL SENTENCES (Continued). FUTURE TIME 

' 418. VrviD Future Conditions 

Examine the following: 

Si hoc facient, bene erit, if they do this (i.e. shall do this), it 
will be well, 

a. Observe that the condition (or protasis) states a future 

supposition vividly or strongly {i,e, by using "shall"). 

b. That the conclusion (or apodosis) states positively what 

will be the result, if the condition shall prove to be true. 

c. That the future indicative is used in both condition and 

conclusion. 
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d. That the present tense in English may often refer to 
future time (/>. ** if they do this " means " if they 
shall do this ''> 

419* Less Vivid Future Conditions 

Examine the following : 

Si hec faciant, bene sit, if they should do this, it would be 
tvelL 

a. Observe that the condition (or protasis) here states a 

future supposition in a less distinct and vivid fashion 
{i.e, by using ** should"). 

b. That the conclusion (or apodosis) states less positively, 

as a mere possibility, what the result would be, should 
. the condition prove to be true. 

c. That the present subjunctive is used in both condition 

and conclusion. 

420. Summary of Conditional Sentences 

I. Present or Past Time. 

1. Simple. Present or past tenses of the indicative in both 

parts. 

2. Contrary to Fact. 

a. Present time — imperfect subjunctive in both parts. 

b. Past time — pluperfect subjunctive in both parts. 

II. Future Time. 

1. Vivid Future — Future^ indicative in both parts. 

2. Less Vivid Future — Present ^ subjunctive in both parts. 

421. It has been indicated in 311, S, 315, 2, and 316 
that the condition (or protasis) may be expressed by the 
participle without the use of si or nisL For example : 

^ For the sake of clearness the use of other tenses in the protasis of future 
conditions is not here treated. 
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PrIncJpSs GallOrum victi ROmam mittentur, tAe chiefs of the 
Ganls, if they are conquered (literally, having been 
conquered ), will be sent to Rome, 

422. EXERCISES 

I. I. Si equites c5nsequentur, magnum hostium numerum 
Occident. 2. Si equites c5nsequantur, magnum hostium 
numerum occldant. 3. Caesare imperat5re, numquam ter- 
rebimur. 4. Helvetii flumen Rhodanum translssent, nisi 
Caesar in Galliam contendisset. 5. Obsides llberati domum 
redeant. 6. Incolae, armls traditis, sese defendere n5n 
poterunt. 7. Si hostes flumen transeant, nostri non con- 
sequantur. 

II. I. If we should go to Athens, we should see many 
beautiful buildings. 2. If we go to Athens, we shall see 
many beautiful buildings. 3. Had the Helvetii tried to 
cross the river, Caesar would have attacked them. 4. If 
Labienus hurries, he will be able to seize the top of the 
hill. 5. If Caesar should attack that town, the inhabitants 
would not be able to defend it. 6. If you were in the 
town, you would be alarmed at Caesar*s approach. 7. Who 
will be afraid, if the soldiers f ortff y the town well ? 

(Reading Selection 464) 
LESSON 73 

WISHES 

423. Wishes may be divided into two classes : 
I. Those that refer to the future. For example : 

May my friend come ! 

Would that my friend would come ! 

O that my friend would come ! 
Observe that the above expressions are different ways 
of expressing the same desire. 
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II. Those that refer to present or past time, and that 
wish for something which (it is implied) is not or was not 
attained. They are, therefore, sometimes called hopeless 
wishes. For example : 

referring to pres- 
ent time, ^nd 
implying that he 
is not here. 

referring to past 
time, and imply- 
ing that he was 
not here. 



that my friend were here ! 

1 wish (that) my friend were here! 
Would that my friend were here ! 

that my friend had been here ! 

1 wish (that) my friend had been here ! 
Would that my friend had been here ! 



424. Examine the following : 

1. (Utinam) meus amicus veniat, may my friend come! 

(a wish about the future). 

2. Utinam meus amicus adesset, would that my friend were 

here! (a wish hopeless in present time, implying 
that he is not here). 

3. Utinam meus amicus adfuisset, O that my friend had 

been here ! (a wish hopeless in past time, implying 
that he was not here). 

a. Observe that the subjunctive is used to express a wish. 

b. That the present (or perfect) subjunctive expresses a 

wish relating to the future, that the imperfect sub- 
junctive expresses a wish that is hopeless in present 
time, and the pluperfect a wish hopeless in past time. 

c. That hopeless wishes employ the same mood and tenses 

as contrary to fact conditions (416). 

Utinam is often omitted with the present tense, but is 
regularly used with the imperfect or pluperfect. The 
negative is nS. 
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425. Rule. — SubjuncttYe in Wishes. — Wishes relating 
to the future are expressed by the present {or perfect^ sub- 
junctive^ with or without tttinam ; wishes hopeless in present 
time by utinam with the imperfect subjunctive; wishes hope- 
less in past time by utinam with the pluperfect subjunctive. 
In wishes the negative is n6. 

426. EXERCISES 

I. I. Utinam ne Galli coniuratidnem fecissent ! 2. Miles 
e proelio ne discedat ! 3. Utinam hoc facerent ! 4. Hel- 
vetii " Utinam " inquiunt ^ ** ne altissimis montibus contine- 
remur!" 5. Utinam ne German! popul5 R5man5 bellum 
intulissent ! 6. Utinam R5mam veniamus ! 

n. I. May he always obey the general ! 2. I wish we 
had gone to Athens ! 3. Would that we were with Caesar 
in Gaul ! 4. O that he had not persuaded me ! 5. May 
we be killed, if we surrender our arms ! 6. Would that w^ 
were able to go with you ! 

LESSON 74 
INDIRECT DISCOURSE. COMPLEX SENTENCES 

427. Review 327-330, 349. When a complex sentence 
is quoted indirectly, its principal or main verb, if the main 
clause makes a statement (affirmative or negative),^ follows 
the rule stated in 329. Its dependent verb follows this law : 

Each dependent verb becomes subjunctive. Its tense 
depends upon the tense of the introductory verb of saying, 
thinking, etc., in accordance with the principle of sequetice 
of tenses {174,). 

428. Pronouns in Indirect Discourse. — In changing from 
direct to indirect discourse, pronouns of the first and 

1 Plural of inquit. ^ The treatment of main clauses involving commands 
and questions has been purposely excluded from this boo^' 
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second persons are generally changed to pronouns of the 
third person. The reflexive pronouns refer commonly to 
the subject of the introductory verb, but sometimes to the 
subject of the verb of their own clause. 

429. Examine the following : 

Direct Discourse Indirect Discourse 

Present Time 

Vir quern video meus amicus Dicit virum quern yideat suum 
est, the man whom I see is amicum esse, he says that 
my friend. • the man whom he sees is 

his friend. 

Past Time 

Dixit virum quem vid^ret 
suum amicum esse, he 
said that the man zvhom 
he saw was his friend. 
Observe 

a. That the main verb est becomes esse with its subject 

virum in the accusative. 

b. That the dependent (or subordinate) verb videO becomes 

present subjunctive, videat, when the introductory 
verb, dicit, is a primary tense, and imperfect subjunc- 
tive, vid^ret, when the introductory verb, dixit, is a 
secondary tense. 

c. That the person of the dependent verb changes to the 

third person, and that meus becomes suum, because it 
refers to the subject of the introductory verb. 

430. Rule. — Moods in Indirect Discourse. — In indirect 
discourse the main verbs, if the clauses in which they stand make 
statements, are in the infinitive with subject accusative, and 
the subordinate {or dependent) verbs are in the subjunctive. 
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431. EXERCISES 

I. I. Mllites quos mecum habuT fortissiml fuerunt. 

2. Dixit mllites quos secum habuisset fortissimos fuisse. 

3. Ubi ad nostrum exercitum pervenimus, Caesar castra 
munivit. 4. Dixerunt Caesarem, ubi ad suum exercitum 
pervenissent, castra munivisse. 5. Caesar dixit suos flumen, 
quod ^ altissimum esset, transire non posse. 6. Ariovistus 
Caesarl **Vol6*' inquit "his de rSbus, quae inter nos agi* 
coeptae neque perfectae sunt, agere^ tecum." 7. Ario- 
vistus Caesari dixit se velle de eis rebus, quae inter eos 
agl coeptae neque perfectae essent, agere cum eo. 

II. I. The river that we see is very wide. 2. They 
said that the river that they saw was very wide. 3. The 
lieutenant is frightened because the enemy are approaching. 

4. Write 3 indirectly in Latin after audio. 5. When I 
arrived, I saw my friend. 6. Write 5 indirectly in Latin 
after dixit. 7. Ariovistus replied that those who had con- 
quered ought to rule * those whom they had conquered. 

LESSON 75 

IMPERSONAL USE OF VERBS. SUPINE. DIFFERENT 
WAYS OF EXPRESSING PURPOSE 

432. Verbs are said to be used impersonally when they 
do not have a personal subject. This impersonal use is 
more common in Latin than in English. There are some 
verbs in Latin that are used only impersonally, while others 
are used both personally and impersonally. 

Examples 

Acrlter pugnfttum est, the battle was fought sharply ^ or there 
was sharp fighting (literally, // was sharply fought'), 

1 because, * Ag5. freat ' imperS. 
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V06 hoc f acere oportet, you ought to do this (more literally, 

// is proper that you do this), 
V5bis hoc facere licet, you may do this (literally, // is per^ 

tnitted to you to do this), 

433. The supine is a verbal noun of the fourth declen- 
sion, and has forms only in -um and -u. These forms are 
used only in the following constructions : 

L€g&11 y€n€runt ad Caesarem grfttuiatum, ambassadors came 

to congratulate Caesar, 
Hoc difficile est f actfi, this is difficult to do. 

The supine in -um is used to express purpose, but only 
after verbs of motion ; the supine in -fi is used with a few ad- 
jectives and indeclinable nouns, as ablative of specification. 

434. Various Ways of Expressing Purpose 

Review 351, 364, 406, 3. Are there several ways of 
expressing purpose in English? 



Examples 

' ut pacem peterent, 
qui pacem peterent, 
pacis petendae causA, 
ad pacem petendam, 
pacem petitum, 

miitte mittun- f ad pugnandum, 
tor 1 pugnandi causa. 



HelvStU UgatOs 
misdrunt 



} 



the Helvetii sent am- 
bassadors to seek 
peace, 

the soldiers are sent 
to fight. 



435. Rule. — Supine in -um. — The supine in -um is 
used to express purpose after verbs of motion. 



436. 



EXERCISES 



I. I. Hoc est mirabile dictu. 2. Ariovistus respondit, 
"Te ad me venire oportet." 3. Prmcipes Gallorum ad 
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Caesarem venerunt auxilium petltum. 4. Si volunt, eis ex 
oppido exire licet. 5. In utram partem ^ flumen Arar fluat 
oculis iudicari non potest 6. Helvetil rdgant ut iter per 
prdvinciam sibi facere liceat. 7. GallT coniurati5nem f acere 
dicuntur. 8. Gallos coniurationem facere nuntius dicit 

11. I. He went to Rome to ^ see his daughters. 2. This 
is easier to say than to do. 3. We ought to obey the gen- 
eral 4. There is sharp fightmg on the right wing. 5. The 
soldiers may go to Rome. 6. It was reported that the 
enemy were returning home. 

(Reading Selection 465) 
LESSON 76 

PERIPHRASTIC CONJUGATIONS 

437. The first or active periphrastic conjugation is formed 
by the future active participle and the verb sum. It is future 
in its meaning, and expresses the idea conveyed in English 
by the phrases " about to," " going to," " intend to." For 
example : 

Laud&tfirus est, he is about to praise, or is going to praise, 
or intends to praise. 

For all forms of this conjugation, see 529. 

It has been noticed that there is no future or future per- 
fect tense in the subjunctive. The subjunctive of the first 
periphrastic conjugation may be used in their place. For 
example : 

SciO quern visfirus sit, / know whom he is going to see, or 
whom he will see, 

438. The second or passive periphrastic conjugation is 
formed by the gerundive and the verb sum. It is passive 

^ direction, ^ to see his daughters : express in three ways. 
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in its meaning, and expresses the idea of obligation or 
necessity. For example : 

Laudandus est, he ought to be praise d^ or he must be praised 
(literally, he is to be praised). 

For all forms of this conjugation, see 530. 

439. Uses of the Passive Periphrastic Conjugation 

1. The person for whom the obligation or necessity exists 

is expressed by the dative. 

2. Since the conjugation is passive, all active English sen- 

tences must be recast before they are the equivalent 
literally of this Latin construction. Thus : " I must 
do this " = " For me this is to be done," id mihi 
agendum est. 

3. Intransitive verbs are used impersonally in this conju- 

gation in Latin. Thus : ** We ought to come,'* nObis 
yeHiendum est. 

Examples 

Urbs est mfinienda, the city must be fortified. 

Nobis fortiter pugnandum est, we ought to (or mus^ fight 

bravely (literally, yi?r us it is to be fought bravely). 
Caesari omnia erant agenda, Caesar had to do everything 

(literally, yi?r Caesar everything was to be done), 

440. EXERCISES 

L I. Visurl eramus; amatura fuit; moniturae erant 
2. Nobis cum Gallis bellum gerendum est. 3. Incolae 
oppidi erupti5nem erant facturL 4. Caesari omnia uno 
, tempore agenda erant ; acies Instruenda, signum dandum, 
milites ab opere revocandi erant. 5. Si victuri sumus, nobis 
fortissime contendendum erit. 6. Sciebam quid v5s facturi 
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essetis. 7. Sciebam quid v5s faceretis. 8. IncoUs qufnque 
dies oppidum defendendum fuit 

IL I. We intend to go to Rome. 2. They were about 
to fortify the top of the hill. 3. They must fortify the 
camp. 4. It was reported to Caesar that the Gauls were 
about to attack him. 5. We ought to hurry to the city. 
6. Labienus had to cross the river. 7. Caesar asked who 
was going to remain with him. 8. The ambassadors will 
have to answer. 

NOTE 

The following exercises are intended to provide additional 
material for the rapid reading of connected prose. Each selec- 
tion is based on the vocabulary and constructions already acquired. 
Nothing has been admitted that has not been previously studied, 
-with the exception of a very few necessary words, all of which are 
indicated by superior figures and translated in footnotes. Such' 
words, however, present no additional difficulty in form or con- 
struction. Proper names which have no English form, or are 
readily recognizable, are used without explanation ; e. g., Coruh- 
lanus, Washingtonius, 

The exercises have been prepared for use after every third 
lesson. The subject matter chosen is intentionally largely non- 
classical, in order that the beginner may realize as early as possible 
that the Latin language is adapted to the expression of modem as 
weii as ancient thought 



SELECTIONS FOR RAPID READING 

(To follow Lesson 3) 
441. A Dialogue 

Ubi est tua patria ? America mea patria est ; estne 

tua ? Non est ; mea patria Gallia est. Est terra Eur5pae. 

Pulchrane Gallia est ? Pulchra et lata terra est ubi longae 

viae sunt. Suntne silvae tuae patriae magnae ? Magnae 

non sunt, parvae sunt. N5nne vita feminarum tuae patriae 5 

pulchra est } Feminarum bonarum vita semper pulchra et 

Lona est. 

(To follow Lesson 6) 

442. A Faithful Servant 

Lydus est fidus servus agricolae boni in insula. Fru- 
mentum domini et vinum in oppidum portat, ubi cibus 
incolls superbis gratus est. Malus nauta et amicus in 10 
horto sunt. Nauta servum vocat. " Cur vinum, serve, in 
hortum n5n portas ? *' Lydus amlcis vinum in poculo ^ 
parvo dat. Nauta vinum bonum laudat sed poculum par- 
vum et inopiam vini culpat. Pugnant. Lydus nautam 
et amicum superat.^ Serv5 pecuiiiam dant, et Lydus, ser- ij 
vus fidus, vinum et frumentum servat. 

(To follow Lesson 9) 
443. Roman Children 

Europae terra Italia est. Roma magnum in Italia oppi- 
dum est Multae portae, bonae et latae viae, alba aedificia 
in oppid5 sunt. Horti incolarum superb5rum magni sunt. 

^ cup, * overcome. 

209 
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In hortis MarcT ludus^ est. Magister, vir perltus, liber5s 
convocat. Equi valid! parvos liberos in hort5s magis- 
tri portant. Cur mail pueri pugnant? Asperi sunt. 
Pueri amant bella et proelia et sagittas et gladios. Puellas 
5 teneras rosae albae in hortis, nova luna, parvae stellae de- 
lectant. Magister malos et pigr5s discipulos culpat, sed 
bonos (discipulos) amat. Pulchros libros dona bonis 
pueris et puellls dat. In libris multae fabulae R5mam 
oppidum laudant. 

(To follow Lesson 12) 
444. A Rough Wooing 

10 Roma parvum oppidum erat, ubi Romulus in terris 
erat. Incolae viri erant, sed feminae in oppido n5n erant. 
Romuli legatl multos agricolas et multas feminas et pul- 
chras puellas in oppidum convocaverunt. Telis id5neis, 
pilis, gladiis, hastis, incolae pugnabant. Feminas asperum 

isproelium delectabat. Sed R5muli consilium malum erat. 
Viri valid! puellas teneras in aedificia portaverunt. Tunl ^ 
superbi agricolae armis Romanes oppugnaverunt. Sed 
Romulus et Romuli amici agricolas superabant. Turn 
miserae agricolarum filiae parvos liberos in proelium porta- 

30 verunt et viros ^ vocaverunt : " Semper viros ^ et liberos ama- 
bimus. Cur pugnatis? N5nne filias et filiarum liber5s 
amatis ? " 

(To follow Lesson 15) 
445. How Tiberius won a Wife 

Marcus, dux copiarum Romanarum, miles peritus erat. 

In Gallia cum Helvetiis Rdmani pugnabant et Marcus 

15 locum hibernis idoneum paraverat. Helvetii castra R5- 

1 school, ^ (hen, * husbands. 
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man5rum oppugnare maturaverunt et in silvis et agris 
semper dimicabant. R6man5rum periculum magnum erat 
Multi in castris equites erant, multae et tenerae feminae, 
multi et parvi liberi, sed non erat cibi copia. 

Tiberium, f idum legatum, Marcus dux vocat. " Nonne 5 
periculum vides ? Copiae Helvetiorum magnae sunt et 
castra expugnabunt. Tulliam, pulchram filiam meam, 
amas. Nonne caput feri Helvetiorum ducis in castra 
portabis ? Tullia tuum praemium erit/* 

Mox Tiberium cum paucis militibus albi equi ad castra 10 
Helveti5rum portabant. Longa et aspera via erat, sed 
valid! equi et viri erarit. Helvetii magnam praedam, vinum, 
frumentum in castra portaverant. Superaverat vinum 
ducem Helvetiorum. Magnum in vino periculum est. 
Tiberius gladio ducem oppugnat, et mox ducis caput 15 
ad Marcum portat. Marcus Tiberium laudat et legatd 
fido Tulliam, filiam pulchram, dat. Sed Tiber! virtus 
militum Romanorum virtutem auget. Helvetios in fugam 
dant; magnam frument! copiam et magnam praedam in 
castra R5mana portant. 20 

(To follow Lesson 18) 
446. The Defense of the Bridge 

Porsena, rex Clusi,^ hostis Romandrum erat. Magnis 
c5pi!s milites Romanes in fugam dederat et R5mam 
urbem oppugnabat. Longus p5ns in flumine Tiber! lato et 
alt5 erat. Valerius pontem occupare maturat, et cum 
feris hostibus dimicat. Magna virtute Roman! in ponte25 
pugnabant, sed proelio hostes c5nsulem superaverunt. 
Consul pontem delere ^ parabat. Tum vir validus, Horatius 
Codes, trans flumen cum hostibus dimicavit. Magnum 
periculum erat, magna caedes. Multis corporis vulneribus 

1 Clusium.j a town of Etruria. '^ destroy. 



212 ESSENTIALS OF LATIN 

Horatius laborabat, sed pedem n5n m5vit et' multa nocte 
hostes in fugam dedit. Laeti Roman! Horatio lat5s agrds 
dederunt 

(To follow Lesson 21) 

447. A Stern Father 

Brutus et Valerius consules Romani erant et cum Tar- 
squinio^ rege pugnabant. Sed mall filii Brutl contra 
patrem a Tarquini5 incitabantur. Cum paucis coniuraiis 
R5mae imperium Tarquinid domin5 dare parabant. Sed 
per Bruti servum fidum, quod pericul5 terrebatur, con- 
suH n5mina coniuratdrum nuntiantur.^ A c5nsule filii 

10 cum coniuratis in collem Capit5lmum ^ magna cum celeri- 
tate convocantur. Tum Brutus homines superbos cul- 
pat quod contra urbem armantur. Pater miser filiorum 
vitam non servavit. Tum milites homines mal5s glndiis 
necaverunt. Sed Bruti, patris fortissimi,* magna virtus a 

15 R5manis gratis semper laudabitur. 

(To follow Lesson 24) 

448. The Romans and the Elephants 

Pyrrhum, Epiri^ regem, quod fortis vir bonusque 
imperator erat, Tarenti^ cives in Italiam vocaverunt. 
Cum R5manis multis proeliis dimicavit Romandsque supe- 
ravit, quod elephant5s ^ in Italiam portaverat, quae animalia 
ao ante Pyrrhi tempus a Romanis non visa erant. Sed Romani, 
viri audaces, pedes elephantorum pilis vulnerabant magna- 
que animalium caedes fuit Pari virtute milites cum 
Pyrrhi c5piis dimicaverunt. Omnia corpora necatorum 
Romanorum vulnera in capitibus habuerunt. 

1 Tarquin, * report * Capitoline, * very brave, 

* Epirus, a country northwest of Greece. 

• Tarentunty a Greek city on the southern coast of Italy; now Taranto. 
' elephants. 
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(To follow Lesson 27) 

449. Charlemagne and his School 

Carolus^ Magnus, Francorum^ rex, imperatorque ^ R5- 
manus, multos in patria lud5s conlocavit. Ibi filil et poten- 
tium et reliquorum litteras * discebant.^ Saepe in ludo rex 
magnus erat, pigros discipulos culpabat, acres laudabat. 
Sed potentium liber! discere non cupiebant, quod Carol! 5 
temporibus a potentibus bella semper gerebantur. Pigros 
Uberos rex in aedificium vocavit et **Quod primorum," 
inquit,^ " f!li! estis, fid! discipuli nonne eritis ? Omnes mei 
cives in ludo pares sunt et ad parem curam a magistris in- 
citabuntur. Patriae nostrae laudem^ augere cupio,® quod 10 
fortes mei Franci sunt, sed a Romanis libns et litteris 
superantur. Magna cum celeritate magnoque cum studi5 
discetis, quod pigri discipuli non servabunt dona mea 
meamque amicitiam." 

(To follow Lesson 30) 

450. Brennus, the Gallic General, in Rome 

Roman! antiquis temporibus cum Gallis, Italiae partis 15 
incolis, bellum gerebant. Dux Gall5rum Brennus erat et 
Italiam vastabat. Ad Alliam flumen Roman! cum Gallis 
contenderunt, sed hostes R5manos superaverunt. Tum ad 
urbem R5mam contenderunt. In urbe neque in portis 
neque in viis homines viderunt, sed aedificia alta et pulchraio 
laudabant. In For5* sedilia viderunt, ubi principes Ro- 
man! sedebant.^^ Gladiis Gall! principes R5man5rum 
necaverunt. Roman! legatos ad Brennum miserunt et pe- 
cuniae copiam pro libertate Gallis dederunt. Sed superbus 



1 Charles. 

* study, - ^uiu 

• market placet Forum, 



^ the Franks. 
* said (he). 



• here emperor. 
'^ praise t reputation, 
^sit. 



* letters. 

• wish, desire. 
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Gallorum dux gladium in libra ^ conlocavit et " Vae ^ vic- 
tis ! " exclamavit.^ Turn Camillus, f ortis Romanorum dux, 
legiones in Forum duxit et patriam ab hostibus servavit. 

(To follow Lesson 33) 

451. Sir Philip Sidney 

Proelio asper5 milites contendebant, multaque corpora 
5 et vulneratorum et interfectorum hominum in terra f uerunt. 
In quibus erat Onus e principibus qui ab omnibus propter 
virtutem amabatur. Sed vulneratus ille et vulnere et siti* 
labdrabat. Cui amici auxilium dare maturaverunt. Miles 
illi aquam ^ in poculo porta vit. Tum ** Hanc aquam," inquit, 
10 "dux Philippe, quam ex flumine portavi habebis. Grata 
miserd homini aqua erit." Sed Philippus mox militem 
vulneratum vldit qui illam aquam habere cupiebat. " Huic 
militi hanc aquam dabis/* inquit. Nonne hoc pulchrum 
factum erat, quod omnes semper laudabimus ? 

(To follow Lesson 36) 
452. William Tell 

15 Helvetia® hodie libera civitas est, sed non semper erat. 
Temporibus antiquis superbus homo, qui Gesslerus ap- 
pellabatur, Helvetiae imperium habebat. Is lignum^ in 
via c5nstituit, in quo pilleum ® posuit, omnesque qui ilia via 
iter faciebant pillei auctoritatem cognoscere iussit. Illud 

ao solus ex incolis Guglielmus^ Tellius non fecit. Audivit 
Gesslerus et territus est. " Quem ille n5n movebit ? '* inquit. 
** Alii idem facient. Tota Helvetia nostro imperio liberabi- 
tur." 

Ab omnibus Tellius, quod Sagittarius perltus erat, lauda- 

^ balance, pair of scales, * woe, ' cry out. * thirsl, ^ water, 

• Switzerland, ^ pole, ^ cap, ^ William 
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batur. Qua de causa Gesslerus malum consilium cepit. 
Parvum Telli puerum in via conlocari et malum ^ in capite 
p5nl iussit. In malum Tellius sagittam mittere iussus est. 
Pater territus id quod Gesslerus iusserat f acere paratus non 
erat. Sed malus ille homo ei dixit : " N5nne hoc fades ? 5 
Si 2 non fades, f ilium cuum interficiam." Itaque Tellius 
sagittam misit, quae in malum venit. Clamore magnd 
omnes qui viderant Telli factum laudaverunt. Sed Gesslerus 
" Cur alteram cepisti sagittam ? *' inquit. " Haec sagitta," 
inquit Tellius, "in^ tuam mortem servata est, quod postio 
pueri mei mortem nullis moenibus defensus eris." Audivit 
Gesslerus et magna celeritate Tellium in vinculis nave 
eripuit. Sed liberatus mox Tellius superbum hominem 
altera ilia sagitta necavit Helvetiosque liberavit. 

(To follow Lesson 39) 

453. Arnold Winkelried 

Helvetia Telli virtute libera facta erat. Sed incolae, 1$ 
propter pecuniae parvam c5piam, multos milites non habe- 
bant qui patriam defendebant. Qua de causa principes et 
equites, Helvetiae finitimi, terram occupare incolasque pro 
servis habere cupiebant. Magnus militum exercitus in 
Helvetiam missus est. His militibus longae hastae, magni2o 
gladii, incolis Helvetiae sagittae et saxa erant. Sed omni- 
bus de montibus Helvetii convenerunt et in hostes asperos 
impetum fecerunt. Diu pugnatum est, sed hastis longis 
agricolae ab exercitu prohibebantur, neque sagittae quas 
in milites mittebant e5s vulnerabant. Et a dextr5 et £125 
sinistrd cornu agricolae hostes oppugnabant, sed nullum 
mllitem interfecerunt. Tum Onus ex illis, cui Arnol- 
dus Winkelriedius n5men erat, in viam exiit itaque* dixit: 

"^ appU, ^if, ^ for, ^ and thus, and so. 



2l6 ESSENTIALS OF LATIN 

"Trans ilium montem mihi domus cum liberis et uxore^ 
est. Hos omnes cum mea vita patriae meae civibusque 
meis pro libertate dabo. Viam libertati faciam." Tum, 
nullis armis armatus, in hastas multas hostium corpus 

ssuum, Onus pro omnibus, misit. Amici fortissimi trans 
corpus viri audacis, quod humi erat, impetum magna cum 
virtute f ecerunt. Hostes hoc acri anim5 territi et in fugam 
dati sunt. Sed Helvetii per omne futurum tempus liberi 
remanserunt, quod Winkelriedi virtute, quam omnes semper 

10 laudabunt, servati sunt. 

(To follow Lesson 42) 

454. The First Eruption of Mt. Vesuvius 

Vesuvius mons in Campania, Italiae provincia, trium 
millium pedum in altitudinem est. Ex eo et ignis et flumen 
saxorum, quod a nobis "lava" appellatur, saepe in agros 
mittitur. Sed temporibus antiqu5rum R5man6rum pulcher 

15 mons erat, sub qu5 multi et agricolae et mercatores vicos et 
oppida incolebant. Undique multum frumentum, vinum 
multum in agris et in coUibus erat, multae in portubus 
naves. Saepe principes R5mani mult5s dies in his oppidis 
manserunt et hiemem fugerunt. Sed haec omnia LXXIX 

aopost Christum annis, mense Augusts, casu misero deleta 
sunt. E5 ann5 Plinius,^ Romanarum navium longarum^ 
dux, cum Plini5 altero, nepote* suo, Miseni, qui portus 
Romanus f uit, erat. Ei eruptio Vesuvi facta esse nuntiatur. 
Et ipse vidit. Nam luce dies caruit propter fumum.^ 

25 Itaque nave ad Vesuvium Plinius venit incolisque miseris 
auxilium paravit. Undique clamorem miserum audiebat 
hominum qui alii aliam in partem fugiebant. Et ipse dis- 
cedere coactus est. Sed saxis illis, de quibus diximus, in 
itinere interfectus est. 

* wife, 2 Pliny, ^ navis longa, a warship. * grandson, * smoke^ 
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Omnes agri, omnes vici, oppida omnia erupti5ne incensa 
sunt. Post paucos dies nihil in terra reliqui erat. Saxa 
omnes agros compleverant. Neque oppida ilia tria sub 
monte conlocata, Stabiae, Herculaneum, Pompeii, per mul- 
tos ann5s ab ull5 homine visa sunt. Hodie autem ei qui in 5 
Italiam iter faciunt omnes in Campaniam veniunt. Nam 
vident in his locis quae ex illis oppidis remanent — portas, 
vias cum aedificiis suis, templa de5rum. Multae et pulchrae 
res, quae in incolarum domibus fuerunt, servatae sunt mul- 
taque de antiquorum hominum vita et fortuna cognoscetio 
qui illas res viderit. 

(To follow Lesson 45) 

455. The Treacherous Schoolmaster 

Falerii,^ Etruriae oppidum, a R5manis diu obsidebantur. 
Sed fortissimi incolae magna virtute patriam tutam 
ab hostibus servabant. Quodam die senex plurimis 
cum pueris ex oppidi porta ad castra R5mana exiit. 15 
Cuius adventum inter castra et oppidum nobilissimus 
Romandrum dux, Camillus n5mine, exspectavit. Ille 
autem ad imperatorem accessit dixitque : '** Ludi magister 
in oppido Faleriis sum. Carissim5s potentium civium 
fili5s tuae potestati permitto. Brevi tempore superbiao 
incolae, qui liberos sU5s amant, et ipsi in castra tua per- 
venient et pro liberorum libertate Romanis civitatem suam 
dabunt.** Turpi magistrl c6nsili5 lenis Camilli animus 
permotus est. Pueros convocavit eosque flagellis ^ malum 
magistrum punire et patres suos de illius malo animoas 
certi5res f acere iussit. Gratior Faliscis ^ Camilll magnitud5 

1 In Latin, when names of towns that are plural in form are used as subject, 
fhe verb is plural ; in English the verb is singular, as, Athens was a great city. 
* whips* * Faliscif the inhabitants of Falerii. 
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animi quam victoria ips5rum erat. Itaque pacem cum 
R5manis confirmaverunt reique publicae R5manae clientes 
iacti sunt 

(To follow Lesson 48) 

456. Stories of Caesar 

Caesar, summus Romanorum imperator, de quo omnes 
5V0S multa iam audivistis pliiraque audietis, iuvenis iter per 
Hispaniam provinciam faciebat. Nocte ad vicum per- 
venit, ubi a principe bene receptus est. Superbior ille 
omni cive Romano erat, quod in suo vico plurimum poterat. 
Propter quod Caesaris amici eum culpabant. Sed Caesar, 

10 prudentissimus vir, dixit : ** Superbus princeps non est. 
Princeps vici maior est omnibus qui post primum R5mae 
civem sunt.** 

Idem Caesar cum Pompeio, duce summo, et cum suis 
civibus bellum gessit. Eo tempore in Galliam pr5vinciam 

15 pr5 consule missus erat. Finis autem pr5vinciae et Italiae 
flumen minime^ latum erat, quod Rubico^ appellatur. 
Cuius fluminis in ripa aciem suam Caesar instruxit diuque 
exspectavit legat5rum, qui de pace missi erant, adven- 
tum. Postea autem, Rubiconem ubi exercitu transiit, 

10 " Alea ^ iacta est ! ** exclamavit. Ex e5 tempore acriter cum 
Pompeio bellum gessit. 

In ill5 ips5 bell5 Pompeius, cuius mllites pares numerd 
Caesaris n5n erant, Brundisio, quod n5men est portus 
Ttaliae, in Graeciam transiit. Caesar ipse mare transire 

ascupiebat Sed ventus* asperrimus navem in aliam partem 
egit. Nautae territi ad terram se recipere cupiebant. 
Quibus Caesar, fortissimus vir, respondit : ^ " Fortiter f aci- 
etis et tuti eritis, quod Caesarem Caesarisque fortunas por- 
tatis.** 

* adverb of minimus. * Rubicon. * die, ♦ wind, * answer. 
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(To follow Lesson 51) 

457. CORIOLANUS AND HIS MOTHER 

Primis rei publicae liberae temporibus R5mae iuvenis 
quidam erat, cui Gnaeus Marcius Coriolanus nomen erat, 
vir maxima virtute sed non c5nsili5 prudens. Hunc, quod 
superbissimus erat, populus R5manus ex urbe exire iussit. 
Ille autem ad Volsc5s exiit, qu5s de antiqua potestates 
monuit. Itaque ill! cum popul5 Roman5 bellum gerere 
maturaverunt, cuius belli imperium Coriolano dederunt. 
Maxima militum multitudine ad urbem accesserant eamque 
castris et vallo obsidebant. Saepe proelium commiserunt, 
neque tamen hostes superare potuerunt. Sed feminaeio 
R5manae ad Veturiam, Coriolani matrem, eiusque ux5rem 
Volumniam convenerunt. Quae cum Marci duobus filiis 
parvis in hostium castra ierunt, urbem, quam viri defendere 
n5n poterant, lacrimis^ suis dSfensurae. Ubi Coriolano 
f eminarum agmen accedere nuntiatur, primo superbissime 15 
eas recepit. Ubi autem a sedili su5 matrem vidit, maxime 
permotus ad illam accessit. Cui Veturia " Hostisne f ilius," 
inquit, "ad me venit captaque a militibus mater tua in tuis 
castris sum ? Grata mihi vita esse iam n5n poterit, quod te 
patriae tuae hostem, civibus non amicum reperio. Nonne in 20 
me, matrem tuam, ux5rem, filios tuum amorem demonstra- 
bis et cum exercitu tu5 in Volscos redibis atque urbi R5ma- 
nae libertatem reddes ? Nihil turpius, nihil miserius egO' 
t5ta in vita vidi nee videre potero." 

His matris verbis^ permotus Coriolanus ab urbe castra 25- 
movit civitatemque liberam servavit. Ipse autem culpatus 
a Volscis postea interfectus est. Feminis fortissimis sum- 
mam laudem Roman! dederunt templumque Fortunae pro 
earum subsidio in urbe conlocaverunt. 

^ tears, * words ^ 
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(To follow Lesson 54) 

458. The Faithful Wives of Weinsberg 

Imperator quidam Germanus oppidum munitissimuni, 
quod Weinsberg iappellatur, quod cives liberi esse cupiebant, 
obsidebat. Cottidianis proeliis oppidl incolae cum militibus 
iniperat5ris pugnantes nee vincere poterant nee vinci. At ^ 

5 post longum tempus rei frumentariae inopia oppidum 
laborabat, quod commeatu omni prohibebatur. Qua de 
causa litteras ad imperatorem scripserunt, quibus oppidum 
in eius potestatem dediderunt. Ille autem haec de pace 
constituit. Mulieres omnes exire iussit. "Portabitis ex 

looppido," inquit, "voblscum quae tollere poteritis. Sed 
viros omnes occldi iubebo." Die proximo, signo dat5, 
exeunt e porta mulieres, quarum quaeque virum suum 
portabat. Tum miserae feminae se ad imperatoris pedes 
iaciunt. At ^ ille permotus viris vitam donavit ^ oppidum- 

15 que tutum a militibus asperis servavit. 

(To follow Lesson 57) 

459. Tales of the War of Independence 

Colon! ^ American!, qui regis Britannorum imperia sibi 
no.cere credebant, litteras ad regem mittere c5nstituerunt, 
et eis summas Britannorum iniurias* demonstrare. 
Quas litteras conficere Onus ex nobilioribus, Samuel Adams 

20 nomine, ab iis iussus est. Filia autem Samuelis parva lit- 
teris vlsls patri "Spero," inquit, "brevi tempore litteras 
regis in manibus futuras esse." Cui pater respondit: 
" Ego, mea fllia, exlstimo regem superbissimum pedes suos 
in nostris litterls positurum esse." 

S5 Militum Britann5rum dux, Gagius ^ nomine, a colonis fru- 
mentum conferri audiverat, quo se potitururn esse sperabat. 

^ but, ^ give, ' colonists, * wrongs, ^ Gage, 
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Erant autem Boston! ^ viri patriae amantissimi, qui igne 
plebi demonstraturi erant Britannum ducem profec- 
tum esse. Itaque nocte hi ignes a civibus visi sunt. 
Inter qu5s Paulus Reverius, peritissimus eques, nihil mo- 
ratus, equum conscendit^ et maxima celeritate per vicoss 
iter fecit Britannos iani venturos esse vocans. Sic tandem ^ 
ad oppidum Lexingtonium pervenit, ubi et Samuel Adams 
et loannes* Hancock in amic5rum domibus erant. H5s 
captos secum reducere Gagius quam maxime cupiebat. 
Sed a Reverio moniti milites Britannos fugerunt. . lo 

Fortissimi erant milites Americani, sed ducibus male 
parebant. Centurio^ quidam unum ex suis militibus 
aquam in castra portare iussisse dicitur. Cui ille superfce 
respondit : ** Ego non portabo, quod complura iam pocula 
portavi. Qua re tu tibi ipse hodie illam comparabis." ij 
Nee meliore ipsi centuriones anim5 erant. Washingtonius 
arborem ^ maximam milites qudsdam magn5 labore moventes 
vidit et eis centurionem auxilium ferre iussit. Ille autem 
" Num me centuri5nem,** inquit, " esse tu scis ? " 

(To follow Lesson 60) 

460. More Tales of the War of Independence 

Multi inter Americanos Washingtonid, maxim5 duci, tarn 30 
inimici erant ut ei imperium eripere c5narentur. Quae om 
nia fortissimo animo ille tulit. Civis quidam aliquem in 
silva se moventem audivisse dicitur. Summa cum diligen- 
tia accessit ut causam cogn5sceret. Quid autem eum 
vidisse arbitramini? Washingtonius humi Deum multisa5 
cum lacrimis rogabat ut patriam auxilio servaret. Con- 
spectu perm5tus, civis rediit neque ab illo visus est. Post 
mult5s ann5s, re nuntiata, credidisse se dixit virum tam , 
bonum De5 persuadere debuisse. 

1 locative, ai Boston. ^ mount, ^ at length, ^ John, ^ captain, • tree. 
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• 

Philadelphiae ^ exercitus Britannorum in hibemis erat 
1116 tempore Howius,^ exercitus dux, ut copias Washing- 
ton!, quae praesidio finitimis castris erant, pelleret consi- 
lium cepit. Semper autem eius c5nsilils duci Americano 

snuntiatis ne ea perficeret impeditus est. Itaque multa 
nocte legati et dux domum mulieris cuiusdam, Lydiae 
Darrah nomine, convenerunt Ne c5nsilia audirentur eam 
cum omnibus suis in domus superi5rem partem ire coegit. 
Ipse in parte inferiore legatos imperils suis summa cum 

lodlligentia parere iussit. Lydia autem, ut omnia quae 
dicebantur audlret, ad 5stium ^ accesserat. Ubi legati do- 
mum reliquerunt, eam nihil de cdnsiliis scire credentes, 
viro se ad vicum quendam profecturam esse dixit ut 

. rem frumentariam suis compararet. Quem in vIcum ubi 

isvenit, centurion! American5 ea quae audiverat nuntiavit 
ita ut Washingtonius de periculo monitus exercitui Bri- 
tann5rum fortiter resistere posset. Neque quisquam quae 
Lydia tam fortiter f ecerat ante belli finem audivit. 

In proeli5 qu5dam ad Cowpens vicum fact5 Tarletonius, 

so legatus Britann5rum, qui dux exercitus erat, a Guglielmo 
Washingt6ni5, legat5 American5, vulneratus est. Postea 
mulieri cuidam Washingtonium tam ferum esse dixit ut 
ndmen suum scribere non sciret. Cui ilia vulnus demons- 
trans "At optime/* inquit, "suum signum facere scit." 

•5 1 His autem temporibus ei qui scribere n5n sciebant signum 
pr5 nomine f aciebant. 

(To follow Lesson 63) 

461. The Burnt Hand 

Porsena, Etruscdrum rex, magno cum exercitu Romam 
urbem obsidebat. Magnus R5man5rum timor erat, quod 

* locative. * Howe, * door (of house or room). 
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f rumentum n5n multum in urbe erat. Patriam tamen hosti- 
bus tradere ndlebant. Qua de causa iuvenes quidam bellum 
conficere c5nstituerunt unumque ex su5 nunier5 qui regem 
gladio necaret miserunt. Agricolam se esse simulans^ 
Mucius in Etrusc5rum castra profectus regem petivit. 5 
Rogare autem quis rex esset n5luit, ne hostes R5manum 
se esse cognoscerent, sed ndbilem quendam pulcherrime 
armatum pro rege interfecit. Captus et ad regem ductus 
est. Rogatus quis esset aut cur unum e regis legatis 
interfecisset, " R5manus sum," inquit, " qui patriae meae 10 
hostem necare volui." Quae ubi rex audivit, ut igni 
cremaretur imperavit. Sed non territus pr5cessit R5- 
nianus et dextra manu in igni posita, " Ignem tuum," 
inquit, "minime vereor. Plurimi mihi sunt socii, qui 
te interficient, nisi in Etruriam redibis." Quibus verbis 15 
superbissimis auditis Porsena iuveni libertatem donavit, 
magno civis R5mani anim5 maxime perm5tus. R5mam 
ille rediit, et postea a plebe Scaevola vocabatur, quod est, 
is qui manum s5lam sinistram habet. 

(To follow Lesson 66) 

462. Follow the Flag 

Cum e Gallia Caesar in Britanniam de tertia vigilia pro- 20 
fectus esset, proximo die in conspectum terrae Britannicae 
venit. Ibi hostes se ad mare exspectantes vidit. Tantae 
antem magnitudinis naves R5manae erant ut terrae appro- 
pTiiquare non possent. Qua re territi hostiumque tela 
veriti milites Romani n5n eadem qua solebant ^ virtute in 25 
proeli5 utebantur. Quod ubi Caesar intellexit, milites 
e navibus ad terram pet mare accedere iussit. Cum milites, 
novam rem timentes, quae imperaverat facere noUent, is 
qui decimae legi5nis signum ferebat, postquam de5s ut sibi 

* pretending. ^ be accustomed. 
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praesidio essent rogavit, " Me," inquit, "sequeminT, milites, 
nisi vultis signum nostrum in hostium manibus esse. Ego 
quae ab imperatore iussus sum faciam." Haec cum dixis- 
set, e nave per mare in host^s signum ferre coepit. Tum 
5 R5mani cohortati inter se, ne ilium in hostium potestate 
relinquerent, signum secuti in Britannos impetum fe- 
cerunt. Acriter ab utrisque pugnatum est. Romanis 
tamen arma multum proderant, ita ut summa vi pugnantes 
hostes in fugam darent. 

(To follow Lesson 69) 
463. Two Brave Rivals 

xo Caesar e Britannia in Galliam reversus Ciceronem 
legatum suum hibemis praefecit. Ipse in Italiam'profec- 
tus est. Galli autem absente Romanorum imperat5re liber- 
tate sua iterum potiri conati sunt. Cum castra R5mana 
plurimis copiis circumvenissent, tanta vi in ea impetum 

i5fecerunt ut ad multam noctem pugnaretur, neque tamen 
R5man6rum castra expugnare potuerunt. Erant in exer- 
citu duo viri fortissimi, Titus Pull5 et Lucius Vorenus. Hi 
inter se omnibus annis de ordine contendebant. E quibus 
Pull5, cum acerrime pr5 castris pugnaretur, **Quid, 

aoVorene," inquit, ** exspectas .? Hie dies de nostra virtute 
iudicabit." ^ Haec cum dixisset, e castris prScessit et, ubi 
plurimi hostes videbantur, ibi dimicavit. Neque Vorenus 
se castris tenuit, sed ne timere videretur veritus ilium secu- 
tus est. Pilum Pull5 in hostes mittit atque unum ex illis 

ss interficit. Omnes autem hostes telis in Pull5nem missis pro- 
gredi eum prohibuerunt. Gladio uti conantem circumve- 
niunt vulnerantque. Sed illi auxili5 Vorenus adest, in quera 
hostes se convertunt. Gladio Vorenus se defendit et uno 
ex hostibus interfecto reliquos in fugam dat. Sed iterum 

* deci€le. 
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a Gallis circumventus cadit. Huic subsidium fert Pullo 
tam fortiter ut uterque compluribus hostibus interfectis 
summ5 cum clamore mllitum se in castra reciperet. Sic 
fortuna factum est ut inimici alter alterl auxilid essent. 

(To follow Lesson 72) 
464. In Lighter Vein 

Ennius, vetus Romanus poeta,^ Scipi5nT, summo R5ma-5 
norum duel, amicissimus erat. Qu5dam autem die Scipio 
Enni ad domum cum venisset, ut cum poeta conloqueretur, 
servus qui ostium servabat " Dominus," inquit, " meus 
abest.** Visus tamen erat Ennius a Scipi5ne, in domus 
superiore parte se tenens. Post pauc5s dies Ennius Scipi-io 
onis ad domum venit. Cui ille accedenti ** Domi, * inquit, 
" ego n5n sum." Turn Ennius ** Ego autem te ^t video 
et audi5." **Quid?'* Scipio respondit, "ego servo tuo 
credidi : tu mihi ipsi non credes ? " 

Lincolnius, nobilissimus optimusque vir, per bellum 15 
illud quod elves nostri alteri cum alterls gesserunt, clvi- 
tati praeerat. Is fabulis' saepe utebatur, ut eis q^i ad se 
veniebant persuaderet Cum plurimi ab e5 ut aliquid 
sibi daret rogarent, saepe quid responderet n5n habuit. 
Denique tamen morbo^ qu5dam labdrabat, qui a nobis 20 
"variola*'^ appellatur. Tun^ medic5* ille "Laetus," in- 
quit, " sum, quod tandem habe5 quod uni cuique dare pos- 
sim qui habere cupiat." 

Centurio quidam, qui ante belli finem ab exercitu disce- 
dere volebat, hoc ne faceret a Shermand duce impeditus est a$ 
Cum parere n5llet, Shermanus illi "Nisi tu," inquit, "in 
castra redieris, te interficl iubeba" Post pauc5s dies cum 
Lincolnius ad'^xercitum venisset, centuri5 ad eum venit dixit- 
que: *'Legatus me discedere noluit et, nisi ad legionem 

^ pott, * illness, * varioloid (a mild form of smallpox). ^physician. 
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rediissem, me interfici iussisset." Lincolnius et ad legatum 
et ad centuri5nem se convertit, turn illi ** Scisne," inquit^ 
" quid ego putem ? Si Shermanus se- me interfecturum 
esse dixisset, celeriter id quod vult facerem. Crid5 eum 
5 id facere et velle et posse." 

(To follow Lesson 75) 

465. An Example of Roman Fortitude 

Summa omnibus temporibus Romanorum virtus fuit> 
ita ut fortissimus quisque semper maxime ab iis laudare- 
tur. Inter multa alia ndbilissimum Reguli factum semper 
erit. Is bello Punic5 primo Carthaginienses terra marique 

lovicerat, sed tandem proelid superatus ab illls in vincula 
coniectus est. Cum pacem cum Romanis Carthaginienses 
confirmare vellent, Regulum R5mam miser unt, qui de 
pace c5nfirmanda cives certidres faceret. Postulaverunt 
autem ut sibi polliceretur se, si Romanis persuadere 

15 non posset, in Africam reversurum esse. Romam pro- 
fectus Regulus in senatum venit, sed patres cohortatus est 
ne pacem c5nfirmarent. Haec sunt quae illis dixit: 
*' Utinam ne ad v5s venire coactus essem ! Res mihi tur- 
pissima videbatur cum nostros vidi ab hostibus manibus 

2ovinctis in urbem duci. Num speratis eos fortiores fu- 
turds esse, si pecunia data Jibertatem receperint ? Mor- 
tem mihi huius c5nsili praemium exspectandam esse ego 
scio. Sed utinam plures mihi vitae essent, ut omnes patriae 
pro vict5ria darem. Morte mea incitati, cives, bellum for- 

astissime gerite." Itaque senatui persuasit. Cum autem 
amici ne in Africam in vincula rediret postularent, vir fortis- 
simus parere ndluit. Ubi Carthaginem rediit, a Carthagi- 
niensibus interfectus est. Sed eius morte Roman! quam 
maxime incitati Carthaginienses vicerunt. Utinam nostra 

3opatria semper in suis finibus tantae virtutis viros habcat! 
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STORIES 1 FROM ROMAN HISTORY 

466. Early Boyhood of Romulus and Remus 

Proca, rex Albanorum, Numitorem et Amulium fili5s 
habuit. Numitorl, qui natu maior erat, regnum relTquit; 
sed Amulius, pulsd^ fratre, regnavit et Rheam Silviam, 
eius filiam, Vestae sacerddtem fecit, quae^ tamen Rdmulum 
et Remum geminos edidit. Quare Amulius ipsam in vincula 5 
coniecit, parvul5s alveo impositds* abiecit in Tiberim, qui 
tunc forte super ripas erat effusus ; sed, relabente flumine, 
eos aqua in sicc5 rellquit. Vastae turn in ils locis solitu- 
dines erant. Lupa ad vagltum accurrit, matremque^ se 
gessit 10 

Cum lupa saepius^ ad parvulos velutl ad catulos re- 
verteretur, Faustulus, pastor regius, re animadversa e5s 
tulit in casam et Accae Larentiae coniugl dedit. Adultl^ 
deinde hi inter pastdres prlmo ludicrls^ certaminibiis vires ^ 
auxerunt, deinde venando saltus peragrare et latrdnes a 15 

^ These stories are from the tradilional accounts of Rome's early history. 
Little faith should be put in them as a true historical record, at least as far as 
details are concerned. * pulsd (peUo) fratre, ahl. absolute, after he had 
driven out his brother, * but she, ♦ See 311,7. impositos abiecit : translate 
as if they were two coordinated verbs, imposuit et abiecit. ^ matremque se 
gessit, acted like a mother, • very often. "^ adultl (adolesco), when grown 
(literally, having grown). ^ Ittdicris certaminibtts, with playful contests. 
• From vis ; do not confuse with vir, yiri. 
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pecoribus arcere coeperunt. Quare cum ils Tnsidiati essent 
latrones, Remus captus est, Romulus vl se defendit. Turn 
Faustulus indicavit Romul5 quis asset ^ e5rum avus, quae 
mater. Romulus statim armatis pastdribus Albam ^ pro- 
5 peravit. 

467. The Founding of Rome 

Interea Remum latrdnes ad Amulium regem perduxe- 
runt, eum accusantes quasi ^ Numit5ris agros Infestare 
solitus esset; itaque Remus a rege Numitorl ad suppli- 
cium traditus est; at Numitor, adulescentis vultum c5n- 

loslderans, baud* procul erat quln nepotem agn5sceret. 
Nam Remus 5ris lineamentls^ erat matri simillimus aetas- 
que expositi5nis temporibus congruebat. Ea res dum 
Numitaris animum anxium tenet,^ repente R5mulus su- 
pervenit, fratrem llberat, avum Numitdrem in regnum 

15 restituit J 

Deinde Romulus et Remus urbem in iisdem locis, ubi 
expositl ubique educati erant, condiderunt® ; sed orta inter 
COS contenti5ne, uter ® n5men novae urbT daret ^® eamque 
regeret, auspicia decreverunt ^^ adhibere. Remus prior sex 

ao vultures, Romulus postea duodecim vidit. Sic Romulus, 
victor augurio, urbem Romam vocavit. Ad novae urbis 
tutelam sufficere vallum videbatur. Cuius ^^ angustias 
inridens cum Remus saltu id traiecisset, eum iratus *^ Ro- 
mulus interfecit, his increpans verbis: "Sic^* deinde, qui- 

ascumque alius transiliet moenia mea!" Ita solus potitus 
est imperio^^ R5mulus. 

1 For mood and tense, see 369-374. ^ See 237. * on the ground that, 

* haud . . . agnSsceret, came very near recognizing his grandson. ^ See 157. 

• dum, while, regularly takes the pres. ind. where the English uses the imper- 
fect ; translate " tvas keeping:* ^ restitud. * COndO. ^ as to which of the 
two. 10 Why subjunctive ? " decem5. ^ its. i« in anger. " Supply pereat, 
tet him perish, or some similar verb. 1^ For case, see 337. 
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468. Romulus, First King of the Romans 

War with the Sabines 

Rdmulus imaginem urbis magis quam urbem fecerat; 
incolae deerant. Erat in ^ proximd lucus ; hunc asylum 
fecit. Et statim eo mira vTs^ latr5num pastdrumqiie c5nfu- 
git. Cum ver5 uxores ipse populusque non haberent, 
legat5s circa viclnas gentes misit, qui societatem c5nu-5 
biumque nov5 popul5 peterent.^ Nusquam benlgne audita 
legatid est; ludibrium etiam additum: **Cur n5n feminis 
quoque asylum aperuistis? Id enim compar f oret * c5nu- 
bium." R5mulus, aegritudinem animi dissimulans, ludos 
parat; indicl** deinde finitimis spectaculum iubet. Multiio 
convenerunt studid videndae novae urbis, maxime Sabini 
cum llberis et coniugibus. Ubi spectacull tempus venit 
eoque® conversae mentes^ cum oculis erant, tum signo 
dato iuvenes Roman! discurrunt, virgines rapiunt.® 

Haec fuit statim causa bellL Sabini enim ob virgines 15 
raptas^ bellum adversus Roman5s sumpserunt, et cum 
R5mae appropinquarent, Tarpeiam virginem nacti sunt,^® 
quae aquam forte extra moenia petitum^^ ierat. Huius 
pater R5manae praeerat arcL Titus Tatius, Sabinorum 
dux, Tarpeiae opti5nem muneris dedit, si ^ exercitum suum 20 
in Capitolium perduxisset. Ilia petiit quod Sabini in sinis- 
tris manibus gererent,^^ videlicet aure5s anul5s et armillas. 
Quibus dolose promissis, Tarpeia Sabin5s in arcem per- 

^ in prozimS, near by, ^ number, • See 364. * = esset, would be, * Pres. 
pass. inBn. of indicd, to be announced, <^ ed = in spectaculum. ^"^ mentis cum 
oculis, minds and eyes alike (literally, minds with eyes). * The connective, et, 
is often omitted in rapid historical narrative. * ob Tirgines raptas, on account 
of the seizure of the maidens (literally, on account of the seized maidens). 
^^ nanciscor. ^ Supine to denote purpose ; see 435* ^ si . . perduxisset, 
if she would lead, i' wore. 
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duxit, ubi Tatius scutis eam^ obrul iussit; nam et^ ea in 
laevis habuerant. Sic impia proditid celerT poena vindi- 
Cata est 

469. Romulus, First King of the Romans 

Peace with the Sabines. Death of Romulus 

Deinde Romulus ad certamen prdcessit, et in e5 loco ubi 

5 nunc Forum R5manum est pugnam c5nseruit. Prlmo 
impetu vir inter R5man6s Inslgnis, ndmine Hostilius, for- 
tissime dimicans^ cecidit*; quare R5manl fugere coepe- 
runt. lam Sablni clamitabant: " Vicimus perfidos hospites,^ 
imbeiies hostes. Nunc sciunt longe^ aliud esse virgines 

iorapere,aliud pugnare cum viris.*' Tunc R5mulus, arma ad 
caelum tollens, lovl aedem v5vit, et exercitus restititJ 
Itaque proelium redintegratur ; sed raptae mulieres ansae 
sunt se inter tela voiantia Inferre et, hinc patres, hinc vir5s 
orantes,® pacem conciliaverunt. 

15 Rdmulus Sablnos in urbem recepit et regnum cum 
Tati5 sociavit. Verum baud ita multd post, occiso Tatio, 
ad Romulum potentatus omnis recidit. Centum deinde ex 
seni5ribus elegit, qu5s senatdres nominavit propter senectu- 
tem. Tres equitum centurias c5nstituit, populum in tri- 

ao ginta curias distribuit. His ita ordinatis, cum a*d ^ exercitum 
lustrandum contionem in campo haberet, subitd coorta est 
tempestas et Romulus e conspectu ablatus est,^^ Ad deos 
transTsse vulgo creditus est.^^ Aedes in colle Quirlnali 
Romula ^2 constituta, ipse pro deo cultus ^^ et Quirinus est 

25 appellatus. 

1 earn obrui iussit, ordered her to be buried, * et ea, these also. • while 
fighting, ^ cadd. ^ hosts, ^ longe aliud esse . . . aliud, that it is one 
thing , . . quite another. ^ resisto, held its ground. ^ by beseeching, • See 
406, 3. ^° auferd. ^^ creditus est, he was believed, ^-^ in honor of Romu- 
lus, " cold. 
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470. NuMA PoMPiLius, Second King of the Romans 

(716-673 B c.) 

Successit Romulo Numa Pompilius, vir incluta iustitia^ 
et religione. Is Curibus,^ ex oppido Sabin5rum, accltus 
est. Qui cum R5mam venisset, ut populum f erum religidne 
mitigaret, sacra plurima instituit. Aram Vestae c5nsecra- 
vit, et ignem in ara perpetuo alendum ^ virginibus dedit. 5 
Flaminem * lovis sacerdotem creavit eumque insignl veste 
et curull sella adornavit. Dicitur quondam ipsum lovem e 
cael5 elicuisse. Hic, ingentibus fulminibus in urbem demis- 
sls, descendit in nemus Aventlnum, ubi Numam docuit qui- 
bus sacris f ulmina essent ^ pr5curanda, et praeterea imperi 10 
certa plgnora popul5 R5mano daturum se esse prdmisit. 
Numa laetus rem popul5 nuntiavit. Postrldie omnes ad 
aedes^ regias convenerunt silentesque exspectabant quid 
futurum esset. Atque sole ortd"^ delabitur e caelo scu- 
tum, quod ancTle appellavit Numa. Id ne furt5 auferrlis 
posset, Mamurium fabrum undecim scuta eadem forma® 
fabricare iussit. Duodecim autem Salios Martis sacer- 
dotes legit, qui ancilia, secreta ilia imperi plgnora, 
custddirent. 

471. Numa Pompilius, Second King of the Romans 

Annum in duodecim menses ad cursum lunae Numa 
Pompilius descripsit ; nef astos ® f astosque dies fecit ; portas ao 
Ian5 ^^ gemino aedificavit ut esset index pacis et belli ; nam 

^ For case, see 303. ^ Curibus . . . Sabindrnm, from Cures, a town 
of the Sabines ; why is the prep, omitted with Curibiis? ^ to be kept, 
* Flaminem . • cre&yit, he appointed a priest asflamen for fupiter. ^ essent 
prdottranda, should be taken care of (i.e. averted^, ^ aedes rSgias, the palace, 
7 sOle ortd (orior), at sunrise. ^ eadem f 5nna : see 303. ^ nefaatds . . . 
fScit, he made a distinction between sacred days and business days, ^^ land 
gemind, in honor of two-headed Janus, 
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apertus,^ in armis esse civitatem, clausus, pacat5s circa 
omnes populds, significabat. 

Leges quoque plurimas et utiles tulit Numa. Ut ver5 
maiorem Institutis suis auctoritatem conciliaret, simulavit 

ssibi^ cum dea Egeria esse conloquia nocturna eiusque^ 
monitu se omnia quae ageret facere. Lucus erat, quem * 
medium f5ns perenni^ rigabat aqua; eo saepe Numa 
sine arbitris se Inferebat, velut ad congressum deae; ita 
omnium anim5s ea^ pietate imbuit, ut fides ac iusiurandum 

lonon minus quam legum et poenarum metus elves conti- 
neret. Bellum quidem nullum gessit, sed n5n minus clvitati 
profuit quam Romulus. Morbo exstinctus in laniculd 
monte sepultus ^ est. Ita duo deinceps reges, ille bell5, hlc 
pace, civitatem auxerunt. Romulus septem et triginta 

15 regnavit annos, Numa tres et quadraginta. 

472. MUCIUS SCAEVOLA 
(507 B.C.) 

Cum Porsena Romam obsideret, Mucius, vir R5manae 
constantiae, senatum adiit et veniam ® transfugiendi petiit, 
necem regis repr5mittens. Accepta potestate® cum in 
castra Porsenae venisset, ibi in c5nfertissima turba prope 
ao tribunal c5nstitit.^^ Stipendium tunc forte militibus dabatur 
et scrlba cum rege pari fere ornatu sedebat. Mucius, Igno- 
rans uter rex esset, ilium pr5 rege occldit. Apprehensus 
et ad regem pertractus ^^ dextram accens5 ^^ ad sacrificium 
foculo iniecit, velut manum puniens, quod in caede peccas- 

1 Agrees with linns understood, subject of significabat, when opened. 

* sibi esse, that he had: why is sibi dative ? ' einsque monitn, at her sug- 
gestion, ^ qnem medinm, the middle of which, ^ perenni aqa& : see 303. 

* e& pietite, with such piety. "^ sepelid. ^ yeniam trinsfngienffi, per- 
mission to go over (Jo the enemy), ^privilege. ^^ cdnsistS. ^ pertrahd. 
^ accSnsS locnlo, in a brazier that was burning. 
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set. Attonitus miraculo rex iuvenem amoveri ab altaribus 
iussit. Turn Mucius, quasi beneficium remunerans, ait 
trecentds adversus eum sul ^ similes coniuravisse. Qua re 
ille territus bellum acceptis obsidibus deposuit. Mucio 
prata trans Tiberim data, ab eo Mucia appellata. Statuas 
quoque ei honoris gratia constituta est. 

473. PuBLius Decius 

(343 B.C.) 

P. Decius, Valepo^ Maximd et Cornelio Coss5 c5nsuli- 
bus, tribunus militum fuit. Exercitu R5man5 in angus- 
tiis Gauri montis clauso Decius editum coiiem c5nspexit 
imminentem hostium castrls. Acceptd praesidi5 verticem^io 
occupavit, hostes terruit, c5nsulT spatium dedit ad subdu- 
cendum agmen in aequi5rem locum. Ipse, colle quem 
insederat undique armatls circumdato, intempesta nocte 
per* medias hostium custodias somn5 oppresses incolumis^ 
evasit. Qua re ab exercitu donatus est corona civica, quae 15 
dabatur el qui® elves in bell5 servasset. C5nsul fuit bell5 
Latln5 cum Manlio Torquato. Hoc bello cum^ utrlque 
consull somnid obvenisset, eos victores futuros, qu5rum 
dux in proelid cecidisset, convenit inter e5s ut,® utrlus 
cornu^ in acie laboraret, is dils se Manibus devoveret. «• 
Inclinante sua parte Decius se et hostes dils Manibus 
devovit. Armatus in equum Tnsiluit ac se in medios hostes 
immlsit ; corruit obrutus tells et victoriam suls rellquit. 

^ Refers to Mucins. ^ ValeriS . . . consulibus, in the consulship of, etc., 
abl. absolute ; see 316. ^ the summit of the hill, ^ per . . . custSdias, 
through the midst of the enemy* s pickets. ^ safely. ® one who, "^ cum . . . 
ObySnisset ; when the tivo consuls had dreamed (literally, ivhen it had come 
to each of the two consuls by a dream). ® ut . . . devoveret is subject of 
COnySnit ; translate " it was agreed among them that he whose (utrius), etc., 
thouldf^* etc. •Nominative. 
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474. Gaius Duilius 

(260 B.C.) 

I. Gaius DuTlius Poenos navali pugna primus^ devlcit. 
Qui cum videret naves Romanas a Punicis vel5citate 
superari, manus^ ferreas, machinam ad comprehendendas 
hostium naves tenendasque utilem, excogitavit. Quae 

smanus^ ubi hostllem apprehenderant navem, superiect5 
ponte transgrediebatur Romanus^ et in ipsorum ratibus 
comminus dimicabant, unde* Romanis, qui robore prae- 
stabant, facilis vict5ria fuit. Celeriter sunt expugnatae 
naves Punicae triginta, mersae^ tredecim. 

10 Duilius victor R5mam reversus primus navalem trium- 
phum egit. Nulla vict5ria Romanis gratior fuit, quod 
invicti® terra iam etiam marl plurimum'' possent. Itaque 
Duilio® concessum est ut per omnem vltam praelucente 
funali et praecinente tiblcine a cena redlret. 

15 IL Hannibal, dux classis Punicae, e navl quae iam 
capiebatur, in scapham saltu se demittens Romanorum 
manus effugit. Veritus autem ne in patria classis^ amissae 
poenas daret, civium odium astutia avertit, nam ex ilia 
infellcl pugna priusquam cladis nuntius domum perveniret 

aoquendam ex amicis Carthaginem misit. Qui postquam 
curiam intravit, ** Consulit " ^^ inquit " vos Hannibal, cum 
dux Romanorum magnis copils maritimis Instructis ad- 
venerit, num cum eo cdnfllgere debeat ? " Acclamavit 
universus senatus non esse dubium quin ^^ confllgl oporte- 

^ primus devicit, was the first to conquer, 2 manus ferreas, grappling 
irons, ^ the Romans^ a collective noun. * and as a consequence, 
^ mergd. ^ invicti terra, victorious on land. "^ plurimum possent, they 
were supreme, ^ DuHio concessum est ut, etc., Duilius was allowed to, etc. 
* classis amissae, y2>r losing the fleet, "^^ Cdnsulit . . . yds . . . num, asks 
your advice as to whether, ^i that. 
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ret. Turn ille "Confllxit" inquit "et superatus est." Ita 
non potuerunt factum damnare, quod ipsi fieri debuisse 
iudicaverant. Sic Hannibal victus crucis supplicium 
effugit: nam eo poenae genere dux re male gesta apud 
Poenos adficiebatur. 5 



475. Appius Claudius Pulcher 

(249 B.C.) 

Appius Claudius, vir stultae temeritatis, c5nsul adversus 
Poenos profectus pri5rum ducum consilia palam repre- 
hendebat seque, qu5 } die hostem vTdisset, bellum c5nf ectu- ^ 
rum esse iactitabat. Qui cum, antequam navale proelium 
committeret, auspicia^ haberet pullariuSque el nuntiasset, 10 
puUos n5n exire e cavea neque vesci, inridens iussit e5s in 
aquam mergf, ut saltern biberent, quoniam esse^ nollent. 
Ea res cum, quasi* Iratis dils, mllites ad omnia segni5res 
timidioresque fecisset, commiss5 proeli5 magna clades a 
R5manis accepta est : oct5 eorum mlUia caesa sunt, 15 
viginti mlllia capta. Qua re Claudius postea a popul5 
condemnatus est damnati5nisque Tgnominiam voluntaria 
morte praevenit. Ea res calamitatl^ fuit etiam Claudiae,^ 
consulis sordrl: quae a ludis publicis revertens in c5n- 
ferta multitudine aegre procedente carpent5, palam optavitao 
ut frater suus Pulcher revlvisceret atque iterum classem 
amitteret, qu5^ minor turba R5mae foret.*^ Ob v5cem 
illam impiam Claudia quoque damnata gravisque ^ el dicta 
est multa. 

^ quo die, on the same day that. ^ auspicia haberet, was consulting the 
auspices, ^ Infinitive of edo, to eat. * quasi iratis diis, because {as they 
thought) the gods were angry. ^ See 294, 295. ^ quo, so that, ^ = esset. 
* gravisque . . . multa, and a heavy fine was imposed upon her. 
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CAESAR. GALLIC WAR. BOOK II {Adapted) 

CHAPTER I 

476. The Belgae form a Confederacy against the 

Romans 

Dum Caesar in Gallia in hibernis est,^ omnes Belgae 
contra populum Romanum coniurabant obsidesque inter* 
se dabant. Coniurandl^ hae erant causae: primum nole- 
bant* nostrum exercitum ad se^ adduci,^ deinde ab non- 
5 nuUis Gallls sollicitabantur. Hi populi R5mani exercitum 
hiemare atque inveterascere in Gallia nolebant. NonnuUi 
tnobilitate et levitate animi novis '* imperils studebant. Ab 
ndnnullis etiam sollicitabantur, quod in Gallia a potentibus 
atque ab iis qui conducere homines poterant ® vulgo regna 
looccupabantur, qui minus facile eam rem* imperi5^ nostrd 
consequi poterant 

CHAPTER II 

477. Caesar proceeds against the Belgae 

His nuntils litterisque commotus est Caesar. Duas 
legiones in citeridre^^ Gallia novas conscripsit.^ In in- 
teriorem ^^ Galliam cum his legionibus Quintum Pedium 
islegatum mlsit. Ipse panels post^* diebus ad exercitum 
venit. Senones, qui flnitimi Belgis erant, ea quae apud 
Belgas geruntur cognoscunt, atque Caesari omnes nunti- 
ant manum cogi et exercitum Belgarum in unum locum 
conduci. Tum vero Caesar contendit ad e5s proficIscL^^ 

^ was, 2 inter se, one another (literally, between themselves), ' of con- 
spiring, * From ndlo. * them, • Present passive infinitive, to be led. 
^ novis imperils, revolution, ^ Imperfect of possum. * eam rem . . . cOnsd- 
qnl, to do this, ^0 imperiS nostrO, under our rule. ^ See map, page 22. 
12 From c5nscrib5. ** the interior of, " afterwards, ^ to set out. 
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Itaque castra movet diebusque circiter qufndecim ad fines 
Belgarum pervenit 

CHAPTER III 
478. The Remi immediately submit to Caesar 

Eo ^ de imprdvlso celeriterque venit Caesar. Rem!, qui 
proximi Galliae ex ^ Belgis sunt, ad eum legates ledum et 
Audecumborium mlserunt, qui " N5s" inquiunt "omnia in 5 
fidem atque in potestStem popuii R5mani permittimus, 
neque contra populum Romanum comuravimus. Parati 
sum us obsides dare et tua imperata facere et te oppidis^ 
recipere et frumento ceterisque rebus iuvare. Reliqui 
omnes Belgae in armis sunt. German!, qui cis Rhenum ro 
incolunt, sese cum his coniunxerunt* Maximus est eorum 
omnium furor, neque potuimus prohibere Suessiones, fratres 
consanguinedsque nostros, cum his consentire.^ " 

CHAPTER IV 

479. Caesar learns from the Remi the Strength of 

THE Enemy's Forces 

Caesar ab his legatis sic reperiebat ; plerosque Belgas 
esse ortds ab Germanis Rhenumque antiquitus traductdsij 
propter loci fertilitatem ibi consedisse Galldsque expulisse, 
atque Teutonis ^ Cimbrisque intra fines suos ingredi ^ pro- 
hibitis earum rerum® memoria magnam auctoritatem sibi 
in re militari sumere. De numero eorum omnia ^ se habere 

1 therty i.e. ad fines Belgarum. ^ ez Belgis, of the Belgae, ^ oppidis 
recipere = in oppida recipere. * From coniungd. ^ from conspiring, 
^ Teutonis . . . prohibitis, abl. absolute, stating the reason or cause. 
'from entering. ^ deeds ; refers to repelling the Teutones and Cimbri. 
* omnia ezpldrata, full information. 
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explorata Rem! dicebant. Plurimum inter eos Bellovacos 
et virtute et auctdritate et hominum numero posse ; hos 
posse c5nficere armata mlUia centum. Suessiones suos 
esse finitimos ; latissim5s f eracissimosque agr5s possidere. 
5 Apud e5s f uisse regem nostra etiam memoria ^ Dfviciacum, 
t5tius Galliae potentissimum : nunc esse regem Galbam ; 
ad 2 hunc propter iustitiam prudentiamque totlus belli sum- 
mam omnium voluntate deferrL 

CHAPTER V 

480. Caesar receives Hostages from the Remi and 

ENCAMPS ON THE BaNKS OF THE AXONA 

Caesar Remos cohortatus omnem senatum ad se con- 
10 venire principumque llber5s obsides ad se adduci iussit. 
Quae omnia ab his diligenter ad^ diem facta sunt. Ipse 
Diviciacum Haeduum magnopere cohortatus monet ut 
manus hostium distineantur. Id fieri potest, si suas c5pias 
Haedul in fines Bellovac5rum intr5duxerint * et e5rum 
15 agr5s popularl coeperint. His mandatis eum ab se dimittit. 
Postquam omnes Belgarum cdpias in unum locum coactas 
ad se venire neque iam longe abesse vidit, flumen Axonam 
exercitum traducere maturavit atque ibi castra posuit. 
Quae^ res et latus unum castrofum ripis fluminis muniebat 
toet quae^ post eum essent tuta ab hostibus reddebat. In 
e5 flumine p5ns erat. • Ibi praesidium p5nit et in altera 
parte fluminis Q. Titurium Sablnum legatum cum sex co- 
hortibus relinquit ; castra in altitudinem pedum duodecim 
vallo fossaque duodevlginti pedum munire iubet. 

^ Ablative of time within which. Why is memoria, 479, line 18, ablative ? 
* on. 8 ad diem, to the very day. * Future perfect indicative. ^ Quae res, 
this position, i.e, crossing the river. • quae . . . essent, the rear. 
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CHAPTER VI 

481. The Belgae lay Siege to Bibrax, a Town of 

THE ReMI 

Ab his castrls oppidum Rem5rum nomine Bibrax aberat 
millia passuum octo. Id ex itinere magnd impetu Belgae 
oppugnare coeperunt. Aegre eo die sustentatum ^ est. 
Gallorum atque Belgarum oppugnatio est haec- Circum- 
iecta multitudine hominum t5tis moenibus^ undique ins 
murum lapides iaci coepti sunt. Ubi murus defensori- 
bus nudatus est, testudine^ facta portas succedunt niurum- 
que subruunt. Quod turn facile flebat. Nam cum tanta 
multitud5 lapides ac tela conicerent, in mur5 consistendi 
potestas erat nuUl.* Cum flnem oppugnandl nox f ecisset, u 
Iccius Remus, qui turn oppido praeerat, nuntium ad Cae- 
sarem mittit, nisi subsidium sibi submittatur, sese diutius 
sustinere n5n posse.^ 

CHAPTER VII 

482. Thb Belgae abandon the Siege of Bibrax 

Eo de media nocte Caesar Isdem^ ducibus usus^ qui 
nuntii ab Icci5 venerant, Numidas et Cretas sagittarios et 15 
funditores Baleares subsidio.® oppidanis mittit; quorum 
adventu hostibus spes potiundT oppidT discessit. Itaque 
paulisper apud oppidum morati agrosque Remorum de- 
populati, multls vicis aedificiisque incensTs, ad castra Cae- 
saris omnibus copils contenderunt et ab^ mlllibus passuum 20 

^ sustentatum est, the attack was sustained (literally, it was sustained'), 
2 Dative, governed by circumiecta. ^ fhis was done by placing the shields over 
the heads of the soldiers. * Dative of possession. ** Infinitive in indirect dis- 
course after the idea of saying implied in nuntium mittit. ^ isdem 
ducibus, the same persons as guides, ^ using, * For construction, see 294, 
295. * An adverb, away, off. 
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minus duobus castra posuerunt ; quae castra, ut ^ f umo 
atque ignibus sTgnificabatur, amplius millibus passuum octd 
in latitudinem patebant. 

CHAPTER VIII 

483. Description of Caesar's Camp. He awaits the 

Attack of the Belgae 

Caesar propter multitudinem hostium et propter opini5- 
5nem virtutis proelio supersedere statuit, cottidie tamen 
equestribus proelils quid ^ hostis virtute posset et quid nos- 
tri auderent periclitabatur.^ Nostros n5n esse Inferidres 
intellexit. Locus pro castrTs ad aciem instruendam erat 
natura idoneus, quod is collis, ubi castra posita erant, pau- 

lolulum ex planitie editus tantum* adversus in latitudinem 
patebat quantum loci acies instructa occupare poterat. Ab^ 
utr5que latere eius collis transversam fossam obduxit cir- 
citer passuum quadringentorum et ad^ extremas fossas 
castella constituit ibique tormenta conlocavit, ne, cum 

15 aciem instruxisset, hostes ab^ lateribus pugnantes suos 
circumvenire possent. Hoc fact5, duabus legionibus quas 
proxime c5nscripserat in castris relictis, reliquas sex legiones 
pro castris in acie cdnstituit. Hostes item suas copias ex 
castris eductas ^ Instruxerant. 

CHAPTER IX 

484. The Belgae try to cross the Axona 

30 Palus erat non magna inter nostrum atque hostium exer- 
citum. Hanc si nostrl transirent hostes exspectabant ® ; 

1 as ; ut with the indicative means " as " or " when,^* 2 quid . , . posset, 
what the enemy could do by their valor, * he tried to ascertain, * tantum 
patebat quantum loci, spread over as much space as, ^ on, ^ ad extremas 
fossas, at tJie ends of the trenches, "^ See 31 1, 7. ® were waiting to see. 
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nostrl autem, si ab illls initium transeundl fieret, ut^ 
impedltos aggrederentur, parati in armis erant Interim 
proeli5 equestrl inter duas acies contendebatur. Ubi 
neutri transeundi initium faciunt, secundiore^ equitum 
proelio nostrls Caesar suos in castra reduxit. Hostess 
protinus ex e5 loc5 ad flumen Axonam contenderunt, 
quod esse post nostra castra demonstratum est. Ibi 
partem suarum copiarum traducere c5nati sunt, ut, si 
possent, castellum, cui praeerat Quintus Titurius legatus, 
expugnarent pontemque interscinderent ; si minus ^ potu-10 
issent, ut agr5s Remorum popularentur^ commeatuque 
nostros prohiberent.* 

CHAPTER X 

485. The Belgae are defeated in the Battle that . 

Follows 

Caesar omnem equitatum et funditores sagittariosque 
pontem traducit atque ad eos contendit. Acriter in e5 loc5 
pugnatum est. Nostrl hostes impeditos in flumine aggress! 15 
magnum eorum numerum occiderunt; reliquos per eorum 
corpora audacissime transire c5nantes multitudine tel5rum 
reppulerunt; primos, qultransierant,equitatu circumventos ® 
interfecerunt. Hostes, ubi et de® expugnando oppldd et 
de flumine transeund5 spem se fefeliisse intellexerunt2o 
neque nostr5s in locum iniquiorem "^ prdgredl pugnandl 
causa viderunt atque ubi ipsos res frumentaria deficere 

^ ut . . . aggrederentur, to attack, depending upon parati erant. ^ se- 
cundidre . . . nostris, abl. absolute ; since the cavalry battle ivas more favor- 
able to our men. ^ not. *. These subjunctives also express the purpose of 
traducere c5nati sunt. ^ See 311, 7. ^de . . . spem se fefeUisse, that 
they had been disappointed in the hope of , . . (literally, that hope had failed 
them about . . .). "^ unfavorable 
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coepit, concili5 convocato constituerunt optimum ^ esse 
domum suam quemque reverti ad suos fines defendendos, 
ut potius in suls quam in aiienis finibus decertarent et 
domesticis copils rel frumentariae uterentur. Ad earn 
5 sententiam haec ratio ^ e5s deduxit, quod Di viciacum atque 
Haeduos finibus Bellovacorum approplnquare cogn5verant. 
Hls^ persuaderi ut diutius morarentur neque suis auxilium 
ferrent n5n poterat. 

CHAPTER XI 

486. The Romans pursue the Belgae as they 

Disperse 

Ea re constituta secunda vigilia magno cum strepitu ac 

lotumultu castris egressi nuilo certo ordine neque imperio 

fecerunt * ut consimilis f ugae profecti5 videretur. Hac re 

statim Caesar per speculatores c5gnita insidias veritus, 

quod qua^ de causa discederent nondum perspexerat, exer- 

citum equitatumque castris continuit. Prima luce, con- 

isflrmata re ab exploratoribus, omnem equitatum, qui 

novissimum agmen moraretur,® praemisit. Titum Labie- 

num legatum cum legionibus tribus subsequi iussit. Hi 

novissimos adorti et muita mlllia passuum prosecuti magnam 

multitudinem e5rum fugientium conclderunt. 

20 Ita sine ullo perlculo tantam eorum multitudinem nostri 

interfecerunt quantum^ fuit diel spatium, sub occasum 

solis destiterunt, seque in castra, ut ^ erat imperatum, re- 

ceperunt. 

^ optimum esse, that it was best, ^ consideration, > His persuaderi 
non poterat, tkese could not be persuaded (literally, it could not be persuaded 
these), * fScerunt ut . . . profectio videretur, they made their departure 
seem, ^ qua de causa, why. ^ See 364. ^ quantum . . . spatium, as the length 
of the day allowed, * as. 
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CHAPTER XII 

487. Caesar marches against the Suessiones, and 

CAPTURES THE ToWN NOVIODUNUM 

Postrldie eius die! Caesar in fines Suessionum, qui 
proximl Remis erant, exercitum duxit, et magno itinere 
confecto ad oppidum Noviodunum contendit. Id ex itinere 
oppugnare cdnatus, quod vacuum defens5ribus esse audie- 
bat, propter latitudinem fossae murique altitudinem expug- 5 
nare non potuit. Celeriter vlnels^ ad oppidum actis,* 
aggere * iactd, turribusque constitutls, magnitudine operum 
et celeritate R5man5rum permdti Suessiones legatds ad 
Caesarem de deditione mittunt et petentibus* RemTs ut 
conservarentur impetrant. 10 

CHAPTER XIII 

488. The Bellovaci also surrender to Caesar 

Caesar obsidibus acceptis armisque omnibus ex oppidd 
traditis in deditionem Suessi5nes accepit exercitumque in 
Bellovacos ducit. Qui cum se suaque omnia in oppidum 
Bratuspantium contulissent, atque cum ab eo oppido Caesar 
cum exercitu circiter millia passuum quinque abesset, omnes 15 
mai5res ^ natu ex oppido egressi manus ad Caesarem ten- 
dere et voce significare coeperunt sese in eius fidem ac 
potestatem venire neque contra populum Romanum armis 
contendere. Item cum ad oppidum accessisset castraque 
ibi poneret, pueri mulieresque ex muro passis^ manibusao 
suo more pacem ab R5manis petierunt. 

* Wooden frames covered with hides, to protect the besiegers. * moved^ 
from agd. * The principal work for a formal siege. It was begun at a dis- 
tance from the wall and gradually built up until it was equal to the height of 
the fortification. ^ petentibus Remis, at the request of the Remit abl. ab- 
solute. ^ For comparison, see 272. ^ pand5. 
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CHAPTER XIV 
489. DiVICIACUS SPEAKS IN BeHALF OF THE BeLLOVACI 

Pro his Diviciacus f acit verba : Bellovacds omnl tempore 
in fide atque amicitia civitatis Haeduae fuisse: impuls5s 
ab suls principibus ab Haeduis def ecisse et popiilc Romano 
bellum intulisse. E5s qui eius consili principe'i^ fuissent,* 

5 quod ^ intellegerent ^ quantam calamitatem civitati intulis- 
sent, in Britanniam profugisse. Petere n5n s5lum Bello- 
vacos, sed etiam pro his Haeduos, ut sua dementia ac 
mansuetudine in eos utatur. Quod* si fecerit,^ Haedu- 
orum auctoritatem apud omnes Belgas amplificaturum, 

ioqu5rum auxiliis atque opibus, si^ qua bella inciderint,* 
sustentare consuerint.^ 

CHAPTER XV 

490. Caesar's Reply. Description of the Nervii 

Caesar hon5ris Diviciaci atque Haeduorum causa sese 
eos in fidem recepturum et conservaturum dixit ; quod erat 
civitas magna inter Belgas auctoritate® atque hominum 

15 multitudine praestabat, sexcentos obsides poposcit. His 
traditis omnibusque armis ex oppido conlatis ab eo loco in 
fines Ambianorum pervenit, qui se suaque omnia sine mora 
dediderunt. Eorum fines Nervii attingebant ; qu5rum de 
natura m5ribusque Caesar cum quaereret, sic reperiebat : 

20 nullum aditum esse ad e5s mercatoribus ^ ; pati nihil vini® 
reliquarumque rerum ad luxuriam pertinentium Inferri : 
esse homines feros magnaeque virtutis ; increpitare atque 
inciisare reliquos Belgas, qui^ se populo Romano dedidis- 

"^ authors, ^For the construction of these subjunctives, see 427. — c6n- 
suerint = cdnsueverint ^because. ^Quod . . . i%wt% if he should do this. 
* si . . . inciderint, ivhatever wars occurred, * For construction, see 303. 
^ See 231. * See 251. ^ because. 
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sent patriamque virtutem proiecissent ; confirmare sese 
neque legat5s missurds neque uUam condici5nem pads 
accepturos. 

CHAPTER XVI 

491. The Nervii await the Approach of Caesar 

Cum per eorum fines triduum iter fecisset, inveniebat ex 
captivis Sabim flumen ab castris suls non amplius millia pas- 5 
suum decern abesse ; trans id flumen omnes Nervios con- 
sedisse adventumque ibi R6man5rum exspectare una^ cum 
Atrebatibus et Viromanduls, f initimls suls ; exspectarl etiam 
ab his Aduatuc5rum c5pias atque esse in itinere ; mulieres 
quique^ per aetatem^ ad pugnam inutiles viderentur in 10 
eum locum coniecisse qu5* propter paludes exercitul^ 
aditus n5n esset. 

CHAPTER XVII 

492. The Nervii plan to take Caesar by Surprise 

His rebus cognitls expl5rat5res centurionesque praemittit 
qui locum idoneum castris deligant. Cum complures ex 
Belgis reliqulsque Gallis Caesarem secuti una® iter face- 15 
rent, quidam ex his nocte ad Nervios pervenerunt. His 
demdnstraverunt inter singulis^ legiones impedlmentorum 
magnum numerum intercedere, neque esse quicquam^ 
negotl, cum prima legio in castra venisset, banc sub sar- 
cinis adoriri ; qua pulsa impedlmentisque direptls f uturum ^ ^^ 
ut reliquae contra consistere non auderent. Nervii autem 
antiquitus, quo ^® f acilius f Initimorum equitatum impedlrent, 

^ UII& cum, along Tvith, ^ and those who. ' Do not confuse this word 
with aestas, -atis. * where, * Dative of possession, 231, ' along with 
him. 7 inter singulas legiSnSs, between each two legions, ^ qulcqnam 
negSti, any trouble, ^ futurum ut, the result would be that. ^^ qiiS 
facilius, that they might the more easily. 
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fecerant saepes^ quae Tnstar murl munlmenta praebe- 
rent. His rebus iter agminis nostri impeditum ^ iri Nervii 
existimaverunt. 

CHAPTER XVIII 

493. Description of the Roman Camping Ground 

• 

Loci natura erat haec, quern locum nostri castrls dele- 
Sgerant. CoUis ab summ5 aequaliter declivis ad flumen 
Sabim, quod supra nominavimus, vergebat. Ab eo flumine 
pari accllvitate coUis nascebatur, passus circiter ducent5s 
Infimus^ apertus, ab* superiore parte silvestris, ut non 
facile introrsus perspici posset. Intra eas silvas hostes in 
iooccult5 sese continebant ; in apertd loco secundum ^ flumen 
paucae stati5nes equitum videbantur. Fluminis erat alti- 
tudd circiter pedum trium. 

CHAPTER XIX 

494. The Nervii carry out their Plan of Attack 

Caesar equitatu praemisso subsequebatur omnibus c5piis. 
Sed quod ad hostes appropinquabat, c5nsuetudine sua 

15 Caesar sex legi5nes expeditas ducebat; post eas totius 
exercitus impedimenta conlocaverat ; inde duae legiones, 
quae proxime conscnptae erant, t5tum agmen claudebant 
praesidioque ^ impedlmentis erant. Equites nostri, cum 
fundit5ribus sagittarilsque flumen transgress!, cum hostium 

ao equitatu proelium commiserunt. Cum se illl identidem in 
silvas ad suos reciperent ac rursus ex silva in nostros 
impetum facerent, nostri cedentes ^ insequi non audebant. 

^ Het^s, made by bending down young trees and allowing brambles and 
briers to grow among them. ^ impeditum in ; future passive infinitive. 
• at the foot, * ab saperi5re i»arte, in the upper part • along, • See 
294, 295. 7 Agrees with hostSs understood. 
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Interim legiones sex, quae prlmae venerant, opere ^ dimenso 
castra munire coeperunt. Ubi prima impedimenta nostri 
exercitus ab iis qui in silvis abditi latebant visa sunt, subito 
omnibus c5piis prdvolaverunt impetumque in nostros equites 
f ecerunt. His facile pulsis ac proturbatis, incredibili cele- 5 
ritate ad flumen declicurrerunt, ut paene uno tempore et ad 
silvas et in flumine et iam in manibus^ nostris hostes vide- 
rentur. Eadem autem celeritate adverse ^ colle ad nostra 
castra atque ad eos qui in opere occupati erant contende- 
runt. ro 

CHAPTER XX 

495. Quick Work by Caesar. Splendid Discipline 

OF THE Troops 

Caesari omnia uno tempore erant agenda*: vexillum 
proponendum, signum tuba dandum, ab opere revocandi 
milites, acies instruenda, milites cohortandi, signum dan- 
dum. Quarum rerum magnam partem temporis brevitas 
et successus hostium impediebat. His difficultatibus duaei$ 
res erant subsidi5 ^ — sciential atque usus^ militum, quod 
superioribus proeliis exercitati non minus commode ipsi'^ 
sibi praescribere quam ab aliis doceri poterant ; et quod ab 
opere singulisque ® legi5nibus singulos ^ legatos Caesar dis- 
cedere nisi munitis castris vetuerat. Hi propter propinqui-20 
tatem et celeritatem hostium nihil ^® iam Caesaris imperium 
exspectabant, sed per se quae ^^ videbantur administrabant. 

^ opere dimensd, after laying out the work, Dimenso from dimetior. 
s in manibos nostris, close upon us, ^ adversd colle, up the hill, ^ See 
438, 439. ^ See 294, 295. ^ in apposition with res. "^ ipsi sibi praescri- 
bere . . . poterant, they could direct themselves on their 07vn responsibility 
(ipsi). * his {respective'), ^ each. ^^ not • . . atoll. ^^ quae videbantor, 
whatever seemed best, . 
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496. 



NOUNS 



First Declension or Stems in -ft- 





Singular C 


4SE Endings 


Plural 


Case Endings 


NOM. 


Stella 


-a 


Stellae 


-ae 


Gen. 


stellae 


-ae 


stellftrum 


-ftnun 


Dat. 


stellae 


-ae 


stellis 


-is 


Ace. 


stellam 


-am 


stellfts 


-fts 


Abl. 


Stella 


-ft 


stellis 


-is 



497. 



Second Declension or Stems in -0- 

Singular 



NOM. 

Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 

NOM. 

Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 



MASC 

hortus 

horti 

hort5 

hortum 

hort5 

horti 

hort5nuii 

hortis 

hort5s 

hortis 



CASE endings 

-us 
-i 

-5 

-urn 
•^5 



Plural 
i 

-5ruin 
-is 

-OS 

-is 

248 



neut. 

d5nuin 

doni 

d6n5 

d5nuin 

d6n5 

d5na 

donorum 

d5nis 

d5na 

d5nis 



CASE endings 

-urn 

-i 

-6 

-um 

-6 

-a 

-Orum 

-is 

-a 

-is 
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a. The vocative singular of nouns in -us of the second 
declension has a special form in -e : horte. 







Singular 






NOM. 


puer 


ager 


vir 


filius 


Gen. 


pueri 


agri 


viri 


fili, -ii 


Dat. 


puerO 


agr5 


vir5 


fili5 


Ace. 


puemm 


agrum 


virum 


filium 


Abl. 


puerO 


agr5 

Plural 


virO 


filiO 


NOM. 


pueri 


agri 


viri 


filii 


Gen. 


puer5ruin 


agrOrum 


virOrum 


filiCrum 


Dat. 


pueris 


agris 


viris 


filiis 


Ace. 


puer5s 


agr5s 


vir5s 


fili5s 


Abl. 


pueris 


agris 


viris 


filiis 



a. The vocative singular of filius is fili. 
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NOM. 

Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 

NOM. 

Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 



dux 

duels 

duel 

dueem 

duce 



Third Declension 

a, CONSONANT STEMS 
Singular 



miles 

militis 

militi 

militem 

milite 



virtus 
virtu tis 
virtuti 
virtutem 
virtute 



Case Endings for 
Consonant Stems 

M. AND F. N. 

caput (-s) 

capitis -is -is 

capiti -i -i 

caput -em 

capita -e -e 



Plural 

duc6s milites virtutes capita -6s -a 

ducum militum virtutum capitum -um -um 

ducibus militibus virtutibus capitibus -ibus -ibus 

duegs militgs virtutes capita -€s -a 

ducibus militibus virtutibus capitibus -ibus -ibus 
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Singular 






NOM. 


consul homo 


pater 


corpus 


Gen. 


c5nsull8 hominis 


patris 


corporis 


DAT. 


consul! homini 


patri 


corpor! 


Ace. 


c5nsulein hominem 


patrem 


corpus 


Abl. 


consule homine 

Plural 


patre ' 


corpore 


NOM. 


c5nsul€s homines 


patres 


corpora 


Gen. 


c5nsuluin hominum 


patrum 


corporum 


DAT. 


cdnsulibus hominibus 


patribus 


corporibus 


Ace. 


c5nsules homines 


patres 


corpora 


Abl. 


cdnsulibus hominibus 


patribus 


corporibus 




b, -I- stems 


1 


Case Endings 
FOR -i- stems 




Singular 




M. AND F. N. 


NOM. 


coUis caedes m5ns 


animal 


(-S) 


Gen. 


collis caedis montis 


animalis 


-is -is 


DAT. 


colli caedi monti 


animal! 


-! -i 


Ace. 


coUem caedem montem 


animal 


-em 


Abl. 


colle caede monte 

Plural 


animal! 


-e -! 


NOM. 


colles caedfis months 


animalia 


-6s -ia 


Gen. 


collium caedium montium animalium -ium -ium 


Dat. 


collibus caedibus montibus animalibus -ibus -ibus 


Aee. 


collis, es caedis, es montis, 6s animalia 


-!s,6s-ia 


Abl. 


collibus caedibus montibus animalibus -ibus -ibus 


499 


Fourth Declension or 

Singular 


Stems in -u- 


• 




masc. case endings 


neut. 


CASE ENDINGS 


NoM. casus -us 


cornti 


-ti 


Gen. casHs -fis 


cornus 


-tis 


Dat. casui, ti -ui, u 


cornti 


-ti 


Ace. casum -um 


cornti 


-ti 


Abl. casti -ti 


cornu 


-t 
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Plural 










MASC CASE 


ENDINGS 


NEUT. 


CASS 


endings 


NOM. 


casHs 


-Us 


cornua 


ua 


Gen. 


casuum 


-uum 


cornuum 


uum 


DAT. 


casibus 


-ibus 


cornibus 


ibus 


Ace. 


casus 


-Us 


cornua 


-ua 


Abl. 


casibus 


-ibus 


cornibus 


-ibus 


500. 


Fifth Declension or ! 


Stems i» 


I -g- 












Case Endings 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


NoM. dies 


digs 


rgs 


rgs 


-gs 


-gs 


Gen. diei 


digrum 


rei 


rgrum 


-ei 


-grum 


DAT. diei 


digbus 


rei 


rgbus 


-ei 


-gbus 


Aee. diem digs 


rem 


rgs 


-em 


-gs 


Abl. dig 


digbus 


rg 


rgbus 


-^ 


-gbtts 


501. 


Special Paradigms 










Singular 








NOM. 


vir 


vis 




deus 




Gen. 


vid 


— 




dei 




Dat. 


vir5 


— 




de5 




Aee. 


virum 


vim 




deum 




Abl. 


vir5 


vi 

Plural 




deg 




NOM. 


Vlrf 


virgs 




dei, dii, 


.di 


Gen. 


vir5nun 


virium 




degrum 


, deum 


Dat. 


vids 


vTribus 




deis, diis, dis 


Aee. 


vir(te 


vTrgs 




degs 




Abl. 


vids 


viribus 




deis, diis, dis 






Singular 








NOM. 


senex 


iter 




domus 




Gen. 


senis 


itineris 




demtis 




Dat. 


seni 


itined 




domui, 





Aee. 


senem 


iter 




domum 




Abl. 


sene 


itinere 




domg, t 


\ 
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Plural 




NOM. 


sen€s 


itinera 


domUs 


Gen. 


senum 


itinerum 


domuum, Grum 


Dat. 


senibus 


itineribus 


domibus 


Ace. 


sengs 


itinera 


dom5s, lis 


Abl. 


senibus 


itineribus 


domibus 




- 


ADJECTIVES 




502 


First 


and Second Declensions 






Singular 






MASC. 


FEM. 


NEUT. 


NOM. 


bonus 


bona 


bonum 


Gen. 


boni 


bonae 


boni 


Dat. 


bon5 


bonae 


bond 


Ace. 


bonum 


bonam 


bonum 


Abl. 


bond 


bona 
Plural 


bond 


NOM. 


boni 


bonae 


bona 


Gen. 


bon5ruin 


bonarum 


bondrum 


Dat. 


bonis 


bonis 


bonis 


Ace. 


bonOs 


bonas 


bona 


Abl. 


bonis 


bonis 
Singular 


bonis 




MASC. 


FEM. 


NEUT. 


NOM. 


liber 


libera 


liberum 


Gen. 


llberi 


liberae 


llberi 


Dat. 


liberO 


liberae 

• 


liberd 


Ace. 


liberum 


liberam 


liberum 


Abl. 


liberO 


libera 

Plural 


liberd . 


NOM. 


llberi 


liberae 


libera 


Gen. 


liberOrum 


liberarum 


liberdrum 


Dat. 


liberis 


liberis 


liberis 


Ace. 


liberOs 


llberas 


libera 


Abl. 


liberis 


liberis 


liberis 
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• 




1 


Singular 






MASC. 




FEM. 


NEUT. 


NOM. 


niger 




nigra 


nigrum 


Gen. 


nigri 




nigrae 


nigri 


DAT. 


nigr5 




nigrae 


nigrO 


Ace. 


nigrum 




nigram 


nigrum 


Abl. 


nigrO 




nigra 
Plural 


nigr5 


NOM. 


nigrl 




nigrae 


nigra 


Gen. 


nigrftrum 




nigrarum 


nigrOrum 


DAT. 


nigris 




nigris 


nigris 


Ace. 


nigrOs 




nigras 


nigra 


Abl. 


nigris 




nigris 


nigds 


503. 




Third Declension 










Singular 






MASC. 




FEM. 


NEUT. 


NoM. 


acer 




acris 


acre 


Gen. 


acris 




acris 


acris 


Dat. 


acri 




acri 


acri 


Ace. 


acrem 




acrem 


acre 


Abl. 


acri 




acri 
Plural 


acri 


NOM. 


acrSs 




acres 


acria 


Gen. 


acrium 




acrium 


acrium 


Dat. 


acribus 




acribus 


acribus 


Ace. 


acris, Ss 




acris, 6s 


acria 


Abl. 


acribus 




acribus 

Singular 


acribus 


MASC. AND F£M. 


NEUT. 


MASC. and FEM. 


NEUT. 


NOM. 


facilis 


facile 


ferax 


ferax 


Gen. 


facilis 


facilis 


; feracis 


feracis 


Dat. 


facili 


facili 


feraci 


feraci 


Ace. 


facilem 


facile 


feracem 


ferax 


Abl. 


facili 


facili 


feraci, e 


feraci, e 
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Plural 



MASC. AND FEM. 


NEUT. 


MASC. AND FEM. 


NEUT. 


NOM. 


faciles 


facilia 


feraces 


feracia 


Gen. 


facilium 


facilium 


feracium 


feracium 


DAT. 


facililius 


facilibus 


feracibus 


feracibus 


Ace. 


facilis, es 


facilia 


f eracis, es 


feracia 


Abl. 


facilibus 


facilibus 


feracibus 


feracibus 


504. 


Present Active Participles 






Singular 


Plural 


MASC. AND FEM. 


NEUT. 


MASC. AND FEM. 


NEUT. 


NOM. 


amans 


amans 


amantes 


amantia 


Gen. 


amantis 


amantis 


amantium 


amantium 


DAT. 


amanti 


amanti 


amantibus 


amantibus 


Ace. 


amantem 


amans 


amantis, es 


amantia 


Abl. 


amante, i 


amante, i 


amantibus 


amantibus 


NOM. 


lens 


iens 


euntes 


euntia 


Gen. 


euntis 


euntis 


euntium 


euntium 


Dat. 


eunti 


eunti 


euntibus . 


euntibus 


Ace. 


euntem 


iens 


euntis, es 


euntia 


Abl. 


eunte, i 


eunte, I 


euntibus 


euntibus 


505. 




Irregular 


Adjectives 






Singular 


Plural 




MASC. FEW 


[. NEUT. 


MASC. FEM. 


NEUT. 


NOM. 


alius alia aliud 


alii aliae 


alia 


Gen. 


alius alius alius 


aliOrum aliarum alidrum 


Dat. 


alii alii 


alii 


aliis aliis 


aliis 


Ace. 


alium aliam aliud 


ali5s alias 


alia 


Abl. 


ali5 alia ali5 


aliis aliis 


aliis 




MASC. 


FEM. 


NEUT. MASC. AND 


FEM. NEUT. 


NOM. 


unus 


una 


unum tres 


tria 


Gen. 


unius 


unius 


unius trium 


trium 


Dat. 


uni 


uni 


uni tribus 


tribus 


Ace. 


unum 


unam 


unum tris, tr€s tria 


Abl. 


unO 


una 


un5 tribus 


tribus 
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Irregular Adjectives {Continued) 





MASC. 


FEM. 


NEUT. 


SING. 


PLUR. 


NOM. 


duo 


duae 


duo 


miUe 


mlllia 


Gen. 


duGrum 


duarum 


du5ruin 


mille 


miUium 


Dat. 


duObus 


duabus 


du5bus 


mille 


miUibus 


Ace. 


du5s, duo 


duas 


duo 


miUe 


mlllia 


Abl. 


duObus 


duabus 


duObus 


mlUe 


millibus 



506. 



Positive 



Comparison of Adjectives 



Comparative 



latus (lat-) latior, latius 

f ortis (fort-) fortior, fortius 

velOx (veloc-) vel5cior, velocius 
pulcher (pulchr-) pulchrior, pulchrius 
similis (simil-) similior, similius 



Superlative 

latissimus, a, urn 
fortissimus, a, urn 
vel5cissimus, a, urn 
pulcherrimus, a, um 
simillimus, a, um 



507. 



Declension of Comparatives 





Singular 


Plural 




M. and f. 


N. 


M. AND F. 


N. 


NOM. 


latior 


latius 


latiorgs 


Iati5ra 


Gen. 


lati5ris 


latioris 


latianim 


lati5rum 


Dat. 


latidri 


latidri 


lati5ribus 


lati5ribus 


Acc. 


latidrem 


latius 


Iati5f6s, is 


lati5ra 


Abl. 


latiore, I 


latiore, i 


latiaribus 


latidribus 


NOM. 




plus 


plur€s 


pliira 


Gen. 




pluris 


plurium 


plurium 


Dat. 






pluribus 


pluribus 


Acc. 




plus 


plurSs, Is 


plura 


Abl. 






pluribus 


pluribus 
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Irregular Comparison 




Positive 


Comparative 


Superlative 


bonus, a, urn 


melior 


, melius 


optimus, a, um 


malus, a, urn 


peior, 


peius 


pessimus, a, um 


magnus, a, um 


maior, 


maius 


maximus, a, um 


parvus, a, um 


minor, 


minus 


minimus, a, um 


multus, a, um 


» 


plus 


plurimus, a, um 


multi, ae, a 


plures 


, plura 


plurimi, ae, a 


vetus, veteris 


vetustior, vetustius 


veterrimus, a, um 


senex, senis 


senior 


(maior natu) 


maximus natu 


iuvenis, e 


iunior 


(minor natu) 


minimus natu 


exterus 


exterior 


extrgmus, extimus 


inferus 


Inferior 


infimus, imus 


posterus 


posterior 


postr^mus 








postumus 


superus 


superior 


supremus 


(Lacking positive supplied 




summus 


by adverb or preposition) 




' 


Positive 




COMPARATHTE 


Superlative 


]cis, citra, this side 


citerior 


citimus 


[in, intra, within 


interior 


intimus 


]prae, pro, before 


] 


prior 


primus 


[prope, near\ 




propior 


proximus 


[ultra, beyond'] 




ulterior 


ultimus 


509- 


Comparison of Advkrbs 


Positive 




Comparative 


Superlative 


carg (carus) 




carius 


carissime 


pulchrg (pulcher) 




pulchrius 


pulcherrimg 


fortiter (fortis) 




fortius 


fortissimS 


facile (facilis) 




facilius 


facillimg 


bene (bonus) 




melius 


optima 


male (malus) 




peius 


pessime 



i 
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Comparison of Adverbs {Continued) 
Positive Comparative Superlative 



multum (multus) 

parum, little 

diu, long, for a long time 


plOs plOrimum 
minus minimS 
diOtius diOtissimS 


saepe, often 


saepius saepissimS 


510. 


< 

Cardinals 


Numerals 


Ordinals 


I. 

2. 


Onus, a, um 
duo, duae, duo 




primus, a, um 
secundus {or alter) 


3- 


tres, tria 




tertius 


4- 


quattuor 




quartus 


5- 
6. 


quTnque 
sex 




quintus 
sextus 


7- 
8. 


septem 
oct5 




Septimus 
octavus 


9- 


novem 




n5nus 


10. 


decern 




decimus 


II. 


undecim 




Ondecimus 


12. 


duodecim 




duodecimus 


13. 


tredecim 




tertius decimus 


14. 

15- 
16. 


quattuordecim 

quindecim 

sedecim 




quartus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 


17. 
18. 

19- 


septendecim 
duodeviginti 
undevTgintI 




Septimus decimus 

duodevlcesimus 

Ondevicesimus 


20. 


vlginti 




vicesimus 


21 • 


vTgintT Onus or 


t 


vicesimus primus or 


«r A > 


Onus et Vlginti 




Onus et vicesimus 


22. 


Vlginti duo or 
duo et Vlginti 


* 


vicesimus secundus or 
alter et vicesimus 



2S8 
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28. 
29. 

30. 

40. 

50. 
60. 
70. 
80. 
90. 
100. 

lOI. 

2CX). 
300. 
400. 

5CX). 

600. 

700. 

800. 

900. 

1,000. 

2,000. 

100,000. 



Cardinals 
duodetriginta 
undetrfginta 
triginta 
quadraginta 
quinquaginta 
sexaginta 
septuaginta 
octoginta 
n5naginta 
centum 

centum unus or 
centum et unus 
ducentT, ae, a 
trecenti 
quadringenti 
qulngentl 
sescenti 
septingentt 
octingenti 
nongenti 
mllle 

duo millia 
centum millia 



PRONOUNS 

511. Personal (and Reflexive) 
Sing. Plur. Sing. 

NoM. ego n5s tu 



Ordinals 
duodetricesimus 
undetrlcesimus 
tricesimus 
quadragesimus 
quinquagesimus 
sexagesimus 
septuagesimus 
octogesimus 
n5nagesimus 
centesimus 
centesimus primus or 
centesimus et primus 
ducentesimus 
trecentesimus 
quadringentesimus 
quingentesimus 
sescentesimus 
septingentesimus 
octingentesimus 
nongentesimus 
millesimus 
bis millesimus 
centies millesimus 



Reflexive (3D Pers.) 



- . f nostrum, ^ . 

Gen. mei ^ . tui 

nostn 

Dat. mihi n5bis tibi 

Ace. me nos te 

Abl. me nobis te 



Plur. 
v5s 
vestrum, 
vestri 
v5bis 
vos 
vobis 



Sing. 



Plur. 



sui 
sibi 



sui 



sibi 



se (sese) se (sese) 
se (sese) se (sese) 
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512- 



Demonstrative 



NOM. 

Gen. 

DAT. 

Ace. 
Abl. 



hic 

huius 

huic 

hunc 

h5c 



Singular 

haec 

huius 

huic 

hanc 

hac 



hoc 

huius 

huic 

hoc 

h5c 



hi 

h5rum 

his 

h5s 

his 



Plural 

hae 

harum 

his 

has 

his 



haec 

h5rum 

his 

haec 

his 



NOM. 

Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 



iste 

istius 

isti 

istum 

ist5 



Singular 

ista 

istius 

isti 

istam 

ista 



Plural 



istud 

istius 

isti 

istud 

ist5 



isti 


istae 


ista 


ist5rum 


istarum 


istorum 


istis 


istis 


istis 


ist5s 


istas 


ista 


istis 


istis 


istis 



NoM. ille 

Gen. illius 

Dat. illi * 

Ace. ilium 

Abl. ill5 



Singular 

ilia 

illius 

illi 

illam 

ilia 



illud 

illius 

illi 

illud 

ill5 



illi 

ill5rum 

illis 

illos 

illls 



Plural 

illae 

illaruni 

illis 

illas 

illis 



ilia 

illorum 

illis 

ilia 

illis 



NoM. is 
Gen. eius 
Dat. ei 
Ace. eura 
Abl. eo 



Singular 

ea 

eius 

ei 

earn 

ea 



id 

eius 

ei 

id 

eo 



el, il 
e5rum 
eis, ils 
eos 
eis, lis 



Plural 

eae 
earum 
eis, iis 
eas 

eis, iis 



ea 

eorum 
eis, iis 
ea 
eis, iis 
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NoM. Idem 



Singular 
eadem Idem 



Gen. eiusdem eiusdem eiusdem 

Dat. eldem eidem eidem 
Ace. eundem eandem Idem 
Abl. e5dem eadem e5dem 



Plural 

eidem , ^ , 

_, eaedem eadem 

idem 

Je5run- earun- e5run- 

1 dem dem dem 

elsdem eisdem eTsdem 

Isdem Isdem Isderr 

e5sdem easdem eadem 

f elsdem eTsdem elsdem 

Isdem Isdem Isdem 





Singular 




Plural 




NoM. ipse 


ipsa 


ipsum 


ipsI 


ipsae 


ipsa 


Gen. ipslus 


ipslus 


ipslus 


ips5rum ipsarum ipsorum 


Dat. ipsi 


ipsI 


ipsI 


ipsis 


ipsIs 


, ipsIs 


Ace. ipsum 


ipsam 


ipsum 


ips5s 


ipsas 


ipsa 


Abl. ipso 


ipsa 


ipso 


ipsIs 


ipsIs 


ipsIs 


513. 




Relative 








Singular 




Plural 




MASC. 


FEM. 


NEUT. 


MASC. 


FEM. 


NEUT. 


NoM. qui 


quae 


quod * 


qui 


quae 


quae 


Gen. cuius 


cuius 


cuius 


qu5rum 


quarum 


qu5rum 


Dat. cui 


cui 


cui 


quibus 


quibus 


quibus 


Ace. quem 


quam 


quod 


quos 


quas 


quae 


Abl. qu5 


qua 


quo 


quibus 


quibus 


quibus 


S14. 




Interrogative 








Singular 




Plural 




MASC. 


FEM. 


NEUT. 


MASC 


FEM. 


NEUT. 



NoM. quis (qui) quae quid (quod) qui quae quae 

Gen. cuius cuius cuius quorum quarum qu5rum 

Dat. cui cui cui quibus quibus quibus 

Ace. quem quam quid (quod) qu5s quas quae 
Abl. quo qua quo quibus quibus quibus 
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515- 




Indefinite 

Singular 






MASC. 


FEM. 


NEUT. 


NOM. 


aliquis, aliqul 


aliqua 


aliquid, aliquod 


Gen. 


alicuius 


alicuius 


alicuius 


Dat. 


alicui 


alicui 


alicui 


Ace. 


aliquem 


aliquam 


aliquid, aliquod 


Abl. 


aliqu5 


aliqua 


aliquo 






Plural 


t 


NOM. 


aliqul 


aliquae 


aliqua 


Gen. 


aliquorum 


aliquarum 


aliqu5rum 


Dat. 


aliquibus 


aliquibus 


aliquibus 


Ace. 


aliqu5s 


aliquas 


aliqua 


Abl. 


aliquibus 


aliquibus 

Singular 


aliquibus 




MASC. 


FEM. 


NEUT. 


NOM. 


quidam 


quaedam 


quiddam, quoddam 


Gen. 


cuiusdam 


cuiusdam 


cuiusdam 


Dat. 


cuidam 


cuidam 


cuidam 


Aee. 


quendam 


quandam 


quiddam, quoddam 


Abl. 


qu5dam 


quadam 

Plural 


quodam 


NOM. 


quidam 


quaedam 


quaedam 


Gen. 


qu5rundam 


quarundam 


qu5rundam 


Dat. 


quibusdam 


quibusdam 


quibusdam 


Aee. 


qu5sdam 


quasdam 


quaedam 


Abl. 


quibusdam 


quibusdam 


quibusdam 
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REGULAR VERBS 

516. First Conjugation. Verbs in ft 

Prin. Parts: amO, amare, amdvi, amStus — love 

INDICATIVE 
Active Passive 

/ love,, am loving^ do love present / am loved, am being loved 



Singular Plural 


Singular 


Plural 


amO am&nus 


amor 


am&nur 


amas amatis 


amaris, re 


amamini 


amat amant 


amatur 


amantur 


/ was loving^ loved, did love 


imperfect Iwasloved^ 


was being lo 


amabam amabdmus 


amabar 


amab&mur 


,amabas amabatis 


amabaris, re 


amabamini 


amabat amabant 


amab&tur 


amabantur 


I shall love 


FUTURE / shaU be loved 


amabS amabimus 


amabor 


amabimor 


amabis amabitis 


amaberis, re 


amabimini 


amabit amabunt 


amabitur 


amabuntur 



/ have loved^ loved 

amavi amavimus 

amavisti amavistis 

amavit amavSrunt 

I had loved 

amaveram amaverimus 
amaver&s amaver&tis 



PERFECT I have been loved, was loved 

amatus sum amati sumus 

(a, um) es (ae, a) estis 

est sunt 

/ had been loved 



PLUPERFECT 



amatus eram 
(a, um) eras 
erat 



amati eramus 
(ae, a) eratis 
erant 



amaverat amaverant 

I shall have loved future perfect /shall have been loved 

amaverO amaverimus amatus ero amati erimus 

amaveris amaveritis . (a, um) eris (ae, a) eritis 

erunt 



amaverit 


amaverint 


erit 

SUBJUI.CIIVE 
present 


ei 


amem 


am6mu8 


amer 


amCmur 


amSs 


amStis 


amSris, re 


amCmiid 


amet 


ament 


amStur 


amentur 
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Singular 
amarem 
amarSs 
amaret 

amaverim 

amaveris 
amaverit 

amavissem 

amavissSs 

amavisset 



2. ama, leve 
thou 



shalt love 
3. amatO, he 
shall love 



Plural 
amarSmus 
amar^tis 
amarent 

amaverimus 

amaveritis 

amaverint 



Plural 
amarSmur 
amarSmini 
amarentur 

amati simus 
(ae, a) sltis 
sint 

amati essemus 
(ae, a) essetis 
essent 



Active Passive 

imperfect 

Singular 
amarer 
amarSris, re 
amargtiir 

PERFECr 

amatus sim 
(a, um) SIS 
sit 

PLUPERFECT 

amavissSmus amatus essem 

amavissStis (a, um) esses 

amavissent esset 

IMPERATIVE 

PRESENT 

2. amate, love 2. ^iVa^x^ybethou 2. amamini, 3^ 
ye loved ye loved 

FUTURE 

2. amatS, M^2^ 2. amatOtCj^'^w 2. amator, M^w 2. 

shall love shalt be loved 3. amantor, Mo' 

3. amantO, they 3. amator, he shall be loved 
shall love shall be loved 

INFINITIVE 
amare, to love present amari, to be loved 

amaturus (a, um) esse, to be future amatum in, to be about to be 

about to love loved 

amavisse, to have loved perfect amatus (a, um) esse, to have 

been loved 
PARTICIPLES 
amans, antis, loving present 

amatQrus, a, um, about to future Ger. amandus, a, um, to be 
love ' loved 

. PERFECT amatus, a, um, having been 

lovedy loved 
GERUND 
Gen. aman^ of loving Ace. amandum, loving 

Dat. amandO,/br loving Abl. amandO, by loving 

SUPINE 
amatum amatft 
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517, Second Conjugation. Verbs in 6 

Prin. Parts: moneO, monere) monui, monitus— a^z/^/ 

INDICATIVE 

PRESENT 



Active 



Passive 



I advisBy am advising^ do advise 
Singular Plural 

mone($ monSmus 

monSs monStis 

monet monent 



/ am advised, am being adt/ised 
Singular Plural 

moneor monSmur 

monSriS; re monSmini 

monStur monentur 



/ was advising, advised, did imperfect / was advised, was being 

advised 
monebar monebamur 

monebSris, re monebamini 
monebatur monebantur 

future / shall be advised 

monebor monebimur 

moneberis, re monebimini 
monebitur monebuntur 

PERFECT I have been advised, I was 

advised 
monitus sum moniti sumus 
(a, um) es (ae, a) estis 

est sunt 

PLUPERFECT / had been advised 



advise 
monebam monebamus 

monebas monebatis 

monebat monebant 

I shall advise 

monebS monebimus 

monebis monebitis 

monebit ' monebunt 

/ have advised, advised 

monui monuimus 

monuisti monuistis 

monuit monuSrunt 

/ had advised 

monueram 

monueras 

monuerat 



monueramus monitus eram moniti eramus 

monueratis (a, um) eras (ae, a) eratis 

monuerant erat erant 

I shall have advised future perfect I shall have been advisea 



monuerS 

monueris 

monuerit 



monuerimus 

monueritis 
monuerint 



monitus ero 

(a, um) ens 

erit 



moniti erimus 
(ae, a) eritis 
erunt 



moneam 

moneas 
moneat 



SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

moneamus monear 

moneatis monearis, re 

moneant moneatur 



monediDur 
moneammT 
moneantur 
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Active 



Singular 

monerem 

monerSs 

moneret 

monuerim 

monueris 

monuerit 

monuissem 

monuiss^s 

monuisset 



2. mone, ad' 
vise thou 



Plural 

moner^mur 
monerSmini 
monerentur 

moniti simus 
(ae, a) sitis 
sint 



essent 



2. monemini, 



Passive 
imperfect 

Plural Singular 

monerSmus monerer 

monerStis moner^ris, re 

monerent moaerStur 

PERFECT 

monuerimus monitus sim 

monueritis (a,um) sis 

monuerint sit 

PLUPERFECT 

monuissSmus monitus essem moniti essemus 

monuissStis (a,um) esses (ae, a) essetis 

monuissent esset 

IMPERATIVE 

PRESENT 

2. monete, ad- 2. monere, be 

vise ye thou advised be ye advised 

FUTURE 

2. monetS,/^^/ 2. monetSte, 2.&3. monetor, 2. 

shall advise you shall thou shall {he 

3. monetO, he advise shall) be ad- 3. monentor, 
shaU advise 3. monentO,/^^ vised ^ they shall be 

shall advise advised 

INFINITIVE 
monere, to advise present moneri, to be advised 

moniturus (a, um) esse, to be future monitum Tri, to be about to be 

about to advise advised 

monuisse, to have advised perfect monitus (a, um) esse, to have 

been advised 
PARTICIPLES 

monens, entis, advising present 

moniturus, a, um, about to future Ger. monendus, a, um, to 
advise be advised 

perfect monitus, a, um, having been 

advised^ advised 
GERUND 
Gen. monendi, of advising Ace. monendum, advising 

Dat monendO,yi?r advising Abl. monendO, by advising 

SUPINE 
monitum monitu 
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518. Third Conjugation. Verbs in e 

Prin. Parts : dfic9, dQcere, d&xi, ductus — lead 

indicative 

Passive 
PRESENT I am led, am being led 
Singular Plural 

ducor ducimur 

duceris, re ducimini 

ducitur ducuntur 

IMPERFECT / was Ud, wos being led 
ducSbar ducSbimur 

ducSbftris, re ducSbamini 
ducSb&tur ducSbantur 

FUTURE / shall be led 

ducar ducSmur 

ducSris, re ducSmini 

ducStur ducentur 

PERFECT I have been led^ was led 
ductus sum ducti sumus 
(a, um) es (ae, a) estis 

est sunt 

PLUPERFECT / Jtad been led 

ductus eram ducti eramus 
(a, um) eras (ae, a) eratis 
erat erant 

I shall have led future perfect I shall have been led 
duxerO duxerimus ductus ero ducti erimus 

duxeris duxeritis (a, um) eris (ae, a) eritis 

duxerit duxerint erit erunt 



Active 
Heady am leading, do lead 

Singular Plural 

ducO ducimus 

duels ' ducitis 

ducit ducunt 

I was leading, led, did lead 
ducSbam ducSbftmus 

ducSbfts ducSbfttis 

ducSbat ducSbant 

/ shall lead 
ducam ducSmus 

ducSs ducStis 

ducet ducent 

I have led, led 
duxi duximus 

duxisti duxistis 

duxit duxSrunt 

I had led 
duxeram duxerSmus 

duxerfts duxerStis 

duxerat duxerant 







SUBJUNCTIVE 








present 




ducam 


ducimus 


ducar 


ducfimur 


ducas 


ducatis 


ducaris, re 


ducftmini 


ducat 


ducant 


ducatur 

IMPERFECT 


ducantur 


ducerem 


ducerSmus ducerer 


ducerSmur 


ducerSs 


ducerStis 


ducerSriSy re 


ducerSmini 


dQceret 


dQcerent 


ducerStur 


ducerentur 



ESSENTIALS OF LATIN 



267 



AcnvB 



Passive 



Singular 

duxerim 

duxerls 

duxerit 

duxissem 

duxissSs 

duxisset 



Plural 

duxerimus 

duxeritis 

duxerint 



PERFECT 

Singular 

ductus sim 
(a, um) sis 
sit 



Plural 

ducti simus 
(ae, a) sltis 
sint 



PLUPERFECT 

duxissSmus ductus essem ducti essemus 

duxiss^tis (a, um) esses 

duxisseat esset 



(ae,a) essetis 
essent 



IMPERATIVE 



2. duc,^ lead 
thou 



PRESENT 

2. dudte« lead 2. ducere^ be 
ye thou led 

FUTURE 

2. AxxaX^jthou 2. ducit5te,>'^ 2. ducitor, M^» 2. 

shall lead shall be led 



2. dudmini, 

be ye led 



shall lead 

3. ducitO, he 

shall lead 



3. ducuntO, M<K 3- ducitor, ^^ 3. ducuntor, /^ 
shall lead shall be led shall be led 



ducere, to lead 



INFINITIVE 
PRESENT duel, to be led 
ducturus (a, um) esse, to be future ductum in, to be about to be 

about to lead led 

duxisse, to have led perfect ductus (a, um) esse, to have 

been led 

PARTICIPLES 
duceas, entis, leading present 

ducturus, a, um, about to lead future Ger. ducendus, a, um, to be 

led 

perfect ductus, having been led, led 

GERUND 

Gen. ducendi, of leading Ace. ducendum, leading 

Dat. ducend5,/i?r leading Abl. ducendO, by leading 

SUPINE 
ductum ductd 

1 dic5, dac5, faeio, fer9, have as present imperatives die. dfic, fac, fer ; the reg- 
ular form of other verbs ends in -e, as gero, imperative gere. 
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519. FouRrH Conjugation. Verbs in i 

Prin. Parts: audio, ire, audivi, auditus — hear 

INDICATIVE 



Active 
I hear ^ am hearings 

do hear 
Singular Plural 

audio audimus 

audis auditis 

audit audiunt 



PRESENT 



Passive 
/ am heard, am being 
heard 
Singular Plural 

audior audimur 

audiris, re audimini 

auditur audiuntur 



/ was hearing, heard, 
did hear 


imperfect / was heard, was being 

heard 


audiSbam 

audiSbSs 

audigbat 


audiSbSmus 

audiSbatis 

audiSbant 


audiObar audiSbamur 
audiSbaris, re audiObamini 
audiSbatur audiSbantur 




I shall hear 


future / shall be heard 


audiam 

audits 
audiet 


audiOmus 

audiStis 

audient 


audiar audiSmur 
audiSris, re audiSmini 
audiOtur audientur 


/ have heard, heard 


PERFECT / have been heard, I was 

heard 


audivi 

audlviBti 

audivit 


audivimus 
audlvistis 
audlvOrunt 


auditus sum audlti sumus 
(a, um) es (ae, a) estis 
est sunt 



/ had heard pluperfect / had been heard 

audiveram audiverdmus auditus eram audlti eramus 

audiveras audlveratis (a, um) eras (ae, a) eratis 

audiverat audlverant erat erant 

/ shall have heard future perfect / shall have been heard 

audlverO audiverimus auditus ero audit! erimus 

audiveris audiveritis (a, um) eris (ae, a) eritis 

audfverit audiverint erit erunt 





SUBJUNCTIVE 






present 




audiam 


audi&mus audiar 


audiamur 


audias 


audiatis audiaris, re 


audiamini 


audiat 


audiant audiatur 


audiantur 
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Active Passive 

imperfect 

Plural Singular 

audirSmus audirer 

audirStis audirSris, re 

audirent audlrStur 

PERFECT 

audlverimus auditus sim 

audiveritis (a, um) sis 

audiverint sit 

PLUPERFECT 

audivissSmus auditus essem auditl essemus 

audivissStis (a, um) esses 

audivissent esset 

IMPERATIVE 

PRESENT 

2. audite, hear 2. audire, be 
ye thou heard 

FUTURE 

2. audits, /^^« 2. audrtOte,/^// 2. auditor, M^v 2. 

shall hear shall be heard 



Singular 

audlrem 

audirSs 
audlret 

audTverim 

audiveris 

audiverit 

audivissem 
audivissSs 

audivisset 



2. audi, hear 
thou 



Plural 

audir^mur 

audirSmini 

audirentur 

auditl sTmus 
(ae, a) sltis 
sint 



(ae, a) essetis 
essent 



2. audimini, be 

ye heard 



shall hear 

3. audits, he 

shall hear 



audire, to hear 



3. audiuntO, they 3. auditor, he 3. audiuntor, 

shall hear shall be heard they shall be 

heard 
INFINITIVE 

PRESENT audiri, to be heard 

audlturus (a, um) esse, to be future auditum iri, to be about to bi 

about to hear heard 

audlvisse, to have heard perfect auditus (a, um) esse, to have 

been heard 

PARTICIPLES 

audigns, ientis, hearing present 

audlturus, a, um, about to future Ger. audiendus, a, um, to 

hear be heard 

perfect auditus, having been heard^ 

heard 
GERUND 

Gen. audiendi, of hearing \q,q. audiendum, hearing 

Dat. audiendO, for hearing Abl. audiendO, by hearing 

SUPINE 
auditum auditu 
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Third Conjugation. Verbs in 16 
Prin. Parts : capiO, ere, c^i, captus 

INDICATIVE 





Active 


Passive 


I takey am takings do take 


PRESENT Jam taken, 


am being taken 


Singular Plural 


Singular 


Plural 


capiO 

capis 
capit 


capimus 

capitis 

capiont 


capior 
caperis, re 
capitur 


capimur 
capimini 
capinntur 


I was 


taking, took J did take 


IMPERFECT 

/ was taken. 


was being taken 


capiebam 

capiSbas 

capiSbat 


capiSbamus 

capiSbatis 

capiSbant 


capiSbar 
capigbans, re 
capiSbatur 


capieb&mur 
capiebamini 
capiebantur 




I shall take 


FUTURE / shall be taken 


capiam 

capiSs 

capiet 


capiSmus 

capiStis 

capient 


capiar 
capigris, re 
capietur 


capiSmur 
capiSmini 
capientur 



I have taken, took 

cepi cepimus 

cepisti cepistis 

cepit cep^runt 

/ had taken 



PERFECT 

/ have been taken, I was taken 
captus sum capti sumus 
(a, um) es (ae, a) estis 

est sunt 

PLUPERFECT / had been taken 



ceperam 


ceperamus 


captus eram 


capti eramua 


ceperfts 


ceperfttis 


(a, um) eras 


(ae, a) eratis 


ceperat 


ceperant 


erat 


erant 




FUTURE PERFECT 




/ shall have taken 


/ shall have been taken 


ceper5 


ceperimus 


captus ero 


capti erimus 


ceperis 


ceperitis 


(a, um) eris 


(ae, a) eritis 


ceperit 


ceperint 


erit 


enint 




SUBJUNCTIVE 








PRESENT 




capiam 


capi&mus 


capiar 


capiamur 


capids 


capiatis 


capi&ris, re 


capiamini 


capiat 


capiant 


capiatur 


capiantur 
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Active 



Passive 



Singular 

caperem 

caper^s 

caperet 

ceperim 

ceperis 

ceperit 



Plural 

caperSmus 

caperStis 

caperent 

ceperimus 

ceperitis 

ceperint 



IMPERFECT 

Singular 

caperer 
caperSris, re 
caperCtur 

PERFECT 

captns sim 
(a, urn) sis 
sit 



Plural 

caperSmur 
caperSmii^ 
caperentur 

capti sTmus 
(ae, a) isltis 
sint 



(ae, a) essetis 
essent 



PLUPERFECT 

cSpissCmus captus essem capti essemus 

cepisaStis (a, um) esses 

cepissent esset 

IMPERATIVE 

PRESENT 

2. capite, take 2. capere, be thou 2. capimini, be 
ye taken ye taken 

FUTURE 

2. capitO, /^^w 2. capitSte^j^/ 2. capitor, M^/ 2. 

shall take shalt be taken 3. capiuntor, 

3. capiuntO,M<y 3. capitor, //^ they shall be 
shall take shall be taken taken 



cepissem 

cepissCs 

cepisset 



2. cape, take 
thou 



shalt take 

3. capitO, he 

shall take 



capere, to take 



INFINITIVE 
PRESENT capl, to be taken 
captiirus (a, um) esse, to be future captum In, to be about to be 

about to take taken 

cepisse, to have taken perfect captus (a, um) esse, to have 

been taken 
PARTICIPLES 

capiSas, ientis, taking present 

csLptxmx8fei,vaai,about to take future Ger. capiendus, a, um, to 

be taken 

perfect captus, a, um, having been 

taken, taken 
GERUND 

Gen. capieadi, of taking Ace. capiendum, taking 

DAT. capiendo, for taking Abl. capiendo, by taking 

SUPINE 
captum captft 
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IRREGULAR VERBS 



521. pRiN. Parts : sum, esse, fui, futfirus, ie 



Angular 

sum, I am 
es, you are 
est (JiCy she, it) is 

eram, / was 
eras, you were 
erat, he was 

er5, I shall be 
eris, you will be 
erit, he will be 



INDICATIVE 



PRESENT 



Plurml 

sumus, we are 
estis, you are 
sunt, they are 

IMPERFECT 

eram us, we were 
eratis, you were 
erant, they ivcre 

FUTURE 

erimus, we shall be 
eritis, you will be 
erunt, they will be 



PERFECT' 



fui, / have been, was 

f uisti, you have been^ were 

f uit, he has been^ was 



fuimus, we have been, were 
f uistis, you have been, zvere 
fuerunt, they have been, zvere 



PLUPERFECT" 



f ueram, / had been 
f ueras, you had been 
f uerat, he had been 



fueramus, we had been 
f ueratis, you had been 
f uerant, they had been 



FUTURE PERFECT 



f uero, / shall have been 
f ueris, you will have been 
f uerit, he will have been 



f uerimus, we shall have been 
fueritis, you will have been 
f uerint, they will have been 
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SUBJUNCTIVE^ 






PRESENT 




^^ 


IMPERFECT 


Singular 




Plural 


Singular 


Plural 


sim 




simus 


essem 


essem US 


sis 




sitis 


esses 


essetis 


sit 


PERFECT 


sint 


esset 


essent 

PLUPERFECT 


fuerim 




fuerimus 


fuissem 


fuissemus 


fueris 




fuerltis 


fuisses 


fuissetis 


fuerit 




• 

fuerint 


fuisset 


fuissent 






IMPERATIVE 






PRESENT 






FUTURE 




es, be thou 


est5, thou shall be 




este, be ye 


est5, he shall be 



INFINITIVE 

Pres. esse, to be 
Perf. f uisse, to have been 
FuT. futurus esse (fore), 
to be about to be 



est5te, ye shall be 
sunto, they shall be 

PARTICIPLE 



futurus, about to be 



522. Prin. Parts : possum, posse, potui, am able, can 

INDICATIVE 
Singular Plural 

Pres. / am able, can 

possum possumus 

potes potestis 

potest possunt 

Impf. / was able, could 

poteram poteramus 
FuT. / shall be able 

potero poterimus 



SUBJUNCTIVE 


Singular 


Plural 


possim 


posslmus 


possls 


possitis 


possit 


possint 


possem 


possemus 
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Perf. / have been able, could 

potui potuimus potuerim potuerimus 

Plup. / had been able 

potueram potueramus potuissem potuissemus 
F. P. / shall have been able 

potuero potuerimus 

INFINITIVE 

Pres. posse, to be able Perf. potuisse, to have been able 

PARTICIPLE 

Pres. potens (used as adjective), powerful 

523. 
Prin. Parts : pr(^um, prOdesse, prOfui, pr5futfirus, benefit 





INDICATIVE 


SUBJUNCTIVE 




Singular 


Plural 


Singular 


Plural 


Pres. 


I benefit 










prdsum 


prdsumus 


prdsim 


prosimus 




prodes 


prodestis 


prdsis 


prdsitis 




prodest 


prdsunt 


prosit 


prosint 


Impf. 


pr5deram 


proderamus 


pr5dessem 


prodessemus 


FUT. 


pr5der5 


proderimus 






Perf. 


proful 


profuimus 


prdfuerim 


profuerimus 



Plup. profueram prdfueramus prdfuissem profuissemus 
F. P. profuero profuerimus 

IMPERATIVE 

Pres. prodes, pr5deste Fut.. prodesto, prodestote 

infinitive 

Pres. prddesse Perf. profuisse 

Fut. prof uturus esse 

PARTICIPLE 

Fut. profuturus 
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524. Prin. Parts : 

Volo, velle, volul, — , be willing^ will, wish 
Nolo, ndlle, nolul, — , be unwilling, will net 
Mal5, malle, maluT, — , be more willing, prefer 
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INDICATIVE 




Pres. 


vols 


n5l5 


mala 




vis 


n5n vis 


mavis 




vult 


non vult 


mavult 




volumus 


nolumus 


malumus 




vultis 


n5n vultis 


mavultis 




volunt 


nolunt 


milunt 


Impf. 


volebam 


nolebam 


malebam 


FUT. 


volam, es. 


etc. n5lam, es, etc. 


mSlam, es, etc 


Perf. 


volui 


nolui 


malui 


Pluf. 


volueram 


nolueram 


mSlueram 


F. P. 


voluero 


noluero 

SUBJUNCTIVE 


maluero 


Pres. 


velim 


nolim 


malim 




veils 


n5lis 


malis 




veHt 


ndlit 


malit 




velTmus 


nolimus 


malimus 




velitis 


nolitis 


malitis 




velint 


nolint 


malint 


Impf. 


vellem 


nollem 


mallem 




velles 


nSlles - 


malles 




vellet 


noUet 


mallet 




vellemus 


noUemus 


mallemus 




velletis 


nolletis 


malletis 




vellent 


n5llent 


mallent 


Perf. 


voluerim' 


noluerim 


maluerim 


Plup. 


voluissem 


noluissem 


maluissem 
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Pres. 



FUT. 



Pres. velle 
Perf. voluisse 

Pres. volens 



IMPERATIVE 

noil 
nolite 

[nolito, etc.] 

INFINITIVE 

n5lle 
ndluisse 

PARTICIPLE 

ndlens 



malle 
maluisse 



525« 



Prin. Parts : e6, ire, U, itum, go 



. INDICATIVE 
Singular Plural 

Pres. eo imu3 earn 

Is Itis 

it eunt 

Impf. Ibam, ibas, ibat, etc. Irem 



SUBJUNCTIVE IMPERATIVE 

Singular Plural 



FuT. ibo, Ibis, ibit, etc. 

Perf. ii, isti, iit, etc. 

Plup. ieram 

F. P. iero 





infinitive 


Pres. 


Ire 


Perf. 


Isse « 


FUT. 


iturus esse 




gerund 


Gen. 


eundl 


Dat. 


eundo 


Ace. 


eundum 


Abl. 


eundo 



f ito 
lito 



lenm 
Issem 



participles 
iens, euntis 
itum 
iturus 

supine 



itum 



ite 



itote 
eunto 



ESSENTIALS OF LATIN 



277 



526. 

Prin. Parts : fl6, fieri, f actus sum, be made^ become, happen 





indicative 


SUBJUNCTIVE 


IMPERATIVE 




Singular Plurai 




Sifigular Plural 


Pres. 


fin 


flam 


fi fIte 


f?" 




ilo ' 

fit flunt 






Impf. 


fiebam 


fierem 




FUT. 

Perf. 


flam, fies, etc. 
factus sum 






factus Sim 




Plup. 


factus eram 


factus essem 




F. P. 


factus ero 








INFINITIVE 


PARTICIPLES 




Pres. fieri 


Ger. faciendus 




Perf. factus esse 


Perf. factus 




FuT. factum iri 







527. Prin. Parts : fer6, ferre, tuli, latus, bear, carry 





INDICATIVE 








Active 


Passive 




Singular Plural 


Singular 


Plural 


Pres. 


fero ferimus 


feror 


ferimur 




fers fertis 


ferris, re 


ferimini 




fert ferunt 


fertur 


feruntur 




Active 


Passive 




Singular 


Singular 




Impf. 


ferebam 


ferebar 




FUT. 


feram, es, etc 


ferar, eris, 


etc. 


Perf. 


tuli 


latus sum 




Plup. 


tuleram 


latus eram 




F. P. 


tuler5 


latus er5 
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SUBJUNCTIVE 



Pres. 
Impf. 
Perf. 
Plup. 



feram 
ferrem 
tulerim 
tulissem 



ferar 
ferrer 
latus sim 
latus essem 



Pres. fer 
FuT. ferto 
ferto 



IMPERATIVE 

ferte ferre 

fertote fertor 

ferunto fertor 



ferimini 



feruntor 



INFINITIVE 

Pres. ferre 
Perf. tulisse 
FuT. laturus esse 



ferri 

latus esse 
latum Irl 



Pres. 

FUT. 



ferens 
laturus 



participles 

Ger. 
Perf. 



ferendus 
latus 



gerund 

Gen. ferendl 

Dat. ferend5 

Ace. ferendum 

Abl. ferendd 



supine 



latum 
latu 



528. 



Deponent Verbs 



Prin. Parts : hortor, hortari, hort&tus sum, urge, entreat 

vereor, vereri, veritus ^uxcL^fear 
sequor, sequi, sectitus sum, follow 
potior, potiri, potitus sum, z^t possession of 
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INDICATIVE 




Pres. 


hortor 


vereor 


sequor 


potior 




hortans, re 


vereris, re 


sequeris, re 


potiris, re 




hortatur 


veretur 


sequitur 


potitur 




hortamur 


veremur 


sequimur 


potimur 




hortaminl 


veremini 


sequimini 


potunini 




hortantor 


verentur 


sequuntur 


potiuntur 


Impf. 


hortatmr 


verebar 


sequebar 


potiebar 


Put. 


hortabor 


verebor 


sequar 


potiar 


Perf. 


hortatus sum 


veritus sum 


secutus sum 


potftus sum 


Plup. 


hortatus eram 


veritus eram 


secutus eram 


podtus eram 


F. P. 


hortatus ero 


veritus ero 


secutus er5 


potltus er5 






SUBJUNCTIVE 




Pres. 


horter 


verear 


sequar 


potiar 


Impf. 


hortarer 


vererer 


sequerer 


potirer 


Perf. 


hortatus sim 


veritus sim 


secutus sim 


potltus sim 


Plup. 


hortatus essem 


veritus essem 


I secutus essem 


i podtus essen 






IMPERATIVE 




Pres. 


hortare 


verere 


sequere 


potire 


FUT. 


hortator 


veretor 


sequitor 


pother 



INFINITIVE 

Pres. hortari vereri sequi * potm 

Perf. hortatus esse veritus esse secutus esse podtus esse 
Fur. hortaturus esse veriturus esse secuturus esse potiturus esse 



participles 



Pres. 


hortans 


verens 


sequens 


potiens 


Fur. 


hortaturus 


veriturus 


seciiturus 


potiturus 


Perf. 


hortatus 

« 


veritus 


secutus 


potltus 


Ger. 


hortaadus 


verendus 


sequendus 


potiendus 






gerund 






hortandi, etc. 


verendi, etc. 


sequendii etc. 


potiendl, 



280 ESSENTIALS OF LATIN 

SUPINE 
hortatum veritum secutum potituia 

hortatu veritu secutu potltu 

529* FmsT OR Active Periphrastic Conjugation 

INDICATIVE 

?RES. am&ttirus sum, / ant about to love 

Impf. am&tlirus eram, / was about to love 

FuT. am&ttirus ero, / shall be about to love 

Perf. am&tHrus f ul, / have been or was about to lave 

Plup. am&tlirus f ueram, / had been about to love 

F. P. amflttirus f uero, / shall have been about to love 

SUBJUNCTIVE 

Pres. amfltfirus sim 

Impf. am&tfirus essem 

Perf. am&tlirus fuerim 

Plup. am&turus fuissem 

INFINITIVE 

Pres. am&tfirus esse 
Perf. am&turus fuisse 

, For the Other Conjugations 

Pres. monitflrus sum, / am about to advise 
ducturus sum, / am about to lead 
capturus sum, / am about to take 
auditfirus sum, / am about to hear^ etc. 

530. Second or Passive Periphrastic Conjugation 

indicative 

Pres. amandus sum, / am to be, must be^ loved 
Impf. amandus eram, / was to be^ had to be, loved 
Fut. amandus ero, / shall have to be loved 
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INDICATIVE— Continued 

Perf. amandus f ul, / was to be, had to be, loved 

Plup. amandus f ueram, / had had to be loved 

F. P. amandus f uero, / shall have had to be loved 

SUBJUNCTIVE 

Pres. amandus sim 

Impf. amandus essem 

Perf. amandus f uerim 

Plup. amandus fuissem 

INFINITIVE 

Pres. amandus esse, to have to be loved 
Perf. amandus f uisse, to have had to be loved 

For the Other Conjugations 

Pres. monendus sum, / am to be, must be, advised 
ducendus sum, / am to be, must be, led 
capiendus sum, / am to be, must be, taken 
audiendus sum, / am to be, must be, heard, etc 



SUMMARY OF RULES OF SYNTAX 

Nomlnatiye Case. — The subject of a finite verb is always 
in the nominative case. [34, i.] 

A predicate adjective agrees in number, gender, and case 
with the word to which it refers. — A predicate noun agrees 
in case (only) with the word to which it refers. [34, 2.] 

Genitive Case. — The genitive is used to limit or define 
the meaning of a noun. (This genitive is called the genitive 
of possessor when it denotes the owner or possessor.) [38.] 

The genitive of the whole (partitive genitive), denoting 
the whole from which a part is (or is not) taken, is used 
with nouns, pronouns, adjectives (except numerals), and 
adverbs. The part taken is denoted by the noun, pronoun, 
etc., on which the genitive depends. [251.] 

The ablative or the genitive of a noun, if itself modified 
by an adjective orgenitivey may be used to describe a person 
or object. The genitive is less common in this use than 
the ablative ; it occurs chiefly in expressions of measure or 
number, and in phrases consisting of nouns modified by 
magnuSf maximus^ summus^ tantus. [303.] 

Dative Case. — The indirect object of a verb is in the 
dative case. [58, 2.] 

The dative is used with adjectives denoting Likeness, 
Fitness, Nearness, Service, Inclination, and the like, and 
also with their opposites. [163.] 

The dative is used with est^ sunt, etc., to denote the pos- 
sessor, the thing possessed being the subject. [231.] 

282 
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The dative is used with sum and a few other verbs to 
denote the purpose or end of the act or state expressed by 
the verb. Commonly there is combined with the dative of 
purpose another dative denoting the person interested in 
the purpose or end, or affected by it. [295.] 

Most verbs signifying to favor, help, please, trust, and 
their contraries, also to believe, persuade, command, obey, 
serve, resist, envy, threaten, pardon, and spare, take the 
dative case. [343.] 

Many verbs compounded with ad^ ante^ con^ in^ inter^ ob^ 
posty pracy proy siiby and supeVy often govern the dative. [394.] 

Accusative Case. — The direct object of a transitive verb 
is in the accusative case. [46, 2.] 

The subject of the infinitive is in the accusative. 
[184, I.] 

Place to which is expressed by the accusative with ad 
or in; with names of towns, domuSy humuSy and rUSy by the 
accusative without a preposition. [237, 2.] 

Duration of time or extent of space is expressed by the 
accusative. [245.] 

Ablative Case. — The means or instrument of an action 
is expressed by the ablative without a preposition. [94.] 

Cause is expressed by the ablative, usually without a 
preposition. [118.] 

Time when or within which is expressed by the ablative 
without a preposition. [131.] 

The personal agent with a passive verb is expressed by 
the ablative with a or ah. [142.] 

Manner is expressed by the ablative with the preposition 
cuniy but cum may be omitted if an adjective is used with 
the ablative. [148.] 
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The ablative of specification tells in what respect the 
meaning of a verb, noun, or adjective applies. No prepo- 
sition is used. [157.] 

Verbs meaning to separate, remove, set free, deprive, 
lack, etc., are often followed by the ablative of the thing 
from which separation takes place. Ab or ex with the 
ablative is, however, often used with these verbs, regularly 
when the separation is literal and physical (not figurative) 
and the ablative denotes a person. But with ^r^r^^apriepo- 
sition is never used. [21 1.] 

Place where is expressed by the ablative with in ; but 
with names of towns, domuSy humus ^ and rus^ by the loca- 
tive. [237, I.] 

Place from which is expressed by the ablative with ab^ 
diy or ex; with names of towns, domus, humus^ and rus, by 
the ablative without a preposition. [237, 3.] 

In expressions involving a comparative with qu^ini the 
same case is used after quam as before it. After compara 
tives without quam the ablative is used. [260.] 

The degree of difference is expressed in connection 
with the comparative degree by the ablative without a prep- 
osition. [267.] 

The ablative or the genitive of a noun, if itself modified 
by an adjective or genitive^ may be used to describe a per- 
son or object. The genitive is less common in this use than 
the ablative ; it occurs chiefly in expressions of measure or 
number, and in phrases consisting of nouns modified by 
magnuSy maximus, summus, tantus, [303.] 

The ablative is used with the deponent verbs utory fruor, 
fungor, potior, and vescor, and their compounds. [337.] 

Locative Case. — Place where is expressed by the locative 
with names of towns, domus, humus, and rus, [237, i.] 
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Agreement. — A predicate noun agrees in case with the 
word to which it refers ; in connection with a finite verb 
the predicate noun is called the predicate nominative. A 
predicate adjective agrees in number, gender, and case 
with the word to which it refers. [34, 2.] 

A verb agrees with its subject in number and person. 
[46, I.] 

An appositive agrees in case with the noun which it 
limits or explains. [58, 1.] 

Adjectives agree with their nouns in gender, number, 
and case. [65.] 

A predicate adjective with a complementary infinitive 
agrees with the subject of the main verb. [184, 3.] 

A relative pronoun agrees with its antecedent in gender 
and number, but its case depends upon the construction of 
the clause in which it stands, not upon the case of its ante- 
cedent. [197.] 

The Subjunctive. — Purpose may be expressed by the 
present or imperfect subjunctive with iit if the purpose 
clause is affirmative, and by the subjunctive with ne if the 
purpose clause is negative. [351.] 

Result is usually expressed by the subjunctive with ut if 
the result clause is affirmative, and by the subjunctive with 
ut non if the result clause is negative. [358.] 

Purpose may be expressed by a relative clause in the 
subjunctive, especially after verbs of motion. [364.] 

The verb of an indirect question is in the subjunctive. 

[370.] 

A primary tense in the main clause is followed by a 

primary tense in the dependent subjunctive clause; a 
secondary tense in the main clause is followed by a sec- 
ondary tense in the dependent subjunctive clause. [374.] 
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The subjunctive with ni, that, or «/, that not, is used as 
the object of verbs or expressions of fearing. [385.] 

In a cum clause expressing time, the verb is usually sub- 
junctive if the tense used is imperfect or pluperfect ; other- 
wise, the indicative is used. [387, i.] 

In a cum clause expressing cause or concession, the verb 
is subjunctive. [387, 2.] 

Wishes relating to the future are expressed by the pres- 
ent (or perfect) subjunctive, with or without utinam ; 
wishes hopeless in present time by utinam with the imper- 
fect subjunctive ; wishes hopeless in past time by utinam 
with the pluperfect subjunctive. In wishes the negative 
is ni, [425.] 

Indirect Discourse. — Simple statements, when quoted in- 
directly after verbs of saying, knowing, thinking, and per- 
ceiving, are expressed by the infinitive with its subject in 
the accusative. [329.] 

The verb of an indirect question is in the subjunctive. 

[370.] . 

In indirect discourse the main verbs, if the clauses in 
which they stand make statements, are in the infinitive 
with subject accusative, and the subordinate (or dependent) 
verbs are in the subjunctive. [430.] 

Supine. — The supine in -urn is used to express purpose 
after verbs of motion. [435-] 

Sequence of Tenses. — A primary tense in the main clause 
is followed by a primary tense in the dependent subjunctive 
clause ; a secondary tense in the main clause is followed by a 
secondary tense in the dependent subjunctive clause. [374.] 
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PREFACE 

The very definite requirements for the first two years of the 
study of Latin in Secondary Schools, as set forth in the Syllabus 
of the University of the State of New York, have made ad- 
visable the preparation of a Supplement to Pearson's Essentials 
of Latin. 

To meet all the conditions of the coujse reconmiended for 
the first year the following matter has been included in the 
Supplement : certain new reading selections, five additional les- 
sons on syntax, helps to the careful study of word formation and 
derivation, and a reprint of the vocabularies (about 500 words) 
listed in the Syllabus for memorizing in the first two half years. 

The Reading Lessons are in addition to those on pages 209 
to 247 of the Essentials^ and are to be substituted for or used 
supplementary to them as the teacher deems wise. Since in 
this way more than enough material is provided to meet the 
requirements of the Regents the teacher will enjoy considerable 
latitude of choice. The new readings are the Story of Perseus 
from Ritchie's Fabulae FacileSy and selections from Heatley's 
Gradatim and Eutropius's BreviariuiUy all in language carefully 
adapted to the needs of first year students. 

The five Additional Lessons on Syntax cover the various 
uses of the genitive and ablative not treated in the Essentials : 
Predicate Genitive, Genitive with Adjectives, Subjective 
Genitive, Objective Genitive, and Ablative of Accompaniment, 
besides drill on compound verbs, and on vocabulary and word 
formation. These new Lesson Vocabularies and Drill Exercises 
have been made up largely from the new words of the Syllabus 
lists. The teacher can best determine at what places in the 
year's work to introduce these Additional Lessons on Syntax; 

3 
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that it may be possible to introduce them early, if the teacher so 
wishes, the podal syntax in them has been kept simple. Further- 
more, the relation of EngUsh to Latin is very fully treated in the 
pages (40 to 48) devoted to Word Formation ; here likewise the 
suggestions of the Syllabus are followed. Important Latin words 
recommended for special study in derivation are listed and many 
of these are also indicated by an asterisk in the lesson vocab- 
ularies of the Essentials, 

The Word Lists, on pages 49-64, give the words recommended 
by the New York St^^Jte Syllabus of 191 7, for mastery in the first 
two years. They have been rearranged, somewhat, in the 
interests of clearness. Compoimd verbs, for instance, have been 
put under the simple verbs of which they are compounds ; this 
arrangement will, it is believed, aid in the accomplishment of 
one important purpose of the Syllabus — the study of deriva- 
tion, both in Latin and in English. For the same reason, 
additional definitions, based on etymology, have been given for 
many words, and the order of definitions has been changed. 

The general Latin-English vocabulary includes all the words 
given in the general vocabu ary for the body of the book, as 
well as all new words in the Supplement and all words in the 
Syllabus lists. 

It is believed that the material in the Supplement, if used 
judiciously by the teacher in connection with the main part of 
the book, will not only meet all the requirements of the new 
Syllabus of New York State but will also provide a first year 
Latin book thoroughly in harmony with current ideas of teaching 
the language. 

Grateful acknowledgment is hereby made to Miss F. Rebecca 
Shove, Pelham Manor High School, Pelham Manor, N.Y., for 
assistance in the preparation of the Supplement, and to Professor 
Charles Knapp, of Columbia University, for valuable suggestions. 

Henry Carr Pearson. 
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(From Ritchie's Fabtdae Faciles) 

PERSEUS 

Acrisius, an ancient king of Argos, had been warned by an 
oracle that he would perish by the hand of his grandson. On 
discovering, therefore, that his daughter Danae had given birth 
to a son. Acrisius endeavored to escape his fate by casting both 
mother and child adrift on the sea. They were saved, however, 
by the help of Jupiter; and Perseus, the child, grew up at the 
court of Polydectes, king of Seriphus, an island in the Aegean 
Sea. On reaching manhood', Perseus was sent by Polydectes 
to fetch the head of Medusa, one of the Gorgons. This dan- 
gerous task he accomplished with the help of Apollo and 
Minerva, and on his way home he rescued Andromeda (daugh- 
ter of Cepheus) from a sea monster. Perseus then married 
Andromeda, and lived some time in the country of Cepheus. 
At length, however, he returned to Seriphus, and turned Poly- 
dectes to stone by showing him the Gorgon^s head; he then 
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went to the court of Acrisius, who fled in terror at the news oj 
his grandson^ s return. The oracle was dtUy ftUfilledj for 
Acrisius was accidentally killed by a quoit thrown by Perseus, 

I. The Ark 

Haec narrantur a poetis de Perseo. Perseus films erat 
lovis, maximi deonim : avus eius Acrisius appellatus est. 
Acrisius volebat Perseum nepotem suum necare; nam 
propter oraculum puerum timebat. Comprehendit igitur 
5 Perseum, adhuc infantem, et cum matre in area lignea 
inclusit. Tum arcam ipsam in mare coniecit. Danae, 
Persei mater, magnopere territa est, tempestas enim 
magna mare turbabat. Perseus autem in sinu ^ matris 
dormiebat. 

2. Cast on an Island 

lo luppiter tamen haec omnia vidit, et filiimi suimi servare 
constituit. Fecit ^ igitur mare tranquillum, et arcam ad 
msulam Seriphum perduxit. Huius insulae Polydectes 
tum rex erat. Postquam area ad litus appulsa ^ est, 
Danae in arena quietem capiebat. Post breve tempus a 

ispiscatore quodani reperta est, et ad domimi regis Poly- 
dectis adducta est. Ille matrem et puerimi benigne ex- 
cepit, et domum tutam in finibus suis dedit. Danae 
hoc doniun libenter accepit, et pro tanto beneficio regi 
gratias egit.^ 

3. Perseus Sent on His Travels 

Perseus igitur multos annos ibi habitabat, et cimi matre 
sua vitam agebat ^ beatam. At Polydectes Danaen 

1 lap. ^ Fddt . . . mare tnuiquillum, quieted the sea. ' From ad + pelld, 
drive * expressed^ • spent. 
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magnopere amabat, atque earn in matrimonium ducere 
volebat. Hoc tamen consilium Perseo minime ^ gratum 
erat. Polydectes igitur Perseum dlmittere constituit. 
Turn iuvenem ad se vocavit et haec dixit : " Turpe est 
vitam banc ignavam agere ; iamdudum ^ tu adulescens s 
es; quotisque hie manebis? Tempus est arma capere 
et virtutem praestare. j^Iinc abi, ^ et caput Medusae mihi 
refer." ^ 

4. Perseus Gets His Outfit 

Perseus, ubi haec audivit, ex insula discessit, et, post- 
quam ad continentem venit, Medusam quaesivit. Diuio 
frustra quaerebat; namque naturam loci ignorabat. 
Tandem Apollo et Minerva viam demonstraverunt. 
Primum ad Graias, sorores Medusae, pervenit. Ab his 
talaria et galeam magicam accepit. Apollo autem et 
Minerva falcem et speculum dederunt. Turn, postquam 15 
talaria pedibus ^ induit, in aera ^ ascendit. Diu per aera 
volabat : tandem tamen ad eum locum venit, ubi Medusa 
cirni ceteris Gorgonibus habitabat: Gorgones autem 
monstra erant specie ® horribili, capita enim earum 
squamis omnino contecta sunt: manus etiam ex aere2o 
factae simt. 

5. The Gorgon's Head* 

Res erat difficillima abscidere caput Gorgonis, eius 
enim conspectu homines in saxum vertebantur. Propter 
hanc causam Minerva speculimi ei dederat. Perseus 
igitur tergiun vertit, et in speculimi inspiciebat: hoc 25 

^ not at all. * iamdudum . . . es, fof a long time now you have been. ' Impera- 
tive. * See 394. ^air: a Greek accusative singular form. •Abl. of 
description. 
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• 

mod5^ ad locum venit, ubi Medusa dormiebat. Turn 
falce sua caput eius uno ictu abscidit. Ceterae Grorgones 
statim e sonuio concitatae sunt, et, ubi rem viderunt, 
ira commOtae sunt. Anna rapuerunt, et Perseum occidere 
s volebant ^ ; ille autem, dum fugit, galeam magicam induit, 
et, ubi hoc fecit, statim e conspectu eanrni Svasit. 



6. The Sea Serpent 

Post haec ^ Perseus in fines Aethiopum venit : ibi Cepheus 
quidam illo tempore regriabat. Hic Neptmumi, maris 
deum, olim oflfenderat: Neptunus autem monstrum 

lo saevissimum miserat. Hoc cottidie e mari veniebat, et 
homines devorabat. Ob hanc causam pavor animos 
omnium occupaverat. Cepheus igitur oraculum dei Am- 
monis consuluit, atque a deo iussus est filiam monstro 
tradere. (Eius autem filia, nomine Andromeda, virgo 

IS formosissima erat.) Cepheus, ubi haec audivit, magnum 
dolorem sensit. Volebat tamen cives suos e tanto periculo 
extrahere: atque ob eam causam constituit imperata 
Ammonis facere. 

jf 

7. A Human Sacrifice 

Tum rex diem certam dixit,^ et omnia paravit. Ubi ea 
20 dies yenit, Andromeda ad litus dSducta est, et in con- 
spectu omnium ad rupem vincta (est). Omnes ilktum 
eius deplorabant, nee lacrimas tenebant. At subito, diun 
monstrum exspectant, Perseus accurrit; et, ubi lacrimas 
vidit, causam* doloris quaerit. lUi rem totam exponunt, 
25 et puellam demonstrant. Dum haec geruntur, fremitus 

^ Abl. of manner. * tried. ' these things, this. A neuter substantive, rather 
than rts, is used in the sense of " thing." * named, appointed 
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terribilis ^ auditur ; simul monstrum, horribili specie,^ 
procul conspicitur. Eius conspectus timorem maximum 
omnibus ^ iniecit. At monstrum magna celeritate^ ad litus 
contendit, iamque loco appropinquabat, ubi puella stabat. 

8. The Rescue 

At Perseus, ubi haec vidit, gladium suum rapuit: at, s 
postquam talaria induit, in aera sublatus est. Tiun 
desuper in monstrum impetimi subito fecit: et gladio ^ 
suo coUum eius graviter vulneravit. Monstrum, ubi 
sensit vulnus, fremitum horribilem edidit, et sine mora 
totum corpus sub aquam mersit. Perseus, dum circumio 
litus volat, reditum eius exspectabat: mare autem in- 
terea imdique sanguine inficitur.^ Post breve tempus, 
belua ^ rursus caput sustulit ; mox tamen a Perseo ictu 
graviore vulnerata est. Tum iterimi se sub imdas mersit, 
neque postea visa est. is 

9. The Rewaio) of Valor 

Perseus, postquam in litus descendit, primum talaria 
exuit, tum ad rtipem venit, ubi Andromeda vincta erat. 
Ea autem onmem spem salutis deposuerat, et, ubi Perseus 
adiit, terrore paene exanimata est. Ille vincula statim 
solvit, et puellam patri reddidit. Cepheus ob hanc rem 20 
maximum gaudium sensit: meritas* gratias pro tan to 
beneficio Perseo rettulit^; praeterea Andromedam ipsam 
ei in matrimonium dedit. Ille libenter hoc donum accepit, 
et puellam (uxorem ^®) duxit : paucos annos ^^ cum uxore 
sua in ea regione habitabat, et in magno honore erat apud 25 

* terrifying. * Abl. of description. » See 394. * See 148. « See 94. « is 
stained. ^ »mOnstnim. ^fitting; properly, earned, which had been earned, which 
he had earned. » From referO. w Appos. to puellam. " See 245. 
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omnEs Aethiopes. Magnopere tamen cupiebat matrem suam 
rursus videre. Tandem igitur cum uxore e regno Cephel 
discessit. 

10. Turned to Stone 

Postquam Perseus ad insulam navem appulit/ se ad 
slocxmi contulit, ubi mater olim habitaverat: at domum 
invenit vacuam et omnino desertam. Tres dies per totam 
insulam matrem quaerebat ; tandem quarto die ad templum 
Dianae pervenit. Hue Danae fugerat, quod Polydectem 
timebat. Perseus, ubi haec cognovit, ira magna com- 
lomotus est; ad regiam Polydectis sine mora contendit, 
et, ubi eo venit, statim in atritrai perrupit. Polydectes 
magnum timorem sensit, et fugere volebat. Dum tamen 
ille fugit, Perseus caput Medusae monstravit ; ille autem, 
simul ^ atque hoc vidit, in saxum versus est. 

II. The Oracle Fulfilled 

IS Post haec Perseus cum uxore sua ad urbem Acrisi rediit : 
ille autem, ubi Perseum vIdit, magnum terrorem sensit: 
nam propter oraculum istud nepotem suum adhuc 
timebat^: in Thessaliam igitur ad urbem Larisam 
statim ftigit: frustra tamen; neque^ enim fatum suum 

2ovitavit. Post paucos annos rex Larisae ludos magnos 
fecit : nuntios in omnes partes duniserat, et diem edixerat. 
Multi ex omnibus urbibus Graeciae ad ludos convenerunt : 
ipse Perseus inter alios certamen discorum iniit. At, 
dum discimi conicit, avum suum casti ^ occidit, Acrisius 

25 enim inter spec ta tores eius certaminis forte ® stabat. 

> From ad + pell6, drive. * simul atque, &s soon as. ' See first story, p. 6. 
* neque enim, for . . . not. ^ by chance, accidentally. • by chance ; 

forte stlh&t = happened to be standing. 
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n 

(From Heatley's Gradatim) 

I. Orchard Robbing 

In Hispania olim vivebat Nero, puer improbus. Forte ^ 
erat vicino in horto arbor magna, maturis pomls 
gravis. Ubi puer arborem videt, magna cupiditas praedae 
animum occupat. " Num dominus me videbit? " inquit 
puer cupidus. "Cur arborem non statim ascendo?"s 
Itaque sine mora ramirm capit et se in arborem trahit. 
lam inter poma sedet; iam dextra fruges gratas 
tenet. 

At subito raucirm clamorem audit. Ecce ^ sub arbore 
magnum saevumque canem videt. Frustra Nero se celat ; lo 
nam canis furem sentit completque agros clamore rauco. 
Denique sub arbore iacet exspectatque puerum. 

Diu puer in alta sedili manet. Interea consilia multa 
et caUida in animo volvit. " Nonne saevus canis mox 
dormiet? Nonne nox me liberabit? " Denique, quod 15 
canis praesidium non relinquit, puer de salute desperat. 

At fortuna captivimi iuvat. Taurus niger agrum in- 
trat. Statim canem videt et saeva fronte inimicum anti- 
quum petit. Nee recusat canis pugnam, sed dentibus 
modo ^ tergiun, modo ^ frontem tauri temptat. 20 

Tum puer occasionem non amittit, at ex arbore desilit 
et fugam petit. Inimici nee fugam sentiunt nee pugnam 
relinquunt. Itaque Nero a tanto periculo tutus pro salute 
dels gratias agit.'* 

1 Forte erat, happened to be. * See I * modo . . . modo, now . . now, at 
one time . . . at another. * See Perseus, 2, note 4. 
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2. Wat Tyler 



Ricardus, adhuc iuvenis, regno Britannorum succfidit. 
Mox erat gravis plebis seditio. Vir rusticus, ndmine 
Figulus, seditiosam turbam ducebat. lamque multitud5 
ingens urbem Londinium intraverat et omnia spoliabat. 
sinde/ dum cives tabernas claudunt et fugam temptant, 
subito rex iuvenis cum paucis equitibus adest. Figulus 
autem habenas equi regis capit. Sine mora magister 
equitiun gladixun rapit et hominem audacem occidit. 
Statim omnes arma sumunt tenduntque arcus. Rex 
lo autem in medium procedit. " Comites," inquit, "hie 
iacet vester dux, numquam resurget. Deponite tela; 
ego posthac vobis dux ero.' 



.jt fj 



3. The Babes in the Wood 

Duo 6lim erant fratres, Verres et Timon. HOrum 
alterum morbus gravis rapuerat. Hie iam moribimdus * 

isfratrem ad lectum vocavit, eique parvorum liberorum 
curam mandavit. Ille multis cum lacrimis mandatimi 
accipit, fidemque Qnum annum' integram servat. Se- 
cundo tamen anno,^ quod liberi agris nunmiisque divi- 
tissimi erant, patruus ^ auri ^ cupidus, insidias nepotibus 

2ostruebat. Itaque duos latrones ad sese vocat. " Inter- 
ficite," inquit, " clam hos infantes ; vobis magnum ar- 
genti pondus, pretium caedis, dabo/* 

4. The Babes in the Wood (Continued) 

Postridie Timon mala fraude nepotes ad se convoolvit. 
" Hodie," inquit, " vicinae urbis incolae ferias agunt ^ ; 

> presently, by and by. * on his death bed, dying. ' See 245. * See 131. 

* {their) uncle. « Genitive with adjective cupidus. "* are celebrating. 
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hi igitur, ex meis servis fidissimi, delicianmi ^ causa et 
voluptatis, vos ad locum ducent/' Simul manu duo la- 
txongs ostendit. 

Liberi magno cxun gaudio discedimt, et iam animo 
mllle laetitias praecipiunt. Mox autem viatores ad densam s 
silvam, locum ad caedem idonexun, veniimt. Forte ^ unus 
ex latronibus^ altero^ tenerior^ erat. Huius pectus grata 
vox liberorxun leniverat. Hie igitur, ubi ad locum veniunt, 
n5n modo * facttrai recusavit, sed etiam sua manu comitem 
crudeliorem interfedt. 10 

5. The Babes in the Wood (Continued) 

Liberi gladiis et cruore perterriti lacrimas eflfundunt. 
Victor tamen timorem mulcet/ eosque in densi5rem silvam 
dticit. " Hie/' inquit, " manete, dum ipse absum ; mox 
vobis placentas lactisque copiam reportabo." Simul e 
loc5 discedit. is 

Unamhoram* liberi sine timore flores silvestres undique 
carpebant. Mox, quod fames corpora premebat, reditum 
latronis misere cupiebant. Frustra tamen hue illuc cur- 
runt, et omne nemus misero clamore complent, nem5 enim 
questus eonun audit. Tandem, fessi cursii et fame Ian- 20 
guidi, sese sub arbore deiciunt. Mors benigna celeriter 
labores finit, nee deerat honor sepulcri,* parvae enim aves 
corpora frondibus teneris texerunt. 

6. Caught by the Tide 

Canutius, Britannorum rex, longe sapientior aliis regibus^® 
erat. Huius olim opes et auctoritatem unus ex assenta- 25 

1 a " treat.** * Forte . . . erat, happened to be. ' See 250, b. * See 260. 
^ gentler^ more merciful. * nOn modo . . . sed etiam, not only . . . but also. 

' quiets. • See 245. * of a tomb. *® See 260. 
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toribus hoc modo ^ laudabat. " N5nne," inquit, " rex 
magne, et mare vastum et celeres veriti tuis mandatis ^ 
serviunt? " Rex nihil respondit, sed postero die, iussu 
eius, servi ad litus maritimum solium deducunt. In hoc 

5 assentatorem locat et ipse in rupe propinqua stat. Forte 
aestus ex alto se agebat. Turn rex, ** Recurre," inquit, 
'* mare superbum; nonne tu mens servus es? Cur igitur 
tui fluctus audaces meum solium ita violant? " Fluctus 
tamen surdi mandata regia non audiebant, sed se in 

lo solium ipsum obiciunt. Tum rex, " Nemo nisi Deus 
imperium maris tenet." 

7. A Wonderful Dream 

Tres olim viatores a Gallia ad Italiam iter faciebant. 
Via erat longa difficillimaque, quod undique montibus 
altissimis continebatur. Saepe magnam cibi inopiam 

IS viatores tolerabant^; tandem nihil illis^ supererat nisi 
Onus panis, haud ita magnus, quem omnes dlligentissime 
servabant. Hunc sibi quisque vindicat. Denique fessi 
somno se dant, postquam panem praemium^ somni^ in- 
signissimi proposuerunt. Mane suimi quisque comitibus 

20 somnium narrat. 

Primus ex via toribus sic incipit : ** Mihi in somnio 
apparebat rapum ingentissimum ; vix id trecenti viri 
ex agro trahebant. Nirni vos aliquid hoc mirabilius 
videbatis? Mihi certe praemium debetur." ^ 

1 See 148. * See 343. * experienced. * illis supererat, nothing was left 
over for them, i. e., they had nothing left. ^ Appasitive to pftnem. • Genitive 

singular of somnium. ^ is owed, is due, belongs. 
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8. A Wonderful Dream (Continued) 

Turn secundus,^ " Mirum quidem somnium narravisti ; 
mirabilius tamen aliquid mihi visum est. Nam vidi in 
somnio vas ingentissimum, quod vix quingenti homines 
totius anni spatio ^ paraverant. Facillime eo vase istud 
rapum continebatur. Nonne hoc somnium mirabilius illos 
iudicatis?" 

At tertius, qui haec ^ tacite audiverat, " Certe/* inquit, 
" uterque vestrum ^ rem ^ mirabilem narravit, panemque 
bene meruit. Mihi tamen aliquid mirum visum est. 
Nam in somno (ut videbatur) esuriebam ; panem igitur 10 
devoravl." 

9. The Lighthouse 

In ea parte Britanniae quae ad septentriones spectat, 
litus undique rupibus asperrimis continetur. Incolae igitur, 
quod ibi multae naves naufragium fecerant, turrim altissi- 
mam, quae pharus appellatur, quadam in rupe aedifica- 15 
verunt. Hanc turrim habitabant senex et fllia eius parva, 
qui noctu semper lucernam incendebant, cuius lumen saepe 
nautas de periculo monebat. At nonnumquam vis tem- 
pestatis labores nautariun superat, et navis infelix aut 
undis se mergit aut scopulis crudelibus ® afflictatur. 20 

10. The Lighthouse (Continued) 

Erant olim multos dies tempestates continuae ; tandem 
dies tranquillus succedit. lamque procul e turri custodes ^ 
magnam navem aspiciunt quae in scopulis haeret; mox 
etiam paucos vident nautas qui manibus signa dant 

• As verb, supply incipit or inquit. * See 131. ^ See Perseus, 6, note 3. 

* See 251. ^ dream. « See 394. "^ (Us) guardians, keepers. 
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aimliiimque petunt. Turn virgo animCsa cum patre 
parvam scapham dedticit, et remis vSlisque navem ambo 
petunt. Undique ingentes fluctGs adhuc surgebant ; ntillo 
tamen periculo ill! terrentur, sed e morte nautas eripiunt, 
s omnesque tutos ad turrim reportant. 

II. Bide Your Time 

Fldo,^ parvus canis, qui dominum maxime amabat, quod 
nullo modo amorem praestare poterat, saepe de suo casu 
dolebat. Tandem Rolloni,^ magno cam, rem ^ ita indicavit, 
" O fortunate canis ! quot modis* nostro domino ^ prodes : 
lo tu domimi ctistodls, fures a limine luposque ab ovili arces ; 
ego autem nihil facere possum.'' 

"At," respondit Rollo sapiens, "in officio manS; sine 

dubio occasionem tibi fortuna dabit.'' 

Paucis post diebus, dum dominus noctQ dormit, Fido, 

IS qui baud procul humi iacebat, aspexit latrdnem, qui clam 

domum intraverat. Protinus latratu dominum e sonmo 

concitavit et sua vigilantia eum e periculo Sripuit 

12. Town Versus Country 

Urbanus mus, qui rus^ ad fratrem ierat, cibum rtis- 
ticum aegre tulit atque edere noluit. " Si vis," inquit, 

20 " domum * mecum redire, sescentas delidas habebis." 
Itaque illi, postquam totius diei iter fecgrunt, media nocte 
murum aedifici splendidi rima angusta ineunt. Timi mtis 
urbanus magnificas dapes fert et rusticum in lecto pur- 
pureo locat. At subito ingens clamor auditur; portae 

2spanduntur; decem servi nigerrimi irruunt. Fugit per- 

i A name, Fido. * to RoUo, * rem ita indicAyit, explained kis case thus. 

* See 148. » See 343. • See 237, 2. 
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territus mus uterque, et vix in perfugium se redpit. 
Deinde rusticus, " Solus," inquit, " vitam urbanam carpe ; 
ego certe salutem et glandes me^s malo." 

13. Who Killed the Cock? 

Anus quaedam, quae haud procul Tarento ab urbe 
habitavit, suas ancillas ad galli cantum e somno concitare s 
solebat. Hae igitur, quod a prima luce usque ad occasum 
solis laborem sustinere coactae sunt, gallum malorum 
causam^ occidere#constituerunt. Postero igitur die sub 
vesperum, dum altera pedes galll utraque manu aversata ^ 
retinet, altera, quae paulo audacior fuit, caput avis in- 10 
felicis securi percussit. Id tamen longe aliter evenit ac ' 
putabant. Postquam enim gallus interfectus est, anus, 
quae ad id tempus cantum eius patienter exspectare solebat, 
ancillas nunc media nocte, nimc prima luce, semper tamen 
matiirius quam antea, e somno concitavit. Ancillae igitur, is 
quae ita se fefellerant,^ pr6 tant5 facinore dignas poenas 
persolvenmt. 

14. Too Good a Defense 

Anus quaedam, quae Capuae^ habitabat, pallium ^ibi 
a nurti creditiun* forte sciderat. Cuius' iram verita* 
pallium scissiun inter vestes aliquas integras celavit, 20 
omnesque eodem tempore suae nurul reddidit. Haec' 
autem, ubi fraudem perspexit, quod id palliiun maximi ^° 
aestimabat, ira commota causam^^ apud indices agebat. 

^ Appositive to. gallum. * turning away (from it), *than. * From fallO. 
^ Locative. * « a rd. clause, which had been lent. ^ » et huius. 

» Perfect participle, from vereor ; fearing, • she, *• at very great value, 

1^ causam . . . agibat, laid the case. 
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Turn anus, a iudicibus interrogata, purgandi^ sui causa 

ita respondit: 

" Si aequi estis indices, multas ob causas ntillam poenam 

a me repetetis, primum enim nullum pallium mihi um- 
5 quam creditum est ; quo modo igitur id scindere potui ? 

Deinde nunis mea pallium ipsa sciderat ante quam id mihi 

credidit. Postremo id pallium, quod reddidl, integrum 

fuit. Nonne me igitur laude digniorem quam poena 

habebitis? " 
lo Hac tamen oratione ^ usa ^ iudicibus ^ non persuasit. 

15. SiNON AND THE WONDERFUL ISLAND 

Mercator quidam, nomine Sinon, quod eiun^ cessandi 
et nihil agendi piguit, pericula maris temptare constituit. 
Navi igitur ad Indos ® vectus, pirimo, quod tempestates 
fluctus agitabant, gravi nausea ^ oppressus mortem optavit. 

isMox autem, ubi vis tempestatis concidebat, morbum ex- 
pulit. Faucis post diebus, diun aperto mari procul a portu 
navigat, parvam insulam nigro colore haud multiun super 
aquam eminentem ^ nautae vident. Tum omnes, e navi 
egressi, hue illuc per totam insulam vagantur; tandem 

2oignem accendere incipiunt. Subito sub pedibus diro 
sonitu insula in undas evanuit,^ omnesque in gurgitem 
conciderunt. Monstrum enim marinum,^" quod nautis ob 
magnitudinem insula visum erat, e somno igne permotum, 
in mare se mersit. Quo casu omnes nautae perierunt; 

25 Sinon autem, magna sustentus trabe, quam forte ad ignem 
ferebat, natando ad terram ignotam pervenit. 

^ purgandi st^ causfl,/<7f the purpose of clearing herself. * See 337 

•See 311, 6. * See 343. ' eum cessandi . . . piguit, he was ashamed of 

being inactive, * toward the Indians, toward India '' seasickness, 

* projecting. » From €v&nescd. ^° = niaritimttm. 
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l6. SiNON AND THE DIAMOND VaLLEY 

Sinon quidem, to turn diem per loca deserta vagatus, 
omni spe reditionis delectus est. At noctu, dum dormit, 
ad vallem altissimis montibus interclusam ingenti avi 
raptus est. Tall miraculo attonitus postero die aliquid 
etiam mirabilius vidit, tota enim valles gemmis ornata^s 
est. ilncolae huius terrae, quod in vallem descend! non 
potest, gemmas ita^ colligere solent. Summis^ de 
montibus carnem ^ deiciunt, quam aquilae ab ima ^ valle 
in nidos ferunt. Inde mercatores magno clamore aves 
depellunt, gemmisque ^ carni haerentibus ipsi potiuntur. i© 

Quod ^ ubi Sinon cognovit, postquam sese quam ^ pluri- 
mis gemmis oneravit,^ suum corpus ad carnem vinxit 
tutusque magna aquila ad nidum latus est, unde ad 
urbem propinquam facile descendit, gemmasque magno 
pretio vendidit. is 

17. Sinon and the Giant's Cave 

Idem Sinon ne his quidem divitiis contentus oceanimi 
iterum temptare constituit ; celeri igitur navi cum paucis 
sociis vectus, ventis adversis ad terram ignotam pulsus 
est, quam homines barbari advenis ^ inimicissimi incolebant. 

Hi, scaphis^® navem aggressi, Sinonem sociosque duxerunt 20 
ad suirni regem, ingentem gigantem,^^ specie horribili, qui 
unum modo oculum in media fronte positum habebat. 

Rex, postquam captivos omnes manu ingenti tracta- 
yit,^^ eum ex iis quem optimum iudicavit igne tostimi^^ 

^ adorned. ' as follows. * See p. 133, footnote i. * From car6, camis. 
8 See 337. « = et hoc. ^ quam plurixnis, as many as possible. 

8 had loaded. » See 163. ^ See 94. " From gigfts, antis. 

^ had dragged = had handled roughly " From torreO. 
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devoravit. Ceteri tamen, quod incaute a barbarls cds- 
tOdiebantur, eodem veru^ quo^ comes infelix trUnsfixus 
erat oculum gigantis dormientis transfoderunt, et veils 
remisque a terra ininiica fugenint. 

l8. SiNON AND THE ROYAL SePULCHER 

s Haud ita multo post, secundis ventis Sinon sodique ad 
insulam fertilem et oprniam vecti sunt. Quo in loco, 
dum Sinon studio frugum carpendarum longius a navi 
errat, a sociis infidelibus relictus est. Rex tamen huius 
insulae hospitem benigne accepit, suamque filiam virginem 

lopulcherrimam el in matrimoniimi dedit. Id tamen minus ' 
prospere * evenit, uxor enim Sinonis proximo anno mortua 
est. 

Tum cives, quod dura lege viros una cum uxoribus 
sepelire solent, Sinonem vivum cum uxore mortua funibus 

IS in puteum altum demittimt, quo sepulcro ^ illius terrae 
reges utebantur. 

Huic tamen ab omni spe salutis intercluso fortuna iter 
patefecit. Sinon enim, fame sitique iam moriturus, volpem 
vidit . . . Quam ^ per vias occultas diu secutus, parvam 

20 rimam, qua ipsa puteum intraverat, tandem invenit. Inde 
Sinon, postquam magna vi nisus ^ lapidem ingentem sub- 
movit, se liberavit, atque ad oram maritimam evasit. 

19. Sinon Picks Coconuts 

Tali perlculo ita liberatus Sinon dum per silvam pedem 
refert, mercatoribus * occurrit compluribus qui ad nucgs 

» spit, stick. * by which. * » nta. * « bene. * Appositive 

to qu6. * « et hanc. ' struggling (from nitor). < See 394. 
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carpendas ^ ibant. Cum his se iungere constituit. Nuces, 
quae summis modo ramis dependent, mercatores haud facile 
carpunt, quod ISvis arboris truncus ascend! non potest. 
Hunc tamen modum invenerunt. Simias, quae plurimae 
silvas colunt, saxis vexant: itaque illae iratae nuces abs 
arboribus direptas in mercatores deiciunt. 
^ . Sino% uucibus multis potitus, mercatores simias capere 
docuit. lussu eius vasa quaedam aquae plena ad imas 
arbores admoverunt, quibus in vasis manus multo cum 
fragore lavabant. Inde vasa eadem nigra pice comple- lo 
verunt, et e loco discesserunt. Simiae autem, homines ex 
consuetudine imitatae, ubi mantis in vasa imposuerunt, 
pice retentae facile capiuntur. 

Ill 

(From Eutropius^s Brevidrium^) 

LIFE OF EUtROPIUS* 

Of the life of Eutropius we know very little. Only once in 
his work does he mention himself (Bk. X, Ch, i6). He was 
proconsul in Asia in 371 a.d,, and praetorian prefect 380- 
387 A.D. He is said to have been the secretary of the Emperor 
Con^tantine the Great, 

The only one of his works that is extant is the Breviarium, 
a brief history of Rome from the founding of the city to the 
death of the Emperor Jovian, 364 a.d. He dedicated the 
work to the Emperor Valens, 364-378 a.d., composing it 
probably at the emperor^s reqitest, . . . 

His style is simple and terse, and the diction is very good 

1 See 406, 3. « Brief History. * From Hazzard's Eutropius. 



22 ESSENTIALS OF LATIN 

for the age in which the book was written. As a historian Ms 
judgment is cool and impartial. He makes some bluttders^ 
but mostly in the matter of dates. . . . 

THE PUNIC WARS 

The three wars for world supremacy between Rome and 
Carthage (a Punic city in the northeast of the African conti- 
nent) covered a period of nearly 120 years (264-241 B.C., 
218-201 B.C., 149-146 B.C.). During this period first one 
and then the other seemed about to conquer. The story of the 
Second Punic War as told by Eutropius here follows, in 
which appear accounts of many noted men and famous battles. 
Reference books and maps should be constantly consulted in 
connection with this history. 

I. The Second Punic War 

M. Minucio Rufo ^ P. Cornelio consulibus Histris bellum 
inlatum est, quia latrocinatl navibus ^ Romanonim erant, 
quae frumenta exhibebant,' perdomitique ^ sunt omnes. 
Eodem anno bellum Punicum secundum Romanis inlatum 

5 est per Hannibalem, Carthaginiensium ducem, qui Sagun- 
tum, Hispaniae clvitatem^ Romanis^ amicam, aggressus 
est, annum agens^ vicesimum aetatis, copils congregatis 
CL millium. Huic RomanI per legatos denuntiaverunt ^ 
ut bello abstineret. Is legatos accipere noluit. Roman! 

loetiam Carthaginem mlserunt, ut mandaretur Hannibali 
ne bellum contra socios populi Roman! gereret. Dura 

1 et is often thus omitted between proper names, especially when the names are 
used to give a date. * Dative with latrdcinor ; an unusual construction. 

• were furnishing. * vanquished. * city (often so in Eutropius). 

• See 163. ^ whUe passing. • warned. 
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responsa a Carthaginiensibus data sunt. Saguntini ^ in- 
terea fame victi sunt, captique ab Hannibale ultimis poenis 
adficiuntur. Bellum Carthaginiensibus indictum est. 



2. Hannibal Crosses the Alps 

Turn P. Cornelius Scipio cum exercitu in Hispaniam 
profectus est, Ti. Sempronius in Siciliam. Hannibal, re- 5 
licto in Hispania fratre Hasdrubale, Pyrenaeum transiit. 
Alpes, adhuc ea parte ^ invias, sibi patefecit. Traditur 
ad Italiam LXXX mlllia peditum, X millia equitum, VII 
et XXX elephantos adduxisse. Interea multi Ligures et 
Galli Hannibali se coniunxerunt. Sempronius Gracchus, 10 
cognito ad Italiam Hannibalis adventu, ex Sicilia exercitum 
Ariminum ^ traiecit. 

3. The Trebia, 218 b.c. Trasimenus, 217 b.c. 

P. Cornelius Scipio Hannibali * primus ^ occurrit. Com- 
misso proelio, fugatis suis ipse vulneratus in castra rediit. 
Sempronius Gracchus et ^ ipse confligit ^ apud Trebiam is 
flumen. Is quoque vincitur. Hannibali multi se in Italia 
dediderunt. Inde ad Tusciam veniens Hannibal Fla- 
minio ^ consuli occurrit. Ipsum Flaminium interfecit ; 
Romanorum XXV millia caesa sunt, ceteri fugerunt. 
Missus adversus Hannibalem postea a Romanis Q. Fabius 20 
Maximus. Is eum diff erendo ^ pugnam f regit, mox inventa 
occasione vicit. • 



^ the inhabitants of Saguntum. * in may be omitted with parte or loc5, 

especially when an adjective is used with the noun. • See 237, 2. * See 394. 
> primus occurrit, was the first to meet. * also. ' Supply cum Hannibale. 

• differend5 pugnam, by putting of battle. 
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4. Battle of Cannae, 216 b.c. 

Quingentesimo et quadragesimo anno a condita urbe 
L. Aemilius Paulus ^ P. Terentius Varro contra Hannibalem 
mittuntur Fabioque succedunt, qui abiens ambo consules 
monuit ut Hannibalem, callidum et impatientem ducem, 
s non ^ aliter vincerent ' quam proelium differendo. Venun 
cum impatientia Varronis consulis, contradicente * altero 
consule, apud vicimi, qui Cannae appellatur, in Apulia 
pugnatum esset, ambo consules ab Hannibale vincuntur. 
In ea pugna tria millia Afronmi pereunt: magna pars 

loexercitus Hannibalis vulneratur. Nullo tamen proelio 
Punic5 bello Roman! gravius accept! ^ sunt. Periit enim 
in eo consul Aemilius Paulus, consulares aut praetorii 
XX, senatores capt! aut occlsl XXX, nobiles viri CCC, 
mllitum XL millia, equitum III millia et quingentl. In 

isquibus malls nemo tamen Romanomm pacis mentionem 
facere dignatus est. Servl, quod ^ numquam ante, manu- 
missl ^ et milites fact! sunt. 

5. In Spain, 218 B.C. 

Post eam pugnam multae Italiae civitates, quae Ro- 
mans paruerant, se ad Hannibalem trans tulerunt. Hanni- 

20 bal Romanis obtulit * ut captlvos redimerent, responsimique ® 
est a senatu eos elves non esse necessarios qui, cum arm^ti 
essent, capi potuissent. Ille omnes postea variis sup- 
plicils interfecit et tres modios anulorum auredmm Car- 
thaginem misit, quos ex manibus equitimi Romanonma, 

assenatorum et militum, detraxerat. Interea in Hispanic, 

* See Eutropius, i, note i. * n5n aliter . . . quam, only. * try to conquer. 

* contrfldicente . . . cdnsule, against the advice of the other consul. ^ treated. 

• Understand accidit. ^ were liberated. ■ ofered, proposed. • but. 
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ubi frater Hannibalis Hasdrubal remanserat cum magno 
cxercitu, ut earn totam Afris subigeret, a duobus Scipi- 
onibus/ Romanis ducibus, vincitur. Perdit in pugna 
XXXV millia hominum ; ex his capiuntur X millia, occi- 
duntur XXV millia. Mittuntur ei a Carthaginiensibus 5 
ad reparandas ^ vires XII millia peditum, IV millia equi- 
tum, XX elephanti. 

6. Battles near Nola, 215 b.c. 

Anno quarto postquam ad Italiam Hannibal venerat, 
M. Claudius Marcellus consul apud Nolam, civitatem 
Campaniae, contra Hannibalem bene pugnavit. Hannibal 10 
multas civitates^ Romanorum per^ Apuliam, Calabriam, 
Bruttios occupayit. Quo tempore etiam rex Macedoniae 
Philippus ad eum legatos misit, promittens auxilia contra 
Romanos sub hac condicione, ut deletis Romanis ipse 
quoque contra Graecos ab Hannibale auxilia acciperet. is 
Captis igitur legatis Philippi et re cognita, Romani in 
Macedoniam M. Valerium Laevintun ire iusserunt, in 
Sardiniam T. Manlium Torquatum proconsulem. Nam 
etiam ea^ sollicitata ab Hannibale Romanos deseruerat. 

7. War on Four Fronts 

Ita dno tempore quattuor locis pugnabatur : in Italia 20 
contra Hannibalem, in Hispania contra fratrem eius Has- 
drubalem, in Macedonia contra Philippum, in Sardinia 
contra Sardos ^ et alterum Hasdrubalem Carthaginiensem. 

1 Publius and Gnaeus. * renewing. ' ciiies, 

* per . . . Bruttids, throughout Apulia, Calabria, and the (land of the) BruUii, 
^ = Sardinia. " the inhabitants of Sardinia, 
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Is a T. M^nlio proconsule, qui ad Sardiniam missus erat, 
vivus est captus, occisa duodecim milliay capti cum eo 
mllle quingenti, et a Romaius Sardinia subacta. ManEus 
victor captlvos et Hasdrubalem Romam reportavit. In- 
sterea etiam Philippus a Laevino in Macedonia vindtur 
et in Hispd^nia ab Scipionibus Hasdrubal et Mago, tertius 
f rater Hannibalis. 

8. In Sicily, 214-210 b.c. 

Decim5 anno postquam Hannibal in Italiam venerat, 
P. Sulplcio Cn. Fulvlo consulibus Hannibal usque ad 
loquartum milliarium urbis accesslt, equltes elus usque ad 
portam. Mox consulum ^ cxim exercitu venientlimi ^ metu ' 
Hannibal ad Campanlam se recepit. In Hispania a fratre 
eius Hasdrubale ambo Sclpiones, qui per* multos annos 
victores erant, interficiuntur, exercitus tamen Integer man- 
is sit, casu enim magis erant quam virtute decepti. Quo 
tempore etiam a consule Marcello magna Sicillae pars 
capta est, quam tenere Afri coeperant, et nobilissima urbs 
Syracusae; praeda ingens Romam perlata est. Laevinus 
in Macedonia cum Phillppo et multis Graeciae populis 
20 et rege Asiae Attalo amicitiam fecit, et, ad Siciliam pro- 
fectus, Hannonem quendam, Afrorum ducem, apud Agri- 
gentum civitatem cum ipso oppido cepit eumque Romam 
cum captivis nobilissimis misit. XL civitates in de- 
ditionem accepit, XXVI expugnavit. Ita omnis Sicilia 
25 recepta ^ est ; ingenti gloria Romam regressus est. Han- 
nibal in Italia Cn. Fulvium consulem subito aggressus 
cum octo millibus hominum interfecit. 

* Depends on metA. * who were coming. • Abl. of cause. 

* throughout. * recovered. 
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9. In Spain, 210-206 b.c. 

Interea ad Hispanias,^ ubi occisis duobus Scipionibus, 
nuUus Romanus dux erat, P. Cornelius Scipio ihittitur, 
filius P. Scipionis, qui ibidem bellum gesserat, annos ^ 
natus quattuor et viginti, vir Romanorum omnium et sua 
aetate et posteriore tempore fere prunus. Is Carthaginem ^ s 
Hispaniae capit, in qua omne aurum, argentum et belli ap- 
paratum Afrihabebant, nobilissimos quoqueobsides, quos ab 
Hispanis acceperant. Magonem etiam, f ratrem Hannibalis, 
ibidem capit, quern Romam cum s^liis mittit. Romae ingens 
laetitia post hunc nuntium fuit. Scipio Hispanorum obsides 10 
parentibus reddidit ; quare omnes fere Hispani tino animo 
ad eum transierunt. Post quae Hasdrubalem, Hannibalis 
fratrem, victum * fugat et praedam maximam capit. 

10. Tarentum, 209 B.C. 

Interea in Italia consul Q. Fabius Maximus Tarentum 
recepit, in qua ingentes copiae Hannibalis erant. Ibiis 
etiam ducem Hannibalis Carthalonem occidit, XXV millia 
hominum captivorum vendidit, praedam militibus dis- 
tribuit, pecuniam hominum ^ venditorum ad fiscum rettulit. 
Tum multae civitates Romanorum, quae ad Hannibalem 
transierant antea, rursus se Fabio Maximo dSdiderunt. 20 
Insequenti anno Scipio in Hispania egregias rSs egit et 
per se et per fratrem suum L. Scipionem ; LXX civitates 
receperunt. In Italia tamen male pugnatum - est, nam 
Claudius Marcellus consul ab Hannibale occisus est. 

* Spain. For administrative purposes the Romans divided the province of Spain 
into two parts ; hence the plural here. * annds . . . viginti, twenty-four years of age 
(lit., born twenty-four years). ' The other Carthage was in Africa. ^ victum 

fugat : translate as if vindt et fugat stood in the text. * hominum vSnditOnun, 
obtained from selling the captives. 
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II. SCIPIO 

Tertio anno postquam Sclpio ad Hispanias profectus 
erat, rursus res inclutas gerit. Regem Hispaniarum 
magno proelio victum in amicitiam accepit et primus 
omnium a victo obsides non poposcit. 

12. Metaurus, 207 B.C. 

5 Desperans Hannibal Hispania^ contra Scipionem didtius 
posse retineri, fratrem suum Hasdrubalem ad Italiam cirni 
omnibus copiis evocavit. * Is, veniens eodem itinere quo ^ 
etiam Hannibal venerat, a consulibus Ap. Claudio Nerdne 
et M. Livio Salinatore apud Senam, Piceni civitatem, in 

loinsidias compositas^ incidit. Strenue tamen pugnans 
occisus est ; ingentes eius copiae captae aut interf ectae 
sunt, magnum pondus aurl atque argent! Romam relatum 
est. Post haec Hannibal diffidere^ iam de belli eventu 
coepit. Romanis ingens animus accessit ; itaque et * ipsi 

IS evocaverunt ex Hispania P. Cornelium Scipionem. Is 
Romam cum ingenti gloria venit. 

13. The Brutii Surrender 

Q. Caecilio L. Valerio consulibus omnes civitates, quae 
in^ Bruttiis ab Hannibale tenebantur, Romanis s6 tra- 
didenmt. 

14. SciPio IN Africa, 204 b.c. 

20 Anno quarto decimo postquam in Italiam Hannibal 
venerat, Scipio, qui multa bene in Hispania egerat, consul 
est factus et in Africam missus. Cui viro ^ divinum quid- 

» by which. * (which had been) made ready, prearranged. * to give 

up hope. * also. * in Bruttiis, among the Bruttii. • With inesse. 
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dam inesse existimabatur, ut putaretur etiam cum nu- 
minibus habere ^ sermonem. Is in Africa contra Han- 
n5nem, ducem Afrorum, pugnat ; exercitum eius interficit. 
Secundo proelio castra capit cum quattuor millibus et 
quingentis militibus, XI millibus occisis. Syphacem, 5 
Nmnidiae regem, qui se Afris coniunxerat, capit et castra 
eius invadit. Syph3,x cum nobilissimis Numidis et in- 
finitis spoliis Romam a Scipione mittitur. Qua re audita 
omnis fere Italia Hannibalem deserit. Ipse a Cartha- 
giniensibus redire in Africam iubetur, quam Sclpio vastabat. 10 

15. Peace Negotiations 

Ita anno septimo decimo ab Hannibale Italia liberata est. 
LggatI Carthaginiensium pacem a Scipione petiverunt ; ab 
eo ad senatum Romam missi sunt. Quadraginta et quin- 
que diebus his indutiae datae sunt, dum ^ ire Romam 
et regredi possent'; et triginta millia^ pondo argentiabis 
his accepta sunt. Senatus ex ^ arbitrio * Scipionis pacem 
iussit cum Carthaginiensibus fieri. Scipio his condi- 
cionibus dedit ^ : ne amplius ^ quam triginta naves ha- 
bSrent,^ ut quingenta millia^ pondo argenti darent/® 
captivos et perfugas redderent. 20 

16. Hostilities Renewed 

Interim Hannibale veniente ad Africam pax turbata 
est, multa hostilia ab Afris facta sunt. Legati tamen 
eonmi ex urbe venientes a Romanis capti sunt, sed iubente 
Scipione dimissi. Hannibal quoque frequentibus proeliis 

1 habere senndnem, to hold discourse. ^ until. * they should be able. 

* Understand libr&nim. pondd is instr. abl., by (in) weight ' in accordance 

with. * the judgment. "^ granted ; supply ^cem. * more. * they 
should not have. '<* they should give. 
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victus a Scipione petit etiam ipse pacem. Cum ventum 
esset^ ad conioquiimi, isdem condicionibus pax data est 
quibus 2 an tea, additis ^ quingentis millibus ^ pondp argent! 
centum millibus librarum propter novam perfidiam. Car- 

5 thaginiensibus condiciones displicuerunt ^ iusseruntque 
Hannibalem pugnare. Infertur a Scipione et Masinissa, 
alio rege Numidarum, qui amicitiam cum Scipione fecerat, 
Carthagini ^ bellum. Hannibal tres exploratores ad Sci- 
piouis castra misit, quos ^ captos Scipio circumduci per 

locastra iussit ostendique his to turn exercitum, mox etiam 
prandium dari eosque dimitti, ut Hannibali renuntiarent 
quae apud Romanes vidissent. 

17. Zama, 202 B.C. Peace, 201 B.C. 

Interea proelium ab utroque duce instructum est, quale 
vix antea fuit, cum peritissimi viri copias suas ad bellum 

iseducerent. Scipio victor recedit, paene ipso Hannibale 
capto, qui primum cum multis equitibus, deinde cum 
viginti, postremo cum quattuor evasit. Inventa in castris 
Hannibalis argenti pondo viginti millia,^ auri oct5girita, 
cetera supellectilis ^ copiosa. Post id certamen pax cum 

20 Carthaginiensibus facta est. Scipio Romam rediit, in- 
genti gloria triumphavit, atque Africanus ex eo appellari 
coeptus est.^° Finem " accepit secundum Piinicum bellum 
postquam anno undevicesimo coeperat. 

* they had come. * as. * Tvith the addition of (to be taken with 

centum millibus). * Dat. with additis. * were unsatisfactory to. 

• Dat. with infertur. ^ quds . . . Ui8^t = but they were captured and Scipio 
ordered them to be conducted, etc. * Understand libr&rum. 

* From supellez. ^^ began, ^ Ftnem accSpit, came to an end. 



ADDITIONAL LESSONS 
LESSON I 

PREDICATE GENITIVE AND ABLATIVE OF 

ACCOMPANIMENT 

(i) Rule. — Predicate Genitive. — The genitive of the 
possessor (38) is sometimes found in the predicate, i.e. in 
connection with a verb, regularly est or sunt. For example : 

1. Liber est Marci, the hook is Mark^s. 

2. Haec domus est patris mei, this house is my father^ s, 

3. Est ducis exercitum ducere, it belongs to the general (i.e. 

it is the generaVs duty) to lead the army, 

(2) Rule. — Ablative of Accompaniment. — Accompani- 
ment is denoted by the ablative with cum. For example : 

1. Cum telo it, h^ goes with a weapon, 

2. lit mecum, he went with me. 

3. Cum suis liberis venit, h3 comes with his children, 

4. Cum hostibus pugnat, he is fighting with the enemy, 

(3) VOCABULARY 

exemplum, i, n., example. lilla, ae, i., farmhouse. 

officium, i, n., courtesy, serv- exitus, us, m., a going forth, 

ice, duty. departure, outcome, 

navigium, i, n., boat, navigo, are, avi, atum, sail, 

porta, ae, f., gate (of a city), ostendo, tendere, ostendi, 

lingua, ae, f., tongue, Ian- ostentus, show, exhibit, 

guage. point out. 

31 
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pennane6, manure, per- immortalis, e, immortal. 

mftnsi, perm&nsum, stay^ levis, e, light (in weight). 

remaifij hold out, sescenti, ae, a, six hundred, 

redigd, igere, redSgi, red- talis, e, such, of such a kind. 

ftctus, drive back, reduce, ampl€, Sidy,, fully, freely. 

render. septendecim, indecl. num., 
Sgregius, a, um, eminent, un- seventeen. 

usual. duodSvigintr; indecl. num., 
familiftris, re, of the house- eighteen. 

hold; as noun, plur., inti- undSviginti, indecl. nimi., 

mate (friends), friends. nineteen. 

(4) EXERCISES 

I. I . Virtutis est f ortiter cum hostibus pro patria pugnare. 

2. SescentI ex sociis in officio manere constituerunt. 

3. Navigium quo navigavit erat hostium. 4. Lingua 
Latina n5n amplS utitur, nam non omnis est lingua 
Latiha bene uti. 5. Cum familiaribus ad portam mansit. 
6. Ostendit villas quae extra portam urbis sint esse sui 
patris. 7. Patriam amare boni civis est. 8. Virtutem 
s^qui sapientis est. 

II. I. He determined to sail with his intimate (friends). 
2. He fully explained their duties to his men. 3. Six hun- 
dred light javelins were captured with the other weapons. 

4. The plan to sail with you is his. 5. Nineteen of the men 
had remained. 6. They saw seventeen or eighteen boats 
at one time. 7. It is (the part) of a young man to fight 
long and bravely. 8. The spear and the arrows are the 
soldier's. 9. It is (the part) of prudence to consider all 
parts of a subject (rSs) . 
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LESSON II 
GENITIVE WITH ADJECTIVES 

(5) Rule. — Genitive with Adjectives. — A genUive may 
be used to show the application of adjectives denoting desire, 
knowledge, memory, fullness, power, skill, guilt, etc. For 
example : 

1. Cupidi laudis omnSs sunt, all men are desirous of praise, 

2 . Inscius alicuius iniuriae f uit, he was unaware of any wrong, 

3. Planus fidei vir fortis est, the brave man is full of confi- 

dence, 

4. Peiitus iuris Cicerd fuit, Cicero was skilled in law. 



(6) 



VOCABULARY 



provided, vidSre, providi, rec^ns, recentis, fresh, new, 

provisus, provide, foresee. recent. 

barbarus, a, um, barbarous, singuUUis, e, single, unt^ual. 



foreign. 

communis, e, common. 

necessftrius, a, um, neces- 
sary, urgent. 

praesdns, praesentis, present, 
in person,' 

propmquus, a, um, near ; 
as noun, a relative. 



vSrus, a, um, true, truthful, 
ius, iuris, n., justice, right, 

law. 
ind^icd, ducere, induzi, in- 

ductus, lead in, lead 

against, induce. 
dSspSrd, are, §m, atum, lose 

hdpe, despair. 



pedester, tris, tre, pedestrian, anted, adv., before. 

on foot; infantry (adj.). cert6, adv., certainly, at least. 
planus, a, um, full. 
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(7) EXERCISES 

I. I. Numquam antea conscius perlculi tanti fuerat, 
2. Imperator, qui rei militaris perituserat, pedestris copias 
e castris statim eduxit. 3. Communi saluti provisum est. 
4. Caesar praesens, scuto mlliti erepto, copias in barbaros 
induxit. 5. Plenus spei impetum in proplnquos hostis fecit. 
6. De victoria desperantes ex urbe excedunt. 

II. I. A brave man is always eager for battle. 
2. Caesar was skilled in military matters. 3. The 
lecent victory was Caesar's, not the enemy's. 4. A 
true report (fftma) of the disaster rendered the soldiers 
eager for flight. 5. The soldiers were full of hope because 
they had at least not been conquered before. 

LESSON m 

SUBJECTIVE AND OBJECTIVE GENITIVES 

(8) Rule. — Subjective Genitive. — The subjective geni- 
tive is used with a noun of action, feeling, or quality to indi- 
cate the subject of the action, feeling, or quality, i.e. the person 
who does the act, experiences the feeling, or possesses the 
quality, 

(Note that the subjective genitive is very like the pos- 
sessive genitive (38) but that, strictly speaking, the latter 
indicates actual ownership of an object.) For example : 

1. Cupiditas scientiae ^ pueii patii placet, the boy^s desire for 

knowledge pleases his father. 

2. Amor liberSrum patris ^ matri placet, the children's love of 

(for) their father pleases their mother. 

♦ 

* See Rule (9), p. 35. 
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(9) Rule. — Objective Genitive. — The objective geni- 
tive is used with a noun of action, agency, or feeling to indi- 
cate the receiver or object of the action, etc., suggested by the 
noun. For example : 

1. Cupidit^s laudis saepe mala est, eagerness for praise is 

often bad. 

2. Laus militis iusta est, praise of the soldier is just. 

3. Metus tanti periculi sapiens est, fear of so great a danger 

is wise. 

(10) Note that the same genitive is capable of being 
interpreted sometimes as a subjective and sometimes as an 
objective genitive, according to the meaning of the sen- 
tence as a whole. For example : 

1. Amor parentis, love of a parent, may be interpreted to 
mean either the love felt by a parent or the love felt for a 
parent. 

2. Laus ducis, praise of a leader, may be interpreted as 
meaning either the praise given by a leader, or the praise 
given to the leader. 

(11) VOCABULARY 

cupiditas, atis, f., desire, reficio, ficere, refeci, r^- 

greed. fectus, renew, restore. 

dolor, oris, m., grief. crSber, bra, brum, frequent, 

f ama, ae, f . , report, reputation. thick. 

laus, laudis, f., praise. integer, gra, grum, whole, 

salus, utis, f., safety. unimpaired, fresh. 

seryitus, utis, f., slavery. tardus, a, um, slow, late. 

sentio, sentire, sensi, sen- notus, a, um, known, noted. 

sus, think, feel, realize. quattuordecim, indecl. num., 

puto, are, avi, atus, think. fourteen. 
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(12) EXERCISES 

I. I. Crebrae famae proeli animos oppidanorum re- 
ficiebant. 2. Praemium virtu tis est laudari. 3. Bene- 
ficio populi Romani hostes servati sunt. 4. De supplicio 
fr3,tris Diviciacus anxius erat. 5. Salus navigi sociis est 
nuntiata. 6. Adventu Caesaris, milites quasi integris 
viribus proelium incipiunt. 7 . Scientia rei militaris summus 
erat Caesar. 8. Hostium iniuriae belli causa fuerunt. 

II. I. Desire of power has been the caus6 of many wars. 

2 . Led on by a desire for royal power, he formed a conspiracy. 

3. They tried to get possession of the commonwealth of 
Rome. 4. They hastened because of their leader's praise. 

5. The hope of victory was stronger than the fear of defeat. 

6. His knowledge of the art of war was very great. 7. The 
praise of their leader pleased the soldiers. 8. All thought 
that their noted leader was about to begin battle. 9. The 
barbarians now despaired of victory. 

LESSON IV 
DRILL ON COMPOUND VERBS 

(13) VOCABULARY 

ezstrud, struere, ezstnud, cdnfidd, fidere, confisus 

ezstructuS; pile up, erect. sum, trust, fed sure. 

opp5n5, pdnere, opposui, op- invided, vidSre, invidi, in- 

positus, put against, op- visus, envy, look askance 

pose. at. 

satisfacid, satisfacere, satis- 6voc5, &re, ai^, fttus, call out. 

Ud, satisfactum, satisfy, admoned, monSre, admonui, 

do enough. * admohituS; remind. 
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premd, premere, pressi, 
pressus, press, oppress. 

dubitd, &re, &^, &tus, doubt, 
hesitate. 

5di, ddisse, — , hate (de- 
fective, with perfect used 
in sense of present, plup. 
in sense of imperf., and 
fut. perf. in sense of 
future). 

incipid, cipere, — , ^. — , 
begin. 

intercipi6, cipere, interc^pi, 
interceptus, intercept, cut 

off. 
excipi6, cipere, exc^pi, ex- 

ceptus, take, accept. 
praecipi6, cipere, praecSpi, 

praeceptus, order, instruct, 

advise ; anticipate, fore- 

teU. 
praedic6, dicere, praedin, 

praedicttts, foretell. 
abdfic6, diicere, abduid, ab- 

ductus, lead away. 



prddtlcd, dtlcere, prodOxi, 
productus, lead forward. 

rided, rid^re, risi, risus, 
laugh, laugh at. 

adicid, icere, adi^ci, ad- 
iectus, throw to, add. 

obicid, icere, obi^ci, ob- 
iectus, throw against, op- 
pose. 

reicid, icere, rei^ci, reiectus, 
throw back, reject. 

antec^dd, c^dere, antecess^, 
antecessum, go before, pre- 
cede. 

exc6dd, c^dere, excess^, ex- 
cessum, go out. 

intermittd, mittere, iilter- 
mis^, intermissus, inter- 
rupt, discontinue. 

remitt6, mittere, remis^, re- 
missus, send back. 

nee . . . nee, tether . . . nor. 

aut, conj., or. 

nS . . . quidem, not even. 

vivus, a, um, living, alive. 



(14) EXERCISES 

I. Exstruet, exstruit, exstrtixit. 2. Opponit, opponet, 
opposuit, oppongbat. 3. Adicere, conatur, adiecit, anteces- 
s6runt, excedet, reiecit, press!. 4. * Praecepit, incipiunt, 

* coepi, etc. is used for the perfect tenses of incipid 
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excqiit, e\'oca%-it. 5. Abducet, pruductums est, prodCoiL 
prrxJuxL 6. In'.idet, in\iderit, inWdebat, m\Tdebit, invidit. 
7, Mit, oderunt, oderam, odero, ri^ ridet. 8. Prae- 
/llxerat, praedicain, praedixit. 

II. I. Xec timor deorum immortalium nee amor ho- 
tninmn eum continet. 2. Caesar aut Labienus antecedet. 
3, Spectat hostes presses. 4, Mdet hostes premi. 
5, Mater filiam e domo saepe ev'ocavit. 6. Adventu 
rlucis omnes conflsl sunt. 7. Rel piiblicae satisfedt. 



LESSON V 
VOCABULARY DRILL AND WORD FORAL\TION 

(15) VOCABULARY 

iiidez, iiidicis, m., juror, legd, legere, Idg^, lectus, 



modus, i, m., manner, way. 
ascendd, scendere, ascend!, 

asc^nsus, climby mount. 
concit5, &re, &vi, atus, 

arouse, excite. 
d6ici6, icere, d^i^ci, dSiectus, 

throw down. 
dormi6, ire, dormivi (ii), 

dom^tum, sleep. 
Sicid, icere, hihcl, Siectus, 

throw out. 
excl{id6, cliidere, exclusi, 

ezcliisus, shut out. 
Intercliidd, cliidere, inter- 

cltisi, intercltisus, shut ojff, 

cut offy stop. 



pick, gather y read. 
locd, are, avi, atus, place. 
perterreo, tenere, perter- 

nu, perterritus, terrify; 

perterritus, panic-stricken. 
removed, movSre, removi, 

remdtus, move hack, remove. 
servid, servtre, ser^vi (ii), 

servitum, be a slave to, 

serve (with dat.). 
spectd, &re, a^, &tus, watch, 

look at. 
temptd, are, &vi, atus, test, 

try, attempt. 
trahd, trahere, traid, trdctus, 

drag. 
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(16) (a) Give at least two English derivatives, with 
meanings, from each of the following words : 

index eicio removeo tempto 

ascendo donnio servio traho 

deicio excludo specto lego 

(6) Name other Latin words, with meanings, to which 
the following words are related : 

modus perterreo 

index servio 

loco specto 

(c) In the general vocabulary find all the other com- 
pounds of the simple verbs appearing Li the following verbs : 

ascendo deicij remo eo praedico 

Gi /e the meanings of these compounds. 

(d) From what verbs in this lesson are the following 
nouns derived? What is the meaning of each noun? 

ascensus eiectij locatio 

deiectio exclusio servitium 

delectus legatio praedictio 



WORD FORMATION — FIRST HALF YEAR 

A. Prefixes 

(i) Learn the following prefixes with their meanings : 

a, ab, away from, away. 

ad, to, toward, near, 

con (com, col, cor, etc.), with, together, strongly. 

d6, down from, down, from. 

h, ex (ef, ec, etc.), out from, out of, out. 

in, to, into, toward, against. 

pr6, forth, forward. 

re, again, hack. 

tr&ns, trft, across, over. 

(2) By means of such prefixes compound verbs can be 
formed from simple verbs. For example : 

dtlc6, lead + ab = abducd, lead away. 

" " + ad = addtlcd, lead to (adduce).^ 

" " + con = conducd, lead together (conduce, con- 
duct). 

" " + dS = dSducd, lead down (deduce, deduct). 

*' " + fi = Sduc6, lead out (educe). 

" '' + in = indued, lead into (induce, induct). 

» »' -I- pr5 = prOducd, lead forth (produce, prod- 
uct). 

" " H- re = reducd, lead back (reduce, reduc- 

tion). 

" " + tra(ns) = trftducd, lead across. 

(3) As in (2) form Latin compounds from the following 
simple verbs, testing such compounds by the general 

1 The words in parentheses here give English derivatives. 

40 
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vocabulary or by a Latin dictionary, and indicate easy 



English derivatives : 






do 


moveo 


paro 


peto 


sum 


pugno 


porto 


video 


ago 


capio 


voco 


moneo 


duco 


servo 


habeo 


cedo 


loco 


scribo 


mitto 


teneo 


dioo 



B. Suffixes 

(i) Certain Latin abstract nouns are derived from other 
Latin nouns by the addition to their stems of such sufiixes 
as -tus, -tfts. For example : 

virtus, manliness = vir, man + tus. 
servitus, slavery = servus, slave + tus. 
civit&s, citizenship = civis, citizen + tfts. 

(2) Other Latin abstract nouns are derived from Latin 
adjectives by means of such sufiixes as -tia, -tfts. For 
example : 

amicitia, friendship — amicus, friendly + tia. 
dignit&s, worthiness = dignus, worthy + tfts. 
diligentia, carefulness = diligens, careful + tia 

(3) Show the derivation of the following abstract noims : 

auctoritas velocitas nobilitas 

libertas potestas utilitas 

celeritas potentia fidelitas 

cupiditas Ignitus senectus 
diflScultas 
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C. Derivation 

(i) To find the English derivatives of a Latin verb, first 
write its principal parts and mark off the three stems (86). 
Then search the English dictionary for derivatives from 
each of these three stems. Next look for English deriva- 
tives having the prefixes given in A. Test every word 
which seems to be a derivative by the etymologies given 
in parenthesis in the dictionary, for sometimes two words 
very much alike may come from quite different sources. 

These lists of English derivatives should be kept in a 
special notebook. Three types of exercise are possible : 

Type I, merely the list. 

Type 2, the list with a definition of each derivative, in 
which the definition should be so worded as to show the 
meaning of the Latin original. 

Type 3, the list with each word used in a sentence. 

For example : 

Type I (without definitions) 

loco, loca|re, locavji, locat|us, place (cf. locus) 

local, localism, locality, la- 
calization, localize, locally ; 
locate, location, locative ; 
collocate, collocation, dis- 
locate, dislocation ; locomo- 
bile, locomotive, locomotion, 
locus, locomotor. 

Type 2 (with definitions) 

70c6, voca|re, vocav|i, vocat|us, call (cf. vox) 
vocabulary — list of words, 
vocal — pertaining to voice. 
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s. 

vocative — case of calling, case of address, 
vocation — a calling, occupation, 
vocational — pertaining to a calling or vocation, 
vocalism — use of the voice, 
vocalist — one who uses the voice, 
(vocality) ^ 

vocally — uttered with the voice, 
(vociferant) 

vociferate — call loudly. 

vociferous — with a large calling power, in loud 
tones. 



(advocacy) 

advocate — speak in favor of. 

advocate — one who speaks in favor of (properly, one 

called in), 
advocation — act of speaking in favor of. 
(advoke) 



convocation — a calling together, 
convoke — call together. 



(evocable) 
(evocate) 
(evocation) ' 
(evocative) 
evoke — call out. 



invocable — capable of being called upon, 
invocate — call upon in prayer. 

1 The least common derivatives have been set in parenthesis. 
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invocation — a calling upon, prayer, 
invocatory — coiling upon in prayer, 
invoke — caU upon, ask for. 



provocable — capable of being called forth. 

provocation — act of calling forth anger. 

provocative — calling forth anger. 

(provocatively) 

(provocativeness) 

(provocatory) 

provoke — call forth anger. 

provoking — calling forth anger. 

provokingly — (adv.) 



revocable — capable of being called back, 
irrevocable — incapable of being called back, 
revocation — act of recalling or revoking, 
revoke — call back. 

Type 3 (used in sentences or phrases) 

mittd, mitte|re, mis|i, missjus, send. 

missile — Stones were the missiles of early warfare, 
mission, — He was sent on a mission to Europe, 
missionary — He was sent as a missionary to China, 
nussive — The letter was a formidable missive. 



admissibility — admissibility of an argument, 
admissible — admissible evidence. 



ESSENTIALS OF LATIN 



45 



Pajrtial list of 

admission 

admissive 

admit 

admittance 

admitted 

admittedly 



DERIVATIVES (TyPE i) FROM mitt5 



emissary 

(emission) 

emit 



remit 

remittance 

remitter 



omissible 
omission 
omit 



commissary 

commission 

commit 

committal 

committee 



permissible 
permission 
permit 



submission 

submissive 

submissively 

submissiveness 

submit 

submitter 



dismiss 
dismissal 



remiss 

remissible 

remission 



transmissible 
transmission 
transmit 
transmitter 



The student is not expected to list any but the most 
important English derivatives. The lists printed above 
include many uncommon words which are given only with 
the intention of showing what a large number of English 
words may come from a Latin verb. 

(2) The following verbs may be used for such study. 
(The numbers refer to the paragraphs in which the words 
first occur.) 

Required Optional 

servo (53) iudico (436) 

loco (Supp. Lesson V) paco (283) 

voco (47) paro (89) 

puto (Supp. Lesson III) pugno (47) 
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Required 

video (io8) 
moveo (io8) 
duco (174) 
mitto (174) 
dico (185) 
capio (179) 



Optional 

specto (Supp. Lesson V) 

habeo (108) 

moneo (108) 

teneo (375) 

ago (281) 

cognosco (204) 



SECOND HALF YEAR 



A. Prefixes 



(i) Learn the following prefixes with their meanings : 

inter, among, between, 

per, through ; thoroughly, 

prae, at the head of, in front of; beforehand. 

^xb J forward, forth ; in front of, in behalf of. 

sub (sue, suf, sus, etc.), under, below, from beneath. 

(2) By means of the prefixes in (i) and those given for 
the first half year on page 40, form Latin compounds of 
the following simple verbs : 



cedo 


facio 


sum 


iacio 


mumo 


venio 


terreo 


mitto 


dico 


timeo 


dtico 


scribo 


claudo 


do 


pono 


maneo 


pello 
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B, Suffixes 

(i) Certain Latin nouns are derived from verbs by means 
of such sufiixes as -tus, -ti6, -ium. For example : 

adventus, arrival = advenid, arrive + tus. 
oppugn&tid, attack = oppugnd, attack + tid. 
praesidium, garrison = praesided, gtutrd + ium. 
iudicium,^Wgwe»/ = iudic6,jWge + ium. 

(2) Some Latin nouns are derived from nouns and ad- 
jectives by means of such suffixes as -ia, -tfts, -tudd. For 
example : 

pecunia, wealth = pecus, herd + ia. 

potestas, ability, power = potSns, able + tas. 
altitudd, height, depth = altus, high, deep + tudd. 

(3) Show the derivation of the following Latin nouns : 



adventus 


beneficium 


meiiioria 


a 

exitus 


imperium 


auctoritas 


aditus 


navigium 


cupiditas 


auxilium 


oratio 


latitude 


initium 


ratio 


multittido 


indicium 


navigatio 


amplitudo 


supplicium 


gratia 
C. Derivation 


turpitude 



Find the most important English derivatives from the 
following simple Latin verbs, following the directions 
given for this work for the first half year (page 42). Use 
the prefixes given for both halves of the year. 
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Required 

n3.vig6 (Supp. Lesson I) 

doceo {Gradatinif 19) 

timeo (388) 

sedeo (450) 

scribo (324) 

vinco (174) 

stimo {Gradatim, 2) 

facio (179) 

iado (179) 

audio (218) 



Optional 

do (59) 

venio (218) 

fido 

p5no (192) 

terreo (108) 

traho {Gradatimj i) 

pello (338) 

consuls 

audeo (359) 

mtinio (218) 



WORD LISTS 

These lists are to be memorized. About 250 words are given for 
each half year and they are arranged alphabetically in classified 
groups, with the exception of the compoimd verbs, which are listed 
under the simple verb. It is recommended that at regular intervals 
the words encoxmtered in the Essentials be checked on these lists and 
that a thorough drill be held on the words thus checked. 

FIRST HALF YEAR 
Vesbs 



I ag6 


drivCf do 


2 cOgo 


drive together, coUect, compel 


3 nSvigd 


sail 


4 redigo 


drive hack, reduce, render 


5 amo 


love 


6 appelld 


name, call 


7 audeO 


dare, venture 


8 capid 


take 


9 acdpid 


accept, receive 


10 incipio 


begin, undertake 


II intercipio 


(take between two forces), intercept, cut of 


12 occup6 


seize, occupy 


13 susdpio 


undertake ' 


14 cMd 


go 


15 disced5 


go away, depart 


16 excedo 


go out (of), go forth 


17 prScedo 


go forward, advance 


18 cdgndsco 


learn, ascertain 


19 confirms 


strengthen, encourage, affirm 


20 cdnsuld 


consult (with ace.) ; later, take counsel for 




(with dat.) 


21 defendo 


defend 


22 dico 


say 


23 d6 


give 


24 dac5 


lead 




A^ 



so 
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25 abduc6 


lead away 


26 adduce 


lead tOf influence 


27 educo 


lead out 


28 induce 


lead in, induce 


29 perduco 


lead through, extend 


30 prodtico 


lead forward 


31 reduce 


lead hack 


32 emstynO 


think, consider 


33 ger6 


carry on, accomplish 


34 habe5 


have, hold 


35 adhibeo 


hold (apply) to, apply, employ 


36 debeS 


{hold from, withhold), ow2, ough* 


37 prOhibeo 


hold forth {=away), prohibit, prevent 


38 iubeo 


order 


39 labors 


labor, suffer 


40 libero 


set free 


41 loco 


place, put, set 


42 mitto 


send 


43 amittS 


send away, lose 


44 committo 


commit, intrust; (w. proelium=6egi») 


45 dimitto 


send away 


46 intermitt5 


interrupt, discontinue 


47 permitto 


permit, grant, intrust 


48 praemitto 


send ahead 


49 remitto 


send back 


50 moneo 


advise, warn 


51 admoneo 


remind 


52 moveo 


move 


53 com moveo 


m^ve strongly, alarm 


54 permoveo 


m^ve thoroughly, arouse 


55 removeo 


move back, remove 


56 nunti5 


announce, declare 


57 oportet 


it is fitting 


58 paco 


pacify, subdue 


59 par6 


get ready, prepare for 


60 comparo 


get together, provide 
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6 1 peto 

62 porto 

63 propers 

64 pugno 

65 expugnS 

66 oppugno 

67 puto 

68 relinquo 

69 respondeo 

70 scribo 

71 conscribS 

72 servo 

73 conservo 

74 specto 

75 exspectS 

76 sum 

7 7 absiim 

78 adsum 

79 possum 

80 teneo 

81 contineo 

82 obtineo 

83 pertineo 

84 retineo 

85 sustineo 

86 timeo 

87 video 

88 provided 

89 voco 

90 convoco 

91 evoco 



1 aestas 

2 age'r 

3 agricola 



seek 

carry 

hurry J hasten 

fight 

capture by assault 

fight against, attack 

think 

leave behind, abandon 

answer 

write 

write in a list, enroU 

save, protect 

save fully, preserve 

look at 

hok out fjr, expcd, wiit, await 

be 

be away 

be near, be present 

be able 

hold, keep 

hold together, contain, confine 

take hold upon, hold, have, b'^in 

hold {itself) through to, reach, extend, pertair 

hold back, retain 

hold up, sustain 

fear 

see 

see beforehand, foresee 

call 

call together, summon 

call out 

Nouns 

summer 

farm land, field 

farmer 
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4 amldtia 

5 animus 

6 annus 

7 anna 

8 auclOrit^ 

9 aiudlium 

10 bellum 

11 caput 

12 castra 

13 cderitHs 

14 dvitfis 

15 consilium 

16 consul 

17 deus 

18 dignit&s 

19 dlligentia 

20 dux 

21 eques 

22 equus 

23 exempliun 

24 factum 

25 fama 

26 fflia 

27 filius 

28 fltUnen 

29 forttlna 

30 fr&ter 

31 frfimentum 

32 fuga 

33 hiems 

34 homO 

35 impedimentum 

36 initlria 

37 Insula 

38 iadex 



friendship 

spirit^ life, soul 

year 

arms 

influence 

aid, help 

war 

head 

camp 

speedy swiftness 

citizenship, state 

advice, plan 

consul 

god 

worth, position 

painstaking, care 

leader 

horseman 

horse 

example, precedent 

thing done, act, deed 

talk (aboid some one or something), report, 

reputation 
daughter 
son 
river 

fortune, wealth 
brother 
grain 
flight 
winter 
man 

hindrance (pL, baggage) 
wrong doing, wrong (suffered) 
island 
juror 
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39 itldidum 

40 Igx 

41 liber 

42 llbertSs 

43 lingua 

44 locus 

45 lux 

46 m&ter 

47 memoria 

48 miles 

49 n^ttlra 

50 negOtiiun 

51 ndmen 

52 numerus 

53 officium 

54 oppidiun 

55 pater 

56 pax 

57 pectinia 

58 perlculiim 

59 poena 

60 populus 

61 porta 

62 praemium 

63 praesidium 

64 pnnceps 

65 proelium 

66 puella 

67 puer 

68 tB^usl 

69 regniun 

70 rSx 

71 salfls 

72 servittis 

73 servus 

74 signum 



trialy judgment 

law 

hook 

freedom 

tongue^ language 

place 

light 

mother 

memory 

soldier 

nature 

business^ trouble 

name 

number 

service, courtesy, duty 

{walled) town 

father 

peace 

money 

trial, danger 

penalty 

people 

gate {of a city) 

reward 

garrison, guard 

first man, leader, chi^ 

battle 

girl 

boy 

queen 

kingdom 

king 

safety 

slavery 

slave 

sign, signal, standard {of cm army) 
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75 sflva 

76 socius 

77 soror 

78 supplicium 

79 tempus 

80 terra 

81 via 

82 victoria 

83 villa 

84 vir 

85 virtOs 

86 vita 

87 v6x 



forest 

ally, comrade 

sister 

punishment 

time 

land, earth 

highway, road 

victory 

farmhouse 

man, hero 

manliness, courage 

life 

voice, speech, remark 



I 
2 

3 

4 

5 
6 

7 



Adverbs, Conjunctions, Prepositions 

away from, by 
and also, and in fzci 
to, towards 

before (prep, and adv.) 
before (adv.) 
or 
aut either . , . or 

certainly, at least 

with (prep.) 

why 

down from, concerning 

out from, out of 

and, also, even 

even, also 

by this time, already 

in, on (w. abl.) ; into (w. ace.) 

far, by far 

18 -ne (sign of a certain type of question) 

19 nee, neque and not, nor 

20 nee . . . nee neither . . . nor 

21 neque . . . neque neither . i i itor 



SI, ab 

ac, atque 

ad 

ante 

ante& 

aut 

aut . . . 

8 certg 

9 cum 

10 dlr 

11 dg 

12 §, ex 

13 et 

14 etiam 

15 iam 

16 in 

17 longS 
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22 non 


not 




23 nunc 


now 




24 per 


through 




25 post 


after J behind (prep.) 




26 postelL 


afterwards (adv.) 




27 pro 


in front ofy on behalf of^ in place of 




28 qiiam 


than (conj.) ; how ? (adv* of degree) 




29 -que 


and 




30 sed 


but 




31 trans 


across 




32 turn 


then 




33 ubi 


where, when 
Pronouns and Adjectives 




I aequus 


level, even, just, fair 




2 altus 


high, deep 




3 amicus 


friendly; friend (as noun) 




4 amplus 


large, distinguished 




5 barbarus 


foreign, barbarous 




6 bonus 


good 




7 certus 


fixed, assured, certain 




8 creber 


frequent, thick 




9 decern 


ten 




10 decimus 


tenth 




II duo 


two 




12 ggregius 


eminent, unusual 




13 finitimus 


neighboring 




14 hlc 


this (as adj.) ; he (as pron.) ; here (as 


adv.) 


15 idem 


the same 




16 Ule 


that, he 




17 inimicus 


hostile; enemy (as lioun) 




18 iniquus 


uneven, unfavorable, unjust 




19 integer 


untouched, unimpaired, whole 




20 ipse 


self, the very 




21 is 


this, that (as adj.) ; he (as pron.) 




22 liber 


free 





S6 
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23 longus 

24 magnus 

25 medius 

26 meus 

27 D5nus 

28 nosier 

29 n5tus 

30 novem 

31 novus 

32 ocULvus 

33 oct^ 

34 parvus 

35 paud 

36 pilmus 

37 pablicus 

38 pulcher 

39 qu3.rtus 

40 quattuor 

41 quinque 

42 quintus 

43 quis 

44 reliquus 

45 sacer 

46 secundus 

47 septem 

48 Septimus 

49 sex 

50 sextus 

51 tardus 

52 tertius 

53 timidus 

54 tr5s 

55 tuus 

56 tinus 

57 vSrus 

58 vester 



long 

large 

middle, middle of 

my, mine 

ninth 

our 

known 

nine 

new 

eighth 

eight 

small 

few 

first 

belonging to the state, official, public 

beautiful 

fourth 

four 

five 

fifth 

who (interrog.) 

the rest, remaining, remainder of 

sacred 

second 

seven 

seventh 

six 

sixth 

slow, late 

third 

fearful 

three 

your 

one 

true 

your 
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SECOND HALF YEAR 
Verbs 



I appropmqu5 


draw near to, approach 


2 audio 


hear 


(capio) ^ 


{take) 


3 excipiS 


take, accept 


4 praedpiS 


instruct, advise, order 


5 recipiO 


take back, receive; s6 redpere, withdraw 


(c6d6)^ 


(go, yield) 


6 antec6d5 


go before, precede 


7 succ6dO 


come up to, succeed 


8 rlaudO 


close, confine 


9 exdtldO 


shut out 


lo interdtidO 


shut ojj, cut ojj, stop 


II coepi 


began 


12 condtS 


arouse, excitfi 


13 c6nfid6 


trust 


14 cupiO 


desire 


15 dSmdnstr5 


point out, show 


(dic6)i 


(say) 


16 praedic5 


foretell 


17 do 


give, put 


18 abd5 


put away, hide 


19 add5 


put to, put beside, add 


20 drcumdS 


put around, surround 


21 reddO 


give back 


22 trad5 


hand over 


23 doceo 


teach, show 


24 dormi5 


sleep 


25 dubitS 


be in doubt, doubt, hesitate 


(dac6)* 


{lead) 


26 trSduc5 


lead across 


27 gripio 


snatch away 



^ Given in List for First Half Year. 
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28 fad5 


doy make 




29 conficiO 


finish, exhaust 




30 deficio 


fail, revolt, rebel 




31 interficiO 


kUl 




32 perficiO 


accomplish 




33 praeficiO 


put in charge of 




34 reficiO 


repair 




35 satisfaciO 


satisfy 


• 


36 inaci5 


throw, hurl 




37 adici5 


throw to, add 




38 conicio 


throw violently, hurl 




39 deici6 


throw down 




40 eici6 


throw out 




41 obicio 


throw against, oppose 




42 prOicio. 


throw forward 




43 reicio 


throw back 




44 traiciS 


threw across, pierce 




45 Ignore 


be ignorant of . 




46 impediO 


hinder 




47 incendo 


set on fire 




48 legd 


pick, gather, read 




49 deligd 


pick out, select, choose 




50 licet 


4t is lawful, it is permitted 




51 maneO 


remain 




52 permaneO 


remain, hold out • 




53 remaneo 


remain, stay behind 




(mitto) 1 


(send) 




54 submittO 


send to the assistance of; 


se submittere, yield 




{one's self) to, yield 


t 


55 maniS 


fortify 




56 noceS 


injure 




57 odS. 


hate 




(par6)i 


{get ready, prepare for) 




58 imperS 


command, order 




59 pells 


drive, defeat 





^ Given in List for First Half Year. 



ESSENTIALS OF LATIN 



59 



60 expelld 

61 impello 

62 repello 

63 persuaded 

64 pono 

65 depono 

66 expono 

67 oppono 

68 prSpono 

69 premo 

70 quaero 

71 ride6 
(scando)^ 

72 ascendd 

73 descends 

74 scio 

75 sedeo 

76 obsided 

77 sentio 

78 servio 

79 sisto 

80 consisto 

81 desisto 

82 resists 

83 spero 

84 despgro 
(struo)^ 

85 exstruO 

86 instruS 
(sum)* 

87 desum 

88 praesum 

89 sumo 



drive out 

drive on, eoccitey incite 

drive hack, repulse 

urge strongly, persuade 

put, place 

put down, put aside 

put forth, set forth, explain 

put against, oppose 

pu4 before, propose 

press, oppress 

seek, inquire 

laugh 

(climb) 

climb, ascend, mount 

climb down, descend 

know 

sit 

sit (over) against, sit before, besiege 

feel, realize 

be a slave to, serve 

cause to stand, bring to a stop, stop 

take a stand together, take one's place, stop 

cease, desist from 

set one's self against, resist 

hope 

lose hope, despair 

(erect) 

pile up, erect 

arrange 

(be) 

be lacking 

be in command of 

take, assume 



^ Given here only to show source of compounds ; not required in Syllabus fo): 
First Year. 

* Qiven in List for First Half Y e^, 
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90 superO 

91 tempt5 
(tendo)* 

92 contendd 

93 ostendd • 

94 terre6 

95 perterreO 

96 trahd 

97 veniO 

98 drcumveniO 

99 convenid 
100 invenio 
loi perveiii5 

(vide5)» 

102 invided 

103 vmc5 

104 vulnerO 



1 adSs 

2 adventiis 

3 aeUs 

4 altittld5 

5 benefidum 

6 <avis 

7 cohors 

8 condici5 

9 cOnsu§ttldd 

10 cOpia 

11 comtl 

12 corpus 

13 cupidit&s 

14 diss 



cvercame^ excel, surpass 

test, try, attempt 

{stretch) 

strain one^s self, struggle, hasten 

show 

frighten 

alarm 

drag 

come 

come around, surround 

come together 

come upon, find 

come through (to a place), arrive (at), come 

{see) 

envy 

conquer 

wound 

Nouns 

line of battle 

a coming (to), arrival 

age 

height, depth 

kindness 

citizen 

cohort 

condition, terms 

custom, habit 

supply; pi. forces 

horn, wing (of an army) 

body 

desire, greed 

day 



^ Given here only to show source of compounds; not required in Syllabus for 
First Year. 

> Given in List for First Half Year. 
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15 diflFicultas 


difficulty 


16 dolor 


grief 


17 domus (f.) 


homey house 


18 equitatus 


cavalry 


19 exercitus 


army 


20 exitus 


a going forthy outgoingj outcome j departure 


21 fidSs 


goodfaithy protection 


22 finis 


end; pi. boundaries y territory 


23 geniis 


raccy kind 


24 hostis 


enemy {of the state) 


25 imperator 


commander in chief y general 


26 imperium 


commandy power 


27 inopia 


needy lack 


28 iter 


journey 


29 itis 


justiccy right 


30 laus 


praise 


31 magnitudd 


size, importance 


32 manus (f.) 


hand; handful y hence group y force 


33 mare 


sea 


34 mens 


mind 


35 modus 


measure, manner 


36 mons 


mountain 




37 mors 


death 


38 multitudo 


multitude, crowd 


39 navigium 


boat 


40 navis 


ship 


41 nox 


night 


42 oratio 


speakingy speech 


43 6rd6 


ranky class 


44 pars 


part 


45 passus 


properly, stretch (of the feet to full length apart). 




pace (about five feet) 


46 p5ns 


bridge 


47 potestas 


power y authority y opportunity 


48 ratio 


account, theory, manner 


49 rSs 


thing 
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50 r^ frumentS,ria 

51 r€s mllitEris 

52 res publica 

53 sen3.tus 

54 spatium 

55 spes 

56 timor 

57 turris 

58 urbs 

59 vis 

60 vidnus 



grain supplies 

military off air s^ art 0} war 

commonwealth y government 

senate 

space, time, distance 

hope 

fear 

tower 

city 

force, violence; pL strength 

wound 



Adverbs, Conjunctions, Prepositions 

1 acriter sharply, fiercely 

2 ample fidly 

3 apud among, at the home of 

4 autem (postpositive), moreover, on the other hand 

5 bene well 

6 celeriter swiftly, quickly 

7 diligenter lovingly, with care 

8 enim (postpositive), /w 

9 facile 

10 fortiter 

11 graviter 

12 inter 

13 interim 

14 magnopere 

15 multimi 

16 nam 



easily 

bravely 

heavily, weightily, seriously 

between, among 

meanwhile 

greatly 

much 



for 

17 ne . . . quidem not even 

18 ob on account of 

19 propter on account of 

20 quidem (postpositive), indeed, certainly, at least 

21 quod because 

22 satis enough, quit^ 
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23 si 


if 


24 sine 


without 


25 ver5 


in truths hut 




Pronouns and Adjectives 


I acer 


sharp, keen 


2 celer 


swift 


3 centum 


hundred 


4 communis 


common 


5 cupidus 


desirous^ eager 


6 dexter 


right (hand) 


7 difficilis 


difficult 


8 ducenti 


two hundred 


9 duodecim 


twelve 


10 duodeviginti 


eighteen 


II ego 


I 


12 equester 


cavalry, (adj.) , of the cavalry 


13 facilis 


easy 


14 familiaris 


of the household, famliar, intimate, (as noun, 




intimate friend, friend) 


15 fortis 


brave 


16 frumentarius 


pertaining to grain 


17 gravis 


heavy, serious 


18 idoneus 


fit, suitable 


19 immortalis 


without death, undying, immortal 


20 incolumis 


unharmed, safe 


21 levis 


light (in weight) 


22 militaris 


military 


23 mille 


one thousand 


24 multus 


much, many 


25 necessarius 


necessary, urgent 


26 nobilis 


(Jknowable), well-known, noble, famous 


27 omnis 


every; pi. all 


28 par 


equal 


29 pedester 


infantry (adj.) 


30 peritus 


skilled, experienced 
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31 planus 

32 praesSns 

33 proplnquus 

34 quadringenti 

35 quattuordecim 

36 qui 

37 quindecim 

38 recgns 

39 sedecim 

40 septendecim 

41 sescenti 

42 similis 

43 singul3,ris 

44 sinister 

45 sui 

46 suus 

47 talis 

48 trecenti 

49 tredecim 

50 ta 

51 tindecim 

52 Ondgvlgintl 

53 viginti 

54 vivus 



fuU 

present in person 

near; (as noun, a near relative, relative, kinsman) 

four hundred 

fourteen 

who 

fifteen 

fresh, neWj recent 

sixteen 

seventeen 

six hundred 

like 

single^ singular, unusual 

left (hand) 

himself, herself, themselves 

his {her, its, their) own 

such, of such a sort or kind 

three hundred 

thirteen 

you 

eleven 

nineteen 

twenty 

alive 



VOCABULARIES 



65 



ABBREVIATIONS 



abl, ablative. 

ace, .... accusative. 

adj adjective.' 

adv, . . . . . adverb. 

comp comparative. 

conj\ conjunction. 

dat dative. 

def, defective. 

dem demonstrative. 

dep deponent. 

determ determinative. 

dim diminutive. 

/. feminine. 

fut future. 

gen genitive. 

impers impersonal. 

indeeL .... indeclinable. 

indef. .... indefinite. 

inf. infinitive. 

intens intensive. 

inter rog. . . . interrogative. 



intr intransitive. 

m masculine. 

n.^ neut, . . . neuter. 

neg, negative. 

part participle. 

pass passive. 

per/, .... perfect. 

Pers personal. 

pi,,plur. . . . plural. 

poss possessive. 

prep preposition. 

Pres present. 

pron pronoun. 

refl. reflexive. 

rel relative. 

subjv subjunctive. 

subst substantive. 

sup superlative. 

tr transitive. 

w with. 
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VOCABULARY 



LATIN-ENGLISH 



[Words marked with an asterisk are those emphasized by the 

New York State Syllabus.] 



*a, ab, prep, w. ahl., by, from, away 

from, with. 
abditus. See abdd. 
*abdd, abdere, abdicH, abditus (ab + 

dd), tr.y put away, hide, conceal. 
*abducd, d^cere, abdwd, abductus 

(ab + diicd), fr., lead away. 
abed, abire, abii, abitum (ab + ed), 

intr.j go away. 
abicio, ere, atdgd, abiectus (ab + 

iacid), tr.y throw away, throw, hurl. 
ablatus. See auferd. 
absddo, cidere, absddi, abs(dsus (ab, 

abs + caed6), /r., cut oflf, cut 

away. 
abstined, tingre, abstinm, abstentus 

(ab, abs + teneo), /r., hold from, 

keep from, refrain from. 
*absum, abesse, &fui, dfutOrus (ab + 

sum), irUr.y be away, be distant, be 

absent. 
*ac. See atque. 



accMd, ere, access, accessurus (ad 
+ cedd), intr.f go near, come near, 
come to, approach ; w. ad and ace, 

accendd, ere, accendi, acc^sus (ad 
-f canded, glow), /r., make glow, 
set on fire ; accensus, burning. 

acddd, ere, acdcH, — (ad + cadd), 
intr., happen. 

accid, ire, accivi, accltus (ad + cied, 
set in motion), tr.y summon, invite. 

^acdpid, ere, accepi, acceptus (ad + 
capid), tr,, accept, receive; suffer, 
imdergo. 

acddmd, dre, ft\a, fitus (ad + ddmd, 
cry), tr.y shout, cry out. 

acdivis, e (ad + clivus, slope), rising. 

acclivitas, fttis (acdivis), /., ascent, 
slope. 

accurrd, ere, accurri, accursum (ad + 
currd, nm), intr., run up to, hasten 
to. 

accdsd, dre, ft\d, atus, tr., accuse, re- 
proach. 

*ftcer, tois, Sere, sharp, keen, eager, 
fierce. 



Acca, ae, /., Acca Larentia, foster 
mother of Romulus and Remus. I ftcenime. See icriter. 
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*acids, ad&, /., edge ; line of battle. 
Acrisius, i, m.y Acrisius, grandfather 

of Perseus. 
*Acriter (ftcer), adv.j sharply, eagerly, 

fiercely; comp. Acrius; sup. Acer- 

rilii6. 
Actus. See agd. 
*ad, prep. w. acc.j to, up to, toward, 

at, near, against; according to; 

w. numerals^ about. 
*addd, addere, addidi, additus (ad + 

do, place), /r., put to, put beside, 

add. 
*addiic6, ere, addflzi, adductus (ad + 

dfied), tr.y lead to, lead, influence. 
aded, a<Ure, adii, aditum (ad + ed), 

irUr. and tr.y go to, approach. 
adficid, ere, adf^ci, adfectus (ad + 

faci6), tr.y affect; poenA adficere, 

punish. 
adhaered, haerSre, adhaea, adhae- 

sum (ad + haered), intr., stick to, 

hang on. 
*adhibe6. Are, adhibui, adhibitus (ad 

+ habe6), tr., hold to, apply (to), 

employ, call in, use. 
adhuc, adv., to this place, hitherto, 

up to this time, thus far, still. 
*adicid, icere, adlAci, adiectus (ad + 

iadd), tr., throw to, add. 
aditus, lis (aded), m., approach, 

access, 
administrd. Are, A\a, Atus (ad + 

ministrd, manage), tr.j manage, 

direct, administer. 
*admoned, monAre, admonui, ad- 

monitus (ad + moneo), tr., re- 
mind. 
admoved, movAre, admd\a, admdtus 

(ad + moved), tr., move to. 



adolAscA, ere, adolA^, adultus (ad + 

olAscA, grow), intr., grow up. 
adorior, iri, adortus stun (ad + 

orior), tr., attack. 
addmd, Are, Avi, Atus (ad + dmd), 

tr., equip, adorn. 
*adsum, adesse, adfni, adfuturus (ad 

-f- sum), intr., be present, be near, 

appear, aid. 
Aduatud, drum, m, pi., a tribe of 

Belgic Gaul. 
adulAscAns, entis (adolAscA), young ; 

as subst., young man, youth. 
advena, ae, m. andf., stranger. 
advenid, tre, advAni, adventum (ad 

+ yenid), intr., come to, arrive, 

reach. 
*adventus, Us (advenid), m., a com- 
ing to, arrival, approach. 
adversus, a, tun (advertd, turn to), 

in front, opposite; imfavorable; 

adversd colle, up the hill, 
adversus (adversus), prep. w. ace, 

opposite, against, facing, 
aedifidtun, i (aedificd), n., building. 
aedificd, Are, A\a, Atus (aedis + 

fadd), tr., build, construct. 
aedis or aedAs, is, /., temple; pi., 

aedAs rAgiae, palace. 
aeger, aegra, aegrum, sick. 
aegrA (aeger), adv., scarcely, with 

difficulty. 
aegritadd, inis (aeger), /., sickness, 

vexation, mortification. 
Aemilius, ^ i, m., a Roman clan 

name. 
aequAliter (aequAlis, equal), adv., 

uniformly, equally. 
*aequus, a, tun, level, even; equal, 

fair, just; favorable. 
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&gr, &SriSy ace, ftSra, m., air. 

aes, aeris, n., copper, bronze. 

*aest&s, &tis,/., summer. 

aestimd, dre, &n, atud, /r., think, es- 
timate. 

aestus, us, m., heat ; surge, sea. 

*aet&s, fttis,/., age. 

Aethiopes, tun, m. pi., the Ethiopi- 
ans. 

afflicto, dre, Sm, &tus, /r., dash 

_ against. 

Afii, drum, m. pi., the Africans. 

Africa, ae, /., the region about 

_ Carthage. 

Africdnus, i, m,, a name given to 
Sdpio. 

*ager, agri, w., field, land, territory. 

agger, aggeris (ad + gero), w., 
mound, agger. 

aggredior, aggredi, aggressus sum 
(ad + gradior, go), /r., go against, 
attack. 

agitd, fire, ft\^, fttus (agd), /r., move 
to and fro, toss. 

agmen, agminis (agd), n., army on 
the march ; primiun agmen, van ; 
novissimtun agmen, rear. 

§gndscd, ere, fignovi, Ignitus (ad + 
[glindscd, know), tr., recognize. 

*ag6, ere, 6|?, dctus, /r., drive, lead, 
move forward; do, perform, ac- 
complish, treat; grfttifts agere, 
express one's thanks, give thanks, 
thank; tritunphtun agere, cele- 
brate a triumph; ^tam agere, 
spend one's days, pass one's life. 

*agricola, ae (ager -f cold), m., 
farmer. 

Agrigentum, 1, «., a city of Sicily. 

aid, ais, ait, aiunt, def., say. 



Alba or Alba Longa, ae, /., an ancient 

Latin town. 
Albdnus, a, tun (Alba), Alban; as 

subst.j Albdnus, i, m., an Alban. 
albtis, a, tun, white. 
alidntis, a, tun (alius), another's, im- 

favorable, strange. 
aliquis and aliqui, aliqua, aliquid and 

aliquod, indef. pron. and adj., some 

one, any one ; something, anything, 
aliter, adv., otherwise, 
alitis, alia, aliud, other, another; 

alitis . . . alitis, one . . . an- 
other; alii . . . alii, some . . . 

some, some . . . others; aliialiam 

in partem, some in one direction, 

some in another. 
Allobrog§s, tun, m, pi., a Celtic tribe 

of Gaul, 
aid, ere, alui, alttis, tr., nourish, 

strengthen. 
Alpds, itun, /. pi., the Alps, 
altdria, itun, n. pi., altar, 
alter, altera, alterum, one (of two), 

the other (of two), another, second. 
*altitudd, inis (alius), /., height, 

depth. 
'*'altus, a, tun (aid), high, deep, 
alveus, i, m., basket, trough. 
Ambidni, drum, m. pi., a Belgian 

tribe. 
ambd, ae, d, both. 
*amicitia, ae (amicus), /., friendship, 

alliance. 
^amicus, a, tun, friendly. 
amicus, i (amd), m., friend, ally. 
*dmittd, ere, fimii^, dmisstis (a -f 

mittd), tr,, send away, lose. 
Ammdn, dnis, m., highest divin;ty d 

the Ethiopians. 
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*ain6, are, ftvi, fttas, tr., love, like. 

amor, 5iis, m., love. 

fimoved, 6re, fimdii, fimOtus (A + 

moved), tr., take away, remove. 
*ainpl6, adv.f fully, freely. 
amidificd, ftre, ftvi, atus (amphis + 

facid), tr.f increase, extend. 
amplitadd, mis (amplus), /., width. 
*ampltis, a, um, large, extensive, 

ample, distinguished. 
Amfilius, i, m., king of Alba Longa. 
anole, is, n., a small oval shield. 
andlla, ae, /., slave girl, maidservant. 
Andromeda, a (6, es), /., Andromeda, 

daughter of Cepheus, rescued by 

Perseus, 
angustiae, 2rmn (angustus), /. pL, 

narrovTiess, narrow pass, 
angustus, a, tmi, narrow, contracted; 

steep. 
animadvertd, ere, animadyerti, ani- 

madversos (animiim + adverto, 

turn toward), /r., turn one's mind 

to, notice; animadvertere in, 

pimish. 
animal, dUs (anima, life), n,, animal. 
animdsus, a, tmi (animus), full of 

courage, brave, 
^animus, i, m., life, soul; mind, dis- 
position, coiurage, spirit ; in anim5 

esse, in animo habgre, have in 

mind, intend, plan, 
"'annus, i, w., year. 
*ante, adv., and prep, w, ace, before, 
"'anteft, adv., before. 
*antec§dd, cedere, ainteces^, ante- 

cessus (ante + c6d6), tr. and 

inir.y go before, precede, 
antepdnd, ere, anteposui, antepositus 

(ante + pdn6), /r., put before. 



antequam, conj., before, imtil. 

antiquitus (antiquus), adv., in former 
times, anciently. 

antiquus, a, um, old, ancient. 

finulus, 1, m., ring. 

anus, fis, /., an old woman. 

amdus, a, lun (ango, bind tight, vex), 
troubled, anxious. 

Ap. — Appius. 

aperi6, ire, aperui, apertus, tr., open. 

apertus, a, lun (aperid), opened, open. 

Apolld, inis, m., Apollo. 

appar&tus, ils (appard, prepare), m., 
preparation (s), supplies, equipment. 

appdred, pfirere, pdrui, — (ad + 
pdreo), inir., appear; serve. 

*appelld, fire, &vi, &tus, tr., call, name. 

appell6, ere, appuli, appulsus (ad + 
pelld), tr., drive to. 

Appius, i, m., a Roman clan name. 

apprehends, ere, apprehend!, appre- 
hdnsus (ad + prehendd, seize), tr., 
lay hold of, seize. 

*appn)ianqu6, dre, ftvi, fttum (ad + 
propmquus), intr., w. dat., ap- 
proach, draw near to, come near. 

*apud, prep. w. ace., near, before, in 
the presence of, among, at the 
home of. 

Apulia, ae, /., Apulia, a coast region 
in southeast Italy. 

aqua, ae, /., water. 

aquUa, ae, /., eagle. 

Aquileia, ae, /., a town of Cisalpine 
Gaul. 

aquild, onis, m., the north wind. 

Aquitdnia, ae, /., a division of south- 
em Gaul. 

Aquitfinus, i, m., an Aquitanian. 

dra, ae, /., altar. 
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Arar, Araris, m,, a river of Gaul, the 

modem Sa6ne. 
arbiter, arbitii, m., witness. 
arbitrium, 1 (arbiter), n., judgment. 
arbitror, firi, atus sum (arbiter), itUr,, 

think, consider, suppose. 
arbor, oris, /., tree. 
area, ae,/., chest, ark, 
arced, fere, arcui, — , tr,, shut up, 

shut off, keep away, hinder, prevent. 
arcus, us, m., bow. 
arSna, ae, /., sand, arena. 
argentum, 1, n., silver. 
Ariminum, i, n., a town in northern 

Italy. 
Ariovistus, !, f»., a German king. 
*arma, drum, n. pi., arms, weapons, 
armilla, ae, /., armlet, bracelet, 
armd, dre, ftvi, &tus (arma), tr., arm, 

equip, 
aro, are, ftvi, atus, /r., plow, 
ars, artis, /., art. 
artus, artutun, m. pL, joints. 
arz, ards (arceo), /., stronghold, 

citadel. 
*ascendd, scendere, ascendi, ascen- 

sus (ad + scando, climb), tr., as- 
cend, climb, moimt. 
ascfensus, us (ascendd), m., ascent. 
Asia, ae, /., Asia. 

asper, aspera, asperum, rough, fierce. 
aspidd, spicere, asp&d, aspectus (ad 

+ spedd, look at), /r., look at, 

watch, behold, observe, 
assentator, dris (adsentior, agree 

with), m.j flatterer. 
ftstiitia, ae (Astiitus, cimning), /., 

shrewdness, cunning. 
asyhmi, i, n.j asylum, place of refuge, 
at, conj., but, yet. 



Afhenae, arum,/. ^/., Athens. 
*atque, ac, conj., and, and also. 
Atrebas, atis, m., one of the Atre- 

bates, a Belgic tribe, 
atritun, i, n., court, hall. 
Attalus, i, m.f name of a king in Asia 

Minor, 
attingd, ere, attigl, attactus (ad + 
tangd, touch), /r., touch, join, 
border on. 
attonitus, a, tun, thunderstruck, as- 

toimded. 
auctor, dris (auged), m., author, 

promoter. 
*auct5ritas, atis (auged),/., authority, 

power, influence, reputation, 
audacter (audax), adv., boldly, coura- 
geously; comp, audadus; sup. 
audadssimd. 
audax, bold, daring. 
Audecumborius, i, m., an ambassador 

of the Remi. 
*auded, dre, ausus sum, intr.t dare. 
*audid, ire, audivi, aucHtus, /r., hear. 
auferd, auferre, abstuli, abiatus (ab 

+ ferd), tr., take away, carry off. 
auged, ere, auid, auctus, tr., increase, 
auguritun, i (augur, soothsayer), n,, 

divination, augury. 
aureus, a, tun (aurum), golden, 
aurum, i, n., gold. 

auspidum, 1 (avis + spedd, look at), 
»., divination by noting the cries 
or flight of birds. 
ausus. See auded. 
*aut, conj., or; aut . . . aut, either 

. . . or. 
*autem, conj., but, moreover, how- 
ever, on the other hand, 
^aiudlium, i, n., help, aid. 
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Ayen&ms, a, um, of the Aventine, 

one of the seven hills of Rome, 
iyersor, fixi, ftvers&tus stun (ftvertd), 

inlr,f turn away, turn aside. 
kifeitdf ere, iwei% flvei'sus (ab -f~ 

vcit6), tr., turn away, remove, 
avis, 18, /., bird. 

avns, i, m., grandfather, ancestor. 
Azona, ae, /., a river of Gaul, the 

modem Aisne. 

B 

Balefiris, e, Balearic. 

*barbani8, a, um, foreign, barbarous, 

savage, 
be&tas, a, um, happy, blest. 
Bdgae, firtun, m, pi., Belgians, a 

tribe of northern Gaul. 
beHicdsus, a, um (bettom), warlike. 
BeDovad, drum, m, pi., a Belgic 

tribe of Gaul. 
*1>ellmn, i, n., war; belhmi tnferre, 

make war on, take the offensive 

against ; bellimi gerere, wage war. 
b^lua, ae, /., beast, huge beast. 
*bene (bomis), adv., well; comp. 

melius; 5m^. optima. 
*beneficimn, ! (bene + facid), n., 

favor, service, kindness. 
benign^ (benignus), adv., kindly. 
bemgnus, a, um, kind. 
bibd, ere, bibi, — , Pr., drink. 
Bibrax, Bibractis, n., a town of the 

Remi. 
B5ii, drum, m. pi., a tribe associated 

with the Helvetii. 
*bonus, a, tun, good. 
Bratuspantitun, i, n., a town of the 

Bellovaci. 
brevis, e, short, brief. 



brevitl^ fttis (brevis), /., shortness. 
Kitanni, drum, m. pi., the Britons. 
Britumia, ae,/., Britain, 
^nttn, drum, m. pi., the Bruttii, a 
people in southern Italy. 



C. — Gftius, Iff., a RcHnan name, 
cadd, ere, ceddi, cdsQrus, ink., fall, 

die, perish. 
Caecilius, i, m.; Qmotus Caedltus 

Metdhis, consul 206 b.c. 
caedds, is (caedd), /., slaughter, 

murder. 
caedd, ere, ceddi, caesus, tr., cut to 

pieces, slay. 
caehun, i, n., sky, heavens. 
Caesar, aris, m., a family name of 

the Julian gens; Gdius luHus 

Caesar, 100-44 B.C., the conqueror 

of Gaul. 
Calabria, ae, /., Calabria, a region in 

southeastern Italy, 
calamitds, fttis,/., disaster, defeat, 
callidus, a, um, crafty, cimnlng. 
CampAnia, ae, /., the coast region 

of Italy, south of Latium. 
campus, i, m., plain, 
canis, is, m., dog. 
Cannae, ftrum, /. pi., Cannae, in 

Apulia, where Hannibal defeated 

the Romans in a famous battle, 
cantus, us, m,, singing, crowing. 
Caniltius, i, m., Canute, king of the 

Britons. 
*capid, ere, cdpi, captus, tr., take, 

capture, seize; form (a plan). 
Capitdlitun, i, n., the Capitol, a great 

temple of Jupiter at Rome, and the 

hill on which it stood. 



ESSENTIALS OF LATIN 



73 



captiirus, i (capid), m., captive. 

Capua, ae,/., chief city of Campania. 

*caput, capitis, n.j head. 

cars (cflrus), adv.j dearly. 

cared, 6re, carm, caritGrus, intr.y w, 

dbl.y be without, be in need of, 

lack. 
card, carais, /., meat, 
carpentum, i, »., two- wheeled car- 
riage, 
carpo, carpere, carp^, carptus, /r., 

pluck, pick, gather ; enjoy, 
carrus, i, w., wagon, cart. 
Carthfiginignsis, e, Carthaginian ; 

as subst. m. pl.j the Carthaginians. 
Carth&g6, inis, /., a great Phoenician 

city on the northern coast of Africa. 
Carthald, dnis, m., a leader of the 

Carthaginians who was slain by 

Fabius. 
cflrus, a, um, dear, 
casa, ae, /., hut. 

Cassius, i, m., a Roman clan name, 
castellum, ! (dim. of castra), n., 

fort, redoubt. 
Casticus, i, m.y a Sequanian chief. 
*castra, drum, n. pi., camp. 
c&sus, Us (cadd), m., falling, fall, mis- 

fortime, chance, 
catulus, i, m., cub. 
causa, ae, /., reason, cause, case; 

qu& de causA, why, for this reason ; 

caus&, w. gen., for the sake of, for, 

with a view to, for the purpose of ; 

causam dicere, plead a case. 
cavea, ae (cavus, hollow), /., cage. 
cedcH. See cadd. 
*cddd, ere, cessa, cessum, intr., go, 

yield, retire, retreat. 
*celer, celeris, celere, swift, quick. 



*celerit&s, Atis (celer), /., speed, 

quickness, swiftness. 
♦celeriter (celer), adv., quickly, 

.swiftly; comp. celerius; sup. 

celerrimd. 
cdld, Sre, ftvi, fttus, tr., hide. 
Celtae, ftrum, m. pi., Celts, one of 

the three great peoples of Gaul, 
cdna, ae,/., meal, dinner. 
*centum, indecl. adj., himdred. 
centuria, ae (centum), /., a division 

of the people, or army, containing 

one hundred ; century. 
centurid, dnis (centuria), m., centu- 
rion, commander of a century. 
Cdpheus, i, m., Cepheus, king of 

Ethiopia, 
certfimen, inis (certd, contend), n.y 

contest, struggle. 
*certg, adv., certainly, at least. 
*certus, a, mn. (cemd, separate, 

perceive), fixed, appointed, certain ; 

certidrem facere, inform. 
cessd, fire, ftvi, fttum, intr., be at a 

standstill, be inactive, be idle, 
cdteri, ae, a, pi., the rest, the 

others. 
cibus, i, m., food. 
Cimbri, drum, m. pi., a Germanic 

tribe. 
circa, prep. w. ace, around, about, 
drdter, prep. w. ace, about, nearly. 
circum, adv. and prep. w. ace, about, 

around. 
^drcumdd, drcumdare, circumdedi, 

circumdatus (circum + dd), Hr., 

put around, surroimd. 
drcumdiicd, ducere, circumduxi, 

drcumductus (circum + diicd), 

tr.f lead around, surround. 
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drcumicid, ere, drcumiSa, circum- 

iectus (dicum + iacid), /r., throw 

about, place around. 
'^drcumvenid, ire, drcumySni, ci^- 

cumventus (circum + yenid), /r., 

come or go around, surround. 
ds, prep. w. acc.f on this side of. 
dterior, dterius, hither, nearer. 
dtrS., prep. w. acc.j on this side of. 
dvicus, a, tun (dvis), dvic. 
*dvis, is, m. and /., dtizen. 
*dvit&s, fttis (dvis), /., dtizenship, 

group of citizens, state. 
d&des, is, /., disaster, destruction. 
clam, adv. J secretly. 
ddmitd, fire, &Td, fitus (dfimd, cry 

out), tr.j cry out, shout. 
dfimor, diis (dfimd, cry out), m., 

shouting, cry, noise, 
dassis, is, /., fleet. 
Claudia, ae, /., sister of Appius 

Claudius Pulcher. 
Claudius, i, t»,, a Roman clan 

name; Appius Claudius Puldier, 

consul 249 B.C. 
*daudd, ere, dau^, clausus, /r., 

shut, dose, confine. 
dementia, ae (d&nSns, mild), /., 

kindness, mildness. 
clienSy clientis, m. and /., depend- 
ent, vassal. 
Cn. ^ Gnaeus, i, t»., a Roman name. 
*coepi, coepisse, coeptOrus stmi, def., 

began. 
*cdgndscd, ere, cdgndvi, cdgnitus 

(con + [glnoscd, know),/r., learn, 

discover, ascertain, recognize. 
*cdgd, ere, co^g^, cofictus (con + 

ago), /r., drive together, collect, 

force, compd. 



*cohors, cohortis,/., cohort (the tenth 
part of a legion). 

cohortor, firi, fitus sum (con + 
hortor), /r., exhort, encourage. 

coUigd, ligere, college, coll§ctus 
(con + leg6, choose, gather), tr., 
gather, collect, draw together. 

coUis, is, m., hill. 

coUum, i, n.f neck. 

cold, ere, colui, cultus, tr.j cultivate, 
worship ; dwell in, live in. 

color, dris, m., color. 

comes, itis (con + eo), m, and /., 
companion, comrade. 

commefitus, us, m.j provisions, sup- 
plies. 

comminus (con + manus), adv., 
hand to hand. 

*committd, ere, commit, commissus 
(con -h mitto), <r., commit, in- 
trust; join, begin (battle). 

commodg (commodus, useful), adv., 
advantageously, easily. 

*commove5, 6re, commd\d, ccnn- 
mdtus (con + moved), tr., to move, 
move strongly, alarm, disturb. 

^communis, e, common. 

c(»npfir, comparis (con + pfir), fit- 
ting, suitable. 

*compard, fire, fivi, fitus (con + 
pard), tr., get together, prepare, 
provide. 

compled, compl6re, compldvi, com- 
plfetus (con + pled, fill), tr., fill, fill 
up, complete. 

complurds, a, many, very many, a 
great many. 

compdnd, ere, composm, compositus 
(con -h pdnd), /r., put (set) to- 
gether, prepare, make ready. 
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comprehendd, ere, comprehend!, 

comprehensus (con + prehendo, 

seize), tr.y seize, arrest. 
con. See cum. 
concedd, ere, conces^, concessum 

(con + cedo), itUr,, yield, grant, 

allow, permit. 
concidd, ere, conddi, — (con + 

cadd), ifUr.j fall, tumble; be 

killed; subsidy. 
concidd, ere, concidi, condsus (con 

+ caed6), tr.y cut down, kill. 
concilio, ire, avi, fttus, tr., gain, 

win, procure, 
concilium, i, n., assembly, council. 
♦concitd,. are, fivi, atus, /r., arouse, 

excite, 
condemno, Sre, ftvi, atus (con + 

damnd), /r., condemn. 
*condicid, Onis (condicd, agree), /., 

condition, agreement, proposal, 

terms. 
condd, ere, condi(H,«onditus (con -h 

dd), tr.j found, establish. 
conducd, ere, condtin, Conductus 

(con + duco), tr.y bring together, 

hire, 
conferd, conferre, contuli, conlfttus 

(con + fero), ir., bring together, 

gather; se conferre, betake one's 

self, go. 
cdnfertus, a, um (conferdo, stuff, 

crowd), crowded, dense. 
*cdnficid, ere, cdnfeci, cdnfectus (con 

+ faciO), tr.y accomplish, finish, 

complete, furnish, exhaust. 
^cdnfidd, cdnfidere, cdnfisus sum, 

tr, and intr.y trust, feel sure. 
♦cdnfirmO, are, fivi, atus (con + 

firmd, strengthen), tr.y strengthen. 



establish, assure, affirm, en- 
courage. 

cdnfligd, ere, conflTxi, cQnflictum 
(con + fligo, strike down), intr.y 
contend, fight. 

confugio, ere, cdnfugi, — (con + 
fugio), intr.y flee. 

congrego, fire, ftvi, fttus (grex, herd), 
tr.y gather into a flock, assemble. 

congressus, us (congredior, meet), 
m-t meeting. 

congrud, ere, congrui, — y intr.y agree, 
tally. 

*conicid, ere, coni^ci, coniectus (con 
+ iado), tr.y throw, hurl. 

coniungd, ere, coniunzl, coniunctus 
(con -f- iungS), tr.y join, attach. 

coniunx, coniugis (coniungd),/., wife. 

coniurati, drum (coniurd), m. pl.y 
conspirators. 

coniurfttid, dnis (coniuro), /., con- 
spiracy. 

coniurd, fire, avi, fitus (con + iuro, 
swear), intr.y conspire, plot. 

conlatus. See cdnfero. 

conloco, fire, fivi, fitus (con -h loco), 
tr.y place, put, station. 

conloqtiitun, i (conloquor), n., inter- 
view, conference. 

conloquor, conloqui, conlocutus sum 
(con -h loquor, speak), intr.y speak 
together, confer. [try. 

Conor, firi, fitus sum, tr.y attempt, 

cdnsanguineus, i (con + sanguis), 
m.y relative, kinsman. 

conscius, a, um (con + scio), con- 
scious. 

*cdnscnbd, ere, cdnscripsi, conscrip- 
tus (con -h scribo), tr.y write in a 
list, levy, enroll. 
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c6nsecrd, Sre, ftvi, .fttus (con + 
sacrd, set apart), /r., consecrate, 
deify. 

cdnsentid, ire, c6iis§ii^, cQnsensom 
(con + sentid), inir., agree, con- 
spire. 

cQnsequor, cdnseqm, cdnsecQtus sum 
(con + sequor), /r., pursue, over- 
take, obtain. 

cdnserO, ere, ctaserui, cdnsertus (con 
+ serO, bind), /r., join (battle). 

"'ctaservd, dre, &vi, fttus (con + 
servd), /r., keep safe, preserve, 
save fully. 

cdnaderd, ftre, ftvi, fttus, tr., consider, 
examine, look at closely. 

cdnsido, ere, cdnsSdi, cdnsessum 
(con -f add, seat), intr., settle, 
take up an abode. 

consilium, i, n., planning, delibera- 
tion, plan, advice, prudence. 

cdnsimilis, e (con -f- similis), very 
like. 

*cdnsist6, ere, cdnstiti, — (con -f 
sist5), inir.f take a stand together, 
take one's place, hold a position, 
stop. 

conspectus, us (cdnspicid), m., sight, 
view. 

cdnspicid, ere, cdnsp&d, cdnspectus 
(con + specid, look at), /r., see, 
perceive. 

c6nstantia, ae (cdnst6, stand), /., 
firmness. 

cdnstitud, ere, cdnstitui, cdnstitatus 
(con -f statud), /r., place, erect, 
construct, station, determine, ap- 
point. 

cdnsudscd, ere, cdnsue\a, consudtus 
(con 4- sudscd, be accustomed), 



tr.f accustom ; intr., be accustomed. 

^cfOnsudtadd, inis (cdnsu€scd), /., 
custom, habit. 

*c6nsul, cdnsulis, m., consul. 

cdnsulftris, e, consular; as subsL^ 
m., ex-consul. ' 

*cdnsuld, ere, cdnsuhii, cdnsultus, 
tr.f w. ace, consult; w. dot., take 
counsel for. 

contegd, ere, cont&d, contdctus (con 
-f- teg6), /r,, cover, cover up. 

^contends, ere, contend!, contentum 
(con H- tendd), itUr., strive, strug- 
gle ; hasten, hurry ; march. 

contentid, dnis (contendd), /., con- 
test, controversy. 

contentus, a, tun, satisfied. 

contin§ns, continentis, /., continent, 
mainland (properly an adj,: sc, 
terra). 

continenter (contineO), adv,, con- 
tinually, constantly. 

*contine5, §re, continui, contentus 
(con -f tene6), /r., hold in, hold 
together, restrain, contain, con- 
fine, keep. 

conting6, tingere, contigj, contftctus 
(con -f tangd, touch), tr. and intr., 
touch, happen. 

continuus, a, tun (contineo), contin- 
uous, successive. 

cdntid, dnis (conyeni6),/., meeting. 

contrft, adv. and prep. w. ace, against, 
opposite. 

contrftdicd, ere, contrftdizi, contrft- 
dictus (contrft -f (Hcd), tr., speak 
against, advise against. 

contuli. See cdnfer6. 

cdniibium, i (con -|- nfibd, many),/., 
marriage. 
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*convemd, ire, convSni, conventum 
(con + venid), inir.y come to- 
gether, assemble; impers.f con- 
venit, it is agreed. 

convertd, ere, converti, conversus 
(con + vertO), /r., turn (about), 
change; signa convertere, face 
about. 

*conyocd, Are, ftvi, fttus (con + 
voc6), tr., call together, summon. 

coorior, iri, coortus sum (con + 
orior), itUr., rise, break out. 

*cdpia, ae, /., supply, abundance; 
pl.y forces, troops. 

cdpiosus, a, tun, copious, abundant. 

Corinfhus, i, /., Corinth. 

Cornelius, f, m., a Roman clan name. 
SeeCossMSt Scipid. 

*comu, us, n.f horn; (of an army) 
flank, wing. 

corona, ae, /., crown. 

♦corpus, corporis, »., body. 

corruo, ere, corrui, — (con + ruo, 
fall), inir.y fall, be slain. 

Cossus, 1, m. ; Aulus ComSlius Cos- 
sus, consul 343 B.C. 

cottididnus, a, um (cottidie), daily. 

cottidie, adv.f daily. 

*creber, bra, brum, frequent, nu- 
merous, thick. 

credo, ere, cr^didi, crMitum, intr.y w. 
dat.f believe, trust; Ir., intrust, 
lend. 

cremd, Are, &n, Atus, /r., bum. 

cred, fire, ftvi, &tus, tr., appoint, 
choose. 

CrStSs, CrStum, m. pi., Cretans. 

crudgUs, e, cruel. 

cruor, Oris, m., blood. 

crux, crucis, /., cross, gallows. 



culpo, fire, ftvi, fttus (culpa, fault), 
tr.f blame. 

cultus. See cold. 

*cum, prep. w. abl., with ; in composi- 
tion, con-, CO-; conj., when, since, 

« 

although, because. 
*cupiditfts, fttis (cupidus), /., desire, 

eagerness, greed. » 
"^cupidus, a, tun (cupid), desirous, 

eager, greedy, 
"^cupid, ere, cupivi or cupii, cuiutus, 

tr., wish, desire, be eager for. 
*cur, adv., why. 
cura, ae, /., care, pains. 
Cures, Curium, /. pi., a Sabine 

town, 
cfiria, ae, /., senate house, senate, 
curro, currere, cucurri, cursum, intr., 

run. 
cursus, us (ctuTd), m., course, run- 
ning. 
curulis, e (currus, chariot), curule. 
custddia, ae (cust6s, guard), /., 

guard. 
custddid, ire, distddivi, cust6ditus 

(cust6s, guard), tr., watch, guard. 



danmfttid, dnis (damnd), /., condem- 
nation. 

damno, fire, ftvi, fttus, tr., condemn, 
sentence. 

Danae, es, /., Danae, daughter of 
Acrisius and mother of Perseus. 

Dftm, dnun, m. pi., Danes. 

daps, dapis, /., feast. 

*de, prep. w. abl., from, down from; 
concerning, in regard to, for; 
about. 

dea, ae,/., goddess. 
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M6be6, 6re, detnsi, ddbitus (dS + 
habeo), tr.y hold from, withhold, 
owe ; with inf., ought. 

^decern, indecl. adj., ten. 

d^emo, ere, dScrftTd, d6cr6tus (d§ + 
cemo, separate), tr., decide, de- 
cree. 

dScertd, Sre, ftvi, &ttim (de + certd, 
contend), irUr., fight, contend. 

Medmus, a, um (decern), tenth. 

dedpid, dpere, decSitt, dSceptus (de 
+ capid), /r., deceive, beguile, 
catch, entrap. 

Dedus, i, m. ; Publius Decius M^, 
consul 340 B.C. 

decUvis, e (dS + clivus, slope), slop- 
ing. 

d6cre\a. See decemo. 

dScurro, ere, de(cu)cuni, dgcursum 
(de -f- currO), intr., run down, 
hasten down. 

dSditid, onis (d6dd), /., surrender. 

d§dd, dedere, dedidi, deditus (d6 -f- 
dO), /r., give up, surrender. 

dSduco, ducere, deduxi, deductus 
(de + ducd), /r., lead away, bring 
down. 

""defendo, ere, defend!, defensus, /r., 
defend, protect. ' 

defensor, oris (defendo), w., de- 
fender. 

defero, deferre, dStuli, delatus (dS -\- 
ferO), tr.j carry off ; bestow, confer. 

*defici6, ere, defeci, defectus (de -|- 
facio), tr. and intr., fail, be lacking, 
revolt, rebel. 

*deido, icere, d§ied, delectus (de + 
iacio), tr., throw down, deprive. 

d§iectid, onis (deidS), /., ejection, 
dispossession. 



delectus, lis (d6idd), m., throwing 

down, fall. 
deinceps, adv., successively, next, 

thereafter. 
deinde (de + inde), adv., afterwards, 

next. 
d61&bor, del&bi, del&psus sum (d6 -f 

labor, slip), intr., glide or fall 

down. 
d§lectd, fire, &vi, fitus, tr., please, 

delight. 
deled, dSl^re, d^Wn, d6l§tus, tr., 

destroy, wipe out. 
deliciae, firum, /. pi., delights, pleas- 
ures, good things. 
♦dSligd, ere, delegf , dgl^ctus (d§ -h 

legO, choose), tr., select, choose. 
Delphi, drum, m. pi., Delphi, 
demittd, ere, demiia, demissus (de 

-t" mittd), tr., send down, let down ; 

se dSmittere, jump. 
*d€m6nstr6, fire, fivi, fitus (d§ -h 

monstrd), tr., point out, show, 

mention, 
denique, adv., at last, finally. 
dens, dentis, m., tooth, 
densus, a, tun, thick, dense, 
denuntid, fire, fivi, fitus (de -h 

nuntid), tr., warn. 
depelld, ere, dgpuli, depulsus (dg -f- 

pello), tr., drivepaway, dislodge. 
depended, ere, — , — (de + pende5, 

hang), intr., hang from, 
deplord, fire, fivi, fitus (de + ploro, 

wail), tr., weep, bewail. 
"^depdnd, ere, deposui, ddpositus (de 

-f pond), tr., put down, put aside, 

lay down, give up. 
depopulor, firi, fitus sum (de + 

populor), tr., lay waste, ravage. 
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d^ec&tor, dris (deftrecor, mediate), 

m., intercessor; eo d6prec&tdre, 

through his mediation. 
M^scendd, ere, dSscendi, dSscSnsum 

(dS + scando, climb), intr., de- 
scend. 
d§scnbd, ere, descrip^, dSscriptus 

(dS + scribo), tr.j describe. 
dSserd, serere, deserui, dteertus (de 

+ ser5, join), tr., forsake, de- 
sert. 
dgsilid, siltre, d^silui, dSsultum (dS -f- 

salid, leap), intr., leap down. 
*d6sistd, ere, destiti, — (d6 + sistd), 

intr., cease, desist- from, leave 

off. 
*dgspSrd, dre, ftvi, &tus (spSs), intr., 

give up hope, lose hope, despair. 
M6siim, deesse, defui, defutOrus (de 

+ sum), intr., be lacking, fail. 
dSsuper, adv., from above. 
detrahd, trahere, d6trftzi, d^trftctus 

(dfi -f- trahd), tr., draw off, pull 

down. 
*deu8, i, m., god. 
divined, ere, d§Tdd, d^victus (de + 

vincd), tr., subdue, conquer. 
dSvord, Sre, &vi, &tus (d6 + vor6, 

devour), tr., eat, devour. 
ddvoved, 6re, devOvi, d6vdtus (d6 + 

voved), tr., vow, devote. 
Mezter, deztra, deztrum, right; 

deztra, ae, /., right hand, 
di-. See dis-. 
Diflna, ae, /., Diana, sister of Apollo 

and daughter of Jupiter and 

Latona. 
*(Hcd, ere, dud, dictus, tr., say, tell, 

speak ; impose (a fine) ; plead. 
*di6s. Si, m. and/., day. 



differ5, differre, distuU, dilattis (dis 
+ fer6), tr., scatter, postpone, put 
off. 

*difficiHs, e (dis + fadlis), difficult, 
hard. 

^difficultfts, &tis (difficilis), /., diffi- 
culty. 

difSdo, ere,. difSsus sum (dis -f- 
fidd), inlr., give up hope, de^>air. 

"^dignitfts, &tis (dig^us), /., merit, 
worth, dignity, worthiness. 

dignor, &ri, fttus sum (dignus), intr., 
deem worth while, deign. 

dignus, a, imi, worthy^ deserving, 
fitting. 

diligSns, diligentis (diligd, esteem), 
careful. 

*diligenter (diligd, esteem), adv., 
carefully, attentively, with care. 

"^diligeiitia, ae (diligd, esteem), /., 
painstaking, care, carefulness, dili- 
gence, industry.. 

dimetior, iri, dimensus sum (dis -f- 
mStior, measure), tr., measure. 

dimicd, fire, &Vi, &tum, intr., fight, 
contend. 

*dimittd, ere, dimisi, dimissus (dis -f- 
mittd), tr., send off, send away, 
dismiss, let go. 

diripid, ere, diripm, direptus (dis -f- 
rapid), tr., lay waste, tear away, 
pillage, ravage. 

dirus, a, um, fearful, direful. 

dis-, di-, inseparable neg. prefix, 
apart, not, im-. 

*discSdd, ere, disces^, discessum 
(dis -f cfedO), intr., go away, de- 
part, withdraw, leave. 

disdpulus, i (disco), m., pupil. 

discd, ere, didici, — , tr., learn. 
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disciirr6, ere, dis(ctt)cttni, discursum 
(dis + currd), irUr., run in different 
directions. 

discus, i, m.f discus, quoit. 

displiced, 6re, displicui, displidttiin 
(dis + placed, please), intr., be un- 
satisfactory to, displease. 

dissimilis, e (dis + sixnilis), unlike, 
dissimilar. 

dissimulG, ftre, ftvi, &ttis (dissimilis), 
tr.y conceal, disguise. 

distined, §re, distintd, distenttis (dis 
+ tened), tr., keep apart. 

distribud, ^e, distribui, distributus 
(dis + tribud, assign), /r., dis- 
tribute, divide. 

did, adv.y long, for a long time; 
comp. diiitius ; sup. diiitissimS. 

dives, itis, rich. 

DividAcus, i, m., a chief of the 
Haedui. 

dividd, ere, di^si, divisus, tr., divide, 
separate. 

divmus, a, um, godlike, divine. 

divitiae, ftrum (dives), /., riches. 

*dd, dare, dedi, datus, /r., give, 
put (especially in compound verbs) ; 
poen&s dare, suffer punishment. 

*doce6, §re, docui, doctus, /r., teach, 
inform, show. 

doled, 6re, dolm, — , inlr., feel pain, 
grieve. 

*dolor, 5ris, w., grief, distress. 

doldsd (dolus, trick), adv.j craftily, 
by trickery. 

domesticus, a, um ^(domus), domes- 
tic ; from their own country. 

dominus, i, m., master (of slaves), 
lord. 

*domus, us or i, /., house, home; 



domi, at home; domum, (to) 

home, homeward. 
ddnd, Sre, ftvi, fttus (ddnum), tr,, 

present, give, 
ddnum, i (dd), n., gift. 
Mormid, ire, dormivi or dormiiy 

donmtum, inir.y sleep. 
*dubitd, Sre, ft\a, fttus, intr.j be in 

doubt, d6ubt, hesitate. 
dubius, a, tun, doubtful; sine dubid, ^ 

certainly. 
Mucenfi, ae, a (duo -f- centum), two 

hundred. 
*dQc6y ere, dOzi, ductus, /r., lead, 

bring. 
Duilius, 1, m. ; Gftius Dtulius, a Ra- 
man general, victor over the 

Carthaginians in a naval battle, 

260 B.C. 
dtun, conj., while, until. 
Dimmoxiz, igis, m.j brother of the 

Haeduan Diviciacus. 
Muo, duae, duo, two. 
Muodedm, indecl. adj.y twelve. 
Muoddviginti, indecL adj., eighteen, 
durus, a, tun, harsh, hard. 
Muz, duds (dOcd), m., guide, leader, 

general. 

£ 
*d. See ex. 

ecce, adv.y behold ! see I lo ! 
d<ficd, dicere, ddizi, ddictus (ex -f 

(Hcd), tr.y proclaim, 
editus, a, um (ddd), high, elevated, 
ddd, ddere, ddicH, dditus (ex + dd), 

tr.y give out, give birth to, bear. 
edd, edere or dsse, ddi, dsus, tr., 

eat. 
"^dducd, ere, ddtbd, dductus (ex -|- 

ddcd), Ir.y lead out, lead. 
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efferd, efferre, extuli, gl&tus (ex + 

fer6), Ir.y carry out. 
effugid, ere, effOgi, — (ex + fugi6), 

tr. and intr.j escape, 
efifundd, ere, effadi, effiisus (ex + 

fundd, pour), tr., pour forth, spread 

out, overflow. 
Egeria, ae, /., a nymph reputed to 

give revelations to Numa. 
6g^. See ag6. 
*ego, mei, pers. pron.j I. 
ggredior, §gredi, Sgressus sum (ex + 

gradior, go), inir.j go out, come 

forth. 
*egregius, a, um (ex + grex, herd), 

eminent, unusual. 
Hiddf icere, SiSd, €iecttts (ex + 

iadd), /r., throw out. 
6iectid, 6nis, /., banishment. 
eius. See is. 

elephantus, i, m., elephant. 
elidd, ere, elicui, elicitus (ex + 

Iadd, allure), tr., lure forth, bring 

out, call down. 
eUgd, ere, 61egi, eldctus (ex + leg6, 

choose), tr., select, pick out, choose. 
Smigrd, fire, ftvi, fttum (ex + migr5, 

migrate), inir., emigrate, remove, 
♦enim, conj., for. 
SnMtid, fire, fiW, fitus (ex + nunti6), 

tr., announce, reveal. 
eO, ire, ii, ittim, intr., go. 
ed (is), adv., to that place, thither. 
*eques, equitis (equus), m., horse- 
man ; pi., cavalry, cavalrymen. 
"Requester, equestris, equestre 

(eques), of the cavalry, eques- 
trian. 
*equitfitus, us (eques), m., cavalry, 
♦equus, i, w., horse. 



*€ripi6, ere, ^pui, Septus (ex + 

rapid), tr., snatch away, save. 
er6, eris, etc. See sum. 
erro, fire, fivi, fitum, intr., err, wander. 
Sruptid, 5nis (§rumpd, break forth), 

/., breaking out, sally. 
esse. See sum. 
6sse. See edd. 
dsurid, ire, — , esuriturus (edd), intr,, 

want to eat, be hungry. 
*et, conj,, and, also, even; et . . . 

et, both . . . and. 
♦etiam, conj., still, also, besides, even. 
Eurdpa, ae, /., Europe, 
dvftdd, ere, dvfii», dvfisum (ex + 

yfidd, go), intr., go out, escape, 
dvfinescd, ere, dvfinm, — , intr., 

vanish, disappear. 
dvenid, venire, dveni, dventum (ex 

+ venid), intr., come out, result, 

turn out. 
dventus, us, m., outcome, result, 
♦dvocd, fire, fivi, fitus (ex + vocd), 

tr., call out, summon. 
*ex or e, prep. w. abl., out of, from, 

out from, of ; unfi ex parte, on one 

side ; ex itinere, on the march, 
exanimfitus, a, tmi (exanimd, slay, 

exhaust, tire), lifeless. 
*excddd, cddere, excessi, excessum 

(ex + cedd), intr., go out, depart. 
*exdpid, dpere, exceiu, exceptus (ex 

+ capid), tr., take, accept, receive. 
*exdudd, cludere, excl^, exclusus 

(ex + claudd), tr., shut out. 
exdusid, dnis, /., a shutting out. 
excdgitd, fire, fivi, fitus (ex + cdgitd, 

think), tr., think out, contrive. 
*exempltun, i, »., example, prece- 
dent. 
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exed, exire, exii, exiturus (ex -f eo), 
intr., go out, depart, leave. 

cxercitd, ftre, ftvi, atus (exerced, 
train), /r., exercise, train. 

*exercitus, us (exerced, train), w., 
army. 

exfaibeo, §re, exliibui, exfaibitus (ex 
-f habeo), /r., furnish. 

exiguus, a, um, scanty, slight. 

^exlstimd, fire, avi, fttus (ex + aes- 
timd, value, rate), /r., think, sup- 
pose, believe. 

*exitus, us (exed), tn., a going forth, 
outcome, departure. 

expeditus, a, um (expedio, free), un- 
incumbered, without baggage. 

*expelld, ere, expuU, expulsus (ex + 
pello), ir.j drive out, drive away, 
expel. 

explorator, oris (expldrd), tn.j scout. 

exploro, fire, ft^, atus, /r., search, 
ascertain, reconnoiter. 

*expdnd, ere, exposui, expositus (ex 
-f pono), tr.y put forth, set forth, 
explain, exi>ose, abandon. 

expositio, onis (expono),/., exposure, 
abandonment. 

^expugno, fire, avi, fttus (ex + 
.pugno), tr.j capture by assault, 
take by storm, storm. 

♦exspecto, are, fiW, fitus (ex + 
specto), tr.j look, wait for, await, 
expect, wait to see. 

e^stinguo, ere, exstinxl, exs^ctus 
(ex -f stinguo, put out), /r., ex- 
tinguish, destroy, kill. 

*exstrud, struere, exstrim, exstructus 
(ex -f- struo), tr., pile up, erect. 

exsulo, fire, a^, atum (exsul, exile), 
intr., live in exile. 



extents, extera, extenim, outer ; 
comp. exterior; sup. extremus, 
last, end of. 

extrfi, prep. w. ace, outside of, be- 
yond. 

extrahd, ere, extrfiid, extractus (ex H- 
trahd), tr., extricate, release. 

extremus. See exterus. 

exud, uere, extu, exutus, tr., draw off. 



faber, fabri, m., mechanic, workman, 
artisan. 

Fabius, i, m., a clan name; Q. 
Fabius Maximus, consul and orig- 
inator of the " Fabian policy." 

fabrico, fire, fivi, fitus (faber), tr., 
make, construct, build. 

ffibula, ae (for, speak), /., story. 

*facile (facilis), adv., easily; comp, 
facilius ; sup. fadUim^. 

^facilis, e (facid), easy. 

facinus, oris, n., misdeed, crime. 

*facid, ere, fed, factus, tr., make, 
do, form, build ; certidrem facere, 
inform ; imperata facere, obey the 
commands; verba facere, speat; 
proelium facere, fight a battle. 

♦factum, i (fado), «., thing done, 
deed, act. 

fallo, ere, fefelli, falsus, tr., deceive ; 
spem s§ fefellisse, hope had 
tricked them. 

falx, falcis, /., hook, scythe. 

*ffima, ae (for, speak),/., reputation, 
report. 

fames, is, /., hunger. 

famiiia, ae (famulus, slave), /., 
household, vassals ; clan, race. 
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^familiSris, e, of the household, 
familiar, intimate ; as subst.y friend. 

fftstus, a, um (ffts, right), legal, 
court-. 

f&tum, i (for, speak) «., fate, lot. 

Faustulus, i, m., the shepherd who 
brought up Romulus and Kemus. 

fefelli. See falld. 

femina, ae, /., woman. 

ferdx, fer&cis (ferd) fertile, pro- 
ductive. 

fere, adv.^ nearly, about, almost. 

feriae, drum, /. />/., festivals, hoUdays. 

ferd, ferre, tuK, l&tus, /r., bear, carry, 
bring; legem ferre, propose, insti- 
tute a law. 

ferreus, a, um (feirum, iron), (of) 
iron; man^ ferreae, grappling 
irons. 

fertilis, e (fero), fruitful, fertile. 

fertilitfts, &tis (fertilis), /., fertility. 

ferns, a, um, fierce, wild, barbarous. 

fessus, a, um, wearied, tired. 

fidglit&s, atis (fidelis, faithful), /., 
fidelity. 

*fid6s, ei (fido), /., faith, confi- 
dence, trust, good faith, protec- 
tion, pledge ; in fidem venire, put 
one's self under the protection of. 

Fldo, 6nis, /., Fido, name of a dog. 

f.'dd, fidere, fisus sum, intr., trust, 
rely on. 

f dus, a, um, faithful, loyal. 

Figulus, i, tn.f a Roman family 
name. 

figura, ae, /., form, appearance. 

*filia, ae, /., daughter. 

"^us, i, m., son. 

finid, ire, Sxdvi or finu, finitus (finis), 
tr., finish. 



*finis, is, m.f limit, end, boundary; 

pl.j territory, country. 
*finitimu8, a, tmi (finis), adjoining, 

neighboring; as stibst., finitimus, 

i, m.f neighbor, 
fid, fieri, factus sum (used as passive 

o/fadd), be made, become; certior 

fieri, be informed, 
fiscus, i, m.f treasury (of the state). 
flamen, flAminis, m., Flamen, a priest 

devoted to the worship of one 

special god. 
Fldminius, i, m.; C. Fl&minius, a 

consul 223, 217 B.C. 
flanmia, ae, /., flame, fire. 
fids, fldris, m., flower, 
fluctus, us (fluo), m.y flood, wave. 
Oilmen, fluminis (flud), ft., river. 

fluo, ere, fluxi, , intr.y flow. 

foculus, i (dim. of focus, hearth), w., 

fire pan, brazier, 
fons, fontis, m., fountain, spring. 
fore = futurum esse, 
foret = esset. 

forma, ae, /., (beautiful) shape, form, 
formdsus, a, um (forma), beautiful, 

shapely. 
fors, fortis, /., chance; forte, by 

chance; forte erat effusus, hap- 
pened to have overflowed. 
*fortis, e, brave. 
*fortiter (fortis), adv., bravely. 
*fortuna, ae (fors), /., fortune, good 

fortune, wealth. 
fortun&tus, a, um, prosperous, lucky, 
forum, i, «., market place, forum. 
fossa, ae (fodid, dig),/., ditch, trench. 
fragor, dris (frango), m. crash, noise. 
frangd, frangere, fre^, fractus, /r., 

break ; subdue, tire out. 
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*Mter, frAtris, m., brother, 
fraus, fraudis, /., trick, fraud, 
fremitus, us, m., roaring, loud noise. 
frequSns, frequentis, frequent, nu- 
merous, 
frdns, frondis, /., leaf, foliage. 
frdns, frontis, /., forehead, brow. 
'frOmentdiius, a, um (frOmentum), 

of grain ; r6s frumentflria, supplies 

of grain, provisions, 
'friimentum, i (fruor), n., grain; in 

pl.y growing grain. 
fruor, fnil, fr&ctus sum, m/r., w. abl., 

enjoy, 
frustrft; adv.y in vain. 
frux, frugis, /., fruit, produce. 
*fuga, ae, /., flight ; in fugam dare, 

put to flight. 
fugio, ere; fugji, — , intr.j flee, run 

away, 
fugd, fire, avi, atus, /r., rout, drive. 
fulmen, inis (fulged, flash), »., 

lightning, thunderbolt. 
Fulvius, I, m.f a Roman clan name ; 

Cn. Fulvius, consul 211 b.c. 
fumus, i, m.f smoke. 
fundle, is (funis), n., torch. 
funditor, oris (funda, sling), m.j 

slinger. 
funis, is, tn.y rope, line. 
fur, is, m, andf., sneak thief. 
furor, 6ris (furd, rage), m., rage, 

madness, 
furtum, i (fur), w., sneak thievery, 

theft. 
futurus. See sum. 



Galba, ae, m.: (i) a lieutenant of 
Caesar ; ( 2) a king of the Suessiones. 



galea, ae, /., helmet. 

Gallia, ae, /., Gaul. 

Gallus, a, um, Gallic; as subst., 

Gallus, i, m., a Gaul, 
gallus, i, m,f cock, rooster. 
Garumna, ae, m., a river of Gaul, 

modem Garonne. 
gaudium, i, m., joy. 
Gatirus, i, w., a moimtain of Cam^ 

pania. 
geminus, a, imi, twin, two-headed; 

as subst.y gemini, drum, m. pi., 

twins. 
gemima, ae, /., bud, gem, jewel. 
Gen&va, ae, /., a city of the Allo- 

broges, modem Geneva. 
g§ns, gentis (gigno, bear), /., dan, 

tribe, nation, race. 
*genus, generis (gSns), »., race, kind, 

class, species. 
Germanus, i, m., a German. 
*ger6, ere, gessi, gestus, tr., bear, 

cany, carry on, wage, accomplish ; 

passif go on, take place; m&trem 

se gessit, bore herself, or acted like, 

a mother. 
gigas, gigantis, m., a giant, 
gladius, i, m., sword, 
glans, glandis, /., acom, nut. 
gloria, ae, /., glory, fame, renown. 
Goigd (Gorgon), onis, /., a Gorgon; 

one of three sisters, with snaky 

hair and terrifying aspect, which 

turned the beholder to stone. 
Gracchus, i, w., a family name. 
gracilis, e, slender. 
Graecia, ae,/., Greece. 
Graecus, i, m., a Greek. 
Graiae, drum, /. />/., the Graiae, 

watchers for the Gorgons. 
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grAtia, ae (grfttus), /., favor, influ- 
ence; kindness; grfttifts agere, ex- 
press one's thanks; grfttiA, w, gen.f 
for the sake of, for the purpose of. 

gratulor, ftri, Atus sum (gr&tus), intr., 
congratulate. 

gr&tus, a, um, pleasing, acceptable, 
agreeable. 

♦gravis, e, heavy,hard, serious, severe. 

*graviter (gravis), adv,, heavily, 
weightily, seriously, severely. 

gurges, gurgitis, m,, whirlpool. 



hab^na, ae (habed),/., rein, bridle. 

*habed, 6re, habt^, habitus, /r., have, 
hold; consider; consult (auspida). 

habitd. Are, Avi, Atus, itUr,, dwell, live, 
inhabit. 

Haeduus, i, m., a Haeduan. 

haered, haer^re, hae^, haesum, 
intr., ding to, stick. 

Hannibal, alls, m. : (i) a Cartha- 
ginian commander defeated by 
Duilius; (2) a Carthaginian gen- 
eral, son of Hamilcar, 247-183 B.C., 
defeated by Scipio at Zama, 202 b.c. 

Hannd, dnis, m., name of two Car- 
thaginian generals of the Second 
Punic War. 

Hasdrubal, alls, m., name of two 
Carthaginian leaders of the Second 
Punic War. 

hasta, ae, /., spear. 

haud, adv.f not. 

Helv6tius, a, um, Helvetian; as 
subst.y Helv6tii, drum, m. pL, 
Helvetians. 

hibema, drum, n. ^/., winter quarters. 

hic, adv.y here, in this place. 



♦hie, haec, hoc, dent, pron., this; 
the latter ; he, she, it. 

hiemd, fire, fivf, fitum (hiems), intr., 
winter, pass the winter. 

*hiems, hiemis, /., winter. 

hinc (hic), adv., hence; hinc . . . 
hinc, in one place ... in another, 
here . . . there. 

Hispfini, drum, m. pi, Spaniards. 

Hispfinia, ae, /., Spain. 

Histii, drum, m. pi., the people 01 
Histria, a district at the north- 
eastern end of the Adriatic Sea. 

hodid (hic -f- dids), adv., to-day. 

*homd, hominis, m. and f., man, 
human being. 

honor, dris, tn., honor. 

hdra, ae, /., hour. 

horribilis, e, horrible, awful. 

hortor, firi, fitus sum, tr., urge, en- 
courage. 

hortus, i, m., garden. 

hospes, hospitis, m. and f., guest, 
stranger, host. 

hospitium, i (hospes), n., hospitality, 
refuge. 

hostilis, e (hostis), unfriendly, hos- 
tile; <^ subsL, hostilia, n. pL, 
hostilities. 

Hostilius, i, m., the name of a Roman 
clan; Hostus Hostilius, a gen- 
eral in the time of Romulus; 
Tullus Hostilius, third king of 
Rome. 

*hostis, is, m., enemy (of the state). 

Hostus. See Hostilius. 

hue (hic), adv., hither, to this place. 

humilis, e (humus), low. 

humus, i, /., ground ; humi, on the 
ground. 
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iaced, ^re, iacui, iadtum, intr., lie 

(down), lie dead. 
"iadd, ere, i^, iactus, tr.^ throw, 

hurl; construct (aggerem). 
iactitd, fire, — , — (iactd, boast), itUr.j 

boast, brag. 
*iam, adv., by this time, now, 

already, soon ; iamdudum, for some 

time (already). 
Uniculum, i, m., one of the hills of 

Rome, west of the Tiber. 
Ifinufirius, i (Hnus), m., January. 
Ifinus, i, m.y Janus, an old Latin 

divinity, represented with two 

faces. 
ibi, adv.f there, in that place, 
ibidem (ibi -f dem), adv., in the same 

place. 
Icdtis, i, m., one of the Remi. 
ictus, us (ic6, strike), w., blow. 
'^dem, eadem, idem (as + dem), 

dem. pron. and adj., the same. . 
identidem, adv.^ again and again. 
^iddneus, a, um, suitable, fit. 
Idus, Iduum, /. />/., the Ides (15th of 

March, May, July, and October, 

13th of the other months). 
igitur, conj.f therefore, thereupon, 

then, 
ignavus, a, um, lazy, inactive. 
ignis, is, m., fire. 

ignominia, ae, /., dishonor, disgrace. 
*igiidrd, Sre, &vi, fttus (fgndrus, igno- 
rant), tr.j be ignorant of, be un- 
aware of. 
ignotus, a, tmi, unknown. 
'^e, ilia, illud, dem. pron. and adj., 

that; he, she, it; the former. 



ilUic (ille), adv., to that plajce, thither. 

imflgd, inis,/., likeness, semblance. 

imbellis, e (in neg. + beUum), im- 
warlike, cowardly. 

imbu5, ere, imbui, imbiitus, tr., wet, 
tinge; inspire. 

imitor, ftri, Atus sum, tr., imitate. 

immine6, £re, imminui, — , intr., 
overhang. 

immittd, ere, immia, immissus (in 
-f mittd), tr., send into, let into, 
hiu-l. 

'*1mmortfllis, e (in neg. -f- mortfilis, 
mortal), without death, inunortal, 
undying. 

impatigns, impatientis (in neg. -|- 
patior), impatient. 

impatienter, adv,, impatiently. 

impatientia, ae (impatiSns), /., im- 
patience. 

*impedimentum, 1 (impedid), n., hin- 
drance ; pi., baggage. 

^impedid, Ire, impedivi, impeditus 
(in -f- pSs), tr., entangle, hinder, 
impede. 

*impelld, ere, impuH, impulsus (in + 
pelld), tr., drive on, urge, impel, 
incite, excite. 

impended, fire, — , — (in -f pended, 
hang), intr., overhang. 

*impeffttor, oris (imperd), m., com- 
mander, commander in chief, gen- 
eral. 

imperfttum, 1 (imperd), n., order, 
command. 

*imperitmi, i (imperd), n., order, 
command, power, government, 
rule ; nova imperia, revolution. 

^imperd, ftre, kvl, atum (in + pard), 
intr., w. dot., command, order, rule. 
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impetrd, Sre, kn, Atus, tr., obtain 
(by asking) , secure, gain. 

impetus, us (impeto, attack), m., 
assault, attack, onset. 

impius, a, um (in neg. -f pius, rever- 
ent), wicked, impious. 

impono, ere, imposui, impositus (in 
-f pond), tr., place in, place on or 
upon. 

improbus, a, um, bad, dishonor- 
able. 

improvisus, a, tun (in neg. + pro- 
^sus, foreseen), sudden; de im- 
prdvisd, unexpectedly, suddenly. 

unus. See mferus. 

in-, negative inseparable prefix, un-, 
not. 

*in, prep. w. ace. and abl.; w. ace., 
to, into, against, toward, forward ; 
w. abl., in, on, upon, among, over. 

incautg (in neg. -f cautus, careful), 
adv., without caution, carelessly. 

*incendd, ere, incendi, incensus (in 
-f candeo, glow), tr., light, set on 
fire, set fire to, bum. 

incido, ere, incidi, — (in -f cado), 
intr., occur ; tr., meet, fall into. 

*incipid, cipere, — , — (in -f- capid), 
tr., begin, undertake (coejfi used 
for perfect tenses). 

incito, are, Svi, fttus (in + cit6, move 
swiftly), tr., urge on, incite, en- 
courage, arouse, rouse. 

incltno, Sre, &vi, fttus, tr. and intr., 
bend, incline, yield. 

includd, cliidere, incluid, incltisus (in 
-f claudd), tr.y shut in. 

inclutus, a, tun, famous, renowned. 

incola, ae (incold), m. and /., in- 
habitant. 



incolo, ere, incoluf, — , tr., dwell 

in, live in. ' 
"Incolumis, e, unharmed, safe. 
incredibilis, e (in neg. -\- credibilis, 

believable), incredible, 
increpitd, dre, kn, atus (increpo), 

tr., exclaim, upbraid, taunt. 
increpo, are, increpui, increpitus, tr., 

soimd, scold, exclaim. 
incusd, fire, avi, fttus, tr., accuse, 

blame. 
inde, adv., thence, thereupon, then. 
index, indids, m., sign, mark. 
indicium, i (indicd), n., information; 

per indicium, by informers. 
indicd, are, avi, atus (index), tr., an- 
nounce, reveal, 
indico, ere, indm, indictus (in + 

died), tr., proclaim, announce, ap- 
point, declare. 
''Indued, ducere, induai, inductus (in 

-f- ducd), tr., lead in, lead against; 

induce. 
indud, ere, ^dui, indutus, tr., put 

on. 
Indus, i, m., native of India, 
indutiae, dnun,/. pi., armistice. 
ined, ire, in!^ or inil, initum (in -f 

ed), tr., go into. 
infans, infantis, m. andf., infant. 
infeUx, infdlicis (in neg. -f fdlix, 

happy), unhappy, ill-fated. 
inferior. See inferus. 
inferd, inferre, intuH, inl&tus (in -f- 

ferd), tr., carry in, bring in ; bellum 

inferre, make war on ; sd inferre, 

betake one's self; ^gna inferre, 

charge, 
inferus, a, um, below; comp. infe^ 

rior, lower, inferior; sup. infimus 
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or imus, lowest, bottom of, foot of, 

at the foot of. 
infests, fire, ft^, fttus enfestus), it., 

annoy. 
Infestus, a, um, hostile, 
infidd, ere, Inf^, infectus (in + 

faci5), /f., stain. 
infid6lis, e (in neg, + fidSlis, faith- 
ful), faithless. 
infimus. See inf ems. 
m&iitus, a, um (in neg. + finid), 

endless, unlimited, 
influd, ere, infliiii, influxum (in + 

flud), *»/r., flow into, empty into. 
ing&is, ingentis, huge, vast, mighty, 

great, 
ingredior, ingredi, ingressus sum 

(in + gradior, go), inir,, go into, 

^nter. 
Inidd, ere, ini£d, iniectus (in + 

iadd), /f., throw in or into, put 

in. 

*inimicus, a, um (in neg. + amicus), 
hostile ; as subst.f enemy. 

"Iniquus, a, um (in neg. -f aequus), 
uneven, unjust, unfavorable, dis- 
advantageous. 

initium, i (ine6), n., beginning. 

i1niuria,ae, /., wrong, injury, violence. 

*inopia, ae (inops, without means), 
/., want, need, lack. 

inquam, rfc/., say ; inquit, said he. 

inrided, Sre, inri^, innsus (in + 
ride6, /r., laugh at, jeer, ridicule. 

tnsflnus, a, um (in neg. + sfinus, 
sound), mad. 

tnsdus, a, um (in neg. + sd6), un- 
aware. 

insequor, insequi, inseciitus sum (in 
H- sequor), tr., follow, pursue. 



inside6, §re, itis§di, tnsessos (in + 

seded), /r., occupy. 
tnsidiae, drum (insided), /. pL, am- 
bush, treachery, plot. 
tnsidior, ftri, fitus sum Qnsidiae), 

inlr., w. dot., lie in wait for, am- 
bush. 
ihsignis, e (signum), remarkable, 

distinguished. 
tnsi]i5, ire, msihii, Insultus (in + 

salid, leap), tr., leap on. 
inspidd, q>icere, in^xi, mspectus 

(in -h spedd, look at), tr., look into, 
instar, n. indecl., likeness; xnstar 

m&n, like a wall, 
institud, ere, ihstitui, institfltus (in 

4- statud), tr.y form, establish, 
nstitfitum, i Onstitud), n., purpose, 

custom, institution. 
^Ihstrud, ere, instrGzi, instrfictus (in 

+ stru6), tr., arrange, draw up, 

form, 
"^sula, ae, /., island, 
insum, inesse, infui, infutfirus (in -f- 

su]^), intr., w. dot., be in, be 

among, 
♦integer, gra, grum, whole, unim- 
paired, fresh. 
intellegd, ere, intell6id, intellSctus 

(inter -f legd), tr., learn, perceive, 

know, 
tntempestus, a, um (in neg. + 

tempus), out of season, stormy. 
*inter, prep. w. ace, between, among, 

during; dare inter sS, exchange; 

cohortftti inter sS, encouraging one 

another. 
interc^dd, ere, interces^, inter- 

cessum (inter -f cMd), intr., go 

between, intervene. 
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'^tercipid, dpere, interceiu, inter- 
ceptus (inter + capid), tr,, inter- 
cept, cut off. 

^intercludd, cludere, interclfii^, inter- 
clusus (inter + claudd), tr.j shut 
off, cut off, stop. 

intereA (inter + is), adv.y meantime, 
meanwhile. 

*interficid, ere, interf^i, interfectus 
(inter + facid), /r., kill. 

*interim, adv.y meanwhile. 

interior, interius (inter), inner, in- 
terior of ; sup. intimus. 

'^termitto, mittere, intermit, inter- 
missus (inter -f mittd), /r., inter- 
rupt, discontinue. 

interrogd, dre, Avi, fttus (inter + 
rog6), tr.f ask, question. 

interscindd, ere, interscidi, inter- 
scissus (inter -f- scindd), tr,y cut 
down, destroy. 

intersum, interesse, interfui, inter- 
futurus (inter -f- sum), itUr,, be 
among, be present. 

intimus. See interior. 

intr& (inter), prep. w. ace, in, during. 

intrd, fire, &vi, fttus, tr., enter. 

introducd, ere, introdu^, intrdductus 
(intrd, within -\- d^cd), /r., lead in. 

intrdrsus (intrd, within -f- versus, 
turned), adv., inside, within. 

intuli. See tnferd. 

inutilis, e (in neg. -\- utilis), useless. 

invftdo, vadere, invft^, inv&sus (in + 
vad6, go), /r., enter, attack; seize. 

*invenid, ire, inveni, inventus (in + 
venio), tr. and intr., come upon, find. 

inveterftscd, ere, inveterftW, — (in 4- 
veterftsco, grow old), intr., become 
established. 



invictus, a, um (in neg, + vinc6), 
imconquered, unconquerable. 

*invided, vidSre, ini^di, im^sus (in -{- 
vided), intr., look askance at, envy. 

invitus, a, um, imwilling. 

invius, a, um (in neg. -{- via), im- 
passable. 

lovi. See luppiter. 

*ipse, ipsa, ipsum, determ. pron., self, 
himself, herself, itself; he, she, it; 
the very ; even. 

ira, ae, /., wrath, anger, rage. 

trfttus, a, um Qrftscor, be angry), 
angered, in anger. 

irruo, ere, irrui, — (in -f- ru5, rush), 
intr., rush in. 

*is, ea, id, determ. pron. and adj., he, 
she, it; this, that; is qui, he 
(one, a man, the man) who. 

iste, ista, istud, determ. pron. and 
adj., that (of yours), your. 

ita (is), adv., thus, so. 

Italia, ae, //, Italy. 

itaque (is), conj., and so, accordingly, 
therefore. 

item (is), adv., likewise, also. 

*iter, itineris (e6) , n., journey, march ; 
road, way, right of way; iter 
facere, march ; ex itinere, on the 
march; magnum iter, forced 
march. 

iterum, adv., again, a second time. 

itum, iturus. See ed. 

*iube5, gre, ius^, iussus, tr., w. inf., 
order, bid, command. 

*iudex, dicis (ius -f- dic6), m., juror. 

*iudicium, i (iudex), w., judgment, 
trial. 

iudico, fire, fivi, atus (iudex), /r., 
judge. 
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ittgum, i (iungd), n., yoke; sub 

iugum mittere, send under the 

yoke {in token of complete surrender ; 

the yoke consisted of two spears set 

in the ground, and a third laid 

across them). 
iiimentum, i (iungd), n., pack animal, 
iungd, ere, iuim, iunctus, tr., join, 

fasten together. * 
i^lnior, comp, of iuvenis. 
Itqypiter, lovis^ m., Jupiter, chief of 

the Roman gods. 
Ifira, ae, /., the Jura Moimtains, 

reaching from the Rhine to the 

Rhone. 
*ius, ifiris, «., justice, right, law. 
ifisiurandum, iurisiiiraiidi (ius + 

iurd, swear), «., oath, 
iussus, iis (iubed), m., order, 
iustitia, ae (iustus, just), /., justice, 

uprightness. 
iuvenis, e, young; comp. iiinior; as 

subst.y iuvenis, is, m., young man. 
iuvd, fire, iuvi, iiitus, /r., help, aid. 



L. ^ Lucius. 

Labienus, i, m,, one of Caesar's 

lieutenants. 
labor, oris, w., labor, work, trouble. 
*labdr5, fire, fivi, fiturus (labor), intr., 

work, toil, suffer, be hard pressed. 
lac, lactis, »., milk. 
lacessd, ere, laces^^, laces^tus, tr., 

attack, harass. 
lacrima, ae, /., tear. 
lacus, us, m., lake, 
laetitia, ae, /., gladness, rejoicing, joy, 

delight. 
laetus, a, um, glad. 



Laeionus, i, m,, a Roman family name ; 
M. Valerius Laevmus, consul 

2 ID B.C. 

laevus, a, um, left. 

languidus, a, um, weak, feeble, 

weary, 
lapis, lapidis, m., stone. 
largltid, dnis (largior, lavish), /., 

liberality; bribery. 
Lfirisa, ae, /., name of a city in 

Thessaly (Greece). 
lated, 6re, latui, — , itUr., be con- 
cealed, lie hid. 
La^us, a, um, Latin. 
l&titadd, inis (lAtus), /., width, 

breadth. 
Latobrig^, drum, m. pi., a Gallic 

tribe near the Helvetii. 
l&trfltus, us (lAtrd, bark), m., barking, 
latrd, dnis, m., robber, brigand, 
latrdcinor; firi, fttus sum (latrd), tr., 

rob, plimder (w. dot.), 
l&tus, a, tun', broad, wide. 
Ifttus. See ferd. 
latus, lateris, n., side, flank. 
laudd, fire, fi^, fitus (laus), tr,, 

praise, commend. 
*latis, laudis, /., praise, 
lavd, fire, fivi, fitus, tr., wasli, bathe, 
lectus, i, m., couch, bed. 
Iggfttid, dnis (ISgd, conmiission), /., 

embassy, deputation, 
l^fitus, i (Idgd, conmiission), m., 

ambassador, envoy; lieutenant, 
legid, dnis (legd),/., legion. 
*legd, ere, Id^, Idctus, tr., choose, 

pick, gather; read. 
Lemannus, i, m. ; Lacus Lemannus, 

Lake of Geneva. 
Idnid, ire, Idnivi, Idnitus, tr., soften. 
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liitdSf e, smooth, gentle. 

lenitfts, Atis (l€nis),/., gentleness. 

*levis, e, light (in weight). 

levitas, Atis (levis), /., lightness, 

fickleness. 
♦iSx, 16gis (lego) , /., law ; legem f erre, 

propose, establish a law. 
libenter, adv.j willingly, gladly. 
♦liber, libri, m., book, 
♦liber, libera, libenun, free ; assubst., 

Hberi, drum, m, pi., children. 
♦liberd, Sre, M,, &tus (liber), /r., 

liberate, free, set free. 
♦libertfts, Atis (liber), /., freedom, 

liberty. 
libra, ae, /., pound. 
libum, i, n., cake, 
♦licet, lic^re, licuit, impers., it is 

lawful, it is allowed, it is permitted. 
ligneus, a, um (lignum, wood), 

wooden. 
Ligures, um, m, pi., the people of 

Liguria. 
limen, inis, n., threshold, doorway. 
lineSmentum, 1 (linea, line), m., 

feature, 
♦lingua, ae, /., tongue, language. 
llttera, ae (Und, smear), /., letter (of 

the alphabet); pi., letters (epis- 
tles), documents, 
litus, litoris, n., shore <of the sea). 
Livius, i, m.f a Roman clan name, 
loc&tid, dnis (locd), /., leasing. 
♦Iced, fire, ftvi, fttus, /r., put, place, set. 
♦locus, i, m. ; pi., led and loca ; place, 

position. 
Londinium, i, n., London, 
♦longe (longus), adv., far, by far, far 

off. 
♦longus, a, um, long, distant. 



lucema, ae, /., lantern, lamp. 
Lucius, i, f»., a Roman name. 
Lucretia, ae, /., a Roman name, 
lucus, i, m., grove. 
ludibrium, i (ludus), n., jest, mockery, 
ludicer, ludicra, ludicrum (ludus), 

sportive, playful, 
ludus, i, m., play, sport, game, 
luged, lug6re, Itm, luctus, tr., bewail, 

mourn. 
liimen, inis, n., light, eye. 
luna, ae, /., moon, 
lupa, ae, /., she-wolf. 
lupus, i, m., wolf, 
lustrd, fire, fi^, fitus, tr., piorify; 

review, inspect, 
♦lux, luds,/., light, daylight; primfi 

lace, at daybreak. 
luxuria, ae, /., excess, luxury. 

M 

M. » Mfircus. [Greece. 

Macedonia, ae,/., a country north of 

mfichina, ae, /., engine, contrivance. 

magicus, a, um, magic. 

magis {comp. of maXtam), adv., more, 
rather. 

magister, magistri, m., master, 
teacher. 

magistrfitus, us (magister), m., magis- 
trate, oflScer. 

magnificus, a, um (magnus + fad5), 
rich, splendid. 

♦magnituda, inis (magnus), /., size, 
greatness, importance. 

♦magnopere (magnus + opus), adv., 
greatly, very greatly. 

♦magnus, a, um, large, great ; comp. 
maior ; sup. maximus ; maior nfitu, 
older; maximus nfitu, oldest. 
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Mfig5, Qnis, m., Mago, brother of 

Hannibal. 
maior. See rnagmis. 
nude (mahis), adv,, badly; camp. 

peiiis; sup, pessiin6. 
mflld, mAlle, mfllui, — (magis + i. 

void), tr. and itUr., be more willing, 

prefer, 
malum, i, n., evU, misfortune. 
mains, a, um, bad, evU, wicked; 

comp. peior ; sup. pessimns. 
Mfimtirius, I, m., a Roman smith in 

the time of Numa. 
mandfttum, i (mandd), n., order, com- 
mand ; commission, trust, 
mandd, Are, Avi, atus (manus + dd), 

tr.f put into one's hands, commit, 

intrust; order, conmiand. 
mflne, adv.y early, in the morning. 
*maned, &«, mflnsi, mflnsQrus, irUr.f 

remain, stay. 
MfinSs, ium, m. pL, the Manes, 

the spirits of the dead. 
Mfinlius, i, m, ; Titus Mfinlius Tor- 

quftttts, consul 343 b.c; also 

another in 235 b.c. 
mfinsu6tudd, inis (mflnsuStus, tame), 

/., mildness, clemency. 
manfimitta, ere, manfimisi, man^- 

missus (manus + mittd), tr.y 

liberate, free. 
*manus, us,/., hand ; handful, group, 

force, band (of men, troops); 

man^ ferreae, grappling irons. 
Mdrcellus, i, m. ; M. Claudius Mar- 

cSllus, a Roman general, captor of 

Syracuse. 
Mflrcus, i, m., a Roman name. 
*mare, maris, n., sea ; mari, by sea. 
maiinus, a, um (mare), of the sea. 



maritimus, a, um (mare), of the sea, 

maritime. 
Mflrs, Iftartis, m., Mars, the Roman 

god of war. 
Masinissa, ae, m., a king of Nu- 

midia. 
*m&ter, mfttris, /., mother; m&trem 

8$ gessit, bore herself, or acted like, 

a mother. 
mfttrimonium, ! (mftter), n., mar- 

riage; in mfttrimdnium ducere, 

marry, 
mfttfir^, adv., early, 
mftturd, ftre, Avi, fttum, intr., hasten, 

hurry. 
mftturus, a, um, ripe, 
maxims (maximus), adv., very 

greatly, especially. 
nuudmus. See magnus. 
Maximus, i, m., a Roman cognomen. 

See Fabius, Valerius. 
m6, m^. See ego. 
medium, i (medius), n., middle, 

midst. 
Medius, a, um, middle, middle of; 

per medi5s cilstdd6s, through the 

midst of the guards; quern 

medium, the middle of which. 
Medusa, ae, /., name of one. of the 

Gorgons. 
melior, comp. of bonus, 
melius. See bene, 
"^emoria, ae, /., memory. 
"toSns, mentis, /., mind, 
mgnsa, ae, /., table, 
mensis, is, m., month. 
mentid, dnis, /., mention, 
mercfttor, dris (mercor, trade), m., 

trader (by sea), merchant. 
Mercurius, i, m., Mercury, god of 
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trade, and messenger of the 

gods. 
mered, merere, menu, metitus, tr., 

earn, deserve; meritus, a, um, 

earned, deserved, fitting, 
mergd, ere, mer^, mersus, /r., dip, 

sink, 
metus, ^s, tn.f fear, terror. 
*meus, a, mn, poss. adj,y my, mine, 
mihi. ^ee ego. 
'"miles, militis, m., soldier. 
*milit&ris, e (miles), military. 
*nulle, indecL adj\ and noutiy thou- 
sand ; pi. millia, always noun ; 

mille passes, mille passuum, a 

Roman mile. 
mlUiftritmi, i, n., milestone, mile. 
Minerva^ ae, /., goddess of wisdom. 
minime (minimus). 5eeparum. 
minimus, a, um {used as sup. of 

parvus), smallest, least, 
minor, minus {see parvus), smaller, 

less ; minor nfttfl, yoimger. 
Minucius, i, m., a clan name; 

M. Minucius R^lfus, a Roman 

officer with Fabius. 
minus {used as comp. ofpaivan), adv.j 

less; nihild minus, nevertheless; 

^ minus, if not. 
mir&bilis, e (miror, wonder), won- 
derful, 
mir&culum, i (miror, wonder), n., 

wonder, prodigy. 
nuirus, a, tun, wonderful, surprising. 
miser, misera, miserum, wretched, 

poor, pitiable. 
miser6 (miser), adv.j wretchedly, 

vehemently. 
mit6scd, ere, — , — (mitis, mild), 

intr,, grow soft, become mild. 



mitigd, fire, Avi, Atus (mitis, mild 

-f- ag6), tr., soften, civilize, 
''Inittd, ere, mi^, missus, /r., send, 

hiu-l. 
mdbilit&s, Atis (mdbilis, movable), /., 

fickleness. 
modius, i, m., a Roman dry measure, 

a peck, 
mode, adv,j only ; mode . . . mode, 

now . . . now. 
"toodus, i, m.j way, manner. 
moenia, moenium, n. pi.) walls, forti- 
fications, 
"teoneo, ere, monui, monitus, /r., 

warn, advise, 
monitus, us (moned), m., warning, 

coimsel, suggestion. 
"toons, montis, m., mountain. 
mdnstrd, fire, fivi, fttus, /r., show, 

point out. 
mdnstrum, i, n., monster. 
mora, ae, /., delay, 
morbus, i, m.y sickness, illness; 

morbd exstinctus, died a natural 

death. 
morior, mori, mortuus sum, intr.j die. 
moror, fin, atus sum (mora), ititr., 

delay, hinder. 
*mors, mortis, /., death, 
mortuus, a, um (morior), dead, 
mds, mdris, tn., custom, habit, 
♦moved, ere, movi, mdtus, /r., move, 

influence; castra mov6re, break 

up camp. 
mox, adv.y soon. 
Mucins, i, m.^ the name of a Roman 

clan; Gains Mucins Scaevola, 

a Roman who attempted to kill 

Porsena. 
Mucins, a, um (Mucins), Mucian. 
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mulced, §re, mnla, mulsus, /r., 
quiet, soothe. 

mulier, mulieris, /., woman, wife. 

multa, ae, /., fine, penalty. 

"toultitado, inis (multus), /., num- 
bers, multitude. 

multd {abL of multus), adv., much ; 
haud ita multd post, not so long 
afterwards. 

*multum (multus), adv.j much, 
greatly. 

"toultus, a, imi, much; pl.y many; 
mult& nocte, late at night; ad 
multam noctem, till late at night. 

Mun&tius, 1, m.; Lucius Mun&tius 
Plancus, one of Caesar's lieu- 
tenants. 

munimentum, i (munid), n., defense, 
fortification. 

"tounid, 're, mumvi or milnii, mum- 
tus, ir., fortify, defend. 

mumtio, onis (munid), /., fortifica- 
tion. 

munus, eris, n., gift, reward. 

murus, i, m., wall. 

mus, muris, m. andf., mouse. 



N 



nactus. See nanciscor. 

""nam, conj., for. 

namque, conj., for. 

nanciscor, nancisd, nactus sum, tr., 

get, obtain. 
narro, fire, ftvi, fttus, tr., tell. 
nftscor, nasd, nfttus sum, intr., be 

bom, be produced; rise; nfttus, 

a, um, aged, 
natio, onis (nascor), /., nation, tribe, 

people. 



natd, ftre, ftvi, atum (nd, swim), intr., 
swim. 

nfttu (nftscor), in (by) age; maioi 
nfttu, older ; minor nfttu, younger. 

*nfttOra, ae (nftscor),/., nature, char- 
acter. 

naufragium, i, n., shipwreck. 

nausea, ae, /., seasickness. 

nauta, ae (nftvis), m., sailor. 

nftvftlis, e (nftvis), of ships, naval. 

nftvigfttid, 5nis (nftvigd),/., sailing. 

*nftvigium, i, n., boat, ship. 

*nftvigd, ftre, ftvi, fttum (nftvis -f- agd), 
intr., sail. 

*nftvis, is, /., ship. 

*-ne, enclitic, sign of a certain type 
of question. 

n6, conj., not, so that not, lest ; after 
verbs of fearing, that; nfi . . . qui- 
dem, not . . . even. 

*nec. See neque. 

*nec . . . nee, neither . . . nor. 

*necessftrius, a, um, necessary, ur- 
gent, indispensable. 

need, ftre, ft^^, fttus (nex), tr., kill, 
put to death. 

nefftstus, a, um (neffts, crime), un< 
hallowed ; unpropitious ; digs ne- 
fftstus, a day on which public busi- 
ness could not be transacted. 

negd, ftre, ftvi, fttus, tr. and intr., 
deny, say . . . not. 

*neg5titun, i, »., business, affair, 
trouble; quicquam negdti, any 
trouble. 

ngmd, neminem (ne -f homo), m. 
andf., no one, nobody. 

nemus, nemoris, n., grove. 

nepos, nepdtis, m., grandson, de- 
scendant. 
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NeptOnus, i, w., Neptune, god of the 
sea. 

*neque, nee, conj.j and not, but not ; 
neque . . . neque, neither . . . 
nor. 

Nero, onis, w., Nero. Appitis Clau- 
dius Nero, consul 207 b.c. 

Nervii, drum, m. pL, a powerful tribe 
of Belgic Gaul. 

neuter, neutra, neutrum (ne + 
uter), neither (of two). 

nex, neds, /., murder, death (by 
violence). 

nidus, i, m., nest. 

niger, nigra, nigrum, black. 

nihil, indecl. »., nothing. 

nihild, aJv., in no respect; nihild 
minus, nevertheless. 

nisi (ne + si), conj.y if not, unless, 
except. 

nitor, niti, nisus sum, tn/r., struggle, 
strive. 

*ndbilis, e (ndscd, know), well-known, 
famous, noble. 

nobilit&s, atis (nobilis), /., nobility, 
nobles. 

*noced, ere, nocui, nocitfirus, intr.^ 
w. dat.y hurt, injure, harm. 

noctu (nox), adv.y at night. 

noctumus, a, um (nox), by night, in 
the night. 

N5la, ae, /., Nola, a city in Cam- 
pania. 

nolo, nolle, ndlui^ — (ne -f i. vol6), 
tr. and intr.j not to wish, be unwill- 
ing ; nSli or nolite, w. inf., do npt. 

*ndmen, nominis (nosed, know), »., 
name. 

nomino, ftre, ftvi, &tus (ndmen), /r., 
name, call. 



*ndn, adv., not ; ndn mode . . . sed 

etiam, not only . . . but also, 
ndndum, adv., not yet. 
ndnnMi, ae, a (ndn -f- nullus), pL, 

some, several. 
nonnumquam (il5n + numquam), 

adv., at times, sometimes. 
*ndnus, a, um (novem), ninth. 
Ndreia, ae, /., a town of the Norici, 

modem Neumarkt. 
Norieus, a, um, Norican ; ager N6ri- 

eus, Noricum, a country between 

the Danube and the Alps, 
nds, nostrum, pers. pron., we, our- 
selves. 
*noster, nostra, nostrum (nds), poss. 

adj., our, ours ; m. pi., nostri, drum, 

our men, our soldiers. 
*ndtus, a, um (nosed, know), known, 

noted. 
♦novem, indecl. adj., nine. 
Noviodiinum, i, n., a town of the 

Suessiones. 
*novus, a, tun, new; novissimum, 

last; novissimum agmen, the 

rear, rear guard. 
*nox, noetis, /., night ; multa noete, 

late 'at night ; ad multam noctem, 

till late at night, 
nudd, ftre, ftvi, atus (nudus, bare), 

tr., make bare, clear. 
nullus; a, um (ne + Alius), no, not 

any, none, no one. 
num, interrog. particle, implying the 



answer " no." 



Numa, ae, m. See Pompilius. 
numen, inis, »., divinity, power. 
*numerus, i, m., number. 
Numida, ae, m., a Numidian. 
Numidia, ae, /., Numidia. 
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Numitor, dris, m., king of Alba Longa, 
grandfather of Romulus and Re- 
mus. , 

nummus, i, m., money, coin. 

numquam (nS -f umquam), adv,, 
never. 

*ntinc, adv.., now. 

*nilntid, &re, Avi, Atus (ntotius), tr., 
report, announce, declare. 

nOntiiis, i, m., messenger; news, tid- 
ings. 

ntiper, adv.^ recently, lately. 

nunis, ^, /., daughter-in-law. 

nusquam (nfi -\- usquam, anywhere), 
adv.y nowhere, on no occasion. 

nux, nuds, /., nut. 



6, inter j.y O I oh I 

*ob, prep. w. ace, for, on account of, 

because of. 
obaerfttus, i (ob -f- aes, money), m., 

debtor. 
obdfic6, ere, obdtixi, obdtictus (ob -f- 

dticd), tr., extend, make. 
^obidd, icere, obi^d, obiectus (ob -f- 

iado), tr.y throw against, oppose. 
obrad, ere, obnii, obrutus (ob -f- 

ra6, rush), /r., overwhelm, bury, 

crush. 
obseijuor, sequi, obsecfitus sum (ob 

-f- sequor), intr., yield to, assist. 
obses, obddis (obsided), m., hostage, 

pledge. 
^obsided, gre, obsSdi, obsessus (ob 

-f seded), /r., besiege. 
obsum, obesse, obfui, obfuturus (ob 

-\- sum), intr., w. dat., be against, 

injure. 



^obtined, §re, obtinui, obtentus (ob 

-f tened), ir., take hold upon, hold, 

have, possess, obtain, retain, 
obvenid, ire, obvSni, obventum (ob + 

venid), itUr., come upon, meet, 

come, 
occ&sid, dnis (ob + cadd), /., occasion, 

opportunity. 
occAsus, ^ (ocddd, fall), m., setting 

(of the sun). 
ocddd, ere, ocddi, ocdsus (ob -f 

caedd), /r., cut down, kill, slay, 
occultus, a, um, hidden, secret; in 

occultd, concealed. 
*occup6, fire, ftvi, atus (ob + capi5), 

tr., take possession of, seize, oc- 
cupy. 
occurrd, currere, occurri, occursum 

(ob + currd), intr., run towards, 
_meet. 

Oceanus, i, m., ocean. 
Ocelum, i, n., a town of Cisalpine 

Gaul, 
♦octftvus, a, um (oct6), eighth. 
*oct6, indecl. adj., eight. 
octdgint& (octd), indecl. adj., eighty^ 
oculus, i, m., eye. 
*6<K, 6disse, — , defective, tr., hate, 
odium, i (5di), n., hatred, enmity. 
offendd, fendere, offendi, off&isus 

(ob + fendd, strike), tr., strike 

against, offend. 
offerd, offerre, obtuli, obl&tus (ob 4- 

ferd), tr., bring before, offer* 
*offidimi, i, «., service, courtesy, 

duty, 
dlim, adv., once upon a time, once, 

formerly. 
omnind (omnis), adv.^ on the whole, 

altogether, at all. 
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"^onrnis, e, all, every, whole. 

opimus, a, um, rich, copious. 

opinid, dnis (opinor, think), /., no- 
tion, belief, impression. 

*oportet, oportfere, oportuit, impers.y 
it is necessary, it is proper, it is 
fitting. 

oppiddnus, i (oppidum), m., inhab- 
itant of a town, townsman. 

*oppidum, 1, »., town, walled town. 

'^oppdnd, pdnere, opposui, oppositus 
(ob + pdnd), tr.j put against, 
oppose. 

opprimd, ere, oppresin, oppressus (ob 
+ premd), /r., crush, fall upon, 
overwhelm. 

oppugnfttid, dnis (oppugnd), /., as- 
sault, siege, attack. 

'^oppugnd, ftre, kn, §tus (ob -{- 
pugnd), tr.j fight against, attack, 
besiege. 

ops, opis, /., aid; pl.y resources, 
wealth. 

optima (optimus), best, excellently. 
See bene. 

optimus, a, um, sup. of bonus. 

optid, dnis (optd), /., choice. 

optd, &re, Sen, §tus, /r., wish, wish for, 
choose. 

opus, operis, »., work, labor, forti- 
fication. 

6ra, ae, /., coast, mar^n. 

or&culum, i (dro), »., oracle. 

*6rftti6, dnis (6rd), /., speaking, 
speech, words. 

ordind, &re, ft^, fttus (drdd), /r., 
arrange, regulate. 

*drdd, drdinis, m., line, rank, class. 

Orgetoriz, igis, m., a chief of the 
Helvetii. 



orior, onri, ortus sum, intr., rise. 

dm§tus, us (dmd,) m., attire, deco- 
ration. 

dmd, dre, §^, fttus, /r., adorn. 

ord, ftre, &n, fttus- (ds), /r., speak, 
beseech, beg. 

ortus. See orior. 

ds, dris, »., mouth, face. 

*ostendd, tendere, ostendi, ostentus 
(ob(s) -h tendd), tr., show, ex- 
hibit, point out. 

ovile, is (ovis), n., sheepfold. 

ovis, is, /., sheep. 



P., = Pablius. 

*pftcd, ftre, ftW, ftttis (pftx), tr,, pacify, 

subdue. 
paene, adv., almost, nearly, 
palam, adv., openly, publicly, 
pallium, 1, n., robe, cloak, 
paltls, udis,/., marsh, swamp, 
pandd, ere, pandi, passus, tr., spread 

out, throw Open ; pas^s manibus, 

with outstretched hands. 
pftnis, is, m., bread, loaf of bread. 
*pftr, pans, equal (to). 
parfttus, a, um (pard), prepared, ready, 
pardns, parentis, m. and /., parent, 
pftred, dre, pftrui, pariturus, intr., w. 

dot., (appear to), obey, be subject 

to. 
*pard, ftre, ftvi, fttus, tr., prepare, 

provide, get ready, prepare for. 
♦pars, partis, /., part, side, direction, 
parum, adv., little; comp. minus; 

sup. minimd. 
parvulus, a, um (parvus), very little ; 

as subst., parvulus, i, m,, little 

fellow. 
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*parvus, a, mn, little, small; comp. 

minor; sup.tahdnms, 
pftscd, pftscere, pkn, p&stus, /r., feed, 

support. 
passus. See pandd and patior. 
""passus, us (pandd), m., pace ; mille 

passus, or mille passuum, pi. millia 

passuum, mile, miles. 
p&stor, dris (p&scd), m., shepherd. 
patefadd, facere, patef€ci, patefac- 

tus (pated + facio), /r., lay open, 

open, 
pated, ere, patui, — , inlr., be open, 

extend. 
*pater, patris, m., father. 
patienter (patior), adv.j patiently, 

sufferingly. 
patior, pati[, passus sum, /r., suffer, 

allow, endure. 
patria, ae (patrius), /., country, 

native land, 
patrius, a, um (pater), ancestral, 
patruus, i (pater), m., uncle. 
"^uci, ae, a, pl.^ few. 
paulisper, adv.y for a short time, 
pauld (paulus, small), adv.j a little, 
paululum (paulus, small), adv.^ a 

little, somewhat, 
paulus, 1, m.t a family name; L. 

Aemilius Paulus, consul 216 b.c. 
paver, dris, m., fear, dread. 
*pfix, pScis, /., peace. 
pecco, &re, &vi, &tus, intr.j transgress, 

offend. 
pectus, oris, n., the breast, heart. 
*pecunia, ae (pecus), /., money, 

wealth. 
pecus, pecoris, n., cattle, herd. 
pedes, peditis (pes), m., foot soldier; 

pi. J infantry. 



'*^edester, tris, tre (pes), on foot, 

pedestrian, infantry. 
Pedius, 1, m. ; Quintus Pedius, one of 

Caesar's lieutenants. 
peior, comp. of mahis. 
peius, comp. of male. 
*pelld, ere, pepuli, pulsus, /r., drive, 

drive out, expel, rout, conquer, de- 
feat. 
*per, prep. w. ace, through, over, by, 

across, by means of. 
peragrd, dre, &vi, &tus (per + ager), 

/r., wander through, roam over, 
percutid, cutere, percuss, percussus 

(per+quatio, shake), strike through, 

pierce ; cut off. 
perdd, dere, perdidi, perditus, tr.y 

lose, ruin. 
perdomd, &re, perdomui, perdomitus 

(per + domo, subdue), tr., van- 
quish. 
"^rducd, ere, perduzl, perductus 

(per -h ducd), tr., lead, lead 

through, guide, conduct, extend, 
perennis, e (per H- annus), perpetual, 

never failing. 
pered, ire, peril, peritiirus, itUr., die, 

perish, 
perferd, ferre, pertuli, perUltus (per 

H- ferd), /r., bring, carry through, 

endure. 
*perficid, ere, perf€ci, perfectus (per 

H- facid), /r., accomplish, finish, 

complete, 
perfidia, ae (perfidus), /., treachery, 

perfidy. 
perfidus, a, um (per H- fidus), faith- 
less, treacherous, 
perfuga, ae (perH-fugio), w., deserter, 

refugee. 
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perfugium, i (perH-fugid), »., place of 
safety, refuge.. 

pergd, pergere, perrezi, perrectum, 
(per+reg6), intr.j go through with, 
go on. 

periclitor, Sri, §tus sum (pericu- 

lum), tr.f make trial of, try. 
periculum, i, n., trial, danger. 

'peritus, a, um, skillful, skilled, ex- 
perienced. 

*peniiane5, manere, permdim, per 
mflnsiim (per + maned), intr.f re- 
main throughout, hold out, stay, 
remain. 

^pennittd, ere, permisi, permissus 
(per -h mitt6), /r., give up, intrust, 
permit, grant. 

♦pennoveo, Sre, permovi, permdtus 
(per -h moved), /r., move thor- 
oughly, arouse, influence, alarm. 

perpetud (perpetuus, continuous), 
adv., continually, forever. 

perrumpo, ere, perrupi^perruptus (per 
-j-rump6, break), /r., break through. 

Perseus, ei, m., Perseus, son of 
Jupiter and Danae. 

persolvd, solvere, persolvi, persolu- 
tus (per-hsolvo), /r., pay, discharge 
a debt. 

perspicio, ere, perspen, perspectus 
(per -h specid, look at), /r., see 
through. 

*persvA6e6, 6re, persuA^, persui- 
sum (per -\- su&ded, persuade), {w. 
neuter object) and w. dat. of pers.j 
convince, persuade, prevail on. 

*perterre5, terrSre, pertemu, per- 
territus (per -f terreo), /r., terrify, 
drive into a panic, alarm; per- 
territus, panic-stricken. 



^pertined, §re, pertinui, — (per + 
teneo), intr., reach, extend, per- 
tain, relate. 

pertractus. See pertrahd. 

pertrahd, ere, pertrftjd, pertrflctus 
(per + traho), /r., drag, lead. 

^pervenio, ire, perveni, perventum 
(per -\- venio), intr.j come through, 
arrive at, reach. 

pes, pedis, m., foot. 

pessime, sup. of male. 

pessimus, sup. 0/malus. 

*petd, ere, petivi or petii, petitus, /r., 
aim at, seek, ask, demand, request. 

pharus, i, /., lighthouse. 

Philippus, 1, m.f Philip. 

PIcemmi, i, »., a country of Italy on 
the Adriatic. 

piet&s, fttis (plus, dutiful), /., devo- 
tion, loyalty. 

piger, pigra, pigrum, slow, lazy. 

piget, pigSre, piguit, — , impers., 
annoy, shame j piget, it shames. 

pignus, pignoris, n., pledge, assur- 
ance. 

pnum, i, n.f javelin. 

pints, i,/., pear tree. 

pisc&tor, oris (piscor, fish), m., fisher- 
man. 

pix, picis, /., pitch. 

placenta, ae, /., cake. 

Plancus, i. See Munfttius. 

planities, §! (pldmis, flat), /., plain, 
level ground. 

plebes, ei, or plebs, plebis, /., com- 
mon people. 

*plemis, a, um, full. 

pl§rique, pl€raeque, pl€raque, pl.y 
most, very many. 

plurimus, a, um (sup. of multus). 
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most, very many; {dfirimum posse, 
be very powerful, have most in- 
fluence, be supreme. 

pl6s, comp. of multum. 

pl6s, plfiiis {comp, of multus), more ; 
pL, several, more. 

pdculum, i, n., drinking cup. 

^poena, ae, /., punishment, penalty ; 
poenAs dare, suffer punishment. 

Poeid, drum, m, pl.j Carthaginians. 

podta, ae, m.j poet. 

poUiceor, 6rf , pollidtus sum, /r., prom- 
ise. 

PolydectSs, is, m.^ a king of Seriphus. 

Pompfiius, i, m.y Pompey. 

Pompilius, i, m. ; Numa Pompilius, 
second king of Rome. 

pfoium, i, n.f fruit, especially the 
apple. 

pondd, adv.f by weight. 

pondus, eris, n., weight. 

*pdiid, ere, postil, positus, tr., place, 
put, pitch (a camp). 

*pdns, pontis, m.j bridge. 

poposd. See posed. 

populor, flii, fttus sum (populus), tr,, 
ravage, lay waste. 

*populus, i, m.f people. 

Porsena, ae, tn., king of Clusium in 
Etruria. 

♦porta, ae, /., gate (of a city). 

♦portd, fire, fivi, fttus, tr., carry, bring. 

portus, iis, m., port, harbor. 

posed, ere, poposei, — , tr,, ask, de- 
mand. 

possided, fire, possfidi, — , tr., hold, 
occupy. 

*possum, posse, potui, — , intr., be 
able, can ; plflrimum posse, be very 
powerful, have most influence. 



post, adv., afterwards, later. 

*post, prep. w. ace., after, behind. 

*postefl (post + is), adv., afterwards. 

posterns, a, um, following, next; 
c0;;t/>. posterior, later ; 5m/>. po8tr§- 
mus. 

posthflc (post + hfic, this way), adv,, 
after this time, hereafter. 

postquam (post -f quam), conj., 
after. 

postrfimd (postrfimus), adv,, finally. 

postridifi (posterns + difis), adv,, on 
the following day. 

postuld, ftre, ftvi, fttus, tr,, demand, 
ask. 

potfins, potentis {pres, part, of pos- 
sum), adj. J powerful, able. 

potentfltus, iis (potfins), m., supreme 
power, rule. 

potentia, ae ^tfins), /., might, 
power. 

♦potestfts, fttis (potis, able),/., ability, 
power, authority, privilege. 

potior, potiri, pofitus sum (potis, 
able), intr., w. abl., get possession of. 

prae, prep. w. abl., before. 

praebed, fire, praebui, praebitos 
(prae + habefi), tr., furnish, sup- 
ply. 

praeeind, ere,jxraeeinui, ^— (prae + 
eand, sing), tr., play before. 

*praeeipid, dpere, praeefijA, prae- 
eeptus (prae + eapid), tr., order, 
instruct, advise; anticipate. 

praeda, ae,/., booty, spoil. 

*prae<Hed, dieere, praedizi, prae- 
dietus (prae + dic6), tr,, foretell, 
predict. 

praedietid, dnis (prae<Hc6), /., predic- 
tion. 
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*prBieiBxi6j ere, praefSa, praefectus 

(prae + fadd), tr., set over, put 

in charge of. 
praelQced, §re, praelwd, — (prae + 

Itlced, shine), intr.f shine before. 
*praeiiiitt6, ere, praemm, praemissus 

(prae + mittd), /r., send ahead, 

dispatch. 
*praeiiiium, i, n., reward. 
praemcmed, monSre, praemonui, 

praemonitus (prae + moned), /r., 

forewarn, admonish. 
praescribd, ere, praescrip^, prae- 

scifptus (prae + scnbd), /r., direct, 

order. 
'*^es£ns, praesentis (praesum), 

present (in person). 
JMraesidea, 6re, praesedi, — (prae + 

seded), /r., guard, defend. • 
''t^raesidium, i (praesided), n., guard, 

defense, garrison. 
praestd, praestftre, praestiti, prae- 

stitus (prae + st6), intr.y stand 

before, surpass, excel; /r., show. 
*praesum, praeesse, praefui, prae- 

futfims (prae + sum), intr., w. 

daL, be in command of, be in 

charge of, govern. 
praetere& (praeter, beyond + is), 

adv.y besides. 
praetdrius, i, w., ex-praetor. 
praevenid, ire, praevgni, praeventus 

(prae H- veni6), /r., come before, 

outstrip, forestall. 
prandium, i, n., food, luncheon. 
pr&tum, i, n., field, meadow. 
*premd, premere, pres^, pressus, /r., 

press, oppress, 
pretium, i, »., price, money. 
prim6 (primus), adv., at first. 



piimum (primVis), adv., first; quam 

prtmum, as soon as possible. 
*primus, a, um, first ; prim& luce, at 

daybreak ; primus deceit, was the 

first to conquer. 
*pnnceps, prindpis (primus + capi6), 

m.y chief man, leader, author. 
prior, prius (pr6), former, previous, 
priusquam (prius, sooner + quam), 

conj., before, sooner than. 
priv§tus, a, um (priv6, deprive), 

private. 
*pr6, prep. w. abl., before, in front of, 

for, in behalf of, in proportion to, 

in place of; cotnp. prior; sup, 

primus. 
Proca, ae, m., a king of Alba 

Longa. 
*prdc6dd, ere, prdces^, prdcessum 

(pr6 + c6dd), intr., go forward, 

proceed, advance, 
prdconsul, is, tn., proconsul, governor, 
procul, adv., far off, from afar. 
prdcurd, &re, &n, fttus (prd + cfird, 

care for), tr., take care of, attend 

to; avert, 
prdditid, dnis (prddd, betray), /., 

treachery, treason. 
*prdducd, d^cere, prddun, pr5- 

ductus (pr6 H- duc6), tr,, lead forth, 

produce. 
*proelium, i, n., battle. 
profecti6, dnis (profidscor),/., setting 

forth, departure, 
proficiscor, proficisd, profectus sum 

(prdfidd, advance), intr., set out, 

go, march. 
profugid, ere, profugi, — (pr6 + 

fugid), intr., flee, escape, 
prdgredior, prdgredi, progressus sum 
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(pr6 + gradior, go), intr., proceed, 

advance. 
*prohibed, ^e, prohibui, prohibitus 

(pro + habed), /r., keep (away) 

from, prohibit, prevent. 
*prdicid, ere, prdi€ci, prdiectus (prd 

+ iadd), tr.j throw forth, aban- 
don. 
pr6mittd, ere, prOmisi, prdmissus 

(pro H- mittd), /r., promise, 
prope, adv. J near, nearly ; comp. pro- 

pitis; 5m/>. prozime. 
*proper6, are, ftvi, atus, intr.j hasten, 

hurry. 
propinquitas, fttis (propmquus), /., 

nearness, relationship. 
*propmquiis, a, tun (prope), near, 

neighboring; as subsLf m. and /., 

relative. 
propior, propitis (prope), nearer, 
propius {comp. of prope), adv. and 

prep. w. acc.f nearer, 
^propond, ere, prdposui, prdpositus 

(pro H- pdnd), /r., put before, set 

forth, declare, propose. 
*propter, prep. w. acc.j on account of, 

because of, for. 
prdspere (prdsperus, favorable), adv.^ 

fortunately, favorably. 
prosum, prodesse, proful, profuturus 

(pr6 H- sum), intr., w. daL, be of 

service or use to, benefit. 
prdtinus, adv., ahead, directly; at 

once, inunediately. 
prdturbd, fire, ftvi, atus (pro + 

turbo), /r., drive away, dislodge, 

repulse. 
♦provided, videre, provicK, pro^sus 

(pro -f vided), tr., provide, foresee. 
prdvincia, ae,/., province. 



prdvold, are, aW, — (pr6 + 2. void), 
intr., fly forth, rush out. 

proxime (proximus), adv., last, re- 
cently. 

proximus, a, um (prope), nearest, 
next, following ; in prozimd, near 
by. 

prudSns, prudentis (prd -f viddns), 
foreseeing, wise. 

prfidenter (prudens), adv., wisely. 

♦publicus, a, um (populus), belong- 
ing to the state official, public ; r6s 
publica, commonwealth, the state. 

Ptiblius, i, m., a Roman name. 

pudor, dris, m., sense of shame, honor. 

♦puella, ae (puer), /., girl. 

*puer, pueri, m:, boy. 

pugna, ae, /., fight, battle. 

♦pugnd, are, avi, atum (pugnus, fist), 
intr., fight; pugnatum est, they 
fought. 

♦pulcher, pulchra, pulchrum, beauti- 
ful, pretty. 

Pulcher, Pulchri, m.; P. Claudius 
Pulcher, consul ^249 b.c. 

pulchre (pulcher), adv., beautifully. 

puliarius, i (pullus), m., keeper of the 
sacred chickens. 

pullus, 1, m., chicken. 

pulsus. See ^Ud. 

Punicus, a, um, Punic, Phoenician, 
Carthaginian. 

punid, ire, punl^, pGnitus (poena), 
ir., punish. 

purgd, are, avi, atus (pOrus, clean -f 
agd), tr., clear one's self, excuse. ' 

purpureus, a, um, purple. 

puteus, i, m., well, pit. 

*putd, are, a^, atus, tr., think. 

Pyrdnaeus, a, um, (of the) Pyrenees 
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Q. = Quintus. 

quadrAggsimus, a, tun, fortieth. 

quadrllgint&, indecL adj., forty. 

*quadnngenti[, ae, a, four hundred. 

*quaerd, ere, quaesi^, quaesitus, tr., 
seek, ask, inquire. 

qufilis, e, of such a kind, such as. 

*quain, conj,, than ; adv, of degree, how ; 
reL adv,, with a sup., (as) possible. 

quantus, a, tun, how great, as. 

qufirS (quae + res), adv., for which 
reason, wherefore, therefore. 

*quftrtus (quattuor), fourth. 

qua^ (quam + ^), adv., as if, on the 
ground that, because. 

*qaaitaoT,Jndecl. adj., four. 

*quattuordecim (quattuor + decern), 
indecL adj., fourteen. 

*-que, enclitic conj., and. 

questtis, us, m., complaint. 

*qtu, quae, quod, reU pron, and adj., 
/who, which, what, that ; quam ob 
rem, wherefore, therefore. 

quia, conj,, because. 

quicquam. See quisquam. 

quicumque, quaecumque, quodcum- 
que, rel, pron. and adj., whoever, 
whatever. 

quidam, quaedam, quoddam or quid- 
dam, indef. pron, and adj., certain, a 
certain one, somebody. 

*quidem, adv,, indeed, truly, cer- 
tainly, at least; n€ . . . quidem, 
not . . . even. 

quies, Stis, /., rest, quiet. 

quin, conj., that not; that; from 
(after verbs of hindering). 

*qumdecim (quinque + decem), 
indecl, adj., fifteen. 



quingentesimus, a, um, five-hun- 
dredth. 

qumgenti, ae, a, five hundred. 

♦quinque, indecl, adj., five. 

♦qumtus, a, um (quinque), fifth. 

Quintus, i (qumtus), m., a Roman 
name; Quintus Caecilius, consul 

206 B.C. 

Quiiindlis, is {sc. collis, hill), m., 

Quirinal, one of the hills of Rome. 
Quirinus, i, m., the name ^ven to 

Romulus after his deification. 
♦quis, quae, quid and qui, quae or 

qua, quod, interrog, and indef. 

pron, and adj., who, which, what; 

any, any one, some one. 
quisquam, quaequam, quicquam or 

quodquam, indef, pron, and adj., 

any, any one. 
quisque, quaeque, quidque or quod- 

que, indef. pron. and adj., each 

(one), every (one). 
qiuvis, quaevis, quod^s or quidvis 

(qtii + vis, from i. void), indef, 

pron. and adj., a.ny one you please. 
qu6 (qui), adv., where, whither. 
*quod (qui), conj., because, since. 
quondam, adv., once, formerly. 
quoniam, conj., since, because, 
quoque, adv., also, likewise, 
quot, indecl., how many, as many, 
quousque, adv,, how long. 



ramus, i, in., bough, branch, 
rapid, ere, rapui, raptus, tr., seize, 

carry off, steal ; draw, 
r&pum, i, »., turnip. 
*rati6, onis (reor, think), /., con- 
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sideration, method, account, theoiy, 

manner, 
ratis, is, /., raft. 
raucus, a, um, hoarse, harsh. 
Raurad, 6nim, m, pi., a Celtic tribe 

near the Rhine. 
re-, red-, inseparable prefix, back, 

again. 
recedd, cedere, reces^, recessum 

(re H- c§dd), inlr., go back, recede. 
*rec6ns, recentis, fresh, new, recent, 

late, 
redds, ere, reddi, — (re+cad6), intr., 

fall back, fall, come back to. 
♦redpid, ere, recSpi, receptus (re + 

capid), tr., take back, receive, re- 
take, recover; s6 redpere, betake 

one's self, retreat, withdraw. 
recurr6, currere, recurri, recursum 

(re -f- curr6), intr., run back. 
recfisd, ftre, &n, &tus, intr., refuse. 
*redd6, reddere, reddidi, redditus 

(red + d6), Ir., give back, return, 

render. 
reded, redire, redii, rediturus (red H- 

e6), intr., go back, return. 
*redigd, igere, red^g^, red&ctus (red 

+ agS), tr., drive back, reduce, 

render. 
redimd, imere, red&ni, redtoiptus 

(red + emd, take, buy), tr,, take 

back, buy back, redeem, 
redintegrd, are, &n, fitus (red -f in- 
teger), tr., restore, renew, 
reditid, 6nis (reded),/., return. 
reditus, us (reded), m., return. 
*rediic6, ere, reduxi, reductus (re + 

ducd), tr., lead back. 
refers, referre, rettuli, reUltus (re + 

ferd), tr., carry back, bring back, 



return; pedem referre, go back, 

retreat. 
^tefidd, ficere, refSd, refectus (re + 

fads), tr., renew, repair, restore. 
r6gia, ae (rSgius),/., palace. 
*rSgtiia, ae (r6x), /., queen. 
regis, Snis (regS),/., direction, region. 
rSgiiis, a, um (rSx), kingly, royal; 

aedSs rSgiae, pi., palace. 
rSgnS, are, avi, atum (rSgnum), intr,, 

be king, reign. 
^tSgnum, i (rSx), n., royal power, 

kingdom. 
regS, ere, r&a, rSctus, tr., guide, rule, 
regredior, gredi, regressus sum 

(re + gradior, go), intr., go back, 

return. 
^idS, icere, rdSd, reiectus (re -f 

ladS), tr., throw back, reject, 
reiabor, reiabi, reiapsus sum (re + 

labor, slip) , t»/r., sink back, subside. 
religiS, Snis,/., piety; pL, rites. 
^elinquS, ere, reliqui, relictus (re + 

linquS, leave), tr., leave behind, 

abandon, leave, 
^eliquus, a, um, remaining, left, the 

rest of, remainder of ; nihil reliqui, 

nothing left ; in reliquum tempus, 

for the future. 
^emaneS, Sre, remand, — (re + 

maneS), intr., remain, stay, stay 

behind. 
^emittS, mittere, remial, remissus 

(re H- mitts), tr., send back, 
^removes, movSre, remS^, remStus 

(re + moves), tr., move back, re- 
move, 
remuneror, ari, atus sum (re + 

mfinus), tr., repay, reward. 
rSmus, i, m., oar. 
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Remus, i, in., the brother of Rom- 
ulus. 

Rtoius, i, m.f one of the Remi, a 
Belgic tribe of Gaul. 

renuntid, dre, ftvi, fttus (re +ntotid), 
tr.j report. 

repaid, fire, ftvi, §tus (re + par6), /r., 
renew, restore. 

^epelld, ere, reppul , repulsus (re + 
pelld), tr.f drive back, repulse. 

repente, adv., suddenly, unexpectedly. 

reperid, ire, repperi, repertus (re H- 
parid, produce), /r., find, discover, 
ascertain. 

repetd, petere, repeti^, repetitus (re 
-f- pet6), tr.j demand or seek again, 
renew an attack on. 

reportd, fire, avi, fttus (re + portd), tr., 
bring or carry back, report. 

reppuli. See repelld. 

reprehends, ere, reprehend!, repre- 
h&isus (re + prehendd, seize), /r., 
blame, censure. 

reprdmittd, ere, reprdmi^, repr6- 
missus ( ren- prdmittd), /r., promise 
in return. 

*r6s, rei, /., thing, affair, circum- 
stance; rSs frGmentftria, pro- 
visions, supplies of grain; r§s 
militftris, military affairs, art of 
war ; r§s 'publica, conmion wealth, 
state, government; quam ob rem, 
wherefore, therefore. 

resdndd, ere, rescidi, resdssus 
(re -f sdndo), tr., break down, 
destroy. 

*resist6, ere, restiti, — (re + sistd), 
intr,f w. dot., oppose, resist, hold 
one's ground against. 

^responded, 6re, responcH, respdnsus 



(re + sponded, promise), tr., reply, 

answer. 
respdnsum,! (responded), n., answer, 
restitud, ere, restitm, restitiitus 

(re + statud), tr., renew, restore, 
resurgd, suigere, resurr&d, resurrSc- 

tum (re H- surgd), intr.j rise again, 

reappear, 
^etined, §re, retinui, retentus 

(re -f tenea), tr., hold back, hold 

fast, keep back, detain, retain. 
reverter, reverti, reverti, reversus 

(re -h verto), intr., turn back, 

return, 
revmscd, ere, — , — (re -f ^v6), 

intr.j be alive again, 
revocfi, are, ftvi, fttus (re + voc6), 

tr.y recall. 
*rSx, rSgis, m., king. 
Rhto, ae, /., Rhea Silvia, the mother 

of Romulus and Remus. 
Rli€nus, i, m., the Rhine. 
Rhodanus, i, m., the Rhone. 
Ricardus, i, m., Richard. 
*rided, ridSre, risi, risus, tr. and intr., 

laugh, laugh at. 
rigd, ftre, ftvi, fttus, tr., wet, moisten, 
nma, ae, /., crack, crevice, 
ripa, ae,/., bank (of a river). 
rdbur, rdboris, »., oak ; strength. 
rogd, ftre, ft^, fttus, tr., ask, beg. 
Rolld, dnis, m., Rollo, name of a dog. 
Roma, ae, /., Rome. 
Rdmftnus, a, um (Rdma), Roman; 

as subst., Rdmftnus, i, m., a Roman. 
Rdmulus, i, m., the reputed founder 

of Rome, 
rosa, ae, /., rose. 
Rufus, i, m., a family name. 
rumor, 6ris, m., rumor, report. 
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rupes, is, /., cliff, rock. 

riirsus (revertor,), adv., back, again. 

rfls, riiris, «., the country; rfiri, in 

the country. 
rfisticus, a, ton (rils), of the country, 

rural, rustic. 



Sablhus, i, m., i. A Sabine. 2. See 
Titurius. 

Sabis, is, m., a river of Belgic Gaul, 
the modem Sambre. 

*sacer, sacra, sacrum, holy, sacred; 
as stibsLy sacrum, i, »., a holy 
thing, religious rite. 

sacerdds, dtis (sacer), m. and /., 
priest, priestess. 

sacrificium, 1 (sacer + facid\ :i., 
sacrifice. 

sacrum. See sacer. 

saepe, adv., often; saepius, very 
often. 

saepes, is, /., hedge, fence. 

saevus, a, tmi, savage, fierce. 

sagitta, ae, /., arrow. 

sagittftriiis, 1 (sagitta), m., bow- 
man. 

Saguntinus, i, m., inhabitant of 
Saguntum. 

Saguntum, I, n., a town of eastern 
Spain. 

Salii, drum (salid, leap), m. pi., danc- 
ing priests of Mars. 

Salin&tor, dris, m.; M. Livius Sa- 
linfttor, consul 210 B.C. 

saltem, adv., at least. 

saltus, us (salid, leap), m., jump. 

saltus, us, m., ravine. 

*salus, iitis,/., safety. 

sanguis, sanguinis, m., blood. 



Santonte, um, m. pL, a Celtic tribe 

near the Garonne. 
sapiens, sapientis (sapid, be wise), 

wise. 
sardna, ae, /., bundle, pack, baggage. 
Sardinia, ae, /., Sardinia. 
Sardus, I, m., inhabitant of Sardinia, 
^tis, adv. and indecl. subst., enough, 

quite. 
*satisfaci5, facere, satisfea, satis- 

factum (satis + fadd), intr., satisfy, 

do enough for. 
saxum, i, n., rock, stone. 
Scaevola, ae (scaeva, left-handed), 

m., a surname of Gaius Mucius. 
scapha, ae, /., skiff, boat, 
scientia, ae (sdo),/., knowledge, skill. 
scindd, scindere, scidi, sdssus, tr., 

cut, destroy. 
'^scid, sdre, sdvi or sdi, s<dtus, tr., 

know, know how. 
Sdpid, dnis, m., name of several jcon- 

suls; P. Comdlius Scipid Afri- 

cflnus, conqueror of Hannibal in 

Second Punic War. 
Scipidnes, um, m. pL, the Scipios. 
scoptdus, i, m., rock, reef, 
scnba, ae (scribd), m., writer, scribe, 

secretary, 
^scribd, ere, scrips!, scriptus, tr., 

write. 
scutum, 1, n., shield, 
se. See sui. 
sdcrdtus, a, um (s€cemd, separate), 

concealed, hidden, secret, 
secundum (secundus), prep. w. ace, 

along. 
*secundus, a, um (sequor), follow- 
ing, second; favorable, 
securis, is, /., ax, hatchet. 
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secfitus. 5^eseqtior. 

*sed, conj.j but. 

*sedecim (sex + decern), indecL adj., 
sixteen. 

*seded, €re, s§di, sessum, intr.j sit. 

sedlle, is (seded), n., seat. 

sgditid, dnis (sed, apart + eo), /., 
rebellion, sedition. 

seditidsus, a, um (sMitid), mutinous, 
rebellious. 

segnis, e, slow, sluggish. 

Segusi&Td, drum, m, pL, a tribe of 
Celtic Gaul. 

sella, ae (seded), /., seat, chair; 
sella curGlis, a portable chair, 
opening like a camp stool. Its use 
belonged at first only to the king, 
but later to curule aediles, praetors, 
consuls, dictators, and the Fla- 
mines. . 

semper, adv.y always, ever. 

Semprdnius, i, m. ; Ti. Semprdnius 
Gracchus, consul 218 b.c. 

Sena, ae, /., Sena, a city in Umbria, 
Italy. 

sen&tor, dris (senex), m., senator. 

*senfttus, us (senex), m., senate. 

senect&s, utis (senex),/., old age. 

senex, gen. senis, old, aged ; as subst., 
m.f old man; comp. senior; sup. 
maximusnfttu. 

SenonSs, um, m. pi, a tribe of Celtic 
Gaul. 

sententia, ae (sentid),/., opinion, de- 
cision. 

*sentid, sentire, s§n^, sensus, tr., 
discern, think, feel, sense, realize, 

sepelid, ire, sepelivf, sepultus, tr., 
bury. 



♦septem, indecl. adj., seven. 
'^'septendecim (septem -f decern), 

indecl. adj., seventeen. 
septentridnes, onum, m. pi., north 

(named from a constellation). 
*septimus, a, um (septem), seventh. 
septu&gint&, indecl. adj., seventy, 
sepulcrum, i (sepelid), n., tomb, 

burial place. 
sepultus. See sepelid. 
Sequanus, a, um, Sequanian; as 

suhst.y Sdquanus, 1, m., a Sequa- 
nian, one of the Sequani, a tribe 

of Belgic Gaul. 
sequor, sequi, secfitus sum, tr., 

follow. 
Seriphos (us), i, tn., Seriphus, an 

island in the Aegean Sea. 
sermd, dnis, m., discourse, speech. 
*servid, ire, servivi or servii, servitum 

(servus), intr.^ rithdat., be a slave 

to, serve, be of aid to. 
servitium, i (servus), n., condition 

of a slave, slavery, service. 
*servitus, utis (servus), /., slavery. 
*servd, are, kn, atus (servus), tr,, 

keep, preserve, save, protect. 
*servus, I, m., slave, 
""sescenti, ae, a, six hundred, 
sese. See sui. 
*sex, indecl . adj., six. 
*sextus, a, um (sex), sixth. 
*a[, conj., if; si minus, if not. 
sibi. See sui. 
sic, adv., thus, so. " 
siccus, a, um, dry ; in siccd, on dry 

ground. 
Sicilia, ae,/., Sicily. 
signified, are, ivi, atus (signum + 

facid), Ir., signify, declare. 
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*^gnum, i, n.f sign, signal, standard, 
ensign; signa convertere, face 
about ; sfgna inferre, charge. 

silgns, silentis (siled, be still), silent, 
quiet. 

*silva, ae, /., wood, forest. 

sihrestris, e (silva), wooded; of the 
woods, wild. 

i^mia, ae, /., ape. 

*similis, e, like, similar. 

simiil, adv.j at the same time. 

simuld, &re, ft^, &tus (similis), /r., 
pretend. 

*sine, prep. w. abl.y without. 

*singtildris, e (singuli), smgle, im- 
usual. 

singuli, ae, a, />/., one by one, indi- 
vidual, each. 

^sinister, sinistra, sinistrum, left. 

Sindn, oiiis, m., Sinon. 

sinus, us, m.f lap, bosom. 

sistd, ere, stifi, status (std), tr., 
cause to stand, place ; intr., stand, 
stop. 

sitis, is, /., thirst. 

societ&s, &tis (socius),/., alliance. 

sodd, &re, ftvi, atus (socius), /r., 
join, share. 

*socius, i (sequor), m., companion, 
ally, comrade. 

sdl, sdlis, m.y sun ; sdle ortd, at sun- 
rise. 

soled, ere, solitus sum, intr^ be 
accustomed. 

s61itudd, inis (solus), /., loneliness, 
wilderness. 

solitus. See soled. 

solium, 1, n., throne. 

sollicitd, ftre, ftvi, fttus, /r., stir up, 
arouse, provoke. 



sdlus, a, um, only, alone, sole. 
solvd, solvere, solvi, soltltus, tr., 

loosen, imbind, solve, 
somnium, ! (somnus), n., dream, 
somnus, i, m., sleep, 
sonitus, us (sonus, sound), m., noise, 

sound. 
*soror, oris, /., sister. 
Sp., abbr.for Spurius, i, w., a Roman 

name. 
'''spatium, i, n., space, distance, time, 

opportunity. 
q>ecids, ii (spedd, look at), /., sight, 

appearance, 
spectftculum, i (spect6), n., sight, 

show, spectacle, 
spectfttor, dris (spectd), m., spectator, 

observer. 
*spectd, ftre, ftvi, fttus (specid, look 

at), tr.f watch, look at, face, 
speculfttor, dris (speculor, watch), m., 

scout, spy. 
speculum, i, »., mirror. . 
*spdrd, ftre, Scvij fttus (spds), /r., hope, 

expect. 
*spds, ^)ei, /., hope, 
splendidus, a, um (splended, shine), 

bright, shinmg. 
spolid, ftre, ft^, fttus (spolium), tr., 

strip, plunder, 
spolium, i, n., spoils, booty, plim- 

der. 
sponte (abl.)f of (my, your, his, their) 

own accord, 
squftma, ae, /., scale, 
statim (std), adv., forthwith, im- 
mediately. 
statid, dnis (std), /., post, picket, 

guard. 
statua; ae (statud), f., image, statue. 
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statud, ere, statm, statfitus, tr.j place, 

decide, determine. 
Stella, ae, /., star, 
stipenditun, i (stips, gift + pendd, 

pay), »., pay, tribute, 
std, stflre, steti, statum, intr.y stand. 
str&lue (str&iuiis, brisk), adv.j stren- 
uously. 
strepitiis, iis, m.y noise. 
strud, struere, strfizi, strQctus, tr., 

erect, arrange, contrive. 
studed, §re, studui, — , inir:,' be 

eager for, desire, 
studitun, i (studed), n., zeal, eagerness, 
stultus, a, um, silly, foolish. 
sub, prep, w. abl. and ace. : w, abl.j 

under, below, at the foot of; 

towards, about; w. acc.j under, 

up to, to the foot of. 
subdiicd, ere, subduxi, subductus 

(sub H- diicd), tr., bring up. 
subigd, igere, subegi, sub&ctus (sub 

-f- ag6), tr.f bring under, conquer. 
subitd (subitus, sudden), adv., sud- 
denly, 
subl&tus. See toUd. 
*submitt6, ere, submit, submissus 

(sub -}■ mitt6), tr.j send to the 

assistance of ; s3 submittere, 3deld 

(one's self to), yield. 
submoved, movSre, submdvf, sub- 

ni5tus (sub + moved), tr., remove, 

send away, 
subrud, ere, subrui, subrutus (sub + 

ru6, overthrow), tr., dig under, 

imdermine. 
subsequor, subsequi, subseciltus sum 

(sub + sequor), tr., follow, pursue. 
subsidium, 1 (sub + seded), n., aid, 

relief. 



*succ6dd, ere, success, successus 
(sub + c§dd), tr. and intr., come 
up to, approach, succeed, arrive. 

successus, us (succ^dd), m., ap- 
proach. 

SuessidnSs, um, m. pi., a tribe of 
Belgic Gaul. 

sufficid, ere, suffSci, suffectum (sub 
+ facid), intr., be suflScient. 

*sui, pers. pron., of himself (herself, 
itself, themselves); he, she, it; 
dat. sibi; ace. and abl. sS, s^sd; 
inter sS, to one another, one 
another. 

Sulpicius, i, m. ; P. Sulpicius, consul 

211 B.C. 
*sum, esse, fui, futurus, intr., be; 

w. dat. of possession, have, 
summa, ae (summus),/., the whole; 

leadership, supremacy, 
summus. See superus. 
'^'sumd, ere, sumpsi, sfimptus, tr., 

take, assume, begin (battle). 
supellex, lectilis, /., furnishings. 
super, prep. w. ace. and abl., over, 

upon, in addition to. 
superbus, a, um, haughty, proud, 
superiacid, ere, superiSd, superiectus 

(super + iacio), tr., throw across. 
superior. See superus. 
*superd, dre, ftvi, &tus (superus), tr., 

surpass, overcome, excel, conquer. 
superseded, ere, supersSdi, super- 

sessum (super -f- seded), intr., w, 

dat., he superior (to), refrain from, 
supersum, superesse, superfui, super- 

futurus (super + sum), intr., w. 

dat., be over, survive, remain. 
superus, a, um (super), above; 

comp. superior, ius, upper, former ; 
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sup, sup ffi mu s, simmiiis, highest, 

very great, top of. 
supervenid, ire, superv§m, super- 

ventum (st^er + venid), intr,, 

arrive, 
^supplidum, i (supplex, suppliant), 

n.j punishment, death. 
suprft, adv, and prep, w, ace, above, 

before, 
suprtoius. See superus. 
surdus, a, um, deaf, 
suigd, suigere, sorrtn, surrSctum 

(sub + regd), intr.y rise, surge. 
^susdpid, ere, suscSju, susceptus 

(sub + capid), ir.j undertake. 
8ustent6, ftre, ftvi, §tus (sustined), 

/r., endure, withstand. 
'^sustined, §re, sustinui, sustentus 

(sub + tened), tr, and intr., hold 

or keep up, withstand, sustain. 
sustuH. See tolld. 
*suus, a, um (sui), poss. adj., his, her, 

its, their ; his (her, its, their) own ; 

sua<iue omnia, all their possessions. 
SyphSz, ftcis, m., Syphax, a Numid- 

ian chief. 
Syrftciisae, flrum, /., Syracuse, a city 

in Sicily. 

T 
T. = Titus. 

tabema, ae,/., shop, tavern. 

tacitg (taced, be silent), adv., silently, 
secretly. 

tfildria, ium (talus, ankle), n. pi., 
winged sandals. 

*tdlis, e, such, of such a kind. 

tarn, adv., so (w, adjectives and ad- 
verbs). 

tamen, adv., however, yet, never- 
theless. 



tan de m , adv., at length, finally, 
tantus, a, um (tarn), so great, such. 
*tardus, a, um, slow, late. 
Tarentum, i, n., Tarentum, a city in 

southern Italy. 
TarpSia, ae, /., a Roman girl in the 

time of Romulus. 
Tatius, i, m.-, Titus Tatius, a Sa- 
bine king, joint ruler with Rom- 
ulus, 
taurus, i, m., bull. 
t6, cUtc. of tu. 

teg6, tegere, t&d, tectus, tr., cover. 
tSlum, i, »., missile, weapon. 
temeritfts, fttis, /., rashness. 
tenqtestfts, §tis (tempus), /., storm, 

tempest. 
temphun, i, n., temple. 
*temptd, ire, ftvi, fttus, ^r.^ test, try, 

attempt ; attack. 
"Hempus, temporis, n., time, occasion, 
tendd, ere, tetendi, tentus and tensus, 

tr., spread out, stretch. 
*tened, 6re, tenui, — , tr., hold, keep, 

restrain. 
tener, tenera, tenerum, tender, 

yoimg, delicate; gentle, merciful. 
Terentius, i, m., a Roman dan name, 
teiigum, i, n., back. 
*terra, ae, /., earth, land, country; 

terrft, by land. 
*terre6, Sre, terrui, territus, tr., 

frighten, terrify. 
terribilis, e (terreo), terrifying. 
terror, Oris, m., fear, terror, 
♦tertius, a, um (tres), third. 
testudo, inis,/., tortoise; shed. 
Teutoni, drum or Teuton^, um, m. 

pi.. Teutons, a Germanic people 

on the Baltic. 
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Thessalia, ae, /., Thessaly, a country 
in north central Greece. 

Ti. = Tiberius, I, m., a Roman 
name. 

Tiberis, is, m., the Tiber. 

tibi, dot. of tfl. 

tiblcen, inis, m.j piper, flute player. 

*timed, §re, timtd, — , tr. and intr., 

fear, be afraid, be afraid of. 
tiinidus, a, tun (timed), afraid, 
timid, fearful. 

Ttmon, dnis, m.j Timon. 

*timor, dris, /»., fear. 

TitGrius, i, m. ; Quintus Titurius 
Sabinus, one of Caesar's lieu- 
tenants. 

Titus, i, m., a Roman name. 

tolerd, dre, ftvi, fttus, /r., bear, en- 
dure, experience. 

toll6, ere, sustuli, subl&tus, /r., lift 
up, raise ; remove, destroy. 

Tol5s&t€s, ium, m. pL, Tolosates, in- 
habitants of Tolosa (modem Tou- 
louse). 

tormentum, i (torqued, twist), n., a 
military engine for hurlirg missiles. 

Torqufttus, i (torquis, necklace), m., 
a surname of Titus Manlius. See 
Mfinlius. 

torred, torr^re, torrui, tostus, /r., 
bum, scorch, roast. 

tdtus, a, um, whole, all. 

trabs, trabis, /., beam, timber. 

trfictd, Are, ftvi, fttus (trahd), tr., 
touch, handle. 

'^ftdd, ere, tradidi, trftditus (trftns -f 
d6), /r., give or hand over, give up, 
deliver, surrender; trftditur, it (he, 
she) is said. 

'^ftdficd, ere, trftdi^, trftductus 



(trftns -f- diic6), /r., lead over 

or across, transport. 
*trahd, trahere, trftzi, trftctus, /r., 

drag. 
*trfticid, ere, trftieci, trftiectus (trftns 

-f iacid), /r., throw or carry across, 

pass over, transfer ; pierce. 
Tialles, Trallium, /. pL, a town of 

Lydia. 
tranquillus, a, um, quiet, cahn. 
*trftns, prep. w. ace, across, over, 

through. 
trftnsed, ire, trftnsii, trftnsitus (trftns 

+ e6), tr. and intr., cross, go over, 

pass over, go across, 
trftosferd, ferre, trftnstuli, trftnslfttus 

(trftns + ferd), tr., carry over, 

transfer, turn, 
trftnsfigd, figere, trftnsfiii, trftnsfizus 

(trftns -|- fig5, fix, fasten), tr., 

thrust through, pierce, transfix. 
trftnsfodid, fodere, trftnsfddi, trftns- 

fossus (trftns + fodid, dig), tr., 

thrust through, pierce, run through. 
trftnsfugid, ere, trftnsfug^, — (trftns 

-|- fugi5), intr., flee over, go over, 
trftnsgredior, trftnsgre^, trftnsgressus 

sum (trftns + gradior, go), tr., go 

over, pass over, 
trftnsilio, re, trftnsilul, — (trftns -f- 

salid, leap), tr., leap over, jump 

across, 
trftnsversus, a, um (trftnsvertd, turn 

across), transverse ; trftnsversa 

fossa, cross ditch. 
Trebia, ae, m., the Trebia, a river 

in Italy, the scene of one of 

Hannibal's victories. 
*trecenfi, ae, a (tr€s -f- centum), 

three hundred. 
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*trededm (trte + decern), indecl. 
adj., thirteen. 

*trte, tria, three. 

tribOnal, ills (tribOmis), n., judg- 
ment seat, tribunal. 

tribOmis, i (trilms, tribe), m., trib- 
une, a military officer. 

tiidutim, i (trSs + dite), f»., interval 
of three days. 

trigintfl, indecl. adj., thirty. 

trhimphd, Are, &vi, &tus (tritm^thus), 
intr., celebrate a triumph. 

tritimphus, i, m., triumph. 

tnincus, i, m., trunk, body. 

*tfl, tui, pers. pron., you, thou 

tuba, ae,/., trumpet. 

tuH. See ferO. 

Tilling, drum, m, pi., a Germanic 
tribe near the upper Rhine. 

*tum, adv., then, in the next place. 

tumultus, i, fn., uproar, disturbance. 

tunc, adv., then, at that time. 

turba, ae, /., throng, crowd. 

turbd, dre, &vi, &tus (turba), tr., 
disturb, arouse. 

turpis, e, ugly, disgraceful, infamous. 

turpitudd, inis (turpis), /., baseness, 
disgrace. 

*turris, is, /., tower. 

Tusda, ae, /., Etruria. 

tutSla, ae (tueor, protect), m., guard- 
ianship, guardian, protection. 

tiitus, a, um (tueor, protect), pro- 
tected, safe. 

*tuus, a, um (tfl), poss. adj., your, 
yours. 



*ubi, adv., where, when. 
ullus, a, ton, any, any one. 



ulterior, ulterius, farther; sup. ulti- 

mus, a, um, extreme, utmost, 
ultrft, adv. and prep, w, ace., beyond, 

farther, 
umquam, adv., ever, 
unft (unus), adv., together with, 
imda, ae,/., wave, water, 
imde, adv., whence, 
■^undedm (^us -f- decern), indecl. 

adj., eleven. 
und6vic§simus, a, um, nineteenth, 
♦undfi^ginti, indecl. adj., nineteen, 
imdique, adv., from <7f on all sides. 
iiniversus, a, um (unus -|- vertd), 

whole, entire. 
*isnus, a, um, one. 
urbfinus, a, ton (urbs), of the city, 

of the town. 
*urbs, urbis, /., city, 
usque, adv., all the way to; usque 

ad, right up to. 
usus, a, ton. See liter, 
usus, us (utor), m., use, advantage, 

benefit, help; iisui esse, be of 

service, 
ut, uti, (i) adv., as; (2) conj., that, 

in order that, so that, 
uter, utra, utrum, interrog. pron. 

and adj., which (of two), which one. 
uterque, utraque, utrumque, indef. 

pron. and adj., each (of two), both, 
uti. See ut. 
uti. See titer, 
utilis, e (titer), useful, 
utilitas, Stis (utilis), /., usefulness, 
utinam, adv., O that, would that, 

may. 
liter, titi, tisus stun, intr., w. abl.^ 

use, employ ; make, make use of. 
uxor, dris, /., wife. 
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vacuus, a, um, empty, destitute of, 
vacant. 

vadum, 1, m., shoal, ford. 

vflg^tus, tts (vflgid, cry), w., crying, 
squalling. 

vagor, firi, &tus sum (vagus, wan- 
dering), ifUr.f wander. 

Valerius, i, m. ; Lucius Valerius, 
consul 206 B.C. ; Mflrcus Valerius 
Mazimus Census, consul 343 b.c. 

validus, a, um (valed, be strong), 
strong, sturdy. 

vall6s, is,/., valley, vale. 

vfilhun, i, n., wall, rampart, earth- 
works. 

varius, a, ton, diverse, various. 

Varrd, dnis, m. ; P. Terentius Varrd, 
consul 219 and 216 b.c. 

vfts, v&sis (n. pi. vftsa, drum), n., 
vessel, vase. , 

v&std, dre, &vi, &tus (vflstus), /r., 
lay waste, ravage. 

vflstus, a, ton, waste ; vast, enormous. 

vehd, vehere, vexi, vectus, /r., carry, 
convey. 

v61dcit&s, fttis (veldz), /., speed, 
swiftness. 

v6ldz, v§ldcis, swift, quick. 

v§lum, 1, n.f sail. 

velut, veluti, adv.j as if, just as if. 

vendd, dere, vendi<fi, venditus, tr., 
offer for sale, sell. 

venia, ae,/., favor, permission. 

*veni6, ire, v6ni, ventum, intr., come ; 
in fidem venire, put one's self 
under the protection of. 

v&ior, ftri, &tus sum, /r ., hunt, chase. 

ventus, i, w., wind. 

verberd, are, Svl, &tus, tr., lash, flog. 



verbum, i, n., word; verba facere, 

speak, 
vereor, ^, veritus sum, /r ., fear, be 

afraid of. 
verg6, ere, — , — , intr., incline 

(toward), lie toward, 
veritus. See vereor. 
*v6r6 (vfirus), adv.j in fact, indeed, 

in truth, but, however. 
Verrfis, is, w., Verres. 
vertex, vertids (vertd), m., summit, 

crest. 
vert6, vertere, verti, versus, tr., turn, 
verfl, us, »., spit, stick. 
vSrum (vfirus), adv., certainly, but. 
*v6rus, a, um, true, truthful, correct. 
v§scor, v6sci, — , intr.y w. ahl., eat. 
vesper, eri, w., evening. 
Vesta, ae, /., goddess of the hearth, 

and hence of the family and state. 

Her sacred fire, kept continually 

burning in her temple near the 

Forum, was watched by six priest- 
esses, called Vestals. 
Vestaiis, e. Vestal. 
*vester, vestra, vestrum (v5s), poss. 

O'^jn your, yours, 
vestis, is, /., garment, clothing, 
vetd, dre, vetui, vetitus, /r ., forbid, 
vetus, veteris, long-standing, *old, 

ancient; comp, vetustior; sup. 

veterrimus. 
vSzillum, i, n., a muitary ensign. 
vexd, dre, kn, Stus, tr., damage, 

harass, annoy. 
*via, ae, /., way, highway, road, 

street, journey, passage. 
vi&tor, 6ris (via), w., wayfarer, 

traveler. 
vicSsimus, a, um (viginti), twentieth. 
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vid. See vincd. 

yidnus, a, um (vicus), neighboring, 

near, 
victor, dris (vincd), m., conqueror, 

victor. 
*vict5ria, ae (victor), /., victory. 
victus, vict&ms. See vinc6. 
vicus, i, m.j village. 
videlicet (vided + Hcet), adv., of 

course, that is. 
*vide5, fire, vi<H, visas, tr., see; 

pass.f seem, appear, 
vigilantia, ae (vigildns, watchful), /., 

watchfulness, attention. 
vigilia, ae, /., watching, a watch (a 

fourth part of the night). 
♦^ginti, indecl. adj., twenty. 
*^lla, ae, /., farmhouse. 
vindd, Ire, idnxi, Whctus, /r., bind, tie. 
*vinc6, ere, vid, victus, /r ., conquer, 

overcome. 
vinculum, i (vindd), n., chain, fetter; 

in or ex vinculis, in chains. 
vin<ficd, dre, kvi, &tus, tr., punish, 

inflict punishment ; demand, claim. 
viIlei^ ae, /., a military shed. 
Whton, !, n., wine. 
viiud. See vindd. 

viold. Are, ftvi, fttus, /r ., violate, dis- 
honor. 
*vir, viri, w., man, husband, hero. 
w§s. See vis. 

virg6, virginis,/., virgin, maiden, girl. 
'V^omandul, drum, m. pL, a tribe of 

Belgic Gaul. 
*virtfls, virtutis (vir), /., manhood, 

manliness, virtue, bravery, courage. 



*vis, vim, /., violence, force, power, 
might, number ; ^/. vires, strength. 

*vita, ae, /., life. 

^t6, Sue, avi, itus, tr., avoid, escape. 

vivd, ere, vixi, — , intr., live. 

*vivus, a, um, living, alive. 

vix, adv., hardly, barely. 

vixi. See vivd. 

*voc5, Are, kvi, atus (v6x), tr., call, 
summon. 

Vocontii, drum, m. pi., a tribe of 
Gaul. 

1. void, velle, voltu, — , tr. and intr,, 
wish, desire, be willing. 

2. void, dre, Avi, Aturus, intr., fly. 
volpSs, is, /., fox. 

volimt&rius, a, um (voluntfts), will- 
ing, voluntary. 

volimt&s, atis (i. void), /., desire, 
consent, favor. 

voluptfts, atis (i. void), /., wish, pleas- 
ure. 

volvd, volvere, volvi, volutus, tr., roll, 
turn ; jwnder, consider. 

v6s, pi. of tu. 

voved, fire, vovi, vdtus, tr,, vow, 
promise. 

*v6x, v6ds, /., voice, speech, remark ; 
pi., words. 

vulgo (vulgus, multitude), adv., gen- 
erally, everywhere. 

*vulnerd, ftre, kn, fttus (vulnus), tr., 
woimd. 

*vulnus, vulneris, n., wound. 

vultur, vulturis, m., vulture. 

vultus, us, m., expression, looks, 
coimtenance. 



VOCABULARY 

ENGLISH — LATIN 

[Numbers refer to Sections.] 



able, potens, potentis; be able, pos- 
sum, posse, potui. 

about to, be, active periphrastic con- 
jugation (437); fut, participle, 

above, superus. 

absent, be, absum, afuT, afutunis. 

abundance, copia, ae,/. 

accomplish, contici5, conficere, con- 
feci, confectus. 

account of, on, abl, of cause; ob, prop- 
ter, w, ace, 

across, trans, per, w. ace, ; (a bridge) 
across the river, in flumine. 

adjoining, finitimus, a, um. 

administer, administr5, are, avT, atus. 

advance, procedo, ere, process!, pro"- 
cessum ; progredior, progredi, pro- 
gressus sum. 

advantage, usus, us, m, 

advice, c5nsilium, 1, n, 

advise, mone5, ere, monuT, monitus. 

affair, res, re!,/ 

afraid, be, timeo, ere, timuT, — . 

after, prep,^ post, w, ace, ; eonj., post- 
quam. 

afterwards, adv,, postea. 

against, in, contra, w, ace.; be 
against, obsum, obesse, obfui, ob- 
futurus. 



agreeable, gratus, a, um. 
aid, auxilium, 1, n, [w, dat, 

aid, adsum, adesse, adfiiT, adfuturus, 
aim, peto, ere, petlvi or petii, petitus. 
alarm, permoveo, ere, permovi, per- 

m5tus. 
all, omnis, e; t5t4is, a, um. 
alliance, amlcitia, ae,/. 
allow, patior, patT, passus sum; per* 

mitto, ere, permTsf, permissum ; con- 

cedo, ere, concessi, concessum. 
ally, socius, 1, m. 
alone, solus, a, um. 
already, iam. 

although, cum, w, subjv,; abl, abs,^ 315. 
always, semper. 
am, sum, esse, fuT, futurus. 
ambassador, legatus, 1, m, 
among, inter, apud, w, ace,; be 

among, insum, inesse, fnfuT, Tnfu- 

tfirus ; intersum, interesse, interfuT, 

interfuturus, w, dat, 
ample, amplus, a, um. 
ancient, vetus, veteris. 
and, et, -que, atque; and not, neque. 
animal, animal, animalis, n, 
annotmce, nunti5, are, avf, atus; 

enuntio, are, avT, atus. 
another, alius, a, ud ; to one another, 

inter se ; another's, alienus, a, um. 
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answer, respondeo, ere, respond!, re- 



any, any one, alios, a, nm ; aliqois, 
aliqna, aliqoid or aliquod; quis- 
qnaiD, qoicquam; qoiTis, quaevis, 
qnodns. 

ap p oin t , constitao, ere, consdtm, con- 

StilDtOS. 

approacli, adventns, as, m,; aditas, 

OS, m, 
approach, appropinqad, are^ avi, 

itmn, w, doL; accedo, ere, ac- 
cent, acceasoms, w. ad and ace, 
Arioviatns, Arioyistos, i, m, 
arm, armd, are, avi, atus. 
anna, anna, onun, n. plur, 
army, exercitus, us,.xv./ army on tlie 

march, agmen, agminis, n, 
aroond, circum, w, ace. 
arouse, incito, are, avi, atus ; per- 

moved, ere, permdvi, permdtos. 
arrange, instmd, ere, instruxl. In- 

structns. 
arriyal, adventns, us, tn. 
arriye, pervenio, ire, perveni, per- 

▼entum. 
arrow, sagitta. ae, / 
art, ais, artis, f, 
ascertain, reperid, Ire, repperf, reper- 

tus. 
ask, rogo, are, avi, atus; pet5, ere, 

peiivi or petiT, petitus ; mando, are, 

avT, atus. 
assemble, convenio, ire, conveni, 

conventus. 
at, ad, w. aee, ; sigfi of abU of time, 
Athens, Athenae, zx\ya\,f.plur, 
attack, impetus, us, m, 
attack, oppugno, are, avi, atus; 

lacesso, ere, lacessTvi, lacessitus. 
attempt, conor, §ri, atus sum. 



' anthority, aact5ritas» atii^ f.; potes- 

tas, atis,/ 
await, ex^)ectd, aie^ avi, atus. 
away, be, absnm, abese, afoi, afd- 

tiinis. 

B 
bad, mains, a, nm. 

baggage, impedimenta, dram, n. phur^ 
band, manns, os^^ 
bank (of rirer), ripa, ae,/ 
barbarous, barbams, a, um. 
battle, proeliam, i, »./ pugna, ae, // 

line of battle, ades, aciei,/ 
be, sum, esse, fai, futuros. 
bear, fero, ferre, tuC, latos. 
beantifnl, polcher, pulchra, pol- 

chrum. 
beantifnlly, pulchre. 
because, quod ; eibl, of cause; be- 
cause of, propter, w. ace 
before, pr5, w, abL ; ante, w. ace, 
beg, peto, ere, petivi or petii, petitas; 

rog5, are, avi, atus. 
begin, coepi, coepisse, coeptarns sum ; 

begin battle, proelium committd, 

ere, commisi, commissua. 
behalf of, in, pr5, w. abL 
behind, post, w. aee, 
Belgae, Belgae, arum, m, 
believe, existimd, are, avi, atns; 

cred5, ere, credidi, creditam, w, dot. 
below, inferos, a, am. 
benefit, prdsum, prodesse, profoi, 

prdfutiiros, w, dat 
benefit, usus, us, n, 
besiege, oppugno, are, avi, atus ; ob- 

sideo, ere, obsedl, obsessus. 
best, optimus, a, am ; adv,, optime. 
betake one's self, confer5, cdnferre^ 

contuli, conlatus {refl.), 
between, inter, w. aee. 
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bid, iubeo, ere, iussT, iussus. 

bind, vincio, ire, vinxi, vinctus. 

bird, avis, is, / 

black, niger, nigra, nigrum. 

blame, culpo, are, avT, atus. 

body, corpus, corporis, n, 

book, liber, libri, m. 

booty, praeda, ae,yi 

both . . . and, et . . . et* 

bottom of, Tmus, a, um. 

boundary, fines, ium, m, plur. 

boy, puer, pueri, m, 

braye, fortis, e. 

bravely, fortiter. 

bravery, virtus, utis,/. 

break np camp, castra movere. 

bridge, pons, pohtis, m, 

brief, brevis, e. 

bring, fer5, ferre, tuli, latus ; port5, 
are, avT, atus ; bring in, Infero, 
Inferre, intull, inlatus ; bring to- 
gether, confero, conferre, contuli, 
conlatus. 

broad, latus, a, um. 

brother, frater, fratris, m, 

build, aeditico, are, avT, atus ; facio, 
ere, feci, factus. 

building, aedificium, T, n. 

bum, incendo, ere, incendi, incen- 
sus. 

but, sed, at; autem {postpositive). 

by, sign of abl, ; a or ab, w, abl. ; by 
means of, abL of means; per, w. ace. 



Caesar, Caesar, Caesaris, m. 

call, voco, are, avT, atus ; appello, 

are, 3vT, atus ; call together, con- 

voc5, are, avT, atus. 
camp, castra, orum, n. plur, 
can, possum, posse, potul. 



capture, capi5, ere, cepT, captus ; ex- 

pugno, are, avT, atus. 
care, cura, ae, / 
carefully, cum ctira. 
carefulness, dlligentia, ae,/ 
carry, porto, are, avi, atus ; fero, 

ferre, tuli, latus ; carry back, refero, 

referre, rettull, relatus; carry on, 

gero, ere, gessT, gestus. 
Carthage, CarthSgo, inis,/ 
case, causa, ae,/ 
cause, causa, ae,/ 
cavalry, equitatus, us, m,; equites, 

um, m, plur,; (of the) cavalry, 

equester, equestris, equestre. 
Celt, Celta, ae, m, 
certain, a • • . one, quldam, quaedam, 

quoddam or quiddam. 
chain, vinculum, ! ; in chains, ex 

vinculis. 
chance, casus, us, m, 
change, convert5, ere, convert!, con- 

versus. 
charge, signa infero, inferre, intulT, 

inlatus. 
charge of, be in, praesum, praeesse, 

praefui, praefuturus, w. dat. ; put in 

charge of, praefici5, ere, praefEci^ 

praefectus, w, dat, 
chief, prTnceps, principis, m, 
children, liberi, orum, m, plur, 
choose, deligo, ere, delegi, delectus, 
circumstance, res, rei,/ 
citizen, cfvis, is, m. andf 
citizenship, civitas, atis,/ 
city, urbs, urbis,/ 
cohort, cohors, cohortis,/ 
collect, cogo, ere, coegi, coactus. 
column, agmen, agminis, n, 
come, venio. Ire, vent, ventum; come 

around, circumvenio. ire, circum- 



ii8 



ESSENTIALS OF LATIN 



▼enl, circumventus ; oome near, 

accedo, ere, access, accessunis ; 

come together, convenio, ire, con- 

venT, conventus ; come up, per- 

veniS, Ire, perveni, perventos. 
command, imperium, I, n. 
command, iubeo, ere, iussi, iussus ; 

imperd, are, avi, atum; mando, are, 

avT, atus ; praesum, praeesse, prae- 

fui, praefuturus (w. daf.). 
conunander, dux, ducis, m, ; impera- 

tor, oris, m. 
commit, committo, ere, commlsT, com- 

missus. 
common people, plebs, plebis,/ 
companion, socius, ?, m, 
compel, c5go, ere, coegl, coactus. 
complete, comp1e5, complere, com- 

plevi, completus. 
concerning, de, 7v, abl, 
condemn, damno, are, avi, atus. 
confer, conloquor, conloqui, conlocu- 

tussum. 
confidence, Bdes, el,/ 
congratulate, gratulor, ari, atus sum. 
conquer, supero, are, avT, atus ; vinco, 

ere, vicT, victus, 
conspiracy, coniuratio, onis,/ 
conspirator, coniuratus, i, m, 
consul, c5nsul, consulis, m, 
contend, contendo, ere, contendl, 

contentus ; dTmic5, are, avi, atus. 
contracted, angustus, a, um. 
convert, converts, ere, convert!, con- 

versus. 
Corinth, Corinthus, i, f. 
country, terra, ae, / / patria, ae, / ; 

rus, ruris, n, ; in the country, run. 
courage, animus, T, m, 
cross, transeo, Ire, transit, transitus. 
crowd, vulgus, 1, «. ,• multitudo, inis, / 



cry, clamor, oris, m, 

cup, poculum, i, n, 

custom, cdnsuetiido, inis, f. 

cut down, occidd, ere, occidT, occlsus. 



daily, cottldianus, a, um ; {uh/., cut- 

tidie. 
danger, periculum, I, n, 
dare, audeo, ere, ausus sum. 
daughter, filia, ae,/ 
day, dies, diei, m. 
daybreak, at, prima luce, 
daylight, lux, lucis,/ 
dear, carus, a, um ; gratus, a, um. 
dearly, care, 
death, mors, mortis,/ 
deed, factum, T, n, 
deep, altus, a, um. 
defeat, calamitas, atis,/ 
defend, defends, ere, defend!, de- 

fensus. 
defense, praesidium, i, n. 
delay, moror, arl, atus sum. 
delight, delecto, are, avi, atus. 
deliyer (= set free), llbero, are, avf, 

atus; (= hand over) trado, tradere, 

tradidl, traditus. 
Delphi, Delphi, orum, m, 
demand, postulS, arc, avT, atus ; peto, 

ere, petTvT or petit, petttus. 
depart, discedo,ere,discessi,discessuni« 
dependent, cliens, clientis, m, 
depth, altitudo, inis,/ 
desire, cupio, ere, cupivi or cupii, 

cupitus. 
desirous (of), cupidus, a, um. 
determine, constituo, ere, const itul, 

constitutus. 
die, morior, mori, mortuus sum ; cad5, 

ere, cecidi, casurus. 
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difficnlt, difficilis, e. 
diligence, dlligentia, ae,/ 
direct, administr5, are, avT, atiis. 
disaster, calamitas, atis,/ 
discOYer, reperio, ire, repperl, 're- 
disgraceful, turpis, e. [pertus. 

^^ymiaa, dimitto, ere, dimisi, dimissus. 
dispatch, praemitto, ere, praemisT, 

praemissus. 
disposition, animus, 1, m, 
dissimilar, dissimilis, e. 
ditch, fossa, ae, / 
do, facio, ere, feci, factus; ago, ere, 

egi, actus, 
docnment, litterae, arum, / piur, 
door, porta, ae,/ 

down from, de, w. abl. [w. dat. 

draw near, appropfnquo, are, avT, atum, 
draw up, instruo, ere, Instruxi, in- 

structus. 
driye away, pello, ere, pepuli, pulsus. 
during, inter, w, ace. 



each (one), quisque, quaeque, quid- 

que ; each (of two), uterque, utra- 

que, utrumque. 
eager, acer, acris, acre; eager for, 

cupidus, a, um (w.gen.). 
eagerly, acriter ; cum studio. 
earthworks, vallum, i, n. 
easily, facile. 
easy, facilis, e. 
eight, oct5. 

employ, utor, uti, usus sum, w. ahh 
encourage, hortor, arl, atus sum; 

cohortor, ari, atus sum ; incito, 

are, avT, atus. 
end, finis, is, m, 
enemy, hostis, is, m, andf. 
enjoy, fruor, frui, fructus sum, w. abl. 



enough, satis, indecL 
ensign, signum, i, n, 
entangle, impedio, ire, impedivi, im- 

peditus. 
equal, par, paris. 
equestrian, equester, equestris, eques- 

tre. 
equip, arm5, are, avi, atus. 
establish, cdnfirmo, are, avi, atus. 
£urope, Europa, ae,/ 
even, express by ipse, a, um. 
ever, semper. 
eyery, omnj^ e. 
evil, malus, a, unu 
exceedingly, express by superlative, 
except, nisi. 
exchange, inter se dare, 
exhort, cohortor, ari, atus sum. 
expect, exspecto, are, avi, atus. 
expel, pello, ere, pepuli, pulsus. 



face about, signa converto, conver- 

tere, convert!, conversus. 
facing, adversus, a um ; prep.^ adver- 

sus, w, ace. \w. dat 

fail, desum, deesse, defui, defutiirus, 
faithful, fidus, a, um. 
fall, cad5, ere, cecidi, casurus. 
falling/ casus, us, m, 
famous, express by ille, ilia, illud. 
far, far off, longe. 
farmer, agricola, ae, m, 
father, pater, patris, m, 
favor, gratia, ae,/ 
fear, timeo, ere, timui, — ; vereor, 

eri, veritus sum. 
fertile, ferax, feracis. 
few, pauci, ae, a {plur.), 
field, ager, agri, m. 
fierce, acer, acris, acre ; asper, aspera. 
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aspemm ; ferns, a, am. 
fiercely, icriter. 
fight, piign5, 2re, SvT, atum ; fight a 

battle, proelium facere. 
fill op, comple5, complere, complevf, 
finally, denique. [completus. 

find, mvem5, ire, inveni, inventus; 

reperio, ire, repperi, repertus. 
finish, conficio, ere, confecl, confectus. 
fire, ignis, is, m,; set fixe to, incend5, 

ere, incendi, incensus. 
first, primus, a, um; at first, primo. 
fit, idoneus, a, um. 
fiye, quinque. * 

flank, latus, lateris, n, 
flee, fugio, ere, fug!, — , 
flight, fiiga, ae, // put to flight, in 

fiigam dare, 
follow, sequor, sequi, secutus sum. 
following, posterns, a, um. 
food, cibus, 1, m, 
foot, pes, pedis, m, ; at the foot of, sub, 

w» abU; tO the foot of, sub, w, ace, 
foot-soldier, pedes, peditis, m, 
fot, sign of dot,; ob, propter, w, ace; 

pro, w. abL 
forbid, vet5, are, vetui, vetitus. 
force, c5go, ere, coegi, coactus. 
forces, copiae, arum,/. 
forest, silva, ae,/. 
form, capio, ere, cepi, captus ; in- 

struo, ere, instruxi, Tnstructus; faci5, 

ere, feci, factus. 
former, ille, ilia, illud. 
fort, castellum, i, if. 
fortifications, moenia, ium, if. plur, 
fortify, miinio, Ire, miinivi or munii, 
fortune, fortuna, ae,/ [munltus. 

forty, quadraginta. 
four, quattupr. 
fourth, quart us, a, um. 



free, liber, libera, Ifberum. 
free, Hbero, are, avl, atus, 
freedom, libertas, atis,/ 
frequently, saepe. 
friend, amicus, i, m. 
friendship, amicitia, ae,/ 
frighten, terre5, ere, terruT, territus. 
from, sign of abL ; a or ab, e or ex, 

de, w, abL 
future, for the, in reliquum tempus. 



garden, hortus, T, m. 

garrison, praesidium, i, n. 

gate, porta, ae,/ 

gather, c5nfero, conferre, contuli, 
conlatus. 

Gaul (the country), Gallia, ae, /; 
(inhabitant), Gallus, i, m, 

general, dux, duds, m,; imperator, 
oris, m, 

gentle, lenis, e. 

gift, d5num, i, u. 

girl, puella, ae, / 

giye, d5, dare, dedi, datus ; giye 
back, reddo, ere, reddidi, redditum ; 
give up, dedo, ere, dedidi, deditus ; 
permitt5, ere, permisi, permissus ; 
trad5, ere, tradidi, traditus. 

glad, laetus, a, um. 

gO) eo, ire, il, itum ; proficiscor, i, 
profectus sum ; go across or oyer, 
transeo, ire, transii, transitus ; go 
back, rede5, redire, redii, reditu r us; 
go forward, procedd, ere, process!, 
processum ; go near, accedo, ere, 
access!, accessurus ; go out, exe5, 
exire, exi!, exitiirus ; let go, dl- 
mitto, ere, dimisi, dimissus ; be 
going to, active periphrastic conjU' 
gaHon (437). 
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god, deus, 1, m. 

goddess, dea, ae, / 

good, bonus, a, um. 

graceful, gracilis, e. 

grain, friiinentuTn, T, n,; growing 
grain, friimenta, orum, plur, ; sup- 
plies of grain, res friimentaria, rei 
frumentariae,/ 

great, magnus, a, um; great many, 
compliires, ia, plur.; so great, 
tantus, a, um. 

greatness, magnitudo, inis,/. 

Greece, Graecia, ae,/ 

Greek, Graecus, I, m, 

ground, on the, huml. 

piard, praesidium, i, n, 

^est, hospes, hospitis, m, 

H 

habit, consuetud5, inis,/. 
hand, manus, us, f. 
Hannibal, Hannibal, is, m, 
happen, accid5, ere, accidi, — . 
harass, lacesso, ere, lacessivT, laces- 
harbor, portus, us, m, [situs. 
hard, difficilis, e. 
hardly, vix. 
harm, noced, ere, nocuf, nocitu- 

rus, w. dat 
hasten, matiir5, are, avi, atum; con- 

tendo, ere, contend!, contentum. 
haughty, superbus, a, um. 
haye, habeo, ere, habuT, habitus ; dat 

of possession ; have X'^, passive peri" 

phrasHc conjugation (438-9). 
he, is ; hic ; ille; he who, is qui. 
head, caput, capitis, n,; be at the 

head of, praesum, praeesse, praefu!, 

praefuturus, w, dat, 
hear, audi5, ire, audtvi, auditus. 
height, altitudo, inis,/ 



help, adsum, adesse, adfui, adfutiirus, 
w, dat. 

help, auxilium, 1 , n. ; usus, us, tn, 

Helyetians, Helvetii, 5rum, plur. 

her, hers, eius; suus, a, um; her 
(own), suus, a, um. 

herself, see self. 

high, altus, a, um. 

hill, collis, is, m,; up the hill, ad- 
verso coUe. 

himself, see self. 

hindrance, impedimentum, i, n. 

his, eius ; huius ; illfus ; suus^ a, am. 

hither, hue. 

hold, teneo, ere, tenui, tentus; hold 
back, retineo, ere, retinui, retentus ; 
hold together, contineo, ere, con- 
tinuT, contentus; hold up, sustine5, 
ere, sustinuT, sustentus. 

home, domus, us ^tt T, / / at home, 
domi. 

honor, pudor, oris, m, 

hope, spero, are, avi, atus. 

hope, spes, speT, / 

horn, cornii, us, n. 

horse, equus, T, m, 

horseman, eques, equitis, m. 

hostage, obses, obsidis, m. andf. 

hour, hora, ae, / 

house, domus, us or T, / 

however, autem ; tamen. 

hundred, centum. 

hurl, iaci5, ere, iecl, iactus; conicio, 
ere, coniecT, coniectus. 

hurry, contends, ere, contftndf, con- 
tentum; matur5, Sre, avT, atum. 



I, ego^mel. 

Ides, Idus, Iduum, / plur, 

if, si ; if not, nisi. 



122 



ESSENTIALS OF LATIN 



impede, impedio, Ire, impedTvT, impe- 

ditus. 
in, sign ofabU ; in, w, abl, ; be in, !n- 

sum, inesse, infui, infuturus. 
incite, incite, are, avi, atus. 
increase, augeo, ere, auxi, auctus. 
indostry, dlligentia, ae,/ 
infamous, turpis, e. 
infantry, pedites, um, m, plur, 
influence, gratia, ae, /./ auctoritas, 

atis,// haye most influence, pluri- 

mum posse, 
influence, permove5, ere, permovi, 

permotus. 
inform, certidrem facio, ere, feci, fac- 

tus. 
inhabit, incolo, ere, incolui, — • 
inhabitant, incola, ae, m, 
injure, noceo, ere, nocuT, nociturus, 

w, dot,; obsum, obesse, obfuT, obfu- 

tunis, w» dat, [esse, w. dat. 

intend, in animo habere ; in animo 
into, in, w» ace, 
intrust, committo, ere, commTsT, com- 

missus ; permitt5, ere, permlsi, per- 

missus, 
island. Insula, ae,^ 
it, is, ea, id. 
Italy, Italia, ae,/ 
its, eius ; suus, a, um. 



January, lanuarius, i, m, 

javelin, pTlum, i, n, 

join, iungd, ere, iunxT, iunctus; join 

battle, proelium committo, ere, 

commisi, commissus. 
joint, artus, us, m, 
journey, iter, itineris, //. 
judgment, iudicium, i, n. 



keen, acer, acris, acre. 

keep, serv5, are, avi, atus; keep 

(away) from, prohibeo, ere, pro- 

hibuT, prohibitus. 
kill, neco, are, avT, atus; interticid, 

ere, interfecT, interfectus; occido, 

ere, occidi, occlsus. 
kindness, gratia, ae,/ 
king, rex, regis, m, 
know, scio, scire, scTvT, scitus ; intel- 

lego, ere, intellexi, intellect us ; perf, 

of cogn5sc5, ere, cdgnovi, cognitus. 



Labienus, Labienus, i. 

labor, labor, oris, m, ; opus, operis, n» 

lack, inopia, ae,/ 

lack, cared, ere, carui, cariturus, w.abL 

lacking, be, desum, deesse, ^efui, de- 

futurus, w, dat, 
land, terra, ae,// native land, pa- 

tria, ae,/ 
large, magnus, a, um ; amplus, a, um. 
last, at, denique. 
late at night, multa nocte ; till late 

at night, ad multam noctem. 
latter, hlc, haec, hoc. 
law, lex, legis,/ 
lazy, piger, pigra, pigrum. 
lead, duco, ere, duxT, ductus; lead 

across or over, traduco, ere, tra- 

duxi, traductus ; lead back, re- 

duco, ere, reduxT, reductus; lead 

out, educo, ere, eduxi, eductus. 
leader, dux, ducis, m,; pnnceps, prin- 

cipis, m, 
learn, intellego, ere, intellexi, intel- 

lectus ; disc5, ere, didicT, — ; 

learn of, cognosce, ere, cognovi, 

cognitus. 
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leaye, infrans., disced 6, ere, discessT, 

discessum; exeo, exire, exii, exiturus. 

frans,, leaye, leave behind, relin- 

quo, ere, reliqui, relictus. 
left, sinister, sinistra, sinistrum. 
left ( = remaining), reliquus, a, um ; 

nothing left, nihil reliqui. 
legion, legi5, 5nis,/ 
lest, ne, w, sufy'v, 
let, si£^n of imper, or subjv. ; let go, 

dimitto, ere, dimisi, dimissus. 
letter (of alphabet), littera, ae, // 

(epistle), litterae, Ixxraitf, plur, 
liberate, liber5, are, avi, at us. 
liberty, llbertas, atis, / 
lieutenant, legatus, 1, m, 
life, vita, ae,/ 

lift up, toll5, ere, sustuU, sublatus. 
light, liix, lucis,/ 
like, similis, e. 
like, am5, are, avT, atus. 
line of battle, acies, ei,/ 
little, parvus, a, um. 
live, vivo, ere, vixT, — . 
long, longus, a, um ; adv,, diu. 
lord, dominus, T, m, 
love, amo, are, avT, atus. 
low, humilis, e. 
loyal, fidus, a, um. 



mad, insanus, a, um. 

make, facio, ere, feci, factus. 

man, vir, viri, m. ; homo, hominis, tn» 

andf. ; a man who, is qui. 
manage, administr5, are, avI, atus. 
manhood, virtus, litis, / 
many, plural of multus, a, um ; yery 

many, complures, compluria. 
march, iter, itineris, »./ on the march, 

ex itinere. 



march, proficTscor, proficiscT, profec- 
tus sum ; iter faci5, ere, feci, factus; 
contendo, ere, contend!, contentum. 

Marcus, Marcus, i, m* 

master, magister, magistri, m» ; domi- 
nus, i, m» 

may, sign of wish ; utinam, w. subjv. 

means of, by, all. of means ; per,zc/. ace, 

mention, demonstro, are, avi, atus. 

merchant, mercator, 5ris, m. 

Mercury, Mercurius, Mercuri, m, 

messenger, nUntius, i, m, 

middle of, medius, a, um. 

mile, mille passus; plur., mlUia pas- 
suum. • 

mind, animus, i, m. ; mens, mentis,/ / 
haye in mind, in anim5 habere ; in 
animo esse, w, dat. ; turn the mind 
to, animadvert5, ere, animadverti, 
animadversus. 

mine, mens, a, um. 

misfortune, casus, us, m, 

money, pecunia, ae,/ 

month, mensis, is, m, 

moon, luna, ae,/ 

more, plus, pluris; sign of comparative^ 

moreover, autem (^postpositive), 

most, sign of superlative, 

mountain, mons, montis, m. 

move, moved, ere, movi, motus. 

much, multus, a, um; adv.^ multum, 
multo. 

multitude, multitiido, inis,/ 

must, passive periphrastic conjuga^ 
tion, w, dat. of agent (438-9). 

my, meus, a, um. 

myself, see self. 

N 

name, nomen, nominis, «. 
name, appello, are, avT, atus. 
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narrow, angustus, a, um. 

nation, natio, onis, / / gens, gentis, / 

native land, patria, ae,/ 

near, ad, apud, w, ace; come near, go 

near, accedo, ere, access!, acces- 
nearest, proximus, a, um. [sums. 
need, be in need of, careo, ere, carul, 

cariturus, w, aM, 
neighbor, finitimus, T, m, 
neighboring, finitimus, a, um. 
neither, neuter, neutra, neutrum. 
neither . . . nor, neque . . . neque. 
neyer, numquam. 
neyertheless, tamen. 
new, novus, a, um. 
next, proximus, a, um ; posterus, 

a, um. 
night, nox, noctis, / / late at night, 

multa nocte. 
nineteen, undevigintl. 
no, n5n ; no one, none, niilius, a, um ; 

nemo, dat. nemini. 
nor, neque. 

north wind, aquilo, onis, m. 
not, non ; and not, but not, neque ; 

not to, ne, w. subjv, ; if not, nisi ; 

that not, ne, w, subjv, 
nothing, nihil, indecl, 
notice, animadverts, ere, animadvert!, 

animadversus. 

now, nunc, iam. 

number, numerus, !, m,; multitiido, 

inis, / 



that, utinam, w, subjv, 

obey, pSreo, ere, pSru!, — , w, dat 

obtain, obtineo, ere, obtinui, obtentus. 

occupy, occupo, are, avi, atus. 

of, sign of gen, ; de, «/. hbL 

often, saepe. 

old, vetus, veteris ; senex, senis. 



older, maior natu. 

on, in, w. abl. 

one, unus, a, um; one who, is qu!; 

one . . . another, alius . . . alius; the 

one . . . the other, alter . . . alter; to 

one another, inter se. 
only, s51us, a, um. 
opportunity, spatium, i, n, 
oppose, resists, ere, restit!, — , w, dat, 
order to, in, ut, w, subjv. 
order, iubeo, ere, iussi, iussus ; imperS, 

are, avi, atum; mandS, are, avi, 

§tus. 
Orgetoriz, Orgetorix, igis, m. 
other, alius, alia, aliud; (of two), 

alter, a, um. 
ought, debeo, ere, debu!, debitus; 

oportet, ere, oportuit, impers.; 

passive periphrastic conjugation 

(438-9). 
our, ours, noster, nostra, nostrum; 

our men, nostri, orum, m. plur, 
Ourselyes, nos, nostrum ; ipsi, ae, a. 
out of, e or ex, w. abl. 
oyer, in, w, abl.; trans, w, ace; be 

oyer, supersum, superesse, superfui, 

superfuturus, w, dat, 
overcome, supero, are, avT, atus. 
overtake, consequor, consequ!, con- 

secutus sum. 
owe, debeo, ere, debui, debitus. 



pace, passus, us, m, 

part, pars, partis, yC 

peace, pax, pacis,/ 

pear tree, pirus, i,/ 

people, populus, !, m. 

perceive, intellego, ere, intellexi, in- 

tellectus. 
perish, cado, ere, cecid!, casurus. 
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permit, permitto, ere, permlsi, per- 

missum; concedo, ere, >concessi, 

concessum. 
pdCBuade, persuadeo, ere, persuasi, 

persuasum, w, dat, 
pitch (camp), pon5, ere, posuT, posi- 

tus. 
place, locus, 1, m, ; plur,, loci or loca ; 

in that place, ibi ; to this place, 

hue. 
place, pono, ere, posuT, positus ; • con- 

loc5, are, avi, atus ; c5nstituo, ere, 

constitui, constitutus. 
plan, consilium, T, n. 
plead (a cause), died, ere, dixi, 

dictus. 
please, delecto, are, avi, atus. 
pleasing, gratus, a, um. 
pledge, obses, obsidis, m, or f, 
plow, aro, are, avT, atus. 
point out, demonstro, are, avi, atus. 
Pompey, Pompeius, 1, m, 
poor, miser, misera, miserum. 
possess, obtineo, ere, obtinui, ob- 

tentus. 
possession, take possession of, oc- 

cupo, are, avi, atus ; get possession 

of, potior, potlrl, potltus sum, w, 

abL 
possible, the . . . -est possible, as 

... as possible, quam, w. superl. 

of adj. ; as soon as possible, quam 

primum. 
power, potestas, atis, / / imperium, I, 

n,; vis, acc,^ vim. 
powerful, potens, potentis ; be very 

powerful, plurimum posse. 
praise, laudo, are, avi, atus. 
prefer, malo, malle, malui, — . 
prepare, paro, are, avi, atus; com- 

paro, are, avi, atus. 



present, be, adsum, adesse, adfuT, ad- 
futurus ; intersum, interesse, inter- 
ful, interfuturus. 

preserve, servo, are, avi, atus. 

pretty, pulcher, pulchra, pulchrum. 

proceed, consequor, consequi, conse- 
cutus sum. 

promise, poUiceor, eri, poUicitus sum. 

proper, be, oportet, ere, oportuit, 
impers, 

protect,defend6,ere,defendI,defensus. 

protection, praesidium, I, n, ; fides, el, 
// put one's self under the pro- 
tection of, in fidem venire, w, dat, 

proud, superbus, a, um. 

provide, paro, are, avT, atus ; com- 
par5, are, avi, atus. 

province, provincia, ae,/ 

provisions, commeatus, us, m.; res 
frumentari^, rel frumentariae,yC 

prudence, consilium, I, n, 

public, publicus, a, um. 

punish, punio. Ire, punivl, punltus. 

punishment, poena, ae,^ 

pupil, discipulus, I, m, 

purpose of, for the, ad, w, ace, of 
gerundive, 

pursue, consequor, consequi, conse- 
cutus sum. 

put to flight, in-fugam do. 



queen, reglna, ae,/ 
quickly, celeriter. 
quickness, celeritas, atis,^ 

• R 

race (= nation), gens, gentis,/ 
raise, tolld, ere, sustull, sublatus. 
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rampartf vallum, l, u, 

rank, ord5, ordinis, m, 

rayage, vasto, are, avi, atus. [turn. 

reach, pervenio, ire, pervenT, perven- 

rear, novissimum agmen, n. 

reason, causa, ae,/. 

receive, accipio, ere, accept, accep- 

tus ; recipio, ere, recepi, receptus. 
recognize, cogndsco, ere, cogndvi, 

cognitus. 
redoubt, castellum, i, n, 
relief, subsidium, i, n, 
remain, maneo, ere, mansT, mansum ; 

remaneo, ere, remansi, remansurus. 
remaining, reliquus, a, um. 
remove, toll5, ere, sustulT, sublatus. 
render, reddo, ere, reddidT, redd it us. 
reply, responded, ere, respond!, re- 

sponsus. 
report, nuntio, are, avT, atus ; enuntio, 

are, avi, atus ; 'renuntio, are, avi, 

atus. 
republic, res publica, re! publicae, / 
reputation, auctoritas, atis,/ 
request, peto, ere, petivi or petii, 

petitus. 
require, postulo, are, avi, atus. 
resist, resisto, ere, restiti, — , w, dat. 
respect, vereor, eri, veritus sum, 
respects, in all, omnibus rebus. 
rest of, reliquus, a, um. 
restrain, contineo, ere, continui, con- 

tentus. 
retain, obtineo, ere, obtinui, obten- 

tus ; retineo, ere, retinui, retentus. 
retreat, recipio, ere, recepi, receptus 

(refl^\ pedem refero, referre, ret- 

tuli, relatus. 
return, intr,^ redeo, redire, redii, 

reditiirus ; reverter, reverti, re- 

verti, reversus; trans, (= giVe 



back), reddo, reddere, reddidi, 

redditus. 
reveal, eniintio, are, avi, atus. 
reward, praemium, i, n, 
Rhine, Rhenus, i, m, 
Rhone, Rhodanus, i, m, 
right, dexter, dext[e]ra, dext[e]rum. 
river, flumen, fluminis, «. 
road, via, ae, / / iter, itineris, n, 
rock, saxum, i, ». 
Roman, Romanus, a, um; as subst, 

R5manus, i, m, 
Rome, Roma, ae,/ 
rose, rosa, ae, / 
rough, asper, aspera, asperum. 
rouse, incito, are, avi, atus. 
rout, pello, ere, pepuli, pulsus, 
rule, rego, ere, rexi, rectus ; im- 

pero, are, 5vi, atimn, w, dat, 
run away, fugio, ere, fugi, — , 



safe, tutus, a, um. 

sailor, nauta, ae, m, 

sake of, for the, causa, w, gen, ; ut, 

w, subjv, 
sally, eruptio, onis, / 
same, idem, eadem, idem, 
save (= preserve), servo, are, avi, 

atus; (= rescue), eripio, ere, eri- 

pui, ereptus. [^<r^ 

say, dico, ere, dixi, dictus; inquam, 
scare, terreo, ere, terrui, territus. 
scout, explorator, oris, m, 
sea, mare, is, n, 
seat, sedile, is, n, 
second, secundus, a, um ; for the 

second time, iterum. 
see, video, ere, vidi, visus. 
seek, peto, ere, petivi or petii, petitus; 

quaero, ere, quaesivi, quaesitus. 
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seize, occup5, are, 3vT, atus ; capio, 
ere, cepi, captus. 

select, deligo, ere, delegi, delec- 
tus. 

self, himself, herself, itself, them- 
selyes, ipse, a, um {inUns.) ; sui 
(r^.) ; myself, yourself, our- 
selyes, ipse {intens,) ; pers, pron. 
(jefl.). 

senate, senatus, us, m, 

send, mitt5, ere, mIsT, missus ; send 
ahead, praemitt5, ere, praemisi, 
praemissus ; send off, dimittd, ere, 
dimisi, dimissus. 

Sequani, Sequanl, 5rum, m. plur, 

set fire 'to, incendo, ere, incendi, in- 
census. 

set out, proficiscor, proficlsci, profec- 
tus sum. 

set over, praeficio, ere, praefecl, 
praefectus, w. ace, and dat, 

seyen, septem. 

seventy, septuaginta. 

severely, graviter. 

sharp, acer, acris, acre. 

she, ea ; ilia. 

ship, navis, is,^ 

short, brevis, e. 

shout, clamor, oris, m, 

show, dem5nstr5, are, avT, atus. 

sick, aeger, aegra, aegrum. 

side, latus, lateris, n,; from or on all 
sides, undique. 

sight, conspectus, us, m. 

sign, signum, T, n, 

similar, similis, e. 

six, sex. 

size, magnitud5, inis,^ 

skillful, perltus, a, um. 

slaughter, caedes, is,^ 

slaye^ servus, 1, m. 



slay, occido, ere, occidi, occisus. 

slender, gracilis, e. 

slow, piger, pigra, pigrum. 

small, parvus, a, um. 

smooth, lenis, e. 

snatch away, eripio, ere, eripuT, 

ereptus. 
SO, ita ; tam (w. adjs, and advs,) ; 

SO great, tantus, a, um ; and so, 

itaque ; SO as not, ne, w, sud;v. 
soldier, miles, mTlitis, m, 
sole, s5lus, a, um. 
some (one), quis, quae (qua), quid 

(quod) ; aliquis, aliqua, aliquid 

(aliquod); some . . . Others, alii 

. . . alii; some in one direction, 

some in another, alii aliam in 

partem. 
son, filius, fill or filii, m, 
son-in-law, gener, generi, m, 
soon, iam; mox; as soon as, quam 

prlmum. 
space, spatium, 1, ». 
speak, dico, ere, dixT, dictus; speak 

together, conloquor, conloqui, con- 

locutus sum. 
spear, hasta, ae,/ 
speech, 5ratio, dnis,^ 
speed, celeritas, atis,^ 
spirit, animus, 1, m, 
spoil, praeda, ae,/ 
stand before, praesto, praestare, prae- 

stitT, — . 
star, Stella, ae,/ 
state, civitas, atis, / / res piiblica, rel 

publicae,/ 
station, conloco, are, avT, atus ; con- 

stituo, ere, constituf, constitiitus. 
stay, maneo, €re, mansT, mansum. 
storm, oppugn5, are, avT, atus ; take 
* by storm, expugno, are, avT, atus. 



128 



ESSENTIALS OF LATIN 



story, fabula, ae,/ 

strange, alienus, a, um. 

street, via, ae,/ 

strength, vis, vim,/ 

strengthen, al5,ere,aluT, alitus or altus. 

strive, contendo, ere, contend!, cun- 

tentum. 
strong, validus, a, um. 
struggle, contendd, ere, contendl, 

contentum. 
sturdy, validus, a, um. 
such, talis, e ; tantus, a, um. 
suffer, patior, patT, passus sum ; la- 

boro, are, avi, Stus. 
suitable, id5neus, a, um. 
summer, aestas, atis,/ 
summon, cofivocd, are, avI, atus. 
supplies, commeatus, us, m, ; supplies 

of grain, res frumentaria,/ 
supply, c5pia, ae, / 
suppose, existim5, are, avi, atus ; 

arbitror, ari, atus sum. 
surpass, /r., super5, are, avT, atus ; 

infr,, praest5, praestare, praestitT, — . 
surrender, deditio, onis,/ 
surrender, trado, tradere, tradidl, 

traditus; dedo, dedere, dedidi, 

deditus. 
surround, circumvenio. Ire, circum- 

veni, circumventus. 
survive, supersum, superesse, super- 

fuT, superfuturus. 
sustain, sustineo, ere, sustinui, sus- 

tentus. 
swift, velox, velocis. 
swiftly, celeriter. 
BWOrd, gladius, i, m. 



table, mensa, ae,/ 

take, capi5, ere, cepl, capti^s; take 



away, toll5, ere, sustuli, sublatus *, 
take by storm, expugn5, &re, avi, 
atus ; take possession of, occupo, 
are, avi, atus. 

teacher, magister, magistri, m. 

tell, dico, ere, dixT, dictus. 

temple, templum, !^ n. ; aedes, 
aedis,/ 

ten, decem. 

tender, tener, tenera, tenerum. 

territory, fines, finium, m, plur, 

than, quam ; abl, after comparative, 

that, demomir,t is, ea, id ; ille, ilia, 
illud ; rel; qui, quae, quod. 

that, in order that, so that, ut, w. 
subjv, ; after verbs of fearing^ ne, w, 
subjv.; that not, ne, w. subjv,; 
would that, utinam. 

their (own), theirs, suus, a, um; 
eorum, earum. 

themselves, see self. 

then, tum. 

thence, inde. \lated, 

there, ibl ; introductory^ not trans- 

therefore, itaque. 

thereupon, inde. 

they, IT, eae, ea ; illi, illae, ilia. 

thing, res, rei,/ 

think, existimo, are, avi, atus ; arbi- 
tror, an, atus sum. 

third, tertius, a, um. 

thirty, triginta. 

this, hic, haec, hoc. 

thou, tti. 

thousand, miUe {indecL) ; //«r., mlUia 
or milia. 

three, tres, tria ; three hundred, tre- 
centT, ae, a. 

through, per, w. ace. 

throw, iacio, ere, iecT, iactus ; conicio, 
ere, conieci, coniectus. 
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thus, ita. 

Tiber, Tiberis, is, tn. 

time, tempus, temporis, if./ spatium, 
1, n,; tor a long time, diu. 

to, si^ of dot,; ad, in, w, ace, ; sign 
ofsubjv, of purpose, 

to-day, hodie. 

top of, summus, a, am« 

toward (s), ad, w, ace. 

tower, turns, is,/ 

town, oppidum, T, n. 

trader, mercator, oris, m, 

Tralles, Tralles, Trallium, m. pL 

transport, traducd, ere, traduxT, tra- 
ductus. 

treat, ag5, ere, egl, actus. 

trench, fossa, ae, / 

trial, iudicium, 1, n, 

tribe, gens, gentis,/ 

troops, c5piae, arum,///. 

trust, fides, ei,/ [w. dat. 

trust, credo, ere, credidT, creditum, 

try, Conor, ari, atus sum. 

turn about, converts, ere, convert!, 
conversus ; turn back, revertor, re- 
vert!, revert!, reVersus; lum the 
mind to, animadverts, ere, animad- 
vert!, animad versus. 

twelve, duodecim. 

twenty, v!gint!. 

two, duo, duae, duo. 



ugly, turpis, e. 
unfavorable, alienus, a, um. 
unless, nisi, 
unlike, dissimilis, e. 
unwilling, be, n5lo, nolle, n5lui, 
upon, in^ w, ace. and abl. 



urge, cohortor, ar!, atus sum; urge on, 

incito, are, av!, atus. 
use, usus, us, m, ; be of use to, pr5sum, 

prddesse, profu!, profuturus, w, dat, 
use, utor, ut!, usus sum, w. abl. 



van, primum agmen, pr!mi agminis, n, 

vassal, cliens, clientis, m. 

very, adj. or adv. in superl, ; irUens,^ 

ipse, a, um. 
view, cdnspectus, iis, m. 
village, vicus, !, m, 
virtue, virtus, iitis,/ 

W 

wage, gero, ere, gess!, gestus ; wage 

war upon, helium infero, inferre, in- 

tul!, inlatus, w. dat, 
wait for, exspect5, are, av!, atus. 
wall, murus, !, m, 
walls, moenia, moenium, n.plt 
war, bellum, 1, n, 
warn, moneo, ere, monu!, monitus. 
waste, lay, vast5, are, avi, atus. 
watch, vigilia, ae,/ 
way, via, ae,/ 
we, nos, nostrum. 
weapon, telum, !, n,; plur., anna, 

orum, n, 
wear out, conficiS, ere, confec!, con- 

fectus. 
well, bene ; well known, nobilis, e. 
what (r^/.)» qui< quae, quod; 

(interrog.)t quis, quae, quid. 
when, ubi, cum. 
where, ubi. 
which (re/,), qui, quae, quod ; 

(interrog.), quis, quae, quid ; 

which of two, uter, utra, utrum. 
white, albus, a, um. 
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who {re!,'), qui, quae ; {inierrog.)^ 

quis, quae, 
whole, totus, a, um ; omiiis, e. 
why, cur. 

wicked, malus, a, am. 
wide, latns, a, um. 
width, latitude, inis,/ 
wild, ferus, a, um. 
will, volo, velle, volui, — ; will not, 

nolo, nolle, nolul, — . 
willing, be, volo, velle, voluT, — ; be 

more willing, malo, malle, malui, — . 
wine, vinum, I, n. 
wing, cornu, us, «. 
winter, hiems, hiemis,/ 
winter qoarteis, hiberna, orum, n.pL 
wisely, prudenter. 
wish, cupio, ere, cupivT, cupitus; 

vols, velle, volui, — . 
with, sign of abl. ; cum, w, abL ; 

apud, w, ace, [cessum. 

withdraw, discedo, ere, discessl, dis- 
within, sign of abL of time, 
without, sine, w, abl, ; be without, 

careo, ere, caruT, cariturus, w, abl. 



withstand, sustineS, ere, sustinuT, 

sustentus. 
woman, femina, ae, f,; mulier, 

mulieris, f, 
wood (= forest), silva, ae,/ 
work, labor, oris,// opus, operis, n* 
work, labors, are, avi, aturus. 
would that, utinam, iv. subjv, 
wound, vulnus, vulneris, n, 
wound, vulnero, are, avT, atus. 
wretched, miser, misera, miserum. 
write, scrlbo, ere, scrips!, scrlptus. 



year, annus, I, m, 

yet, tamen. 

you, tu, vos. 

young, iuvenis, is. 

your, yours, tuus, a, um ; vester. 

vestra, vestrum. 
yourself, til, vos ; ipse. 



zeal, studium, i, n. 



INDEX 



(Numbers refer to Sections. Referefices to matter contained in footnotes are 
given by citing the page and the number of the note : in such cases p. = page, 
note. The only other abbreviation used, vs., = * distinguished from.' The 



n. 



Index, it is expected, will be supplemented by the Table of Contents, pages 7-9. 
References to the Supplement are indicated by the abbreviation Supp. with 
page and section numbers in italics.) 



& vs. ab, p. 70, n. 1. 

Ablative, of agent, 1 41-142; absolute, 
315-317; oi cause, 117-118; of 
comparison, with and without quam, 
259-260; of description, 302-303; 
of instrument, 93-94 ; with in, p. 24, 

'' n. 2; of manner, 147-148; of 
means, 93-94; of degree of dif- 
ference, 266-267; oi place whence, 
236, a: 237; of separation, 210- 
211; of specification, 156-157; of 
time when, 1 30-131; with iXtor, 
fruor, ftmgor, potior, vSscor, 336- 
337 ; of accompaniment, Supp., p. 

31 (2). 

Ablative singular, in -i, in adjectives of 
third declension, 155, i ; in -i and -e, 
in nouns of third declension, 122, 3. 

Accent, general rules for, 20; of geni- 
tive singular of nouns in -ius and 
-iuxn, 74, I ; of vocative singular of 
nouns in -ius and of filius, 74, 2 ; of 
perfect forms in second conjuga- 
tion, 106; of present passive of 
fourth conjugation, 215, 2. 

Accompaniment, ablative of, Supp., 
p. 31 (2). 

Accusative, of direct object, 45 : 46, 2 ; 
of duration of time and extent of 
space, 244-245 ; of limit of motion, 
236, a: 237; as subject of infini- 
tive, 184, i; 329: 429-430; with 

I 



in, p. 29, n. 2 ; with ob "and propter 
to express cause, p. 71, n. 2. 

Accusative singular in -im, in third 
declension, 122, 3. 

Active periphrastic conjugation, 437: 

529. 

Adjectives, agreement of, see Agree- 
ment; comparison of, 256-257: 
264-265 ; demonstrative, 201-202 ; 
interrogative, 2 1 6-2 1 7 ; possessive, 
292-293: 296; position ofj 32; 
predicate, general rule for, 32: 
33-34; predicate, with comple- 
mentary infinitive, 183, c: 184, 3; 
construed with dative, 162-163; 
denote only part of word modified, 
p. 133, m I ; used as nouns, 203 ; 
with genitive singular in -ius and 
dative singular in -i, 209; genitive 
with, Supp., p. 33 (5). 

Adverbs, formation of, 279; com- 
parison of, 280. 

Agent, expressed by & or ab with the 
ablative, 141-142. 

Agreement, of adjectives, general 
rules for, 32: 33-34: 63: 65; of 
possessive adjectives, 293; of pted- 
icate adjective, in general, 32: 
33-34; of predicate adjective with 
complementary infinitive, 183, c: 
184, 3; of appositive, 57-58; of 
participles, 152, 2; of relative pro- 

31 
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noun, 196, b: 197; of verbs, in 
general, 45, 4: 46, i; of person of 
verb in relative clause with that 
of antecedent, 288. 

aliquis. 301, 4: 515. 

alius, declension of, 209. 

Alphabet, 2-4. 

alter, declension of, 209. 

Antecedent, defined, 196, a-b; deter- 
mines person of the verb of the 
relative clause, 288. 

Apodosis, 413. 

Apposition, appositive, 57-58: p. 119, 
n. I. 

Article, missing in Latin, p. 16, n. 2. 

Base, 25: 52, 2: 69, 2, 4: 112, I, 3: 

122, 2. 
bonus, comparison of, 272. 

cared, ablative with, 211. 

Cases, names of, 24. See also Abla- 
tive, Accusative, Dative, Genitive, 
Locative, Vocative. 

Cause, ablative of, 11 7- 11 8; ex- 
pressed by ob and propter with ac- 
cusative, p. 71, n. 2; expressed by 
cum with the subjunctive, 386: 387, 2. 

Command, aflirmative, expressed by 
imperative, 399; negative, ex- 
pressed by nOli or ndUte with in- 
finitive, 399. 

Comparative, with special signification 
* too ' or ' rather,' 268. See also 
Comparison. 

Comparison, of adjectives, 256-257: 
264-265; of adverbs, 280; irregu- 
lar, of adjectives, 272 ; ablative of,' 
259-260. 

Complex sentences, 349: 413; in in- 
direct discourse, 427-430. 

Comppund verbs, dative with, 393- 
394; dative and accusative with, 
393; drill on, Supp., pp. 36-30 
U3-16). 



Concessive clauses, with cum and sub- 
junctive, 386-387. 

Concord, see Agreement. 

Conditional sentences, 413-421. 

Conditions, general classification of, 
414; contrary to fact, 416; future, 
418-419; simple, 415; summa- 
rized, 420; expressed by ablative 
absolute, 315-316; expressed by 
participle, 421. 

Conjugation, 23: 26. 

Conjugations, the four, how distin- 
guished, 85. 

Consonants, 2; pronunciation of, 7: 
14. 

Contrary to fact conditions, 416; 
contrary to fact wishes, 423-424. 

cum, preposition, with ablative, in 
expressions of manner, 147-148; 
appended to pronouns, 287. 

cum clauses, especially with the sub- 
junctive, 386-387. 

Dative, of indirect object, 57-58; of 
possession, with sum, 230-231 ; of 
service or purpose, 294-295; with 
adjectives, 162-163; with com- 
pound verbs, 393-394; with com- 
pound verbs, together with the 
accusative, 393; with verbs of 
special meaning, 342-343. 

Declension, 24. 

Degree of difference, expressed by 
ablative, 266-267. 

Demonstratives, 201-203 ; less used 
in Latin than in English, p. 155, n. 
I : p. 186, n. I. 

Deponent verbs, 333-335: 528; per- 
fect passive participle of, active 
in meaning, 335. 

Derivation, Supp., pp. 42-46, 47-48. 

Description, ablative and genitive of, 
302-303. 

Diflference, degree of, expressed by 
the ablative, 266-267. 
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Diphthongs, 4: 8: 17, 4. 

Direct object, see Object. 

Discourse, indirect, see Indirect dis- 
course. 
\ * do, quantity of vowel a in, p. 30, n. i. 

domi, 235, 2. 

domus, 222, 2: 501. 

Duration of time, expressed by the 
accusative, 244-245. 

h vs. ex, p. 70, n. i. 

Enclitics, 20, 4. See -ne and -que. 

Endings, case, 25: 112; personal, 43, 
1 : 87, 1 : 92, 1 : 106, i : 139, 2-3 : 
146, i: 173, 1 : 348, 2. 

e6, 234: 525. 

'exceedingly,' expressed by the super- 
lative degree, 268. 

Exhortation, subjunctive of, 399. 

Extent of space, expressed by the 
accusative, 244-245. 

eztrSmus, * the end of,* p. 133, n. i. 

Fearing, object clause after verb of, 

384-385. 
fer6, 527. 
66, 526. 

fnior, with ablative, 336-337. 
fungor, with ablative, 337. 
Future conditions, 418-419. 
Future perfect tense, formation of, 98, 

i: 99. 
Future wishes, 423-424. 

Gender, rules of, 27-28: 29: 128: 
223. 

Genitive, general rule for use of, 38; 
of possessor, p. 20, n. 2 ; of descrip- 
tion, 302-303; partitive, 250-251; 
of the whole, 250-251 ; predicate, 
Supp.f p. 31 (i) ; with adjectives, 
Supp., p. 33 (5) ; subjective, Supp., 
p. 34 (<?) ; objective, Supp., p. 35 (p)- 

Gerund and gerundive, 404-406. See 
Purpose. * 



hie, 201: 203; vs. ille, 203; vs. is, 
203; as demonstrative of the first 
person, 208, i. 

' his ' and * her * omitted, p. 27, n. 2. 

Historical present, p. 125, n. 3. 

Historical tenses, 372. 

Hopeless wishes, 423-424. 

hum!, 235, 2. 

-i- stems, of nouns, in third declension, 
123; of adjectives, in third declen- 
sion, 155, i: 161, 3. 

idem, 189. 

ille, 202-203 ; vs. hie, 203 ; vs. is, 
203 ; = * that famous,' position of, 
203. 

Imperative, use of, 399; shortened 
form of, in certain verbs (die, dfle, 
fae, fer), 398. 

Impersonal use of verbs, 432. 

imus, * the bottom of,' p. 133, n. i. 

in, with the ablative, p. 24, n. 2 : 235, 
3: 237, i; with the accusative, p. 
29, n. 2: 237, 2. 

Indefinite pronouns, 300-301. 

Indicative active, table for formation 
of, 99. ^ 

Indirect discourse, 327-330: 369-370; 
infinitive and subjunctive in, in 
complex sentences, 427-430. 

Indirect object, see Object. 

Infinitive, formation and meanings of, 
322 ; general remarks on the use of, 
183-184; as subject, 183, c: 184, i ; 
complementary, 183, b: 184, 2; 
in indirect discourse, 328-330: 
429-430; subject of, in the accusa- 
tive, 183, c: 184, I ; predicate ad- 
jective with complementary infini- 
tive, 183, c: 184, 3; in substantive 
clause, 378. 

Inflection defined, 23. 

Instrument, ablative of, 93-94- 

Interrogative adjective and pronoun, 
216-217. 
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ipse, 207; vs. s6, 286, 4. 

Irregular comparison of adjectives, 272. 

i8i declension of, 188; meanings of, 

190-191 ; vs. 8UU8, 293, 2: 286, 3; 

as antecedent of relative pronoun, 

196, c. 
iste, declension of, 208; used as the 

demonstrative of the second person, 

208. 

Locative, 235: 237. 

m&lO, 362: 524. 

Manner, expressed by ablative, or by 
the ablative with cum, 147-148. 

* many great,' etc., = * many and 
great,* etc., p. 34, n. i : p. 62, n. i. 

Means, ablative of, 93-94. 

medius, ' the middle of,' p. 133, n. i. 

ndlle, 242: 243, 3. 

Moods, 26, I. See Imperaiive, In- 
dicative, Infinitive, Subjunctive. 

-ne, enclitic, 20, 4; in questions, 40. 

ii€, negative particle, not used with 
the imperative, 399; used with the 
subjunctive of exhortation, 399; 
used with the subjunctive of wish, 

424. 
Negative, with the subjunctive of 

exhortation, 399; with wishes, 424. 
neuter^ declension of, 209. 
nOli or nOlite, with the infinitive in 

negative commands (prohibitions), 

399. 
11OI6, 362: 524. 

Nominative, 34, i; in predicate ad- 
jective with complementary in- 
finitive, 183, c: 184, 3. 

ndnne, in questions, 40, 2. 

niillus, declension of, 209. 

Numbers, 26, 5. 

Numerals, 241-243. 

Object, direct, in the accusative, 45 : 
46, 2 ; indirect, in the dative. 



57 : 58, 2 ; indirect, with compound 
verbs, 393-394; direct and indi- 
rect both, with compound verbs, 

393- 

Object clauses, see Substantive clauses. 

Objective genitive, Supp., p. 35 (q-io). 

Omission, of subject, 45, 3-4; of the 
possessive adjectives, p. 27, n. 2. 

Order of words, general rules for, 32 : 
82: p. 24, n. 3; position of adjec- 
tives, 32; position of the vocative, 
p. 27, n. I. 

Participles, agreement of, see Agree- 
tnent; formation of, 307 ; tenses of, 
309; uses of, 152: 308: 311: 421; 
of deponent verbs, 334; perfect, of 
deponent verbs, active in sense, 
335; as protasis of conditional 
sentences, 311: 421. 

Partitive genitive, 250-251. 

Parts, principal, see Principal parts; 
how given in this book, p. 49, n. i. 

Parts of speech, 22. 

Passive periphrastic conjugation, 

438-439: 530. 
Perfect tense, vs. imperfect tense, 92; 

endings of, 92, i ; formation of, 99. 
Periphrastic conjugation, active, 437: 

529; passive, 438-439* 53©. 
Person of verb, remarks on, 45; how 

indicated, 43. 
Personal endings, see Endings. 
Personal pronouns, 284-285; cum 

appended to, 287. 
Persons, 26, 4. 
Place whence, how expressed, 236: 

237, 3- 
Place where, how expressed, 235 : 237, i. 
Place whither, how expressed, 236: 

237, 2. 
Pluperfect tense, formation of, 98, i : 99. 
pl<i8, declension of, 273. 
Possession, dative of, with sum, 230- 

231. 
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Possessive adjectives, 292-293: 296; 
omitted, p. 27, n. 2. 

Possessives omitted, p. 27, n. 2. 

Possessor, genitive of, p. 20, n. 2. 

possum, 274: 522. 

potior, with the ablative, 337. 

Predicate adjective, in general, 32- 
33 : 34» 2 ; with complementary in- 
finitive, 183, c : 184, 3. 

Predicate agreement, of adjective and 
noun, 32-33: 34, 2; with comple- 
mentary infinitive, 183, c: 184, 3. 

Predicate genitive, Supp., p. 31 (/). 

Prefixes, Supp., pp. 40-41, 46. 

Primary tenses, 372. 

Principal parts of verbs, 86 ; how given 
in this book, p. 49, n. i. 

Prohibitions, 399. 

Pronouns, demonstrative, 201-203 ; 
indefinite, 300-301 ; interrogative, 
216-217; personal, 284-285; reflex- 
ive, 284: 286; relative, 195; agree- 
ment of, 196-197; in indirect dis- 
course, 428; cum appended to, 287. 

Pronunciation, 5-8. 

prOsum, 391 : 523. 

Protasis, 413; expressed by ablative 
absolute, 315-317; expressed by 
participle, 311: 421. 

Purpose, expressed by ad with the 
accusative of the gerund or the 
gerundive, 406, 3 ; expressed by the 
dative, 294-295; expressed by the 
genitive of the gerund or the gerun- 
dive with causA, 406, 3; expressed 
by the subjunctive, 350-351 ; ex- 
pressed by relative clauses in the 
subjunctive, 363-364; expressed by 
the supine, 433-435- 

qiiaiii, ' than,' in expressions involving 

a comparative, 259-260. 
Quantity, general rules for, 16-19; 

in fifth declension, genitive singular, 

p. 122, n. I. 



-que, position of, 20, 4: p. 80, n. i. 

Questions, with -ne and nOnne, 40; 
indirect, in the subjunctive, 369- 
370; indirect, vs. indirect state- 
ments, 369. 

qtd, 195. See Relative pronoun. 

qiddam, 301, 5- 

quis, interrogative, 216-217; indefi- 
nite, used especially with si, nisi, 
n6 and num, 301, i. 

quisque vs. omnis, 301, 2. 

* rather,' expressed by the comparative 
degree, 268. 

Reflexive pronouns, 284: 286; cum 
appended to, 287; use of, in in- 
direct discoiurse, p. 160, n. i. 

Relative clauses of purpose, in the 
subjunctive, 363-364. 

Relative pronoun, declension of, 195; 
meanings and use of, 195-196; 
agreement of, 196-197; antece- 
dent of, 196, a ; antecedent of, often 
is, 196, c; cum appended to, 287; 
used at beginning of sentences or 
clauses where English uses the de- 
monstrative, p. 155, n. i: p. 186, 
n. I. 

Result, expressed by subjunctive, 

356-358- 
reyertor, forms of, p. 189, n. i. 
riiii, 235, 2. 

sS vs. ipse, 286, 4. 

Secondary tenses, 372. 

Separation, how' expressed, 2 10-21 1. 

Sequence of tenses, 371-374. 

Service, dative of, 294-295. 

Simple conditions, 415. 

sdlus, declension of, 209. 

Space, extent of, expressed by the 

accusative, 244-245. 
Specification, ablative of, 156-157. 
Speech, parts of, 22. 
Stem, defined, 25;- of third declension, 
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hi: 112, i; of verb, 43: 86: 
123, 2. 

Subject, normal case of, 33 : 34, i ; of 
infinitive, in the accusative case, 184 : 
329: 429-430; may be omitted, 45, 3. 

Subjective genitive, Supp.^ p. 34 (8), 
(10). 

Subjunctive, of exhortation, 399; in 
indirect discourse, in complex sen- 
tences, 427: 429-430; of purpose, 
in clauses with ut or nS, 350-351 ; 
of purpose, in relative clauses, 363- 
364; of result, 356-358; in wishes, 
423-425. 

Subordinate clauses in indirect dis- 
course, 427: 429-430. 

Substantiveclauses, with infinitive, 378 : 
380; with the subjunctive, 378-380; 
with verbs of fearing, 384-385. 

Suffixes, Supp., pp, 41, 47. 

8u!, sous, 286, 2, 3. 

sum, 521 ; wfth dative of possession, 
230-231. 

summiis, ' the top of,' p. 133, n. i. 

Superlative, with special signification 
* exceedingly * or * very,' 268. 

Supine, 433-435. 

8ttU8 vs. is, 293, 2. 

Syllables, 10-15; quantity of, 18-19; 
accent of, 20. 

Tenses, named, 26, 2; primary, 372; 
historical or secondary, 372; per- 
fect vs. imperfect, 29; sequence of, 
371-374; in subjunctive clauses of 
result, 357, J, c; in subjunctive 
clauses of purpose, 357, 6, c. 

.Time, duration of, expressed by the ac- 
cusative, 244-245; clauses express- 
ing, 386: 387, i; time when, ex- 
pressed by the ablative, 1 30-131. 

*too,' expressed by the comparative 
degree, 268. 

t6tu8, declension of, 209. 

Translation^ hints for, 136. 



QUos, declension of, 209. 
Anus, declension of, 209. 
ttter, declension of, 209. 
uterque, declension of, 209. 
utinam, in wishes, 424-425. 
iltor, ablative with, 336-337. 

Verbal noun vs. verbal adjective, 403. 
See Gerund. 

Verbs, compound, construed with the 
dative, 393-394. or with dative and 
accusative, 393; conjugations of, 
85; construed with the dative, 
342-343; principal parts of, 86; 
principal parts of, how given in 
this book, p. 49, n. i ; stems of, 86 ; 
transitive, construction with, 46, 
2 ; used impersonally, 432 ; drill 
on compound, Supp., pp. 36-39 
(13-16). See Agreement. 

'very,* expressed by the superlative 
degree, 268. 

▼Sscor, with the ablative, 337. 

yetus, ablative singular of, in -e, 
p. 83, n. I. 

Vocative, 24, 5: 69, 3; position of, 
p. 27, n. I : p. 40, n. i. 

Vocative singular, of nouns in -ius 
and of filius, 74, 2. 

Voices, 26, 3: 138. 

▼do, 524. 

Vowel, characteristic, of the four con- 
jugations, 146, 2. 

Vowels, 3; pronunciation of, 5-6; 
quantity of, 16-^7. 

Whole, genitive of, 250-251. 
Wishes, expressed by subjunctive, 
423-425; negative in, 424; utinam 

in, 424-425- 
Word formation, Supp.^ Pp. 38-48- 
Word lists: first half year, Supp., pp. 

49-56; second half year, Supp., pp. 

57-64- 
Words, order of, see Order of words. 
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BISHOP, KING AND HELM'S 

CICERO 

Edited by J. REMSEN BISHOP, Ph.D., Principal, 
Eastern High School, Detroit ; FREDERICK ALWIN 
KING, Ph.D., Instructor in Latin and Greek, Hughes 
High School, Cincinnati; and NATHAN WILBUR 
HELM, A.M., Principal, Evanston (III.) Academy of 
Northwestern University. 

Ten Orations and Selected Letters. 
Six Orations. 



THIS edition is issued in two forms: one containing the 
six orations most frequently required by cojleges for 
entrance — the Manilian Law, the four orations against 
Catiline, and Archias; the other giving, in addition, the Milo, 
Marcellus, Ligarius, and Murena, and selections from the 
Letters. The Murena is included because it exhibits Cicero's 
powers to a generous degree, aud with the Milo affords 
material for rapid reading. 

^ Quantities are marked in accordance with the most modern 
scholarship. The illustrations and plans have been carefully 
selected to picture the environment of the orator as it was in 
the Republican, and not as it was in the Imperial, period. 
The source of each illustration is accurately indicated . 
^ The aim of this edition has been helpfulness toward an 
appreciation of Cicero and of his literary work and the 
exclusion of borrowed or original erudition. Such help as 
seemed to be required by the ordinary student is freely given, 
but the smoothing out of difficulties which the pupil may 
reasonably be expected to conquer by himself has been 
avoided. Grammatical principles are enunciated as far as 
possible, and references to the leading Latin grammars are 
given. The notes contain much assistance in translation and 
are clearly expressed. The vocabulary contains carefully 
prepared renderings of the words and phrases used in the texts. 



AMERICAN BOOK COM PA NY 



SELECTIONS FROM 
THE WORKS OF OVID 

Edited by FRANK J. MILLER, Ph.D. (Yale), 
Professor of Latin, University of Chicago 



Annotated Edition ... 



Text Edition 



• • • • 



THESE selections are fairly representative, and are 
ediied in such a way as to illustrate the styk and 
subject-matter of each poem, and at the same time to 
show the exact relation of every part to the complete 
work. 

^ The book includes over 39 8cx> lines from the Meta- 
morphoses, thus more than meeting the requirements in Ovid 
of the College Entrance Examination Board, and in addition 
the following : Selections from Heroides, Amores, Ars 
Amatoria, Remedia Amoris, Fasti, Tristia, and Epbtulae ex 
Ponto ; Life of Ovid, Poetic Forms of Ovid's Works; with 
notes on the selections, and vocabulary. 
^ The notes have been prepared with special reference to 
the needs of both the school and the college student. They 
include : General assistance in the translation of difficult 
and obscure passages ; judicious references on points of syntax 
to all the modern school grammars in common use ; notes 
and comments upon points of antiquarian interest ; and sug- 
gestions and illustradons of the relations of Ovid's stories to 
their earlier sources, and especially of their effect upon English 
literature. 

^ The vocabulary, which has been prepared especially 
for this volume, gives the literal meaning of each word, 
and also all of the typical meanings which occur in the 
text. Generous assistance in word derivadon b ofiered 
as well. 
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A GREEK PRIMER 



By CLARENCE W. GLEASON, A.M. (Harvard), 
of the Volkmann School, Boston 



BY THE SAME AUTHOR 

Greek Prose Composition for Schools 

The Story of Cyrus 

Xenophon^s Cyropaedia 

A Term of Ovid 



WITH many modifications suggested by class-room ex- 
perience, this text-book continues the general plan of 
Gleason & Atherton's First Greek Book. The verb 
is developed somewhat more slowly and naturally, with the 
second aorist still nearer the beginning. The number of les- 
sons has been increased, in order to give more practice on verb 
forms. The infinitive and participle and indirect discourse 
arc treated at greater length. Three lessons are devoted 
entirely to Greek equivalents of common Latin constructions. 
^ Although the book is intended as an introduction to the 
study of Greek rather than as a short cut to the Anabasis of 
Xenophon, the latter has been drawn on freely for reading 
matter. Of the 750 words in the lesson vocabularies all but 
about 20 (and of the 600 additional words used in the 
selections for reading, more than half) are found in the 
Anabasis. 

^ The reading selections in and following the lessons have 
been taken from as varied sources as possible, and are intended 
to arouse the beginner's interest in Greek literature. The 
model sentences, designed only as examples of the syntax 
under discussion, and selected with a view to memorizing, 
arc made, wherever practicable, from words familiar to the 
student. The sentences to be rendered into -Greek are cut 
down to the minimum. 
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BEGINNER'S GREEK BOOK 



By ALLEN ROGERS BENNER, Professor of Greek, 
Phillips Academy, Andover, and HERBERT WEIR 
SMYTH, Ph.D., Eliot Professor of Greek literature. 
Harvard University 



THE use of this book should enable the average class to 
begin reading Xenophon's Anabasis without much diffi- 
culty before the end of the first year. Only the gram- 
mar, forms, and constructions needed in the first year of 
Greek are presented. 

^ The main part is divided into 60 lessons or chapters, each 
cc insisting of a number of grammatical principles, clearly illus- 
trated by examples, a special vocabulary, and Greek- English 
and English-Greek exercises for translation. The vocabula- 
ries contain only such words as are used by Xenophon, with 
preference given to the commoner words of the Anabasis. 
^ Only the more significant paradigms and rules of syntax 
are emphasized. Thus the present, future, and aorist tense& 
of the verb are introduced .early ; but the perfect tenses are 
postponed to later lessons. Infinitives, even in indirect dis- 
course, participles, and compound verbs have an early place. 
In the first 50 lessons the prefix of a compound verb is regu- 
larly separated fi-om the verb proper by a hyphen. 
^ The essential rules of syntax are enforced by repetition of 
examples in successive exercises. Paradigms of certain words 
that are unusual in the Anabasis are not given, if at the same 
time these words involve special difficulties. The dual num- 
ber has been retained in the paradigms, although it may easily 
be disregarded, as it has not been used in the exercises. 
^ At the close of the book are a few simplified selections 
from the Anabasis which are designed for those students who 
are not ready to begin reading the original text, after com- 
pleting the lessons. Summaries of forms and syntax, verb lists, 
vocabularies, and an index ai'e included. 



AMERICAN BOOK COMPANY 



^^^m 



(a86D 



MYTHOLOGIES 



By H. A. GUERBER 



Myths of Greece and Rome. lUustiated 
Myths of Northern Lands. Illustrated 
Legends of the Middle Ages. Illustrated 



MYTHS of Greece and Rome is well adapted for gen- 
eral reading, but it is of particular value in connection 
with the study of the classics. So intimately are these 
myths connected with our civilization, and so great is their 
influence upon our literature and art, that they should be 
familiar to every person. As told here, the repulsive features 
of heathen mythology are omitted. Excellent reproductions 
of ancient and modem masterpieces of painting and sculpture 
are plentifully used to illustrate the volume. The closing 
chapter includes an analysis of the myths in the light of philo- 
logy and comparative mythology. 

^ The grim sense of humor and the dark thread of tragedy 
running through Northern mythology, and found in the re- 
ligion of no other race, have left their indelible imprint upon 
our literature. In Myths of Northern Lands, these myths are 
told without unnecessary comment, and in a charming man- 
ner which can not fail to hold the attention. As in the 
other volumes, one of the most interesting and valuable features 
is the large number of reproductions of works of art. 
^ The object of Legends of the Middle Ages is to familiarize 
students with the legends which form the principal subjects of 
mediaeval Hterature, and whose influence is everywhere ap- 
parent in the subsequent history of Hterature and art. In 
connection with the various legends, appropriate questions are 
given from mediaeval and modem writings, illustrating the 
style of the poem in which they are embodied, or lending 
additional force to some point in the story. 
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A N EW CICERO 

Edited by ALBERT HARKNESS, Ph.D., LL.D., Pro- 
fessor Emeritus in Brown University ; assisted by J. C. 
KIRTLAND, Jr., Professor in Phillips Exeter Academy; 
and G. H. WILLIAMS, Professor in Kalamazoo Col- 
lege, late Instructor in Phillips Exeter Academy 



Nine Oration Edition 



Six Oration Edition 



FOR convenience this edition of Cicero has been pub- 
lished in two forms. The larger edition includes the 
four orations against Catiline, the Manilian Law, Archias, 
Marcellus, Ligarius, and the Fourteenth Philippic. The 
smaller edition contains the first six of these orations, which 
are those required by the College Entrance Examination 
Board, and by the New York State Education Department. 
^ Before the text of each oration is a special introduction, 
which is intended .to awaken the interest of the student by 
furnishing him with information in regard to the oration. 
^ The general introduction presents an outline of the life of 
Cicero, a brief history of Roman oratory, a chronological table 
of contemporaneous Roman history, a short account of the 
main divbions of the Roman people, the powers and the 
duties of magistrates, of the senate, of the popular assemblies, 
and of the courts of justice. 

^ The notes give the student the key to all really difficult pas- 
sages, and at the same time furnish him with such collateral 
information upon Roman manners and customs, upon Roman 
history and life, as will enable him to understand, appreciate, 
and enjoy these masterpieces of Roman oratory. The gram- 
matical references are to all the standard Latin grammars. 
^ The vocabulary gives the primary meanings of words, with 
such other meanings as the student will need in translating 
the orations. Special attention is devoted to the important 
subject of etymology. There are many maps and illustrations. 
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A TERM OF OVID 



Edited by CLARENCE W. GLEASON, A.M. 
(Harvard), of the Volkmann School, Boston 



BY THE SAME AUTHOR 

Greek Pnmer ... >...>'•• 

Greek Prose Compoeition for Schools . • • • • 

Story of Cyrus •••• 

Xenophon*s Cyropaedia 



THE ten stories from the Metamorphoses included in 
this book are: Atalanta's Last Race ; Pyramus and 
Thisbe ; Apollo's Unrequited Love for Daphne ; 
How Phaeton Drove his Father's Chariot ; The Death of 
Orpheus ; The Touch of Gold ; Philemon and Baucis ;. 
The Impiety and Punishment of Niobe ; The Flood ; 
Perseus and Andromeda. 

^ There is a distinct advantage in using these selections 
from Ovid as a stepping-stone from Caesar to Virgil. 
Written in an entertaining manner, they not only make the 
student acquainted with the legends of the gods and heroes, 
but also lessen the greatest gap in a continuous Latin course by 
familiarizing him with the vocabulary of Virgil in easier verse. 
In the present volume are all but 300 of the words found in 
the first book of the Aeneid. 

^ The work contains about 1,420 lines of text, with foil 
notes on the text and on scansion, and a vocabulary. The 
fo*st hundred lines are divided into feet for scansion, with the 
accents and caesuras marked. The first three stories are 
accompanied by a parallel version in the order of ordinary 
Latin prose, with the quantities indicated. There are also 
synonyms of words not usual in prose, and of common 
words in extraordinary uses. 
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VIRGIL'S AENEID 

Edited by HENRY S. FRIEZE, late Professor of Latin, Uni- 
versity of Michigan. Revised by WALTER H. DEN- 
NISON, Professor of Latin, University of Michigan 



First Six Books . 



. . . Complete 

Complete Text Edidon . . 



IN its present form this well-known work has been thor- 
oughly revised and modernized. It is published in two 
volumes : one containing the first six books, the other the 
entire twelve books — an arrangement especially convenient for 
students who read more than the minimum College Entrance 
Requirements in Latin. Both volumes are printed on very 
thin, opaque paper, thus making each an extraordinarily 
compact and usable book. 

^ The introduction has been enlarged by the addition of 
sections on the life and writbgs of Virgil, the plan of the 
Aeneid, the meter, manuscripts, editions, and helpful books 
of reference. 

^ The text has been corrected to conform to the readings that 
have become established, and the spellings are in accord with 
the evidence of inscriptions of the first century A. D. To meet 
the need of early assistance in reading the verse metrically, 
the long vowels in the first two books are fully indicated. 
^ The notes have been thoroughly revised, and largely added 
to. The old grammar references are corrected, and new ones 
added. The literary appreciation of the poet is increased by 
parallel quotations from English literature. The irregularides 
of scansion in each book are given with sufficient explanations. ' 
^ The vocabulary has been made as simple as possible, and 
includes only those words occurring in the Aeneid, The 
illustrations and maps, for the most part, are new and fresh, 
and have been selected with great care, with a view to assist- 
ing directly in the interpretation of the text. 
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